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    Глава 1. Королевская награда
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С раннего детства Челла Птичка встречала каждый погожий день на крепостной стене Дьямона. Когда-то — с отцом. Отец поднимал её, маленькую, на руки и выносил на стену. Что-то рассказывал, показывал там, далеко: как восходит солнце, откуда проплывают над замком облака, и ещё много чего. Потом никто не мог вспомнить, откуда взялась у тана такая привычка, с чего началась. Старшего брата Челлы, Измира, отец с собой не брал. И младшую дочь Иллимену, которую родила уже Юна, мачеха — тоже. Этот небольшой кусочек утреннего времени принадлежал только Челле, и она это ценила.

   У матери, тани Дьямона, волосы были как тёмная бронза, у брата ещё темнее, а у отца яркие, огненные, и у Челлы такие же. И у младшей сестрёнки Иллимены — тоже. Брат погиб несколько лет назад от шальной стрелы. Ещё раньше не стало мамы. После похорон Измира отец, как-то разом поседевший и поникший, опять позвал Челлу на стену. Они молчали, долго. Потом тан заговорил.

   — Всё повторяется, девочка, — сказал он. — Я надеялся, что Дьямон достанется моему сыну, который будет знать, что с ним делать, а ты проживёшь радостно и без забот. Но ты осталась у меня одна.

   Она, конечно, поняла, о чем речь. Но зачем-то возразила:

   — У тебя впереди долгая жизнь, отец мой. Есть Юна и Или, и может быть много других детей.

   — Дети Юны, сколько бы их ни было, не получат таких же прав на Дьямон, какие есть у тебя. Ты знаешь. Я тоже стал таном, женившись на наследнице. Так что теперь я буду очень следить за тем, чтобы недостойный не вручил тебе эдельвейс.

   — Отец, я ведь могу его не брать. Возьму у того, кого ты назовёшь достойным. Обещаю тебе.

   — Как знать, моя птичка, — отец усмехнулся. — Эдельвейс добыть непросто, и это волшебный цветок. Взглянув на того, что сумел найти его для тебя, ты потеряешь голову и забудешь, что обещала меня слушаться.

   — Это сказки, отец, — фыркнула Челла. — Я и сама собирала эдельвейсы, я знаю. Эдельвейс красив, но и только. Чтобы он стал волшебным, его надо зачаровать. Но никто не посмеет принести мне зачарованный цветок.

   — Кто знает. Однако того, кто посмеет применить к тебе чары, я прикажу сбросить вон туда, на скалы, — тан махнул рукой вниз. — Но посмотрим, как всё сложится. Ты, дочка, помни, что теперь лишь в тебе заключена жизнь Дьямона, его душа и кровь. Он стоит, пока живешь ты и твои потомки.

   Она удивлённо посмотрела на отца. До сих пор с ней не говорили ни о чём таком. Как могут зависеть от Челлы Птички и её будущих детей эти старые каменные стены?

   — В тебе кровь Древних. Ты продолжаешь род тех, кто когда-то заложил Дьямон. Ты замечала, что стены замка не разрушаются, нам не приходится их подновлять? И когда они страдали во время осад неприятеля, всякий раз разрушения были невелики. Замечала?

   — Нет отец, — Челла качнула головой, — я не обращала внимания. И мне не с чем сравнивать.

   — Поверь на слово. Если не станет тебя, замок начнёт ветшать. И люди Дьямона это знают, пусть и не говорят вслух. Шепчутся о том, что замок разрушится, что не будет урожая, который у нас и так скудный. Что у овец испортится шерсть, а пока у нас лучшие овцы. Что рудники обвалятся. До сих пор такого не было, а ведь это не редкость в других местах.

   — И ты в это веришь, отец?

   — Да, дочка, — просто сказал тан Дьямона. — Кое-в-чём я даже убедился лично. Живи долго и дай жизнь детям. Теперь твоим детям принадлежит будущее этих земель. Только твой супруг станет здесь хозяином, и он должен дать тебе детей.

   — Ох, отец, — Челла засмеялась. — Если всё так, то меня надо держать в золотой клетке, чтобы со мной ничего не случилось! Но я не хочу…

   — И не надо, — отец погладил её по голове, ласково пропуская меж пальцев тяжелые огненные кудри. — Я не позволю. Птички вроде тебя в клетке не живут. И уж точно не поют…

   Это в прошлом. Уже нет отца, а земли Дьямона отдали королю кандрийцев. Никто не загадывает про будущее, которое принадлежит нерождённым пока детям Челлы Птички. Настоящее упало на плечи двум женщинам — Челле и её мачехе Юне, Юне Недотроге. Больше мачехе, конечно — вдова тана пока хозяйничает в Дьямоне. Вот только теперь она уехала, чтобы увезти в далёкую Кандрию свою маленькую дочь. В Кандрию, которая с ними воевала и победила! И скоро уже сюда прибудет мужчина, назначенный королём. Чужой. Чужестранец. Челлу Птичку, наследницу тана, ему подарили в жёны. Она — трофей.

   И… что-то будет?

   Каждое утро Челла по-прежнему приходила на стену. Хоть что-то должно оставаться как раньше.

   У небольшого замка недалеко от новой границы шумел огромный лагерь — кандрийский король Мортаг праздновал победу в шестилетней войне. Жгли костры, жарили дичь, пили, пели и радовались, договаривались и решали, пировали с королем по вечерам, получали земли и титулы — Мортаг бывал щедр.

   Драгоценности. Золото. Военные трофеи самые разные. Пленники. Возможности! Слишком много тут было всего!

   Сайгур Кан, старший из бастардов кандрийского барона, пока ещё не получил своё, но смело мог питать надежды. Он хорошо воевал, был близок королю и, так вышло, дважды спасал ему жизнь. И теперь, на этом празднике, он рассчитывал на свой кусок. Его люди тоже ждали — кто-то желал сесть на земле и завести семью, кому-то хватит передышки, спокойной службы и немного серебра — серебро нужно всем. Король намекал, но отчего-то медлил.

   И вот наконец-то король позвал Сайгура в свой шатер. Поговорить.

   Охрана стояла снаружи, в шатре король был один. Даже встал, раскинул руки для объятий:

   — Наконец-то я могу тебя порадовать, друг мой Сай!

   Они обнялись.

   Седой, кряжистый, очень сильный, король и обнимал так, что трещали кости.

   — Ты не пришёл вчера на пир, — заметил Мортаг. — И вообще, куда подевался? Я бы ещё вчера потолковал с тобой.

   — Ездил на охоту, ваше величество, и лишился лучшей лошади, — пояснил Сайгур, и это была чистая правда. — Угодила ногой в кротовую нору. Здесь у нас кого только нет, но лошадей лечить некому.

   — О, сочувствую, — король покивал и прищёлкнул языком. — Хоть не Вороного своего потерял?

   Король тоже ценил хороших лошадей.

   — К счастью, не его… — вздохнул Сайгур.

   — Собственно, дело вот в чём, — король сел и показал Сайгуру место напротив себя. — Я ожидал письмо, чтобы окончательно всё решить. Ты знаешь, что такое замок Дьямон? — и посмотрел исподлобья.

   — Да, ваше величество, — ответил Сайгур. — В целом знаю. Его вы тоже отобрали у мукарранцев.

   — Верно. Спорный приз. Нам его сдали на определенных условиях. Об этом ты слышал?

   — Каюсь, не интересовался. Я ведь здесь недавно, всю войну провёл в Руате.

   — Помню, — король кивнул. — На самом деле и у нас сил не было, — он заговорил тише. — И мы договорились. Нам отдали Дьямон с условием, дружище Сайгур. Его придётся удержать не силой оружия. Или потерять через семь лет. Я дал слово. Ты понял?

   — Нет. Простите, — удивился тот, мысленно негодуя на привычку Мортага говорить замысловато.

   Не проще ли начинать сразу с сути?

   — Мы поклялись, по всем обычаям сразу, — продолжал король. — Но даже семь лет неплохой срок, чтобы всё повернуть как нужно. Дьямон охраняет дорогу в Дальние Княжества и в Загорье. Хорошая земля, угодья. Пастбища для скота. И серебряные рудники, и драгоценные камни. Золотое место. Хоть и малость неуютное для нас, это с непривычки. Ты слышишь меня?

   Конечно, Сайгур слышал короля.

   — Да, за этот срок можно укрепиться, — он понятливо кивнул.

   — Друг мой, отдаю Дьямон тебе. И крепость, и земли, и рудники — всё, чем владел бывший тан Дьямона. Знаю, что ты не побоишься, — король улыбнулся немного хищно. — Верно ведь?

   Сайгур однозначно предпочел бы получить земли не во временное пользование. Но если снова придется воевать — плохо, но что поделаешь…

   — Что за условия, растянутые на семь лет, ваше величество?

   — Ничего необычного. Ты женишься на наследнице. Она должна родить сына в течение семи лет. Сына, понял? Таково условие князя. Хотя по их законам наследуют и девчонки. Их мужья, я хотел сказать. Понял?

   Сайгур выдохнул и кивнул. Чего же тут не понять…

   — Ты можешь, Сай. Вчера я видел твоих сыновей. Постарайся теперь ради Дьямона и всего, что он тебе даст. И всем нам, конечно, — король хохотнул. — Что скажешь?

   Сайгур тоже улыбнулся. Действительно, ерунда, а не условия. Обычное дело, когда речь идет о наследстве или приданом. Когда это военный трофей — то в бездне видел бы он какие-то там условия! Но королю виднее, конечно.

   — Значит, права через брак. И моим наследником должен стать сын той девки, — подытожил Сайгур, — я понял. Хотя не скрою, что хотел бы земли без условий. Чтобы наделить сыновей, которые у меня уже есть.

   — Не капризничай. Что поделать, я тоже не могу просто так отдать корону бастарду, — король улыбнулся, показав зубы. — Уважай законы! Дьямон, Сай! Он твой! Я хотел подарить его кузену. Ну же, не молчи!

   — Да, мой король, — Сайгур встал, поклонился. — Благодарю. Ценю вашу щедрость и ваше доверие. Можете быть спокойны за эти земли.

   — Ну вот! — кивнул Мортаг. — Но не зарекайся! И когда будешь мять на постели красивую девку, не забывай, что это служба твоему королю. Ты теперь всё равно что тан Дьямона! Получишь от меня графский титул, — он довольно захохотал. — Последний таном был Суреш, теперь в Дьямоне будет сидеть граф!

   Посерьезнев, спросил:

   — Брата с собой возьмёшь?

   — Хотел бы, — кивнул Сайгур, — если он не нужен вашему величеству.

   — Бери. Тебе поддержка пригодится. Всё, иди, лорд Сайгур, граф Дьямон, — король махнул рукой, отпуская.

   Назвал титулом, которого пока нет…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 2. Мелочи жизни
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— Милорд! Милорд! — звонкий мальчишеский голос разрезал монотонный гул лагеря. — Милорд! — к нему со всех ног бежал мальчишка лет двенадцати, одетый хорошо, даже нарядно.

   Чей-то паж или младший оруженосец. Ещё и знатные леди накануне явились, а с ними и пажи, и служанки, и музыканты — чем дальше, тем смешнее. Королеву ждали, но та оказалась умнее и не потащила двор в такое путешествие. Король, надо думать, этому рад.

   Паренёк подбежал, торопливо отдышался и поклонился.

   — Милорд. Её высочество, леди Гайда. Вас ожидает в своём шатре!

   У него синяя бархатная лента на рукаве — точно, это паж принцессы.

   Итак, здесь сестра короля. Как же он, внимательный Сайгур Кан, пропустил её явление? Вот только неохота появляться в её шатре. Лучше половить змей…

   — Хорошо. Скажи, что счастлив буду видеть её в добром здравии. Но зайду позже, — пообещал он.

   — Милорд, леди Гайда ждет! Мне велено проводить! — мальчишка растерялся.

   — Я занят сейчас! — Сайгур повысил голос. — Приду потом. Передай, что прошу меня простить.

   Вот так, Гайда. Было бы к кому бегать по первому свисту.

   — Проваливай, — махнул он пажу, и отправился к себе.

   Сыновей не застал, как и следовало ожидать — мальчишек шести и десяти лет попробуй-ка удержать на одном месте. Зато Аста сидела у входа в палатку и шила. Увидев его, вскочила, поклонилась.

   Аста сыновьям Кана не только нянька — она им тётка, сестра их матери. Такая же красивая женщина, как была Нантель. Асту он тоже время от времени брал в постель, но это неважно. Она могла и отказаться, он силу не прикладывал. Но женщина была неглупа и своё место знала.

   — Милорд. Что мне для вас сделать?

   Аста с детьми здесь — это зря. Семья связывает руки.

   — Ничего, — он кивнул. — Дай воды.

   Женщина кинулась к кувшину, налила воды в чашу и подала, он выпил.

   — Я зашила все ваши рубашки, милорд, — сообщила она.

   Сайгур сухо кивнул. Зашила и зашила. Все женщины шьют. Кажется, это их ценное врожденное свойство.

   От Асты был и другой толк, она каждое утро ходила за водой и терпеливо дожидалась в очереди у колодца. Учитывая, сколько здесь людей и как мало колодцев — она делала полезное дело. Конечно, ещё она присматривала за мальчишками, следила за тем, что они едят и как одеты, но им уже не по три года, им требуется мужское воспитание. Когда женская опека затягивается — это только во вред.

   Барон Вуарди, отец, самовольно прислал и женщину, и мальчиков в лагерь, и написал, что раз король обещает земли, то пусть Сайгур сразу обустраивается там с семьёй и людьми. Отец поторопился, конечно.

   — Желаете поесть, милорд? — Аста недавно готовила, угли на маленькой жаровне у палатки ещё отливали алым.

   Наверное, она знала, что он был у короля, в её взгляде застыл вопрос. Но она ничего не спросила — он этого не любил. Во всяком случае, женщины, и вот так поспешно, не должны набрасываться на него и растаскивать новости — как сороки.

   Он допил воду и сообщил, как бы между прочим:

   — Мне придётся ехать в Дьямон, Аста. Это дальше в горы. Если тебе есть, с кем остаться… Хочу сказать, что если не хочешь ехать, то оставайся.

   Он знал, что у Асты никого нет. Она напросится с ним.

   — О, милорд, — она покачала головой, — как же я останусь? Нет-нет. А мальчики? Я поеду с вами, конечно, милорд!

   — Я там женюсь. По приказу короля.

   Теперь она побледнела, и всё-таки медленно кивнула. Поняла правильно, значит. И практично уточнила:

   — Какую должность вы получите в Дьямоне, позволено мне спросить, милорд?

   — Я буду владетелем. Дьямон станет моим. Если наш король не передумает до вечера, — тут он то ли пошутил, то ли нет.

   Вообще, он не верил, что король изменит решение, раз уж сообщил о нём.

   — О, милорд! — глаза женщины заблестели. — Это ведь замечательно!

   Он просто кивнул:

   — Да, неплохо. Дай-ка мне лепёшку, если есть.

   Она поняла возможности? Женщины редко захотят упустить выгоду. Сайгур не сомневался, что когда-то Аста рассчитывала выйти за него замуж, и что отец-барон, может быть, даст землю и службу — он всех своих бастардов, а их был добрый десяток, пристраивал так или иначе. Сайгур решил служить королю. И он никогда не обещал брак ни Асте, никому. Она решила держаться него? Хорошо. Женщины не созданы жить одни.

   — Конечно, милорд, вам надо перекусить, — она прошла дальше в палатку, выдернула из стопки лепешек самую румяную, смазала маслом, которое зачерпнула из горшочка, свернула и подала.

   Сайгур с удовольствием откусил и принялся жевать. Лепешка была с травами и какими-то специями — Аста готовила вкусно. Конечно, она будет полезна в Дьямоне. Поручить ей хозяйство замка или кухню? Нужно будет окружить себя верными людьми. Мальчишек он заберёт, хватит уже их баловать, а о ней позаботится — это обязательно. Сайгур умел быть благодарным. Только вот жениться из благодарности — дурость, конечно. Женятся ради другого.

   — Вот, возьми, — он нашарил в поясной сумке кошелёк, туго набитый серебром, протянул женщине. — Купи, что требуется. И для хозяйства, и что нужно тебе.

   — Спасибо, милорд, — она хотела что-то добавить, но другое слишком явно отвлекло его внимание.

   Он увидел, что по проходу между палатками двигалась живописная компания, не заметить которую было сложно. Во-первых, потому, что там был Найрин Кан, его брат. Во-вторых, и это главное, себе-то можно не врать — рядом с Найрином шла леди Гайда, сестра короля, именно её пёстрая свита и окружала их всех, создавая толпу. А ещё…

   Женщина рядом с принцессой точно не относилась к её свите, настолько она была другая. В длинном тёмном платье непривычного кроя и красном шёлковом жилете, расшитом серебряной нитью, в драгоценном, набранном из серебряных пластин с камнями поясе, на голове маленькая шапочка, легкое покрывало струилось по плечам. Она была довольно высокой и худой — куда более худой, чтобы это нравилось бы Сайгуру. Высокие скулы, узкое лицо, выразительные глаза, тонкий прямой нос с небольшой горбинкой — необычная незнакомка. Но всё равно красивая. Она ступала легко, будто летела над сухой пыльной землёй, и казалась такой равнодушной и спокойной. Её взгляд надменно скользнул по Сайгуру…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍В лагере собрались разные люди, их одежда временами была ещё более замысловатой. А незнакомка заметилась потому, что прогуливалась с леди Гайдой. Принцесса, кстати, посмотрела на него откровенно, с вызовом, и задержалась на несколько мгновений, словно приглашая приблизиться.

   Он поклонился издалека. Тем временем Найрин раскланялся с принцессой и подошел. Улыбнулся Асте и демонстративно принюхался — лепешки пахли заманчиво.

   — Это кто ещё такая? — спросил Сайгур.

   И брат не стал уточнять, о ком речь, ответил сразу.

   — Это тани Юна, хозяйка Дьямона.

   — Что ты сказал? — удивился Сайгур. — Хозяйка Дьямона?

   — Рядом с принцессой? Да, тани Юна. Вдова тана Суреша, покойного владетеля, мать его дочери. Юна Неприкосновенная, или Юна Недотрога, — и Найрин отчего-то засмеялся. — Понравилась?

   Теперь Сайгур растерялся. Он на ком жениться должен, на дочери тана, правильно? На наследнице Дьямона. Если эта тани Юна — мать наследницы, то наследнице сколько лет, пять или шесть? Ладно, пусть больше. Десять-двенадцать? Всё равно мало. Брать в постель ребенка, путь и формально достигшего брачного возраста по каким-то своим дикарским меркам, Сайгур не желал совершенно. Это грех перед Пламенем к тому же. Тани Юна сама молода, не тянет она на мать взрослой невесты.

   — Она мать наследницы? — уточнил он севшим голосом.

   — Нет, — брат удивлённо на него посмотрел. — Мачеха. Она вторая жена тана. А что?

   И Сайгур передохнул с облегчением.

   — Наследницу зовут Челла, — сказал брат, демонстрируя дивную осведомлённость. — Челла Птичка. Красотка, как говорят.

   — Почему Птичка?..

   — Почему тебя прозвали Сайгур Кан Лунный Меч? — со смешком задал вопрос брат, и взял из рук Асты лепешку с маслом.

   Сайгур только пожал плечами. Если и зовут иногда, ему это не мешает. А меч себе он добыл в одном из первых походов. С клинком необычного серого оттенка и крупным голубым камнем на рукояти. Хороший меч.

   — Тогда скажи ещё, почему эта мачеха — Недотрога?

   — Мне тоже любопытно стало, я прямо у неё и спросил, — невинно сообщил Найрин и хмыкнул, — она объяснила. Муж ещё при жизни надел на неё артефакт, из-за которого ни один мужчина её тронуть не может. Даже ненароком. Вокруг неё одни женщины.

   — Шутишь? — Сайгур удивлённо уставился на брата. — Чушь какая. Да они точно дикари.

   Аста принесла и передала Найрину чашу с водой. Услышав его последние слова, рассмеялась:

   — Вот же бедная! — но, взглянув на Сайгура, смутилась и отвернулась.

   — Дикари, — с непонятной неприязнью повторил Сайгур.

   Его, кстати, и не тянуло никогда в горы, среди которых с незапамятных времен лежали Проклятые Княжества. Жить лучше дома, ближе к морю — спокойно и сытно.

   Найрин воду допил и с улыбкой вернул чашу.

   — Спасибо, Аста. Ты умница. Вкуснее тебя никто нас не кормит.

   — Что вы, лорд Найрин, — она смущенно заулыбалась. — Кто же не умеет простые лепешки печь!

   Сайгур нахмурился, и она поспешно скрылась в палатке. А он сам не понимал, почему рассердился. Вроде бы не с чего?

   — Горные Княжества дольше всего были оплотом Древних, — сказал Найрин. — Ты знаешь. Там много всякого. В каждом замке и каждой деревне тебе расскажут о парочке древних проклятий, и хорошо если их там не больше.

   — Надеюсь, что в Дьямоне это уже выветрилось, — пробормотал Сайгур сквозь зубы. — Мне ещё проклятий не хватало. Я буду владетелем Дьямона, брат. И хочу, чтобы ты поехал туда со мной.

   — Во-от как, — посерьёзнев, протянул Найрин. — Если зовёшь, я поеду, конечно. Наверное, тебе стоит потолковать с ней? С тани Юной?

   — С какой стати, и какое мне вообще до неё дело? — отмахнулся Сайгур. — Надеюсь, что я ей ничего не должен.

   — Наверное, — пожал плечами Найрин. — Я слышал, что она кандрийка по матери, у неё в Кандрии есть родня.

   — Тем более я рад за неё.

   Почему-то теперь мысли об этой необычной леди… то есть, тани, Сайгура раздражали. Неприкосновенная! Пусть убирается с глаз долой, он скучать не станет.

   Вечером на пиру король Мортаг объявил Сайгура Кана новым владетелем замка Дьямон и прилегающих земель. Отпил из серебряной чаши и подал ему. Сайгур не без трепета отхлебнул крепкого терпкого вина — волновался, как ни странно, как юная девица перед свадьбой. Да это важнее для него, чем какая-то там свадьба! Для мужчины это точно важнее — получить от своего суверена земли и титул. Это почти как родиться заново!

   Король обнял его, негромко сказал:

   — Клятвы твои приму завтра, граф. Не сомневаюсь в тебе!

   Он сдернул драгоценное кольцо с пальца и надел ему. И зачем-то оглянулся. Сайгур проследил за его взглядом — там, чуть дальше, сидела та самая госпожа из Дьямона, Юна.

   — Леди Юна! — крикнул король громко, — положись во всем на моего верного лорда Сайгура! Поприветствуйте лорда Сайгура, владетеля Дьямона!

   И шатёр для пиров заходил ходуном от приветственных криков и топанья.

   Она лишь наклонила голову — вроде бы в знак согласия. Не стала демонстрировать ни покорность, ни радость.

   — Да, мой король, — ответил он за них двоих, и с трудом отвёл взгляд от точёного профиля женщины.

   Вот, всё важное было сказано.

   Потом король одаривал других, слуги разносили новые блюда, закатывали новые бочки с вином, откуда-то взялись менестрели и стали играть, одна баллада сменяла другую — следовало есть, пить и радоваться. Время воевать, истекать кровью, умирать — прошло. Может быть, даже надолго.

   Когда Сайгур решил уйти — отсиживать на пирах ему всегда было в тягость, — к нему сунулся паж и шепнул на ухо:

   — Её высочество передает, милорд, что она будет ждать вас в шатре. Только недолго.

   Он огляделся — Гайды уже не было за столом. Вот и хорошо. Она тоже пила вино — сразу упадёт на ложе и уснёт, и пусть это случится без него.

   Леди… как её там… Юны — тоже не было.

   Сайгур не пошёл к себе сразу, решил сделать круг по лагерю, подышать ночной прохладой. И у дальних шатров его окликнули. Десятник стражи, из королевских — судя по пряжке на кожаном браслете.

   — Лорд Кан! Тут беглого поймали. Вроде вашего.

   Он подошёл. Возле шатра у столба стоял привязанный человек — его руки, поднятые над головой, были прикручены к столбу веревкой.

   — Уже у дальнего кордона, — пояснил стражник. — Беглец.

   Вот именно, в этом был весь король Мортаг — несмотря на внешний разгуляй, всё, что следовало, охраняли хорошо.

   Беглеца Сайгур узнал. Из пленных, которых перекупил у кого-то Найрин. Этот ухаживал за обозными лошадьми, и понимал в лошадях вообще, и вылечил от какой-то болячки любимого коня Найрина. Эх, а ведь вчера Сайгур пытался найти хоть кого-то знающего — и всё зря…

   На шее пленника — тонкий ошейник с клеймом Канов.

   — И как решился бежать в ошейнике, бестолочь? — без злости полюбопытствовал Сайгур, не рассчитывая на ответ.

   Настроение было на редкость мирным.

   — Снял бы в городе, у колдуна. Эти ошейники сильно не заклинают, — криво улыбнулся пленник.

   — И куда бежал? — спросил Сайгур. — Домой в горы?

   — Домой в Кандрию, — ответил тот. — Не был там десять лет.

   — Ты кандриец? — Сайгур пристально посмотрел на парня. — Как же так?..

   Это было похоже на правду. Со стороны невольники казались разномастным сбродом, но этот точно походил на кандрийца и лицом, и речью. В речи, впрочем, уже появилась заметная чужая примесь — как у тех, что долго живёт на чужбине. Но переодеть его, и…

   — Как зовут? — спросил Сайгур.

   — Клай Вин. Я из вольных горожан, милорд. Из города Ви-Ардена. Отец был жестянщиком. А я пошёл служить лорду. Был глуп по молодости.

   — В чём же глупость служить лорду? — усмехнулся Сайгур, вспомнив отчего-то, как долго уламывал отца отпустить его к королю.

   Очень уж барон хотел оставить своего старшего при себе.

   — Так-то ни в чём, — хмыкнул невольник. — Но я проигрался, и меня продали.

   — Ви-Арден, говоришь? — эти места Сайгур знал. — Как звали твоего лорда?

   — Таймур Ардаван, барон, — тут же без запинки ответил бывший жестянщик.

   Сайгур кивнул. Спросил:

   — Как называется форт на берегу, который начал строить твой лорд?

   Вин нахмурился, вспоминая. Вспомнил:

   — Калья. Форт Калья. Да не построит… — и широко улыбнулся, блеснув крупными белыми зубами.

   — Почему не построит?

   Про то, что стройка заброшена, он тоже слыхивал. Решил, что просто поистратился лорд, а строить — это недёшево. С красивой молодой женой и сёстрами на выданье попробуй скопи серебра…

   Жена у барона Ардавана красотка, да.

   — Проклятое место, говорят, — пояснил невольник. — Древние что-то оставили.

   Сайгур опять кивнул. Да и вообще, человек отчего-то вызывал доверие. И надо сказать, когда на Сайгура Кана накатывало желание доверять, это оправдывало себя.

   — Почему сразу не назвался? — спросил он.

   — Не посмел, милорд. Отвык от своих. Да и не спрашивал никто. Но вернуться хочу. Пешком пойду!

   — Развяжи его, — махнул Сайгур десятнику.

   Достал кошелек, прикинул его на вес и протянул.

   — Парням, что поймали. Моя благодарность.

   Награду страж принял с удовольствием. Деловито предложил:

   — Можем выпороть его сами, милорд. Чтобы вам не возиться.

   Конечно, пойманным беглецам это непременно полагалось.

   — Погоди с этим, — махнул рукой Сайгур. — Развязывай.

   С пленника сняли верёвки, десятник отошёл. Вин низко поклонился, продолжая так же криво улыбаться.

   — К услугам милорда.

   — Опять сбежишь? — Сайгур на его счёт не обольщался.

   — Да, милорд, — теперь тот посмотрел ему в глаза. — Я хочу только домой, больше ничего. Ты бы тоже сбежал, да, милорд?

   — Да, — не стал отпираться Сайгур. — Так и есть, сбежал бы. Послушай, мне нужны люди. Пойдём со мной в Дьямон. Я новый лорд Дьямона. То есть тан. То есть граф… да к демонам, неважно. Но Дьямон мой. Дьямон — ворота в Загорье. Служи верно, и через пять лет уйдёшь в свой Ви-Арден с полным кошельком, а не босым голодранцем. Ну?

   — Вы — тан Дьямона? — Вин нахмурился. — Пока местные не приняли вас, вы не тан. Простите, милорд. Вот если бы вам отдавали в жёны их женщину…

   — Так и есть. Наследница Дьямона станет моей.

   — Тогда хорошо, милорд, — согласился Вин, продолжая исподлобья на него поглядывать. — Я по Проклятым Княжествам три года болтался, милорд. Как попался им, давно уже. Насмотрелся. Но в Дьямоне не был, как ни жаль.

   — Значит, решено, — подытожил Сайгур. — Пойдём, сниму ошейник. Ляжешь спать свободным.

   — Если стану свободным, я уйду домой, а там как повезет, — Вин отвёл взгляд. — Позвольте, милорд. Тошно тут. Мне море снится. Какое оно… до горизонта…

   — Ну ты и дурень, — вздохнул Сайгур. — Тебе повезло, я добрый сегодня. Хочу делать подарки. Иди за мной.

   Амулет для ошейников носил при себе Найрин. Сайгур заглянул в его палатку — брат предпочитал жить рядом, но один. Только огромный пёс развалился на кошме у входа, заворчал на Вина.

   Найрин уже прилёг, но ещё не спал, тут же поднялся с постели.

   — Что-то случилось? Я думал, ты у принцессы. Ты почему не у принцессы?

   — Не твоё дело, братец. Помоги. Сними ошейник, — он показал на Вина, который замер у входа.

   Найрин тоже его сразу узнал, но промолчал. Провёл закрепленным на кожаном браслете амулетом возле шеи Вина, после чего Сайгур легко разомкнул ошейник и бросил куда-то в сторону.

   — Проваливай, пока я не передумал. Или оставайся. Что мог, я тебе уже предложил.

   — Милорд? — Вин смотрел с недоверием.

   — Именно так, — кивнул Сайгур. — Отправляйся в Ви-Арден. Пусть там станет одним жестянщиком больше.

   Тот уходить не спешил. Топтался на месте, и вдруг широко улыбнулся.

   — Позвольте дать совет, а, милорд?

   — Ты, мне? Совет? — Сайгур переглянулся Найрином. — Ты нахал, да? Так и быть, давай, что у тебя там.

   — Я не был в Дьямоне, это верно, — помявшись, сказал бывший невольник. — Я от чистого сердца, милорд. Если вам жениться на наследнице… Местные не подчинятся, если не поладите с вашей хозяйкой. Они такие. Добудьте женщину, чтобы была из тех мест и в годах. Застращайте, чтобы подчинялась. Чтобы подсказывала, что к чему. Нам не понять их обычаи.

   — Ты хочешь, чтобы я потратился на чей-то выкуп? — удивился Сайгур. — Без советов какой-то старухи не справлюсь? Я тебя верно понял, дружище?

   — Там не Кандрия, милорд, — упрямо продолжал Вин. — Там всё не так. Там Древние наследили. Много магии…

   — Мне надоело, — сказал Сайгур. — Древние были и у моря, и в горах, и в твоём дорогом Ви-Ардене. Всегда, чтобы нагнать тумана, начинают плести про Древних. Мне ещё не хватало таскать за собой старух ради добрых советов. Это добро найду на месте.

   — Вам решать. Прощайте, милорд, — Вин поклонился. — И благодарю за мою целую шкуру.

   — Иди вон к костру, к страже, у них каша и лепёшки. Накормят, скажи, что я велел, — посоветовал Сайгур, — и проваливай.

   — Прикажу, чтобы его не ловили, — сказал Найрин. — Раз тебе приспичило отпускать нужных людей. Всё равно не спится, — он погладил пса и вышел из палатки.

   А Сайгур отправился к себе — это было рядом. У входа в палатку тоже лежали собаки, одна шевельнула чуткими ушами и заворчала. И охрана, конечно, была, по двое на половину ночи — расслабляться тут никто не собирался.

   Сыновья спали, на постели из соломы и шерстяных подстилок. И Аста, наверное, спала.

   Он с удовольствием вытянулся на своей постели — тоже солома и войлок, и стеганые одеяла — неплохо при этих обстоятельствах. Он ещё заведёт себе кровать с подушками и простынями, в Дьямоне. Впрочем, наверняка у его невесты этого добра в избытке!

   Раздался шорох, осторожные шаги. Аста…

   Женщина подошла, опустилась на колени рядом с постелью.

   — Милорд?..

   Он не звал её сегодня. Но она пришла, и это было неплохо.

   — Да, милая. Иди сюда, — он потянул её к себе, заодно подвинувшись.

   Всё равно мужскую силу нужно куда-то девать.
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    Глава 3. Да здравствует граф

   

   [image: after_title]

Утром Сайгур принёс новые клятвы королю — как владетель Дьямона. С непокрытой головой он опустился на колени перед Мортагом и произнёс положенные слова, а потом король сказал свои положенные и дотронулся кончиком меча до виска Сайгура, даруя баронскому бастарду титул кандрийского графа. А что вы хотите, владение Дьямоном это подразумевает. Вот назвать Сайгура таном король не мог — это мукарранский титул.

   Когда Сайгур поднялся с колен, король со смехом хлопнул его по плечу, потом обнял — несмотря на раннее утро, у него было хорошее настроение. Солнце поднялось недавно и было по-утреннему свежо. Вокруг королевского шатра собрались заинтересованные — вся знать, во всяком случае, была здесь. Принцесса Гайда в шелковом платье и драгоценностях, завернутая в горностаевую меховую накидку — о, она всегда выглядела, как истинная принцесса. Она смотрела на Сайгура с интересом и чуть-чуть улыбалась. И даже помахала ему ладошкой, выпростав руку из горностая. А он против воли бросил жадный взгляд вокруг — где там эта леди из Дьямона, которая прежняя хозяйка?

   Юна. Её зовут Юна, и её не было в этой толпе.

   Сайгур отступил в сторону, давая место следующему — этим утром король принимал вассальные клятвы ещё у нескольких лордов. Брат Найрин был здесь, он сразу подошёл к Сайгуру. Поклонился, прижав руку к груди:

   — Обещаю вам верность всегда и всюду, милорд граф.

   — Вот уж не сомневаюсь! — и они обнялись.

   У них обоих тоже было отличное настроение этим утром.

   — Не знаю, что нас ждет, братец, но думаю, что много чего, — добавил новоиспечённый граф Дьямона. — И легко не будет.

   Последние слова как сами сказались! Но так и есть. На новом месте легко не бывает. Слава Пламени, если будет хотя бы не слишком тяжело.

   Сайгур хотел уже подойти к Асте с детьми, когда увидел, что приближается Гайда. Найрин тут же отступил в сторону, стал рядом, но чуть-чуть позади.

   Женщина настойчиво добивалась старшего брата — это, право же, не должно касаться Найрина Кана вовсе. Но если эта женщина — принцесса, которой потворствует брат-король и которая не боится нарушать приличия, умело прикидываясь невинной овечкой…

   Хитрая и расчётливая лиса — вот кто такая принцесса Гайда, сестра короля Мортага. Когда-то Сайгур был влюблён в неё и готов на всё, рисковал и честью, и жизнью, но потом опомнился — неважно, почему. Он бывает умным и осторожным в делах и на войне, но не умеет хитрить с женщинами. Лучше бы принцесса разочаровалась и бросила его сама, и пусть бы считала, что он до сих пор готов ради неё на все! Но нет, такого Сайгур Кан допускать не стал. Принцесса была уязвлена, и охотно отомстит при случае. И это, как считал Найрин, было большой глупостью со стороны его героя-брата. Дьямон, к счастью, достаточно далеко.

   Свита принцессы отстала, повинуясь её знаку, и принцесса подошла к Канам одна. Милостивым кивком ответила на поклоны мужчин.

   — Не оставите ли нас, лорд Найрин?

   — Разумеется, миледи, — и он отошёл, оглядываясь.

   — Я не задержу тебя надолго, милый, — промурлыкала принцесса.

   — Сайгур Кан, к услугам вашего высочества, — мужчина был безупречно вежлив.

   — Неправильно. Сайгур Кан, граф Дьямон! К услугам моего высочества. Вот так надо. Так ведь ты теперь будешь подписываться? — её взгляд дразнил.

   — Да, миледи. Я научусь со временем, — пообещал Сайгур.

   — Зря меня боишься, милый. Я не в настроении сейчас, не стану покушаться ни на чью невинность. Но ждала тебя, пока не уснула. Нехорошо. Правда, уснула я быстро, — она усмехнулась. — Я хотела с тобой поболтать. О твоей будущей жене. Объяснила бы тебе кое-что. Про то, как надо укладывать в постель девственницу.

   От изумления Сайгур не нашёлся, что ответить. И о чём это она? Он вроде и в шутку не обмолвился, что нуждается в подобных уроках! Да и кто в них нуждается? Зелёные юнцы, которые только что обнаружили предмет беспокойства у себя в штанах?

   Она издевается, желает задеть? Дурацкий способ оскорблять, по правде говоря. Сама с ним была уже давно не девственницей…

   — Жаль, что вам не удалось меня научить, миледи, — кажется, он сумел скрыть, как вскипел внутри, — ничего, я постараюсь. И благодарю за заботу.

   — Вот именно, ты упустил возможность, — она легко пожала плечами, — всё имеет предел, Сайгур Кан. Не стану тебе ничего навязывать, но пожелаю успеха. Помолюсь за тебя у Пламени.

   — Искренне благодарю, ваше высочество.

   — Да не за что! — она махнула рукой, — кстати, это я уговорила брата отдать тебе Дьямон и его наследницу. Понял? Я! Это была полностью моя идея! — и посмотрела на него в упор.

   — М-м… понятно, ваше высочество. Я бесконечно благодарен.

   Он невольно стиснул зубы, недоумевая, чего же она хочет. Он должен помнить, что именно ей обязан королевской наградой? Да, это испорченное удовольствие. Хотя наверняка она лишь дразнит. Понимает, насколько он не желает быть обязанным ей!

   Он служит королю. Он воевал за короля! Он спасал жизнь королю. Он принял титул и земли, как высшую награду, из рук короля. Он клялся королю.

   Причём здесь сестра короля?!

   — Ты здесь, Гайда? — Мортаг закончил свои дела и, окруженный свитой, подошёл, крепко взял сестру за локоть. — Не улыбайся ему так. Видишь, он стесняется, как мальчишка. Давно надо было удачно женить тебя, Кан!

   Это король шутил. Сайгур лишь улыбнулся. Вчера король хвалил его сыновей, теперь выставляет мальчишкой — ну-ну…

   — Он интересуется леди Юной, нашей мукарранской кандрийкой, — сказала Гайда. — Хотел познакомиться, я думаю. Но она уехала на рассвете.

   — Уехала? — приподнял бровь король. — В такую рань? Я-то надеялся, что она захочет попрощаться. Ладно, уехала так уехала. Думаю, вы увидитесь в Дьямоне, не обижай её, Сайгур.

   — Ни в коем случае, ваше величество, — пообещал он.

   Почему-то его немного огорчило, что мукарранка уже уехала. Ну да, может, им и следовало познакомиться. И какова Гайда, он только ощутил интерес к незнакомке, а она его уже приметила!

   — Юна родственница князя, — пояснила Гайда, хотя Сайгур не спрашивал. — Но её мать кандрийка, она племянница герцога Дино, у Юны есть владения в Кандрии. Наследство матери. А в Дьямоне у нее вдовье наследство. Владетелю Дьямона придётся с этим считаться, иначе можно рассердить князя!

   Король при этих словах поморщился — ему напомнили про не совсем побеждённого князя, который оставался под боком и с которым приходилось считаться. Он кивнул Сайгуру, а потом подхватил под руку и увёл довольную принцессу.

   Да, Гайда была откровенно довольна. Как кошка, нализавшаяся сливок. И это Сайгура беспокоило.

   Он подошёл к Асте и мальчикам. Асту просто стиснул её в объятиях и поцеловал. Да-да, если леди Гайда это видит — пусть.

   — Видишь, как всё хорошо? — сказал он смущённой женщине.

   — Мой граф. Я счастлива за вас.

   — Сын! — старшего, Делина, он тоже обнял, потрепал по волосам.

   — Милорд мой отец. Я поздравляю… — и он отвернулся.

   — Эй, чего это ты? — Сайгур развернул его к себе.

   Ну вот, и слёзы на глазах мальчишки. Неожиданно.

   — Что случилось?

   — Я рад за тебя… милорд.

   — У тебя самого всё впереди. А я помогу, — сказал Суйгур серьезно. — Всё будет, вот увидишь.

   Он был не в меру серьезен и задумчив, его старший сын. Не по возрасту. Может, это и неплохо. Но с чего бы теперь парню огорчаться — не понятно.

   Сайгур повернулся к младшему, Рону, и тоже обнял, и даже подхватил и подбросил — младший был всем доволен и весел.

   — Ты теперь граф, да, отец? Милорд граф, его светлость?

   — Вот именно! Неплохо, да? Ну всё, проводите Асту в шатёр.

   — А она будет леди? — вмешался старший. — Ты сделаешь нашу Асту леди?

   — Что?.. — Сайгур сначала не понял.

   — Делин, сам не знаешь, что говоришь! — воскликнула Аста и смутилась.

   — Сын, поговорим об этом потом. Ступайте.

   Аста отворачивала от него порозовевшее лицо. Взяла мальчиков за руки и поспешила уйти.

   Сайгур проводил их взглядом. В сущности, ничего ценнее у него нет. Но теперь есть Дьямон и ещё одна, неизвестная пока женщина. А сын… Дети иногда не понимают простых вещей — это бывает.

   — Асту надо выдать замуж, — сказал Найрин. — И поскорее. Ты заставляешь её жить пустыми надеждами, брат.

   — Как только найдётся кто-то подходящий, — кивнул Сайгур. — Не за кого попало же её отдавать. И про какие надежды ты толкуешь? Она не дурочка.

   — Она женщина, а женщины часто верят в свои придумки. Ты найдёшь подходящего хоть сегодня, — заметил брат. — Но выдать её замуж прямо из своей постели? Отдали её, и немедленно.

   — Най, ты когда у меня в ногах со свечой стоял?

   — Думаешь, кто-то сомневается? А как она на тебя смотрит, ты видел? Оставь мальчиков с ней в шатре, себе поставь палатку. Или переходи ко мне. Нельзя ехать к невесте и везти с собой наложницу. Не по законам Пламени, вот всяком случае…

   — Решил поучить меня жизни?! — вспыхнул Сайгур.

   Он и сам думал об этом не раз и не два. Аста давно не девочка. Ей двадцать шесть лет — зрелая женщина. Необходимо найти ей мужчину и дать приданое. И да, брат прав — Асту надо отстранить от себя. И убедиться, что она не понесла его ребенка.

   Сайгур взглянул на облака вдалеке и заговорил о другом:

   — Леди Гайда уверяет, что это она уговорила короля отдать мне Дьямон.

   — Ты серьёзно? — удивился брат. — Она так сильно желает помириться? Или напротив, это прощальный подарок?

   — Хотел бы я знать, что это такое. Вот что… — он ненадолго задумался, придавая хаосу мыслей конкретную внятность, — надо послать кого-то в Дьямон. Чтобы там осмотреться. Я все хочу знать и про замок, и про мою невесту. У тебя нет на примете подходящего человека?

   — Найдём, — уверенно кивнул Найрин. — Есть у меня такой, у него мать из горцев. И языки знает, и внешне сойдёт. Рыжий! Как и твоя Птичка, — он заулыбался.

   — Кто?.. — поморщился Сайгур, но тут же понял и усмехнулся. — Моя невеста рыжая?

   — Чистокровные мукарранцы рыжие и есть. Дальше в Дикие Горы чернявых больше, но в Дьямоне и окрестностях — рыжие. Чего удивляешься, это красиво! Рыжие, белокожие, ладно сложенные, да и на лица… Девки тут в деревнях — себя забудешь!

   — И откуда ты всё знаешь?

   — Поспрашивал, — пожал плечами брат. — Это просто, знаешь ли. Мран клянётся, что красоток много. И твоя вроде не последняя. Мран — мой человек, он родился недалеко, в Предгорье. По отцу благородный, отец был лордом под местным бароном. А его мать отец купил, чтобы жениться, ему на заказ привезли с той стороны границы. Был доволен.

   — Купил? — удивлённо повторил Сайгур. — Так тут делают? Фу ты пакость.

   — Ладно тебе, — брат смотрел на всё проще. — Ты вчера парня отпустил, ошейник велел снять. Мы невольников рабами не считаем, но ты видишь разницу?

   — Ладно. Надо же! — Сайгур вдруг расхохотался, — где меня ни носило, а ни разу даже не щупал ни одну рыжую девку! А ты? У тебя были рыжие, брат?

   — Не было, — хмыкнул тот.

   — Значит, у нас обоих это будет в первый раз. Да-да, тебе тоже найдём. Какую-нибудь благородную по здешним меркам. И тоже рыжую, я прослежу! Нет, правда, уже хочу на неё посмотреть, на свою рыжую.

   — На твою леди, вообще говоря, — педантично поправил Найрин. — Дочь тана, знаешь ли. Наследница. Мы с тобой дворняги перед ней, — он улыбнулся, смягчая сказанное. — Ей и королевскую родню можно было сватать.

   — А иди ты! Обойдется, — Сайгур привычно провел ладонью по пряжкам на своём широком поясе.

   Каждую он добавлял не просто так, а по поводу. Повод — победа. Сначала победы были малые, потом большие.

   — Мы их завоевали, — напомнил он брату. — Так что пусть рыжие леди не задирают нос, и честные браки с нами почитают за честь. Ладно. Посылай за своим рыжим…
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    Глава 4. Челла и Юна
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Когда на дороге показывался караван, маленький колокол на воротах замка Дьямон звонил трижды. А если возвращался кто-то из своих, из семьи тана — колокол звонил пять раз. Причём на колокольню, что возвышалась над воротами, никогда не поднимался звонарь, а от колокольного языка не тянулась верёвка — в ней не было нужды. Колокол просыпался сам по себе, неведомая сила приводила в движение тяжёлый язык с круглым билом на конце…

   Челла возилась на своём огородике — он террасой, сложенной из дикого камня, примыкал прямо к западной стене. Рядом и внизу размещались склады и казармы, а здесь был маленький сад — росли розы, дикие и привезенные с Побережья, орешник и рододендроны, и тянулись ряды узких гряд с травами. Старая Тала твердила, что за лучшими травами для зелий надо ходить за стены замка, в горы, а выращивать их здесь — так, баловство. Ну польза от баловства всё равно была несомненна.

   И тут колокол прозвонил, пять раз. Легкий гул от последнего удара ещё стоял в воздухе, как Челла уже бросилась к лесенке, и — вниз, туда, к воротам. Но сразу перешла на шаг и поспешно прикрыла голову накидкой.

   Урра возникла откуда-то и потрусила рядом. Снежная волчица это умела — внезапно появлялась, а потом пропадала. Челла запустила пальцы в густую белесую шерсть, потрепала, погладила.

   — Привет, моя хорошая.

   Тем временем ворота открылись, в них не спеша въезжали сначала всадники, потом пара крытых повозок, потом снова всадники — караван был невелик. Сиятельная тани, вдова тана Суреша и любимая племянница мукарранского князя, большую часть пути следовала скрытыми тропами, на которых разбойники не шалили. Да и разбойников развелось на дороге только за годы войны, а так-то Законы Гор вместе с Законами Пламени охраняли мир и покой проезжающих надежней боевых клинков.

   Челла направилась к одной из повозок, но тани верхом на чалой лошади выехала из-за спин нукеров — вся в черном с серебром. Помахала Челле и сама легко соскочила с лошади. Урра бросилась к ней первой, встала на плечи передними лапами и лизнула в щёку. Юна рассмеялась и погладила волчицу.

   — Ну здравствуй, здравствуй, — оттолкнула легонько, и волчица тут же встала на все лапы и тихо заворчала, словно что-то выговаривая хозяйке.

   — Она скучала, — сказала Челла. — И я тоже. И ещё я боялась.

   — Это чего же? — Юна обернулась, нахмурилась тревожно. — Что тут у вас случилось?

   — Боялась, что ты бросишь нас, останешься в своей Кандрии, — девушка подошла, обняла мачеху. — Знаю, тебе этого хочется.

   — Нет, даже не думай! — Юна крепко прижала её к себе. — Сначала я научу тебя летать, как положено доброй матушке, и прослежу, как у тебя это получится! Погоди, обо всем поговорим. Сядем вместе за чаем, и всё у меня выведаешь.

   — Всё? И что Гайда стала краше и никак не выберет себе мужа? — и Челла лукаво улыбнулась.

   Как видно, это было не новой темой для шуток за их чайным столом.

   — И про это. Что, тётушки уже угостили тебя новостями? Получила письма?.. — заметив в стороне ещё одного своего родственника, она мягко отстранила от себя Челлу и подошла к нему.

   — Здравствуй, господин мой тан Эрг. Рада, что ты в добром здравии и навестил нас. Мы долго ждали, знаешь ли, — и она добавила к словам легкий наклон головы.

   Очень легкий. Не более того, что требовалось.

   — И тебе здравствовать, тани хозяйка Дьямона, — на тонких губах мужчины мелькнула усмешка, и поклон он отмерил ровно такой же. — Будь моя воля, я давно прилетел бы сюда как на крыльях. А теперь меня прислал князь.

   — Мы тебе рады. Ты приехал забрать сына? Помимо прочих дел, конечно.

   — Ты побыла среди кандрийских гусынь и сама стала такой же? Забыла, что мой сын не забытая шапка, чтобы его забирать? Он мужчина, моя тани.

   — Не сердись. Я, можно сказать, и есть кандрийская гусыня, — Юна бросила ему улыбку. — Мой дом и всё моё к твоим услугам. Где же Алливен? Не вижу его.

   — Сожалею, он с нукерами уехал на охоту. Коз расплодилось без счета на твоих землях, хозяйка, по милости Богов.

   — Так и есть. Да славятся Они.

   Она вновь кивнула, отступила в сторону, перевела дух и опять погладила сунувшуюся в ноги волчицу. Потом нашла взглядом ключницу, уже ожидающую распоряжений, и велела подать обед всем пробывшим.

   При первой возможности тани Юна ушла в свои покои и послала за падчерицей, велев принести сладости и чай. Устроилась в любимом кресле — в нём можно развалиться среди кучи подушек. Низкий круглый стол был весь в узорах — инкрустация редкими сортами дерева, золотые накладки. Подарок любимого мужа. Мало что Юне хотелось увезти с собой из Дьямона, но этот стол — непременно…

   Торопиться не стоило — с тем разговором, что предстоял. Нет, не лёгкая болтовня про принцессу и прочие пустяки. Даже странно, недавно они с Кандрией воевали и хоронили погибших, но прадед Юны по матери был кандрийским герцогом и чуть не стал королём, да и самого князя, который Юне дядя, связывает с Кандрией и Гретом немало родственных нитей. Нити эти не выставляют напоказ, как золотое шитьё на кафтане, ими скорее простёгана изнанка, или пришиты пуговицы — ближе к телу и рукам, и сразу заметишь, если порвётся.

   Принесли кипяток и целый поднос южных сладостей — разных сортов халвы и засахаренных фруктов, и шариков мармелада, и орехов простых и в цветной глазури. Чай Юна заварила сама — драгоценную заварку из особого сундучка. Разные чаи нередко преподносили тани в дар, но она предпочитала тот, что покупала сама, придирчиво выбирая у проезжих торговцев. В Кандрии вкусного чая нет, там даже королю подают дешевый и лежалый — на вкус Юны, во всяком случае. Неудивительно, что король предпочитает простую воду или взвары из трав и ягод.

   Юна налила немного золотистого настоя в чашку, не спеша попробовала — хорошо…

   Челла пришла весёлая, уселась напротив и взяла из рук Юны чашку с чаем.

   — Встретила сейчас Алливена. Добыл огромного козла, и кричит, что это был князь всех козлов! — девушка рассмеялась, но тут же стала серьезной. — Он собирается идти на ирбиса, видел следы.

   — Попробуй халву из кунжута. Такая вкусная! Помню, Алливен обещал тебе ковер из шкур ирбиса в свадебный дар. Тебе ведь не хотелось?.. — Юна зашла издалека.

   — И теперь не хочется. Что делать, если он притащит свой ковёр? Я откажусь, он станет ссылаться на князя. Может, ты запретишь ему у нас охотиться?

   — Ты настойчиво прогоняешь прекрасного юношу, — Юна не сдержала смешок.

   — Пусть уезжает и просит у князя другую невесту. Я чувствую себя его сестрой, я не могу выйти за брата. Ну ладно — мне он не нравится. Я не влюблена!

   — О, это проблема, — опять хмыкнула тани. — А охотиться ему позволил твой отец. Так что не мне запрещать. Но это уже не важно. Алливен Эрг не может жениться на тебе, Челла.

   — Да он не был мне женихом! Я ведь не соглашалась! — фыркнула девушка и надкусила миндальное зернышко в глазури из сахара и сливок.

   — Был, — спокойно возразила Юна, подливая чай в обе чашки. — Князь хотел вашего брака, и тан Суреш не возражал. Но всё изменилось, Дьямон в руках короля Мортага, и уже отдан одному из его приближённых. Дьямон и ты. Так что супруг для тебя назначен.

   — А спросить меня? — голос Челлы враз переменился. — Хитрая мачеха! Ты кормишь меня халвой и орехами, чтобы я шутя проглотила такую новость?

   Да и она сама — только что искрилась весельем, а теперь враз погасла.

   — Именно, — не стала возражать тани. — Если новость всё равно надо проглотить, то хоть без лишней горечи. Челла, милая, мы не можем отвергнуть волю Мортага. Да ты и сама понимаешь.

   — Понимаю.

   Челла оттолкнула чашку с миндалём, и сидела некоторое время молча, нахохлившись, как взъерошенный воробей. Юна ей не мешала, она задумчиво, мелкими глотками пила свой чай.

   — Ты видела его? — спросила Челла наконец.

   — Твоего супруга? Да. Алливен мальчик против него. Лорд Кан — привлекательный мужчина. Военачальник. Я бы сказала, что он красив, и это чистая правда, но в нем есть нечто большее…

   — Что же это?

   Юна, подумав немного, пояснила:

   — Он силён. Самоуверен. Нравится женщинам. Сама увидишь.

   — Он идеален?

   — Ни в коем случае. Он надежен, как я поняла. Хитёр, когда нужно. Так о нем говорят, даже когда ругают. Он завоевал для Мортага целое герцогство, в Руате. Он умеет добиваться, беречь и заботиться. Не зол по натуре, даже великодушен иногда. Он не умеет любить и обходится без этого. Но я могу и ошибаться.

   — Ты сейчас сказала всё? — Челла смотрела на неё очень пристально.

   — Ему лет тридцать. У него двое сыновей. Я видела издали. Хорошие мальчишки.

   — Гемм Милосердная! Он был женат?

   — Нет. Первой его законной женой перед Пламенем станешь ты. Не переживай о бастардах. У любого тридцатилетнего мужчины, как правило, были женщины и могут быть дети.

   — Он очень знатен? Кан, говоришь?..

   — Вообще не знатен. Но король так решил. Наградил за спасение своей жизни. Не переживай, — Юна перегнулась через стол и взяла Челлу за руки, погладила. — Это всего лишь мужчина. Ничего страшного. С ними обычно удаётся поладить.
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    Глава 5. Фагунда
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Сайгур не любил долгих сборов. Но и лезть в реку, не зная брода — глупость. Неожиданно ценным источником сведений оказался рыжий Мран, тот самый, которого Найрин предложил отправить на разведку в Дьямон.

   Сам парень ещё не бывал в Дьямоне, но его братья — бывали, а мать и вовсе там родилась, не в самом замке, а в ближней деревне. Мать родилась свободной, но её забрали из семьи за долги. Заплатить долг красивой дочерью — дело нередкое в тех местах. А дед заправлял серебряным рудником — то есть не то чтобы бедняк, просто испытывал временные трудности. Был доволен, что судьба оказалась благосклонна и дочь вышла замуж за купившего её кандрийца, но под конец жизни на зятя поглядывал свысока — его собственные трудные времена к тому времени закончились. Дарил внукам дорогое оружие и лошадей, драгоценности с жемчугом и бирюзой на свадьбу внучке.

   — Вот, от деда! — Мран любовно погладил ладонью свой отличной работы меч с украшенной бирюзой рукоятью.

   Так что жена-рабыня ещё и оказалась для его отца женой с приданым. Язык? В Дьямоне все легко изъясняются на побережном, а Храм Пламени в крепости есть даже не один. И в окрестностях тоже есть, но местные, надо сказать, больше почитают Старых Богов. А бывает, что свадьбы справляют, сначала венчаясь у Пламени, а потом отправляются за благословением к богине Гемм. Сайгур только покачал головой. Ну да не это важно сейчас…

   Про сам Дьямон и его наследницу он слушал с напряжённым вниманием. Все верно, нельзя получить Дьямон, не женившись на дочери тана от его первой жены. Эта первая тани род идет Древних, то ли от фей, то ли ещё от кого, а сам тан Суреш тоже получил Дьямон через брак. Древние якобы в давние времена и строили замок, и всё кругом зачаровано ими же. Ну как зачаровано — всё обычно вроде, но никогда лавина не засыпала дорогу, что идет мимо замка в Загорье, не бывает обвалов в рудниках, серебряных и самоцветных, даже в суровые зимы не гибли стада, и шерсть, что там нагуливают овцы — особая, тонкая, и ткань из неё выделывают вот такую — он похлопал по своей простой тунике, которая и впрямь казалась дорогой и тонкой. Ещё какие чары? А, ну конечно, есть особые источники, в которых искупаешься — и силы прибывают, даже умирающего можно на ноги поставить, но это выше в горах, до них ещё доберись! Но кому очень надо — те добираются. Но местные благодарят за ту воду то фей, то богиню Гемм, Горную Хозяйку, то Пламя, так что и не поймёшь.

   Местные почитают род, что правит Дьямоном. Да нет же, не по женской линии наследуют Дьямон. По женской — если мужчин не останется. Так-то по мужской. Вот у последней тани был сын. То ли на охоте погиб, то ли ещё как. Тани была наследницей, её муж тан Суреш пришёл со стороны, откуда-то из Загорья. Причем не первый он был, кто хотел жениться на тани. Князь выдавал её замуж за знатного вельможу из своих, а она увидела тана Суреша, и никого другого не захотела, так что по её вышло. А до этого у танов несколько поколений исправно рождались сыновья, так что дочерей отдавали на сторону замуж. И вдруг вышло так, что сыновей не стало и род как бы прервался, князь прислал в Дьямон какого-то родича прежнему тану, а толку не было. Куст, что там растёт, в замке, не зацвел, и колокол перестал звонить. И наполовину разрушилась дальняя башня, которая самая высокая. И стали пустеть ближние деревни — то есть кто мог уйти, уходили, или дальше в горы, в другие княжества, или даже вниз. И много скота погибло в ближайшую зиму. Бедствие, да…

   В этом месте рассказа Сайгур почесал затылок и сильно усомнился в правдивости услышанного. И уточнил, причём тут башня, колокол и кому так сдался тот цветущий куст?

   Мран смутился, стал оправдываться — он-де что слышал от родни, то и рассказывает милорду, а от себя ни слова не добавил. Но когда пропадает из замка та самая кровь, что от тех самых Древних, то замок, похоже на то, начинает умирать. А так-то он вроде живой, хоть и каменный. Его и не разрушишь, хоть не раз пытались. Уйдёт тот самый род — и замок станет обычным, стоит он в таком месте, среди крутых скал, что, может, рухнуть некоторым его частям уже и положено — ежели простым образом, без колдовской силы. Вот и люди там чужих танов не признают, только тот род…

   Как же тогда исправляли положение, если род иссяк? А просто. Нашли всех девиц, что родились от танских дочек, отданных на сторону. Их немного, кстати, оказалось, чтобы незамужних — три или четыре. Привозили по одной. И только при последней, то есть четвертой, на кусте появились бутоны, а вскоре и белые цветы. Это верный знак — девушка самая, наследница. Вот тогда все и стало налаживаться. Да-да, милорд, непростой куст, особый. Хотя похожих в горах много, да и в замке растут. Цветы сушат, они лекарство, а выпить больше позволенного — отрава…

   Сайгур опять поскрёб затылок, и не стал больше уточнять про куст. Основное понял — без девчонки для него нет и Дьямона. Ну так он и не против. От красотки, да рыжей — чего бы отказываться?

   — Она была просватана, не знаешь? — спросил он Мрана. — Вроде девица уже взрослая, правильно?

   — Был жених, — сразу ответил Мран. — Князь ей сосватал. Из рода Эргов. Княжеские родичи. Парня прислали в Дьямон, под руку тана Суреша. Мой брат с ним был знаком, даже на охоту ездил. Дед хотел, чтобы Алливен Эрг брата к себе взял, нукером. Сами понимаете, будущий тан Дьямона, ему служить почётно. Отец наш не позволил.

   Вот это Сайгуру отчего-то не понравилось. Жених? Да ещё и обретается под боком, прямо в самом замке? Этого ещё не хватало.

   — Когда это было? — уточнил он хмуро.

   — Когда брат решил стать нукером Алливена Эрга? Тому года три как. Сюда война тогда ещё не пришла, милорд.

   — А что там за колокол? — подал голос Найрин, который до этого лишь внимательно слушал.

   — Он звонит, когда кто-то едет по дороге к замку, милорд. Сам звонит, без звонаря. Тоже колдовство Древних. Говорят, всегда висел на том месте, на колокольне над воротами.

   — Надо бы поручить толковому колдуну посмотреть на все эти заморочки.

   — Да где бы тут хоть какого найти, тем более толкового? — пожал плечами Сайгур. — Но эти кусты и колокола, и тем паче башни, что рушатся сами собой, больше похожи на дурные байки на ночь. Сам ведь ты ничего такого не видел? И брат твой не видел, да?

   — Колокол звонит, милорд. Его слышат все.

   — А все видят, что — сам собой, без звонаря?..

   Рыжий Мран отвёл взгляд.

   — Ладно. Сейчас обсудим всё ещё раз, Мран, и сегодня же отправишься в Дьямон. С купцами, которые повезут зерно. Я слышал, в Дьямоне его купят охотно. Спутайся там со вдовушкой какой, со служанкой — легко узнаешь всё, и даже лишнее. А мы подойдём — встретимся…

   Что беспокоило Сайгура, прямо-таки свербело в душе — так это последние слова Гайды. О том, что это она уговорила короля. Вот не ждал Сайгур Кан добрых даров от принцессы. Его бы воля — передарил и руки землёй оттёр. Это если бы даром был не Дьямон.

   Да нет, куда ей. Цапнула напоследок принцесса, а зубы у неё не те, чтобы больно укусить…

   Бывший невольник Клай пришёл однажды утром. Вышел из-за шатра, поклонился Канам и присел у стены на корточки. Найрин только глянул и пожал плечами. Сайгур обернулся. Удивился.

   — Ты? Ещё не собрался в родные места? Или явился о чем-то просить?

   Тот встал, опять поклонился. Смотрел спокойно, без раболепия.

   — Мне, ваш-милость, без ошейника сбегать уже не так и хочется. Не зудит. Да и правильно вы сказали, домой возвращаться лучше обутым. Позвольте вам служить, ваш-милость. Преданность обещаю, полезным непременно буду.

   — Понятно, — Сайгур окинул его насмешливым взглядом. — Оставайся. Одежду дам. Оружием владеешь каким? Ты ж простолюдин из города? Говорил, что из ремесленных?

   — Так и есть, — кивнул он, и тут же…

   Между братьями пролетел нож и вонзился в столбик у шатра.

   — Вот так могу, — сказал Клай. — Из лука стреляю лучше. Сяду на лошадь — даже вы не догоните, ваш-милость.

   — И от лошади это не зависит никак? — заинтересовался Сайгур.

   — Почти, — Клай оскалился в улыбке. — Если надо, и на кляче обгоню.

   — Колдун, что ли? Колдунов-невольников я пока не встречал.

   — Я встречал, — серьезно заявил Клай. — Но нет, я-то не колдун. Но обездвижу любую лошадь и обгоню её на кляче или пешком. У конокрадов научился, ваш-милость.

   Исковерканное обращение звучало почтительно, но и дурашливо.

   — Зови меня милордом, — велел Сайгур.

   — Ага, значит, вы не передумали насчёт меня, милорд?

   — Ты тот ещё пройда, как я погляжу.

   Сайгур переглянулся с братом, который слушал и уже улыбался.

   — Берем его, — сказал Найрин.

   — На колени. Клятву дашь, — Сайгур выдернул из ножен меч.

   Клай охотно бухнулся на колени и, когда клинок коснулся его виска, старательно повторил за Сайгуром слова клятвы. Потом, когда меч лорда скользнул обратно в ножны, встал, деловито отряхнул штаны и сказал:

   — Я тут вам уже послужил, милорд. На торгу невольники свежие, я вчера прошёлся, взглянул, — он кивком показал куда-то за плечо, — присмотрел пожилую эссу. Из Дьямона. Лекарка, и вообще ничего так старуха. С внуками, ради них на всё готова. Девица ладная и парнишка.

   — Откупить девчонку хочешь? Скажи прямо, — Сайгур нахмурился.

   — Нет! — встрепенулся тот, — милорд, я стараюсь для вас! Она будет предана. Понимает, что там творится.

   — Взгляну, — решил Сайгур. — Раз ты теперь мой человек, буду тебе доверять. Но бойся меня подвести, понял?

   — Что она должна понимать, эта преданная? — встрял Найрин. — Поясни?

   Клай помялся, пожал плечами.

   — Так это ж проклятые княжества, милорд. Для нас проклятые, для них — наоборот, — он махнул рукой в сторону гор. — Я не знаю, что будет в Дьямоне. Но не поверю, чтобы всё было гладко.

   — Так может, лучше знахаря толкового нанять? — Найрин взглянул на брата. — Такого, чтобы и колдовал.

   — Они там не по-нашему живут, — пояснил Клай. — Всё у них по-своему, поди разберись. Старуха их обычаи понимает. Растолкует, если что.

   — Лично меня он убедил, — кивнул Найрин. — Возьмём. Если за неё золотые горы не запросят. А на девицу ладную точно взгляну.

   — Себе хочешь? Ну-ну… — широко улыбнулся Сайгур.

   — Асте куплю в помощь. Ей работы прибавляется.

   Рабов на продажу уже не первый раз приводили в лагерь. Купеческие караваны «с той стороны», то есть из княжеств, хотя попадались там люди и из более дальних мест. Всюду на Побережье откровенное рабство запрещалось Ясным Пламенем, и невольники, привезённые издалека, бесправной скотиной всё же не считались. Хотя бывало, что разницы большой никто и не видел, особенно сами невольники — это Найрин верно сказал. А в Предгорьях рабов вовсю продавали и покупали, чем дальше, тем больше этого было. Но на тех землях вовсю поклонялись и Забытым Богам, которые против владения рабами не возражали.

   Невольников оказалось много, все одетые пристойно и здоровые на вид. Продавать обнажённых в лагере Мортага купцы не смели, а просто продавать — могли, имелся уговор на этот счёт.

   Было на что посмотреть! Много красивых девок, молодых, на вид всяких, за них просили золото. Причём самые красотки равнялась в цене с парой боевых коней, и без внимания они не оставались. Всех раскупят.

   Мужчин было немного, стариков — ещё меньше, по пальцам пересчитать. Где-то в конце ряда. Но Клай показывал на рыжеволосую девицу.

   — Внучка знахарки, — пояснил он. — Купите, милорд. И тогда бабка у вас в руках.

   Просили за рыжую чуть меньше, чем за коня — не самая была красотка. Но и некрасивой не назовёшь. Девка как девка. Найрин первый достал кошелёк.

   — Я её куплю.

   Девка стояла безучастная, опустив взгляд, пока Найрин расспрашивал и торговался. Купец горячился, расхваливая рыжую, несколько раз выкрикнул, что за девственницу меньше взять не может и просил господина не оставлять без хлеба его малых детей…

   — Заткнись уже, хватит врать, собачье отродье, — негромко рявкнул Сайгур, который отошёл было, но теперь снова приблизился, положил руку на меч и так глянул на купца, что тот уступил сразу три золотых.

   Новый граф Дьямона знал за собой такой недостаток — отсутствие терпения при торге и других переговорах. Но это не слишком ему мешало. Как-то обходилось, а иногда и приносило прибыль — вот как сейчас, например.

   Пряча улыбку, Нвйрин отсчитал монеты. По знаку купца рабыня опустилась на колени, тот поводил амулетом возле тонкого обруча на её шее, разомкнул и снял его, показав Найрину, и снова надел. После этого уже Найрин провёл своим амулетом около ошейника, запирая его. Осталось последнее. Купец что-то гортанно каркнул, приказывая, и девка распустила завязки на своей рубахе, под шеей, и вдруг крупно задрожала, нагнувшись, а купец дернул за её ворот, рывком обнажая плечи, и подал Найрину короткую плеть.

   Это был ритуал. Последний штрих. Найрин плеть взял и, не размахиваясь, просто дотронулся до плеча девушки.

   — Всё, руки убери, — велел он, и купец поспешно отодвинулся и снова каркнул, что-то приказывая.

   — Хорошая рабыня, — миролюбиво сказал он Найрину. — Поздравляю, господин.

   Девушка поспешно поднялась на ноги, оправляя одежду.

   — Пойдём теперь на твою бабку поглядим, — подмигнул ей Клай и погладил по спине, но взглянул на Найрина и поспешно отстранился.

   — Купите её тоже? — рыжая умоляюще прижала руки к груди. — О, господин… Пожалуйста, господин, — они смотрела на Найрина.

   Тот коротко кивнул. Заметил:

   — Ты неплохо говоришь на побережном. Как тебя звать?

   — Фай, — девушка сильнее стиснула руки. — Меня зовут Фай.

   — Хорошо. Иди, Фай, — он показал пред собой.

   Сайгур только поглядывал на них. Сам факт, что брат купил девку, он одобрял. Но если подумать — девка вроде особая, куплена из-за бабки, то есть кто знает…

   Брату можно и другую красотку присмотреть. Почему нет? Они пока при деньгах. Будет потом лишняя служанка. Они на самом деле все нелишние. Или за кого-то из своих людей можно будет отдать. Всем придется устраиваться как-то в том Дьямоне, многие заведут семьи.

   Но пока Сайгур помалкивал.

   Старуха сидела на кошме в самом конце ряда, и была она не такой уж старой. Одетая в лохмотья, худая, с безучастным взглядом. Темные волосы наполовину седые, но между ней и рыжей внучкой было заметное сходство. Знахарка? Знахарки многие по малому колдуют, и выглядят они всегда бойчее. Купец, что её продавал, быстро подошёл, назвал цену — дёшево.

   Фай присела возле старухи на корточки и обняла её, заговорила на своём, с опаской оглядываясь на Найрина. Старуха подняла голову, посмотрела на них всех по очереди.

   — Ты говорил, у неё внуки. Кто ещё кроме девчонки? — спросил Сайгур Клая.

   — Мой брат Тиннур, — ответила Фай, — его продали. Его заставят драться ради потехи.

   — Это где так? Тут, в лагере?..

   Да, устраивали драки, делали ставки. Тут немеряно сброда. Но Законы… Драться на потеху можно, если ты циркач.

   — Мой брат учился драться, чтобы стать великим пахтаном, — добавила Фай.

   — Это богатыри по-ихнему, могучие люди, герои, — быстро пояснил Клай.

   — Его купили в цирк, что ли?

   Девушка смотрела непонимающе. Так или иначе, дело сделано, парня купили.

   — Его увезли, — добавила Фай. — Сегодня утром.

   Значит — ищи ветра в поле.

   — Что ты умеешь? — Сайгур тронул старуху за плечо.

   Торговец сунулся было вмешаться, но Сайгур так глянул, что тот отшатнулся. Старуха качнула головой.

   — Ничего.

   — Умеешь лечить болезни? Раны? Заговаривать боль?

   — Ничего.

   Фай умоляюще посмотрела на Найрина.

   — Она здорова? — Сайгур бросил взгляд на торговца.

   Тот опять подскочил и закивал утвердительно, и принялся уверять, что женщина здорова как ослица и так же упряма. Но ведь благородный господин знает, как справляться с упрямцами? Есть заклятья для этого на худой конец, можно купить…

   — Ничего, — повторила старуха, словно других слов не знала.

   А потом сказала что-то на непонятном языке, поглядев на внучку.

   — Бабушка говорит, что если ты спасёшь жизнь сына её сына и сделаешь его воином, то она будет целовать тебе ноги и сделает всё, что пожелаешь, — перевела та.

   — Я скорее от тебя что-то пожелаю, чем от этой старой вороны, — хмыкнул Сайгур. — Ладно, я пошутил. Что она сделает для меня за дочь своего сына? Ты ведь дочь сына, девочка?

   Старуха бросила несколько слов и отвернулась. Причем не стала дожидаться, пока внучка переведёт — значит, язык понимала.

   — Она не станет стараться из-за никчёмной девчонки, — пояснила Фай. — Господин… Купите её, пожалуйста, господин!

   Найрин улыбнулся понимающе. Клай делал из-за его спины какие-то знаки. Ладно уж, эта так называемая знахарка стоит грош, так что про её умения можно выяснить и потом. И почему-то казалось, что есть какие-то. Сайгур достал деньги, отсчитал и бросил купцу, не торгуясь. Её не стали ставить на колени, но остальные ритуальные действия исполнили — ошейник и плеть, которой Сайгур тоже бить не стал, только коснулся.

   — Отведите обеих к палаткам, — велел он. — Да, и про мальчишку узнайте, куда его забрали, сына сына и великого пахтана. Сколько, кстати, лет твоему брату, девочка?

   — Четырнадцать, господин.

   Ага, мальчишка ещё. Не пахтан пока, будущий разве что. Но все равно, можно и забрать себе этого будущего. Если найдётся.

   Сайгур ушёл, прихватив с собой Клая. Найрин отвел женщин. Старуха молча села у палатки на кошму, а Фай, поотстав, двинулась за Найрином.

   Он, конечно, слышал, что она идет, хотя девушка двигалась тихо. Найрин был и охотником, и тренированным бойцом, и слух его обычно не подводил. Он зашел в палатку, Фай — следом, полог упал, отгородив их от всего. Тогда Найрин обернулся.

   — Чего ты хочешь?

   — Мой господин… — не глядя на него, девушка сбросила с плеч уже развязанную рубаху и мягко опустилась на колени. — Мой господин?..

   Он думал о другом, поэтому немного удивился. Поморщился.

   — Нет, Фай. Этого не нужно.

   Точнее, не отрицал возможность лечь с купленной девчонкой, даже наоборот. Но присмотреться ведь надо хотя бы. А пока ему хотелось сменить сапоги, затем в палатку и пришёл.

   Девушка поспешно поднялась и принялась развязывать юбку. При этом она побледнела и прикусила губу, и смотрела в сторону…

   Он проследил за её взглядом. Там на сундуке лежала его короткая плеть, сплетенная из тонких кожаных полос. И этот её взгляд, глаза широко раскрытые, наполненные покорным страхом…

   Найрин понял. Догадался. Вот уж не ожидал.

   Он решил, что она ему себя предлагать пришла. Соблазнять. А тут другое.

   — Прекрати, Фай, — сказал он жестко. — Не нужно.

   Она замерла, уронила руки, которые вдруг задрожали.

   Найрин подошёл, подхватил завязки юбки и сам затянул. Спросил:

   — Ты чего ожидала, дурочка? Плетей? Потому что придержал их там, на торге? — он о таком слышал.

   Обычай, какой-то очень старый и имеющий свои объяснения.

   Они кивнула.

   — Что, кто-то так обращался с тобой?

   Снова быстрый кивок.

   — Прежний хозяин? Или он был не один? — Найрин говорил негромко, серьезно. — За что тебя били плетью?

   Надо было уточнить. И ещё он мягко провёл пальцем по щеке девушки. По правде говоря, был сбит с толку этой смесью чувств, которые вдруг обрушились. Охотно отходил бы той плеткой купчишку, что продал Фай. Наказывают за провинности. Любые другие цели вызывали отвращение.

   — Двое, — она облизнула пересохшие губы. — Первый хозяин меня подарил. Я должна знать руку того, кому принадлежу. Его власть. Это… так положено, мой господин. Но…

   — Ясно, — он кивнул. — Вот что, Фай. Я не испытываю удовольствия от чужой боли. От своей тоже. А ты? Тебе это приятно?

   Он слышал, конечно, о чем-то таком.

   — Господин?.. — она заморгала.

   — Ты любишь плеть?

   — Нет!

   — Тебя накажут, только когда настолько провинишься. И я точно не стану делать это сам. Поняла?

   — Да, господин…

   — Если замечу, что стараешься нарочно нарваться на порку — пожалеешь. Поняла? Ты правду сказала, что не любишь?..

   — О, да, господин! — её глаза заблестели. — Нет! Не люблю.

   На миг он захотел поцеловать эти дрожащие губы. Но не стал. Что ещё вообразит себе глупышка?

   Она не виновата, конечно. Захотелось сдернуть с неё рубашку, чтобы посмотреть на спину и ниже — с хладнокровием лекаря, просто чтобы убедиться. Но успеется. Или можно поручить это Асте. Двум женщинам проще.

   — Ты точно родилась в Дьямоне?

   — В половине дня пути от замка, господин.

   — Родилась свободной? А как тебя продали?

   — Отец не мог вернуть долг, господин. Его обманули…

   — Как давно ты рабыня?

   — Четыре года, господин.

   — Где ты провела эти четыре года?

   — Меня увезли в Каттар-Мар. Это уже не Дьямон, господин.

   — С бабушкой?

   — Нет, господин. С бабушкой я встретилась в Суре.

   Найрину захотелось запустить пятерню в шевелюру. Каждый ответ Фай порождал новые вопросы!

   — Ты хорошо говоришь на побережном. Где научилась?

   — Мой второй хозяин был кандрийцем, господин. Он торговал шёлком и серебром.

   Ага, значит, чуждыми Ясному Пламени обычаями баловался кандрийский торговец.

   С бабкой неясно, но сама Фай казалась ценным приобретением. Она точно знает и про Дьямон, и не только. И вообще, её история явно была замысловатой.

   — Поговорим потом, — решил он. — А пока пойдём.

   Он привёл Фай к Асте, та опять месила тесто, иногда растерянно поглядывая на сидевшую неподвижно старуху. Сказал:

   — Фай, ты должна слушаться госпожу Асту и делать, что она скажет. Скоро у вас будет много работы. Аста, теперь тебе станет легче.

   Та сдула упавшую на лицо прядь и улыбнулась горделиво:

   — Спасибо, милорд.

   Ей объявили госпожой, всё равно что даровали титул. Что ж, в этом Найрин Кан мог её понять…

   Когда уходил, он оглянулся. Аста продолжала месить тесто, Фай неподвижно стояла рядом, сложив руки, старуха сидела.

   
Отряд, который Сайгур послал за будущим героем, вернулся ни с чем. Оказалось, что мальчишка и ещё несколько рабов сбежали. Ошейники на них были самый простые, вроде того, что недавно носил Клай — много чего позволяли, и любой колдун мог их снять. Так что теперь как повезёт. Сайгур в большое везение кучки рабов отчего-то не верил, но как знать…

   Старухе он сообщил новость сам, и надо было видеть горделивое выражение её лица. Конечно, кто бы сомневался! Внук ведь герой. И всё к тому, что какие-то высшие силы ему покровительствуют. Духи гор, или кто там у них в Дьямоне помогает героям?

   — Как тебя зовут? — спросил Сайгур.

   Старуха слабо усмехнулась тонкими губами и не ответила.

   — Фай?..

   Девушка, стоявшая за спиной бабки, опустила голову и тоже не ответила.

   — Ладно, — уступил Сайгур. — Фай, как у вас называют страшную ведьму, которой пугают детей? Отвечай! Не хватало мне ещё одной молчуньи!

   — Фагунда? — неуверенно предположила девушка. — Это из сказок. Она страшная, глупая…

   — Годится, — кивнул Сайгур. — Ты не страшная и не глупая, — он снова обратился к старухе, — но раз другого имени у тебя нет, будешь Фагундой. И вот что. Если мне выпадет возможность забрать к себе твоего внука, я это сделаю. И хочу от тебя помощи. Я буду владетелем Дьямона. Помоги мне в делах, а я позабочусь о твоих внуках. Её выдам замуж, дам приданое, — он показал на Фай. — Твоему пахтану дам, чего он хочет. Дам ему службу и землю. Я своих людей не обижаю. Даже говорят, что я щедр.

   — Сначала поймай воробья! — старуха рассмеялась. — Мой внук в руках Гемм, — её голос был негромким и хриплым, но достаточно внятным.

   — Ого, да ты разговариваешь! — восхитился Сайгур. — Видишь, стоило тебе стать Фагундой, и дело пошло.

   Старуха продолжала, слегка коверкая:

   — Гемм позаботится. А внучка… Её жаль. Кому теперь нужна? Игрушка. Её не возьмет в дом достойный. Она не принесёт внук-пахтан.

   — Я никому не позволю её тронуть, — сказал Сайгур. — Торговец кричал, что она невинна. Она достойно выйдет замуж, обещаю. Будешь довольна.

   Четыре года девчонка в неволе, красивая и до сих пор невинна — Сайгур сильно подозревал, что торговец им наврал. Вот и бабка, видно, не верила, и желанной невестой «достойному» Фай не станет. Но с этим — потом…

   — Это всё равно. И Дьямон пока не твой, — гнула своё старуха. — Тебе не поймать воробья! Твои обещания что песок.

   — Дался тебе тот воробей! — рассердился Сайгур. — Когда Челла, тани Дьямона, родит мне сына, я дам тебе свободу и двадцать золотых. И выдам Фай замуж. И о внуке-пахтане позабочусь, если к тому времени найду его. А ты постарайся, чтобы мой сын скорее родился. Всего лишь предупреждай меня о всех невзгодах, что могут найтись в Дьямоне. Подсказывай, как, по-твоему, лучше поступить. Поняла?

   — Да, господин, — и старуха опустила взгляд.

   Вот, всё-таки договорились. Хотя сам Сайгур уже готов был над уговором посмеяться. До сих пор у него всё складывалось — дела получались, люди подчинялись. А теперь его как мальчишку застращали разговорами про какие-то там древние байки! Что ж, он посмеётся потом, но и заплатит ведьме её золотые, когда родится сын — если она хоть попытается помогать…

   А чтобы его сын скорее родился — он постарается и сам. Особенно если его Птичка такая же рыжая красотка, как Фай. Хотя бы не хуже…

   И почему леди Юна не рыжая, интересно? Но ей бы и не пошло. Наверное, очень любил её тан Суреш, вот такую, как есть. Она хороша, чего там. И пояс на неё тан надел, недотрогой сделал — всё же забавно.

   Или жестоко? Жадный ревнивец этот покойный тан. А ведь такую много кто захотел бы!

   А чего она сама хотела бы? Если он встретит её в замке — непременно спросит. Как владетель он позволит себе такое нахальство, почему нет…
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    Глава 6. Волки
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Отряды Сайгура и Найрина собирались привычно, как в поход — покупали и приводили в порядок оружие, упряжь и прочее снаряжение. Делали запасы для людей и лошадей. Серебра и золота хватало. Трофеи, взятые Сайгуром на войне, по большей части принадлежали королю, но теперь Мортаг расплатился, понимая, что не дело ставленнику короля являться в свои владения нищим. И он останется не внакладе, в дальнейшем получит с Дьямона сполна — главное, чтобы новый граф хорошо подобрал всё под свою руку. Отдельно — зерно, провизию, их купили много. Это был путь к себе домой — но как новый дом встретит? Хотя люди Канов были ко всему привычны, и теперь радовались и надеялись.

   Сайгур всё-таки перебрался в отдельную палатку. Не просто было добыть в лагере хорошую палатку, но он купил, дорогую, большую — чтобы входить не сгибаясь. Из тяжелого и плотного полотна, не пропускающего воду — такое ткали где-то там, в княжествах, и не в его Дьямоне ли?

   Явились мукарранцы-послы, намеренные возвращаться обратно через Дьямон. Король пока что с князем «дружил», посланцев принял любезно, так что и Сайгуру пришлось быть таким — тем более он теперь стал ближе к Мукаррану, нежели король. А король ещё и предупредил:

   — Не хочу тебя стеснять, Сай, но аккуратнее будь с мукарранскими лисами. Всё, что увидят, доложат князю. А князь всем лисам лис. И силы у него хватает. Его шкура, хоть и потрёпанная, пока не по нашим зубам.

   — Мне есть что скрывать, мой король? — напрягся Сайгур. — Я пока не давал обещаний никому!

   — Так я за тебя, считай, дал, когда наделил невестой! — рассмеялся Мортаг. — Всегда найдется то, о чём умные помалкивают! Невеста ждет, готовится к браку. И ты готовься.

   Вот же не было печали…

   — Я слышал, леди из Дьямона дамы капризные, ещё встретят неласково! — добавил Мортаг. — Подвинь пока любовниц, сколько их там у тебя, с глаз в сторонку. Моё дело посоветовать, впрочем.

   Действуй Сайгур сгоряча, как бывало раньше, он привёл бы Асту на королевский пир и посадил бы рядом — после такого. Но теперь он стал разумнее — возраст? И прислушался к советам брата и короля. Хотя и считал, что до брачных клятв он в себе волен.

   Асте Сайгур подарил шкатулку, наполненную смесью золотых и серебряных монет поровну — даже слишком щедрый дар женщине, которой он ничего не обещал. Ещё раз спросил — не нравится ли ей кто-нибудь, не желает ли выйти замуж? И не хочет ли уехать обратно, к родителям? Охрану бы ей дал, хоть это и некстати сейчас. Благодаря его щедрости она богатая невеста, и там, дома, женихов сможет выбирать, невзирая на свой не юный возраст. Это было бы лучше всего сейчас.

   Аста за шкатулку поблагодарила, от прочего отказалась. Смущалась, опускала взгляд. Не желала ни замуж, ни домой! Попросила охрану, чтобы снова съездить в ближний город за покупками — кто знает, найдётся ли в Дьямоне, у дикарей тех, всё нужное? Сайгур её отпустил, конечно — отправил с ней Клая с охраной и наказом накупить всего, чего леди пожелает.

   Так и сказал — леди? Да почему бы и нет. Он теперь граф. Если захочет, чтобы дочь мельника стала леди — так и будет. Пожалует ей землю, и замуж всё-таки выдаст!

   Теперь Сайгур делил новую палатку лишь с собаками у входа и мальчишкой-оруженосцем, на своей постели спал один. Всё получилось правильней некуда, но недоуменный и даже обиженный взгляд Асты то и дело его преследовал. Только взгляд, на большее она не осмелилась бы.

   Ещё удружил король: приставил к Канам лорда Фурати, своего приближенного, Правую Руку. Задачей этого почтенного старца было подтвердить королевскую волю и убедиться, что граф благополучно женился — от имени короля обеспечив делу отеческий надзор. Сайгур с трудом удержался, чтобы не фыркнуть — он-то рассчитывал, что и сам сумеет довести девчонку до Храма. Но ладно. Может быть, почти королевские регалии и печати произведут на дьямонцев впечатление.

   Так и есть, надзор со всех сторон — и от князя, и от короля, хоть злись, хоть смейся! Сайгур, граф Дьямон, пока предпочитал смеяться.

   Помимо прочего, король удивил неожиданным подарком. Подарок привезли на большой телеге, и лошади, что тянули, ощутимо беспокоились и то и дело взбрыкивали. Подарком оказалась клетка, накрытая грубым полотном.

   Полотно сняли. И все увидели трёх волков: двух крупных зверей, полуседых на вид, словно заиндевевших, и одного мельче, менее седого, зато его шкура отливала рыжим.

   — Волки Дьямона, — пояснил оруженосец короля, который доставил этот королевский дар. — Снежные волки. Символ Дьямона. Тан Дьямона носил плащ из волчьих шкур.

   — Это что же, мне на плащ? — удивился Сайгур.

   — Как пожелаете, граф. Но лучше выпустить их в лесу, когда окажетесь на земле Дьямона, — бодро посоветовал королевский оруженосец.

   — Так и сделаю. Передайте королю мою глубочайшую признательность, — и Сайгур взял из рук парня ключ от клетки.

   Волки отличались от привычных, равнинных — размером, формой морды, и ещё свирепым оскалом. И при этом были красивы, как ни странно.

   — Жуткие звери, — уважительно добавил оруженосец. — Страшные. Зимой на дорогах промышляют, говорят. Сколько торговцев поели, а уж их лошадей — насчитано. И обычные амулеты от них не спасают. Это звери ихней богини главной, горной, она сама их на прокорм отправляет.

   — Ладно-ладно, — не сумев проникнуться, Сайгур засмеялся.

   Ему эти волки были — одна обуза. Тащить их к клетке в горы, не было печали! Но звери понравились. Красавцы. Сначала он принял мелкого-рыжего за волчицу, но нет, это оказался молодой переярок. Волчица была крупной, пушистой, вальяжной и зубастой. Непонятно почему, но Сайгуру опять вспомнилась тани Юна, при всей её худобе и строгости она была похожа чем-то на эту седую зверюгу. Неласковым взглядом? И чем-то ещё, определённо…

   — Выпущу, как доберёмся, — решил он. — А на плащ потом сам шкур добуду. Устроим по холодам волчью охоту, а, Нан? — он огляделся, назвав брата «детским» именем, которое нечасто теперь соскальзывало с губ. — Непременно устроим. Погляди, шкуры какие! Будут у нас такие плащи.

   Охоты на волков — воспоминания из детства и юности. А плащ из волчьих шкур — желанная честь для каждого парня. И девки охотней улыбались…

   Найрина рядом не было. Но он заметил Асту — как всегда, позади и чуть в стороне. К ней прижимался Рон, младший сын, и на лице мальчика застыло потерянное, испуганное выражение. Он так смотрел на волков… как на посланцев преисподней.

   Это было странно и сразу встревожило. Его младший не был пугливым раньше, скорее наоборот!

   Он подошёл, привлёк сына к себе.

   — Пойдем, посмотрим ближе?

   Рон отшатнулся от отца и замотал головой.

   — Они же в клетке. Сын, что с тобой?

   — Волки напугали его этой зимой, — сказала Аста. — Их стало много у нас. Стая напала, когда везли муку с мельницы в замок, милорд. Рон гостил на мельнице, а потом ехал в замок с тем возом.

   Сайгур нахмурился, кивнул. Так-то Аста с детьми жила в замке, но мельник — отец её и Нантель, дети часто бывали на мельнице. Это близко. И чтобы голодные волчьи стаи нападали прямо под стенами замка?! Отец, братец-наследник куда смотрели? Две-три хороших охоты — и волков меньше, и не наглеют…

   — Порвали кого-то?..

   — И лошадей, и возчиков, двоих… — быстро сказала Аста. — Мы и не поняли, каким чудом Рон спасся.

   — Ясно, — он погладил по голове сына. — Но нельзя бояться. Это лишь волки. Давай подойдём? Я буду рядом.

   Седая волчица громко зарычала и оскалилась — один из мужчин ткнул в клетку палкой. Рон отчаянно затряс головой и вцепился в юбку Асты.

   — Позвольте, милорд, — она обняла ребенка и увела подальше от толпы.

   Сайгур недовольно нахмурился. И сердце сжалось — оказывается, он чуть не потерял сына недавно. По чьей-то глупости. Там, где опасностей быть не должно! Братец засел за высокими стенами, тешится небось с девками, не стесняясь молодой жены, и даже с волками у себя под боком не способен разобраться! А отец помягчел на старости лет и уже не хозяин.

   Тут же, неподалёку, стаяла рыжая Фай, их новая невольница. Стояла, не решаясь подойти ближе, и тоже разглядывала волков. Словно почувствовала взгляд — посмотрела на Сайгура, поклонилась. Он махнул рукой, подзывая. Приказал:

   — Иди в мою палатку, поговорим.

   Но сначала он распорядился насчёт волков, кому ухаживать и кормить — надо же заботиться теперь и об этом зверинце…

   Найрина не было, когда любовались королевским подарком, но едва рыжая Фай прошла в палатку — как он тут, зашёл следом и сел под стеной напротив Сайгура.

   — Ты о ком из нас тревожишься? — не удержался, хохотнул Сайгур. — Тоже сядь, — кивнул он девчонке.

   Она опустилась на колени.

   — Я велел просто сесть, — он показал на овечью шкуру.

   Чуть помедлив, Фай села на овчину, поджав ноги.

   По знаку Сайгура мальчишка-оруженосец принес котелок с только что приготовленным чаем из трав и ягод, разлил по чашкам и подал Сайгуру и Найрину. Сайгур показал на Фай, и той тоже подали чашку, она сначала посмотрела недоверчиво, потом осторожно взяла.

   — Дыши легче, девочка. Мы никуда не торопимся, — Сайгур разглядывал её исподлобья.

   А она украдкой оглянулась на Найрина, помня, что именно ему принадлежит. Он ободряюще улыбнулся, и ей действительно стало легче дышать.

   — Тебе нравятся волки? Ты смотрела на них без страха, я видел, — Сайгур отпил из своей чашки.

   — Нравятся, господин, — не стала отпираться девушка. — Это слуги Матери Гемм, Хозяйки Гор.

   — Они не опасны? Не нападают на людей, не таскают скот?

   — Не нападают. Если молиться Гемм и зажигать для неё огонь. И приносить жертвы. А скот… Бывает, но нельзя роптать. Это дань Матери для её слуг. Они тоже должны есть. Но их следует отгонять, и хорошо стеречь стадо…

   — Понятно, — Сайгур усмехнулся еле заметно. — Главное, значит, с богиней договориться. А как насчёт того, чтобы поохотиться на волков? Как эта богиня смотрит на волчий плащ владетеля Дьямона? Я ведь тоже такой хочу.

   — Это дар богини. Его непросто получить. Недостойный не получит такой плащ.

   — Я уже убил немало волков, умею это делать, — начал было Сайгур, но остановился и улыбнулся. — Хорошо, я тебя понял. Это не те волки. Предположим. Что ты посоветуешь мне сделать с этими волками? Отпустить их на землях Дьямона?

   — Да, господин, — закивала Фай. — Богиня будет рада. Наверно, даже отблагодарит. Наградит…

   — О, это ценно. Надеюсь, Ясное Пламя простит меня за попытку угодить вашей богине? — он не спрашивал, скорее размышлял вслух, и немного насмешничал при этом.

   Фай совершенно точно собиралась что-то сказать, но опустила голову и промолчала, поджав губы.

   — Сколько тебе лет, девочка? — перевёл на другое Сайгур.

   — Девятнадцать, господин.

   — Вот как? Ты давно взрослая. Хорошо помнишь дочь тана, Челлу? Сколько лет ей?

   — Она младше меня на половину зимы, господин.

   — Расскажи о ней.

   — Что, господин?! — она посмотрела испуганно.

   — Всё, что помнишь. Какая она? Чем любит заниматься? Она похожа на тебя? Ты знаешь про её жениха?

   — Она дочь тана, господин! — чуть запнувшись, Фай подняла, наконец, взгляд. — Она не похожа на меня! Она всегда красивая, скачет верхом с нукерами отца, ездит на охоту. Делает, что ей нравится. У неё много своих соколов для охоты! Она… о, в замке всегда много дел. Всех тани с детства учат врачеванию, и готовить снадобья из трав. Вообще, этому учат всех девушек.

   — Но тани учат лучше, да? — заинтересовался Сайгур.

   — О, да! Тани обучает сама богиня Гемм, посылая ей лучших наставниц. Зато вся округа может обратиться к тани за лечением, и она не должна отказывать!

   — Занятно, — кивнул Сайгур. — Так ей, думаю, и спать будет некогда. Может, она ещё и главная повитуха в Дьямоне? Давай, рассмеши меня.

   — Нет-нет, господин! — опять чего-то испугалась Фай. — Нельзя подходить к роженице той, у которой нет своих детей!

   — Хоть это утешает. Скажи, ты слышала, как колокол у ворот звонит сам по себе?

   — Да, господин! Так и есть…

   — А видела?

   — Да, господин, — Фай опустила голову.

   — Ты сомневаешься, что видела?..

   — Да что в том колоколе? Хоть бы и сам по себе звонит. Любой колдун это устроит, — вставил Найрин, который до сих пор молча слушал, не сводя с Фай внимательного взгляда. — Что там за куст с белыми цветами, ты видела его?

   — Да, господин! — Фай закивала. — Такие кусты в горах цветут лишь в своё время, летом, а этот, в замке — всегда. Рядом лежал снег. А возле куста снега не было, и он цвёл. Были белые цветы и бутоны!

   — Обычная магия Древних, — заметил Найрин. — Хочу сказать, что я про такое читал. А что ещё про куст, Фай?

   — Когда тани Челла выйдет замуж, цветы изменят цвет. Я слышала Моя мать сердилась и запрещала мне говорить об этом на улице, господин! Мы об этом не говорили.

   — Ладно. Посмотрим, как они станут менять цвет. Я поставлю стражу, чтобы никто не вздумал поменять кусты.

   — Что вы, господин, нельзя менять! — Фай тихо ахнула.

   — Ты много забавного рассказала, девочка! — Сайгур широко улыбался. — Теперь давай про жениха Челлы. Видела его? Какой он?

   Спрашивал якобы с ленивым любопытством, но на самом деле подобрался и ответа ждал с интересом — что там у него за соперник? Строго говоря, ему уже доносили про этого знатного парня из Мукаррана, за которого Челлу прочил сам князь. Но отчего ещё не послушать?

   — Я знаю лишь, что говорили женщины в деревне, господин, — тихо сказала Фай. — Ничего больше.

   — Правильно. Я большего от тебя и не жду. Рассказывай, — кивнул Сайгур.

   — Князь прислал в Дьямон господина Алливена из рода Эргов. Он знатный, красивый. Любит охоту. На весенних скачках, которые устраивал тан Суреш, дважды приходил первым. У него лучшие лошади, — она замолчала.

   — Продолжай, — Сайгур улыбнулся, — женщины, думаю, сплетничают о более интересных вещах. Смотри, получается, парня прислали давно. Богатый красавчик, и всё у него есть, и князь желает его женить. Почему не было свадьбы?

   — Тан Суреш сомневался. Отложил свадьбу. Сам хотел выбрать жениха. Говорили, что господин Алливен ему чем-то не по нраву.

   — То есть тан может не послушаться князя? — заинтересовался Сайгур.

   — Да, господин! — Фай закивала. — Князь не приказывает, за кого танам выдавать дочерей. Князь послал господина Алливена, чтобы тот учился быть сыном тану Сурешу и братом его наследнику. Так и было, да! И чтобы Челла привыкла к нему и согласилась выйти замуж…

   — А наследник вскоре погиб, да? — проявил осведомленность Сайгур. — Занятно.

   — В его смерти никто не повинен. Богиня Гемм не обвинила…

   — И как же Чела относилась к жениху?

   — Хорошо относилась, господин. Они проводили вместе много времени. Уезжали в горы на охоту. Многие решили, что тан все-таки разрешит им пожениться. Но тан медлил.

   — Проводили вместе много времени, — задумчиво повторил Сайгур. — Это интересно. Так он ей нравился, говоришь?

   — Не знаю, господин. Они ездили верхом, охотились, сидели в библиотеке. Моя сестра рассказывала, она служила в замке. Господин Алливен учил соколов — для себя и для неё. Он старался…

   — Ладно, довольно! — прервал её Сайгур, отбросив пустую чашку. — Всё. Ступай к Асте, а если она стряпает, то помоги. Нам надо поесть чего-то кроме этой воды!

   — Господин, я хотела сказать, что…

   — Ступай, я сказал! — он рубанул перед собой ладонью.

   Фай ланью выскочила из палатки. Её чай так и остался нетронутым.

   — И чего взбесился?.. — полюбопытствовал Найрин, исподлобья взглянув на старшего брата.

   — Спрашиваешь?! Разве неясно, что мою невесту прежний жених уже мог отведать сто раз?

   — Мало ли кого ты уже отведал сто раз, — Найрин не насмешничал, даже смотрел сочувственно.

   — Что ты сказал?! Она девица из высокого рода! Ей полагается быть чистой… — рассердился Сайгур.

   Действительно, ведь даже не думалось раньше о таком! А тут — мысли, подозрения, горечь как волной накатили. Есть вещи несомненные — снег белый, знатная невеста девственна…

   — Ей полагается Дьямон, — негромко сказал Найтин. — Если бы король дал тебе Дьямон и вдову в придачу — ты отказался бы, что ли? Так иди к Мортагу и откажись. Не поздно ведь ещё?

   Сайгур неласково процедил, в какой тёмный лес и куда именно желает прогуляться Найрину. Тот только пожал плечами.

   — Всё было с разрешения её отца и князя. Это другой народ, помнишь? И перед тобой её вины нет. Вот женишься — и начнешь позволять ей или не позволять. И выставишь из замка её жениха. А пока кто ты ей?

   — Выставлю жениха? Он всё ещё в замке? — вскинулся Сайгур.

   После первых слов брата он вроде перевёл дух, но теперь снова потемнел лицом.

   — Был там, говорят. А может, уже и нет его. Слухи ветер носит. Доберёмся — послушаем, что Мран скажет… — Найрин не спеша поднялся. — Пойду посмотрю лошадей, что купил сегодня.

   Уже отдёрнув полог, обернулся, сказал:

   — Тебе ведь не старуху дают с Дьямоном вместе, а молодую и красавицу. И она станет твоей, даст тебе клятвы.

   Сайгур буркнул что-то ему вслед — но Найрин уже ушел.
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Справившись с делами, порученными госпожой Астой, Фай принесла лепешек и чая бабушке и поговорила с ней немного — для всех бай Сару продолжала хранить угрюмое молчание, но внучку погладила по руке и сказала ей кое-что — мягко, спокойно, как когда-то. Как обычно. На этот раз её тревожили не только мысли о внуке. Фай сама недавно ощутила те же опасения.

   Сначала Фай легла на свою подстилку и полежала немного, делая вид, что уснула. Госпожа Аста ворочалась и вздыхала, младший мальчик бормотал во сне и даже вскрикивал, потом он поднялся и, пошатываясь, пришёл к госпоже и лег ей под бок, она тихо сказала ему что-то. Вообще, в первый день Фай решила, что Аста — жена старшего господина, а мальчики их дети. Но потом она спросила кое-что у веселого Клая, кое-что прояснила бабушка — она, даром что помалкивала и поджимала губы, всегда легко и точно вникала в происходящее. Итак, Аста — не жена господина и мальчикам не мать. Мать их умерла, и тоже была наложницей. Тоже — потому что недавно ею была и Аста для старшего господина, а теперь он её отверг. Теперь он думает лишь о невесте, которую подарил ему их кандрийский князь. Впрочем, надо говорить — король. Это у них в Мукарране князь, а в Кандрии — король. Самое интересное, что будущая жена старшего господина — наследница их Дьямона, тани Челла. Это из-за неё плачет теперь госпожа Аста…

   Аста — госпожа? Разве что для Фай, потому что так приказал господин Найрин. Да, она станет так её называть, станет слушаться — потому что он приказал. И она будет очень ждать, когда же он решит приблизить её к себе. У него нет женщины. Но старший господин запретил кому-либо прикасаться к Фай, ради договора с бабушкой Сару, и господин Найрин подчинился. Ну зачем так?! Он ведь лучше любого, кто когда-нибудь согласится взять в жёны Фай. Снизойдёт до того, чтобы взять ее…

   И это не будет старший сын уважаемой семьи, молодой пахтан, о которых поют песни и мечтают девушки — став рабыней, эту возможность она потеряла навсегда! Это будет какой-нибудь престарелый вдовец — она и за это должна будет благодарить судьбу.

   Может быть, господин Найрин передумает? Если попросить его об этом — взглядом, нежным прикосновением? А ведь однажды, в самый первый день, сразу после торга, он так посмотрел на неё, что показалось — вот прямо сейчас уложит её на узорчатый войлок…

   Значит, так и будет. Он передумает. Господин Найрин не женится на Фай — и пусть…

   Когда все уснули, Фай тихо поднялась, подхватила свою накидку и выскользнула из шатра. Нет, помечтать в ночи о господине Найрине она не собиралась. Она шла к волчьей клетке. Шла тихо, казалось — едва касаясь земли ногами. Ночной прохладный ветер гулял по лагерю и развевал одежду и волосы, которые она едва собрала в косу. Лагерь спал и не спал одновременно. Кругом стояли темные палатки с опущенными или даже зашпиленными пологами, но неподалеку горел костёр стражи, оттуда доносились голоса, а со всех сторон издалека — тоже голоса и даже звуки арфы. И ещё лай собак, конечно — тоже отовсюду, едва одной стоило начать…

   Волки не спали. Половину клетки опять накрыли тем же полотном, Фай подошла к открытой части клетки, и сразу на неё уставились три пары светящихся глаз. Взрослый волк лежал в дальнем углу, волчонок топтался напротив, а волчица… она сразу подошла к Фай и оскалилась. Её взгляд… в нем что-то было, беспокойное и страдающее.

   — Сестра. Не сердись. Тебя не обидят. Тебя отпустят домой, вот увидишь! — тихо сказала Фай на мукарранском и протянула руку сквозь прутья решетки, погладила волчицу по холке. — Я Фай, дочь Фану, ты меня знаешь?.. — она запустила пальцы в густую волчью шерсть, погладила, прочесывая.

   Все женщины в её семье были посвящены Великой Гемм и не боялись волков.

   Волчица зарычала недовольно и даже, кажется, зубами лязгнула, но Фай осталась спокойной — гнев зверя был адресован не ей. Волчица страдала, маялась, и по этой причине могла бы цапнуть и Фай, конечно, но не теперь. Потом, может, до этого и дойдёт…

   — Эй! Что творишь, подлая девка?! Ведьма! — откуда-то из-за клетки показался стражник с копьем, — вот я тебя! Поймаю и за косы к лорду отволоку!

   Остриё копья, которым потрясал стражник, было направлено вниз — как получилось, так и схватил. Задремал, должно быть, с чистой совестью — от кого ночью караулить волков в клетке? А рядом с ним откуда-то выдвинулся ещё один служака лорда…

   — Нет! Я — не творю! — Фай проворно отскочила в сторону, подальше.

   — Ах ты рыжая ведьма!

   Стражник прокричал ещё что-то и двинулся в сторону девушки, но она, подхватив юбку, припустила прочь. Ловить всерьез мужчины были не настроены, так что никто не помешал Фай убежать. До самого края лагеря она уже не бежала, а просто шла пешком.

   Там из плоских камней была сложена арка чуть выше человеческого роста. В стороне горели костры, ржали лошади — охрана не дремала. Фай зашла за арку, укрывшись в её тени, и замерла, вглядываясь в пустую тёмную равнину. Она ждала. И слушала. И стояла так долго, а потом повернулась и направилась обратно, к палаткам Канов. Шла не спеша — а куда спешить? Плотнее завернулась в накидку — ветер заметно посвежел.

   — Фай! Остановись! — окликнули её, когда половина пути была пройдена.

   Знакомый голос, но именно его она меньше всего ожидала услышать сейчас. Фай медленно обернулась.

   — Иди сюда! — и нет возможности ослушаться.

   Да она и не собиралась. Но как некстати!

   Она подошла и мягко опустилась на колени — так требовал прежний хозяин. А уж если провинилась — непременно надо…

   — Дурочка маленькая. Пыль под ногами юбкой вытирать нравится? Встань! — господин Найрин поморщился.

   Она встала.

   — И что это было?

   — О чём вы, господин мой?

   — Я всё время был позади тебя. Всё видел. Зачем ты подходила к волкам?

   — Посмотреть, — она подняла на него кроткий взгляд. — Только это, мой господин.

   — Ты не боишься их касаться? Почему?

   Она слышала в его голосе любопытство, а недовольство — чуть-чуть. И она успокоилась.

   — Я посвящена Богине, господин мой. Но не жрица, могу только танцевать на праздниках, и с волками тоже. Могла раньше…

   — Неожиданно. И что же, волки никогда на тебя не бросятся?

   — Просто я пойму, когда захотят броситься, и буду готова. Не подойду.

   — Хм… А что ещё можешь?

   Он на неё смотрел. В лунном свете девушка, такая обычная днем, казалась невероятно прекрасной. Мучительно захотелось дотронуться. Обнять. Потереться щекой о растрёпанные волосы. Но он оттолкнул от себя это наваждение, потому что всё остальное было интересней. Эта Фай, его невольница — шкатулка с сюрпризом!

   Подумав, она ответила.

   — Могу немного слышать волков, но это все могут. Все посвящённые. Волк и волчонок страдают от того, что заперты. А волчица… не знаю. С ней что-то не так. Не правильно. Пока совсем немного, господин. Может быть, она больна.

   — И что нам с ней делать?

   Фай продолжала:

   — В ней как будто разгорается ярость. Это плохо, мой господин. Хотя… ярость может и утихнуть сама.

   — Ты меня только путаешь, — покачал головой Найрин. — Что, бывают волки без ярости? И что делать с волчицей?

   — Волки рождаются без ярости, — сказала Фай. — В них её не больше, чем в старшем господине и в вас. Я бы сказал, что столько же, — она сама удивилась, откуда у неё взялась смелость говорить такое.

   И внутренне сжалась — что будет?..

   Господин Найрин вдруг рассмеялся и покачал головой — не ожидал. И спросил:

   — Так что бы ты посоветовала?

   — Отпустите, — Фай решительно тряхнула головой. — Отвезите подальше от лагеря и отпустите. Завтра. Всех волков. Сделайте это, мой господин!

   — Это подарок короля, — Найрин нахмурился. — И с нами в Дьямон поедут люди короля. Нельзя поступить с подарком короля не так, как король того хочет. Еще несколько дней дело потерпит? Есть ведь такие снадобья, чтобы успокоить волка? Которые бы годились для такого случая?

   — Да, но нам их приготовить не из чего.

   — Хорошо, я понял. Я это решу, — он кивнул. — Спасибо, Фай. А теперь расскажи, к кому на свидание ты бегала ночью. Ты кого-то ждала, и он не пришёл, так?

   Девушка испугалась. Побледнела. Такое вряд ли можно заметить в лунном свете, но ему показалось, что он заметил. И добавил жестче:

   — Отвечай, как есть, Фай. К кому ты ходила?

   Заклятья на её ошейнике не позволят промолчать или солгать.

   — Это не свидание, господин, — прошептала девушка. — Я жду вестника. От брата. Если брат сможет, если вдруг… Вестник придет к воротам Гемм. Или я получу знак. Мы узнаем, что он жив.

   — Тебя послала бабушка?

   — Нет. Я сама… — это она прошептала еле слышно.

   — Что за вестник? Твоего брата продали, он раб. И что за ворота? — Найрин тут же вспомнил, где пряталась Фай, и догадался сам.

   Ворота Богини, значит. А он-то удивился — что за постройка на ровном месте, развалины чего? И кого может послать мальчишка-раб? Такого, чтобы шел именно к каким-то там «воротам».

   — Вестник — не человек? Зверь, дух?

   — Не человек, нет, — Фай помотала головой. — Зверь или дух, или… не знаю…

   Получается, их рабыня обладает возможностями. Правда, судя по тому, как с ней обращались прежде, ей это не сильно помогало.

   — В Дьямоне тоже есть Ворота Гемм, да?

   — Много. Они в горах. Туда ходят просить Мать Гемм о милости, и когда праздники.

   — Хорошо, — он вздохнул. — Иди спать, Фай. Завтра будет нелегкий день.

   — Как прикажете, господин мой, — она осталась стоять на месте.

   Ну что за взгляд у неё…

   Он шагнул к ней и притянул к себе, обнял, чувствуя, что сердце заколотилось. Нашел её губы своими и впился жадным поцелуем, чувствуя, как в бешеном вихре закружилось всё. И непросто было этот вихрь остановить, и перевести дух, и отстранить от себя девушку.

   Но пришлось. Нельзя…

   — Иди спать, Фай, — повторил он.

   — А вы, господин мой, может быть, прикажете…

   — А у меня дела. Иди! — и это уже было приказом.

   И она подчинилась, но он почти тут же снова её окликнул:

   — Постой, Фай!

   Она обернулась, он подошел и приподнял её лицо за подбородок.

   — Фай, если волк набрасывается на человека, это какой-то знак? — спросил, потому что осенила догадка.

   — Это значит, что Мать Гемм не желает видеть этого человека на своей земле, — она опустила голову.

   — Что ж, понятно. Иди, Фай. И спасибо тебе…

   Найрин подумал, что колдун в ближнем городке так себе мастер, но придётся опять к нему наведаться, прикупить амулетов, и зелья для тех же волков. Там, в горах, этого добра им точно не достать. Или продадут им не пойми чего…

   Наутро Найрин объяснил всё брату — про их необычную рабыню и про её подозрения. И про то, что она дожидалась неведомого посланника у каменной арки. Сайгур выслушал, хмурясь, и помолчал, раздумывая.

   — То ли дух, то ли призрак, но не человек? Так, значит? — повторил он. — С какими же силами знается девчонка?

   Найрин пожал плечами.

   — Да нет у нее никаких особых сил. Что-то ей рассказали, и провели через ритуал посвящения, как других деревенских девчонок.

   — Это она тебе так сказала?

   — Я читал про обряды, посвященные Гемм. Они там повсюду одни и те же. Ты ведь помнишь, где я провёл девять лет?

   — В монастыре, где из тебя сделали чокнутого святошу с рыбьей кровью. Ладно, прости, я ведь любя. Где тебе дали достойное образование.

   Глаза Найрина не мгновенье вспыхнули, а губы сжались.

   — Нам не стоит тащить волков в горы, — сказал он. — Я долго думал. Всё-таки не стоит.

   — Это подарок Мортага, — возразил Сайгур. — Но наш король не держит камней за пазухой для друзей. Никогда в это не поверю, а я знаю его не первый день. И, что ещё важнее — ему нужен Дьямон. И он рассчитывает на меня… на нас.

   — Ты у нас дружишь с королём, но ссоришься с его сестрой, например.

   Сайгур фыркнул.

   — Ссорюсь? Нет. Я почтителен. И храню репутацию её высочества, старательно избегая её постели.

   — И этим её несказанно злишь. Я тоже не верю, что Мортаг послал подарок с подвохом. Но ведь не даром принцесса намекнула тебе, что это она убедила короля отдать тебе Дьямон. Если волчица, к примеру, бросится на тебя, то это увидят все и не все станут молчать. Пойдет молва, что тебя отвергает богиня. Там все чтут Гемм.

   — Зато я предупреждён, — сказал Сайгур. — Благодаря тебе, брат. Да, Гайда могла что-то такое устроить. Она, конечно, глупая курица, но и коварная тоже. Мстительная глупая курица. Ничего. Никакой волк на меня не бросится.

   — Если волчица примется рычать из клетки, это тоже примут за плохой знак. Так что я сейчас отправлюсь в городок за зельями. А может, привезу колдуна сюда.

   — Это хорошо бы, — признал Сайгур. — Отправляйся, привози.

   Найрин уехал, прихватив кошель с монетами. И уже к полудню колдун Эриаль осматривал волков, отчего-то не без опаски поглядывая на Сайгура. Устроили всё так, чтобы не привлекать лишнего внимания. Волки, причем все, рычали и скалились, и вели себя недружелюбно — все, не только волчица. Колдун, одетый в чёрный балахон, походил вокруг клетки, размахивая амулетами, и был похож на раскормленного ворона.

   — Всё в порядке, милорд, — провозгласил он. — Волки просто злы, как тому и следует быть. Это их волчья натура.

   — То есть, волчица здорова? — уточнил Сайгур.

   Ни он, ни Найрин не излагали колдуну своих подозрений, предоставив тому самому решить, что не так.

   — Здорова, да, — уверенно покивал тот. — Впрочем, немного мается брюхом. Что-то не то съела, милорд.

   Это, конечно, что-то объясняло. Хорошо бы всё.

   — Ладно, пусть так, — согласился Сайгур. — Приготовь зелье, чтобы успокоить зверей. Или вовсе пусть спят, так с ними будет проще. Только отравить не вздумай, достойнейший, а то тебя накормлю чем-то не тем!

   На том и порешили. Зелье почтенный Эриаль изготовил и скормил волкам, и скоро те дружно свалились на сено. Колдуну не верить оснований не было, он успел себя зарекомендовать и пользовал здесь самых знатных особ, и даже недавно лечил от какой-то старой утробной хвори короля Мортага, и имел при себе все знаки посвящения от Цитадели. О приезде в лагерь он не жалел, бойко распродав целый сундучок лекарских зелий и притираний для кожи — в лагерь снова явились благородные дамы. Принцесса со свитой, наоборот, отбыла в один из ближних замков — так говорили.

   Когда колдун уехал, Найрин подозвал Фай, которая только что принесла воду, выстраданную в ожидании у колодца.

   — Иди, посмотри. Что скажешь? Так лучше? Если твои друзья отправятся в горы вот так?

   Она послушно пошла за ним к клетке. Просунув руку между прутьями, погладила волчицу по морде и почесала за ушами. И тихо сказала:

   — Да, мой господин, так лучше.

   Одобрение посвященной успокоило Найрина больше, чем вердикт колдуна.

   — Это что у тебя на щеке?

   Он сразу заметил и понял, что это, но — однако! Темно-розовый след ладони на белой девичьей коже. На несколько дней останутся синюшные пятна. Бабка, что ли, воспитывает? А вроде сидит, как сова под стрехой, и никуда не суётся.

   — Я пролила масло, мой господин, — так же тихо пояснила Фай. — Я виновата. Простите.

   — Аста, что ли, тебя так? — Найрин удивился.

   Аста всегда была милой, доброй и готовой услужить — была совершенством, а не женщиной.

   — Да, госпожа рассердилась… справедливо. Простите, господин. Я больше не буду такой неосторожной.

   — Ну хорошо. Будь осторожной, — согласился Найрин. — Иди, Аста сейчас даст тебе кучу работы. Завтра на рассвете мы выступаем.

   До шатра прошли вместе. Аста опять стряпала и угощала лепешками Клая, который с ней любезничал. Бывший невольник-лошадник разжился новой одеждой и на себя прежнего походил мало, и, кажется, завоевал благосклонность Асты — лепешки ему доставались румяные и щедро политые масляным соусом. Она тоже преобразилась — старый передник, чтобы возиться у жаровни, надела на новое платье из темно-синего льна с узорной каймой по вороту и подолу, и сменила пояс — теперь на ней был поясок из медных блях, украшенный цветными бусами, и платок на голове прихватила посеребрённым, затейливо откованным обручем. Аста разумно позаботилась о том, чтобы за служанку её больше не принимали.

   — Лепёшку, милорд? — она приветливо улыбнулась и подхватила с блюда самую румяную и горячую, полила соусом, свернула и подала.

   — Поешьте, милорд. Вы устали, должно быть…

   Найрин поблагодарил и съел лепешку, Аста тут же расторопно подала чашку свежей воды. Потом он позвал Клая и отправился с ним к лошадям. Дел и впрямь хватало.
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Дорога в горы радовала, была широкой и наезженной. Сайгур Кан вел с собой в Дьямон две хорошо вооруженные сотни, одна фактически подчинялась Найрину. Не слишком много, ну так не воевать же. Хотя, если придется — можно и повоевать. Треть людей с сожалением пришлось распустить и расплатиться с ними — война окончена. Только треть — потому что Сайгуру верили и за ним шли.

   За передовым отрядом катились шел обоз, потом — замыкающий отряд. Мукарранские послы, которым радушно предложили любое место, ехали позади. Лорд Фурати, Рука Короля, занял место рядом с Сайгуром во главе колонны. Старичок держался бодро, и на коне сидел прямо, как молодой. Но надолго ли его хватит?..

   Сайгур до боли в руках стискивал поводья, вспоминая, какие проводы устроил им король Мортаг. Вообще, проводы как проводы, короткие, знак королевской милости — Мортаг явился со свитой, похлопал по плечу и пожелал удачи. И бочонок вина прикатили, разлили по чашам и выпили за ту же удачу графа Дьямона. И принцесса Гайда, которая уже вроде убралась из лагеря, опять откуда-то явилась — свежая и прекрасная, нарядная и удивительно пахнущая чем-то сладко-иноземным. Взяла у брата чашу и тоже пригубила, промурлыкав нежно:

   — Доброго пути нашему графу!

   Сайгур поблагодарил, поцеловал охотно протянутую руку.

   А она продолжала, так же нежно и приятно:

   — Вам, граф, я не стану докучать письмами. Вам будет не до того. Я напишу леди Юне и буду ждать её подробный рассказ о вашей свадьбе. С удовольствием поехала с вами, чтобы отпраздновать это событие. Свадьба — это прекрасно. Да, ваше величество? Вы, конечно, не отпустите меня в Дьямон.

   — Тебя там только не хватало, сестричка, — добродушно буркнул король.

   А принцесса быстро облизала губы кончиком языка. Как кошка, которая полакомилась мышкой. И Сайгур аж дышать перестал, от злости — вот почему так, а? Что ей надо, этой демонице? И зачем она упоминает Юну? Они что, подруги?! Она имеет влияние на Юну, та исполняет её приказы? Вот не было печали!

   Долго злиться Сайгур не умел — к своему счастью. Дорога мерно текла под копыта коней, прошлое осталось за спиной, а с тем, что впереди, придется как-то справляться.

   Когда минуло полдня пути, Сайгур вскользь предложил лорду Фурати отдохнуть в повозке. Тот рассмеялся в ответ:

   — Всякий раз по дороге на свадьбу я молодею, граф! Чувствую себя прекрасно, не беспокойтесь.

   Даже любопытно, какие зелья употребляет этот хитрец, или какие у него амулеты, чтобы держаться бодрячком, потому что и здоровые парни уже не отказались бы от привала!

   — Только не говорите, милорд, что вам тоже понадобится невеста, — пошутил он. — Я пока ещё не знаю, каких леди мы найдём в моём замке.

   — Обратимся к прекрасной тани Юне, она всё подскажет! — засмеялся в ответ престарелый лорд. — А вы, надо думать, уже предвкушаете будущее счастье? Ваша невеста прекрасна, в её воспитание и обучение тан Суреш вложил немало.

   — Вы видели мою невесту? — заинтересовался Сайгур.

   — А как же. Я не раз гостил у тана Суреша. У них старшая дочь с тринадцати лет принимает гостей наравне с хозяйкой, но всегда за спиной у матери, конечно. Старшую и называют тани, как и супругу тана. Младшим дочкам такой чести не полагается.

   — Вы знакомы с их нравами.

   — Не слишком. Дьямон — замок на дороге, ворота в Загорье. Гости с Побережья там как дома и ведут себя так же. Не забывая, что они в гостях, конечно, — ввернул лорд и опять засмеялся. — Свои обычаи там за закрытыми дверями. К любому кухонному мальчишке обращайтесь на побережном, он поймёт. Тан Суреш почитал Ясное Пламя и частенько наведывался в Храм за благословением. Главный Храм Пламени там стоит уже двести лет, тан Суреш его достроил и богато украсил. Витражи из Джубарана, знаете ли, и много красивых вещей. Будете в нём венчаться. Вот так-то, у дороги — Храмы Пламени, а чуть в сторону, в горы — там властвует Хозяйка Гемм. Она леди не капризная, вы поладите, — лорд улыбнулся ободряюще.

   — Она ведь не требует младенцев на свой алтарь? — прищурился Сайгур.

   — Нет, ничего такого.

   — Тогда поладим.

   — Венчание у них проходит немного по другому строю. Вам объяснят. У нас, если брак не осуществлён три месяца, можно просить развода. Положено провести обряд, и по тому, как будет гореть Пламя, решение о разводе и примут. В Дьямоне, да и по всему Мукаррану тоже, развод уже оговорен при венчании. Если брак не осуществлен три месяца, то он расторгнут, в Храм идти незачем. Этим, знаете ли, местные нередко пользуются, для разного рода уловок. Суреш однажды при мне разбирал тяжбу, как раз речь шла о ложном браке, то бишь без намерения его осуществить.

   Сайгур выслушал с удивлением, помолчал немного, размышляя. Другой строй обрядов в Храме — это интересно. А зачем?.. И почему это позволено?..

   Хотя, ему-то всё равно. Отложить супружеский долг на три месяца — точно не про него. И он в жизни своей не пытался вникать в храмовые дела, и не собирался впредь. Это точно не его дело.

   — Думаю, что обряды тут изменились в угоду местным нравам. Хозяйка Гемм, их богиня, разводы позволяет, — пояснил лорд Фурати. — Вот и изменили, только чтобы не выходить за пределы канона.

   — А что ещё изменено в обрядах в Храме? — спросил Сайгур.

   — Кажется, это всё, что может касаться вас в ближайшее время, граф, — развел руками лорд Фурати. — А что такое? Вы же не собираетесь жениться понарошку? Вам это не нужно, скорее наоборот!

   
Равнина закончилась, виды вокруг поменялись. Снежные вершины маячили в далёкой дали, а вокруг, куда ни глянь, дыбились невысокие горы, сплошь поросшие лесом — это пошли земли, тоже завоеванные Мортагом, которые он передал одному из своих кузенов.

   Земли Дьямона начались на второй день пути, вскоре после полудня. Лорд Фурати показал Сайгуру на большой камень с гербом невдалеке от дороги.

   — Вот мы и в Дьямоне, граф!

   Сайгур приказал трубить остановку. Сам соскочил с коня и подошёл к камню. Погладил его шершавую поверхность, отступил и, щурясь, посмотрел на герб, выбитый невероятно давно. Это теперь был его герб, и ему он нравился. Но придется добавить в этот рисунок что-то своё. Он сделает всё, чтобы Каны остались тут навсегда.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍И тут завыл волк, протяжно и тоскливо. Не спится им, значит. Сайгур оглянулся на клетку, что с его места была видна — кто именно там выл, не разобрать, но можно было поспорить, что матёрый волк. Он пробудился раньше всех, а волчица спала, ей досталось больше зелья.

   Они уже прибыли. Кругом леса. Ну и хватит, можно избавляться от зверей.

   Он вернулся и весело крикнул:

   — Отпускаем волков! Мы в Дьямоне!

   Клетку сняли с повозки и оттащили в лес, что густо рос над дорогой. Сайгур снял замок и бросил его в сторону, и распахнул дверцу клетки. Волк толкал мордой волчицу, наконец она встала на лапы, пошатываясь, потом вдруг принюхалась и оскалилась.

   — Ладно, парень, разберешься тут со своей леди, и доброго вам пути, — пожелал Сайгур. — Вы тут дома, как я понимаю.

   И вернулся на дорогу. Оглянулся — все волки потихоньку выбрались на волю, волчонок первый.

   — Клетка, милорд. Хорошее железо, — с упрёком сказал кастелян Олден. — Надо бы забрать.

   — Так забери, ладно уж, — согласился Сайгур.

   Он хотел было приказать, чтобы клетку бросили в ущелье, но и впрямь, зачем? Железо хорошее. А Олден прижимистый малый, готов пострадать за любой гвоздь — потому и хороший кастелян.

   Чуть дальше простиралась поляна, на которой им следовало остановиться на ночлег. Развернули лагерь, расставили часовых — как положено. Скоро со всех сторон запахло дымом и едой. Зато — и это счастье! — воды тут было вдоволь, холодной и необычайно вкусной — прямо через поляну тёк полноводный ручей, а неподалёку, с горы, шумел, низвергаясь, водопад. Водопад многие кандрийцы увидели впервые.

   
Найрин обошёл лагерь, проверив и заново расставив часовых. Не то чтобы мучили предчувствия, заставляя второй раз делать одно и то же, но было тревожно. Здесь пока нет чужих, но кто знает, не наблюдают ли уже сейчас за ними чьи-то внимательные глаза?

   Мукарранские послы, когда прибыли на поляну, попросили у Сайгура охрану, чтобы отправиться в горы и принести благодарственные жертвы Матери Гемм. Сайгур удивился — чего боятся добрые господа? Господа, оказывается, опасались разбойников, после войны тут кого только нет. Богиня, конечно, защитит, но вдруг ей будет недосуг? Сайгур заулыбался и людей дал. А Найрин решил, что надо ещё усилить караулы…

   Фай. Предупредить, чтобы не выходила ночью искать призрачных посланников от братца, а то с нее станется. И Найрин свернул к шатру. А подойдя, сразу услышал короткий вскрик, и узнал голос. Это уже совсем интересно…

   — Вот же мерзавка, неловкая бестолочь! Тебе бы только мотать подолом перед мужчинами, больше ничего не можешь, криворукая! — шипела Аста, сжимая в руках длинную скалку для теста, а фай всхлипывала и пыталась заслониться от неё руками.

   — И впрямь бестолочь, — сказал Найрин.

   Аста обернулась и ахнула.

   — Ах, простите, милорд. К чему вам наши кухонные дела! Кашу уже варят, и жарят мясо… Эта негодница рассыпала крупу…

   — Выйди, Фай, — велел Найрин.

   Та, вытирая слезы, поспешила убежать из шатра.

   — Ты видела мою женщину с мужчинами? — спросил Найрин.

   — Вашу женщину? — на мгновенье озадачилась Аста. — Эту… Фай? Ох, милорд, конечно, не моё дело, что она повадилась греть постель лорду Сайгуру…

   — Наверное, не твое, — согласился Найрин. — И она не была с моим братом, ручаюсь тебе в этом. Ты ревнуешь? Не стоит.

   — Ах, милорд, куда ещё она посмела бы уходить каждую ночь, и надолго? И вчера, и позавчера…

   Вот теперь Найрин подумал, не наказать ли девку самому, за непослушание. Запретил ведь он ей…

   — Я знаю, куда. Тебя это не касается. Но — не к моему брату. Поняла, Аста? — он посмотрел холодно.

   Он хорошо умел так смотреть.

   — Ах, милорд. Простите, — она виновато развела руками и улыбнулась. — Хотя она всё равно просыпала крупу.

   — Плохая служанка, — он кивнул. — Отменяю своё решение, Фай больше не будет тебе помогать. Ты больше ею не распоряжаешься, поняла? И тем более не бьёшь.

   — Ах, вы это серьезно, милорд? Но вы ведь сами сделали её моей помощницей, как я справлюсь… — последние слова Найрина она предпочла не заметить.

   — Тогда я хотел так, теперь хочу иначе, — сказал Найрин. — Главное, запомни, что я сказал.

   Бросил на неё взгляд, уходя — к серьгам и поясу добавилось ожерелье из ярких бусин. Аста красива, такую женщину легко представить рядом с его братом — если иначе одеть, всего лишь. Вот так одеть, как теперь, например. Надо думать, что брат знает, что делает, возвышая её и щедро одаривая…

   Фай ждала возле шатра.

   — Ты больше не помогаешь Асте, — сказал Найрин. — Слушайся только меня, поняла? Остальных лишь в пределах разумного.

   — Да, мой господин, — в её взгляде мелькнула радость. — Прикажете ночевать в вашей палатке?

   Вот же шустрая девка. Согласиться, что ли?

   — Неужели так нравлюсь? — пошутил он.

   — Я всегда к услугам моего господина…

   Вот и пойми, что это за ответ. Она не может отказать тому, кто её купил? Тем поцелуем он дал понять, что она желанна для него? Она готова искренне любить того, кто её не бьёт?

   Девушка была хороша, к ней тянуло. Любого здорового мужчину, у которого нет жены под боком, тянуло бы к такой. Но было нечто, через что Найрин не мог переступить. Точнее, не теперь…

   — Нет, Фай. Будешь спать, где прежде. Госпожа Аста злится, но это от тебя не зависит. Ей трудно сейчас. Если она тебя обидит, скажи мне.

   Он не сомневался, что зря девчонка жаловаться не станет. Да и по делу не станет. Но пусть знает, что пожаловаться можно.

   — Почему ты уходила ночью, несмотря на мой запрет?

   — Простите, господин, — прошептала она, опустив голову. — Если вестник придёт, его надо встретить. Кто же ещё поможет моему брату! Чтобы отправить вестника, отдаешь часть сил… часть самой жизни.

   — Непростые вы оба, да, внуки Фагунды? — хмыкнул Найрин. — Я запрещаю. А то как бы и с тебя доплату не взяли, глупышка. Тоже отважная нашлась.

   Вот теперь она уставилась на него удивлённо — дескать, ты что-то в этом понимаешь?

   Найрин не то чтобы действительно понимал, но ему много чего пришлось прочесть в монастырской библиотеке.

   — Я выкуплю твоего брата, как только смогу, — сказал он. — Ты возвращаешься домой, в Дьямон. Не грусти, всё будет хорошо, — он хотел подбодрить.

   — Как прикажет мой господин…

   Она не радовалась возвращению на родину.

   — Что касается волков, тебя ничего не беспокоит? — спросил он на всякий случай. — Тревоги в прошлом? Или что не так?

   — Не знаю, мой господин, — она жалобно взглянула ему в лицо. — Я не знаю. Волки ушли. Это хорошо. Мать Гемм им поможет.

   То есть она не считала, что всё совершенно в порядке.

   — Ну иди, — сказал он. — Помоги Асте с готовкой. Дел там много, да? А завтра к полудню будем в Дьямоне.

   Сбоку от шатра за ними наблюдал лошадник Клай. Когда Фай отошла, Найрин подозвал его, спросил:

   — Кого караулишь?

   — Лепешки от госпожи Асты, милорд! — заулыбался тот.

   — А каша с парнями не по душе? Вот что, присмотри за девчонкой, понял? — он показал в сторону ушедшей Фай. — Захочет сбежать ночью из лагеря — не пускай. Зови меня. Услышишь, что с ней что не так — вмешайся. Понял?

   И, судя по взгляду парня, тот именно что понял. Наверное, так и вертелся тут всё время. Нравится ему Фай? Он её и нашёл, и им сосватал. Вот пусть теперь и заботится, а лорд Найрин желал поспать без лишних мыслей, последние дни что-то не удавалось…

   Напрасные опасения — Фай помогла Асте, которая теперь на неё и не смотрела, а потом тихо проспала рядом с бабкой до утра. И утро получилось спокойным, неспешным — Сайгур никого не торопил, словно решил вздохнуть перед тем, как… для него и всех случится Дьямон. И зазвонит колокол, к билу которого никто при этом не прикоснётся.

   Случилось другое, неожиданное. Хотя потом Сайгур корил себя за глупость и беспечность. А началось с того, что…

   Ну да, что младший сын Рон начнёт жаловаться ему на Найрина, Сайгур тоже не ожидал. Они вдвоём шли по лагерю, Сайгур держал мальчика руку и намеревался показать ему реку, что бурлила в ущелье далеко внизу — сам он обнаружил это место ещё вечером. Это было необычно для всякого, выросшего на равнине — голые скалы, лиловые цветы между ними, шум водопада в стороне и узкая веревка реки в узлах белой пены.

   — Отец, дядя Найрин отобрал у Асты рабыню, и она очень плакала. Но это неправильно. Ты можешь сказать ему, чтобы он так не делал? — сказал вдруг Рон.

   — Что такое? — Сайгур не сразу вник. — Отобрал у Асты? Рабыню?

   — Да, Фай. Она, конечно, глупая. И неловкая. Аста правильно на неё сердилась.

   — Что, прямо очень сердилась? — удивился Сайгур.

   — Если бы у меня была глупая служанка, я бы тоже бил её палкой…

   — Гм. Вот как? — Сайгур остановился, развернул сына к себе. — Значит, твой дядя отдал служанку Асте, а потом забрал? Его право. Нам нет до этого дела, ты понял, сын?

   — Но Аста плакала. А раньше только сердилась, — Рон достал из поясной сумки три золотые монеты и протянул отцу. — Я хочу купить рабыню для Асты, чтобы она всё для неё делала.

   — Хм… — Сайгур был немного сбит с толку. — Поговорим об этом в Дьямоне, ладно, сын? Спрячь пока деньги. И не беспокойся, там у Асты будут слуги…

   Он был намерен хорошо устроить эту женщину в замке — чтобы ей было чем и кем распоряжаться. Она растила его детей и не чужая им по крови, так что это будет правильно.

   — Ты не скажешь дяде Найрину, чтобы он отдал служанку обратно?

   — Ну нет, — Сайгур даже засмеялся, — и ты не должен говорить ему об этом! Это не наше дело.

   Он не сильно понял, что произошло, но не собирался сомневаться в поступках брата. И не хватало им женских дрязг именно сейчас! Аста не в себе, но она огорчена, и это было понятно. И он все равно сделает что-то для неё, что восполнит её потери…

   — Всё в порядке, — он потрепал ребенка по волосам…

   И тут что-то белое, как та пена на реке внизу, выскочило из кустов и бросилось на них. Сайгур оттолкнул сына и вырвал из-за пояса нож ещё до того, как всё осознал. Когда осознал, он уже стряхивал с себя взбесившуюся тварь и бил её ножом раз, другой…

   Демоны бездны! Волчица. Дикий вопль Рона. Крики людей — к ним бежали со всех сторон. Собственно, он уже справился. Оттолкнул обмякшего зверя и обнял сына — тот трясся и скулил от страха.

   Что за проклятье?!

   Ну да, на него, на Сайгура Кана, графа Дьямона, на его земле напал волк. Это что-то означало. Но это было ничто по сравнению с тем, что его маленький сын был опять напуган до полусмерти. Опять волками.

   Волчицей. Одной волчицей, той самой. Но это дела не меняет.

   — Сай, ты ранен! — Это подбежал Найрин, схватил его за плечи, — покажи. А если тварь больна?!

   — Ничего, — он стряхнул руки брата.

   Ничего — это про рану. Волчица вцепилась в толстую кожаную наручь, он носил их постоянно во всех походах. Прокусила немного, но именно немного. А если больна…

   Тогда не каждый колдун способен помочь. А их, колдунов, тут и так ни одного.

   Выходит, та девчонка, Фай, предостерегала не зря. А колдун из города…

   И вдруг Сайгур всё понял. И расхохотался, прижав к себе притихшего ребенка.

   Волков от чистого сердца подарил Мортаг. Но король не додумался бы до такого подарка сам. Он дарил оружие, добытую им дичь или вино — иного Сайгур не помнил. Волков приобрели на месте, в лагере — может, заказали купцам или охотникам. И с одним из волков что-то сделали, специально для того, чтобы он покусал Сайгура на его новой земле. Для такого дела нужен колдун, и он был там один — в ближнем городке. Тот самый, которого они позвали, чтобы осмотреть волков. А до этого он приезжал лечить короля. Тогда и приложил руки к несчастной волчице. Или даже раньше. Кто знает, когда прибыла принцесса Гайда на самом деле? Прибыла и устроилась в каком-то из окрестных замков. Давно задумала цапнуть его исподтишка, как безумная шакалиха?

   Это по крайней мере значило, что больной волчица не была и смерть от её зубов ему не грозит.

   Холодная, как лед, ярость затопила. Сколько выдумки, трат и стараний, и всего лишь затем, чтобы его укусить! Наказать мужчину, которым недовольна.

   И что делать? Вернуться обратно, объяснить всё королю и вытрясти душу из того колдуна?

   Нет. Гайда не пострадает — король не поверит в её виновность. Над Сайгуром посмеются, а колдун уже сбежал. До Дьямона осталось полдня пути. А тут всё уже случилось. Волк убит.

   С сыном на руках он прошёл мимо мукарранских послов, лица которых выражали огромное сочувствие. Мимо лорда Фурати. Мимо целой потрясенной и обескураженной толпы своих людей. Занес мальчика в шатёр, напугав Асту — одежда Рона тоже была в крови, хотя ребенок не пролил её ни капли. Выслушав объяснения, Аста ахнула, но быстро собралась, достала флакон с зельем, добавила немного в чашку с водой и ловко напоила мальчика. В некоторых делах этой женщине воистину не было цены.

   Сайгур подошел к Фай, которая стояла тут же, рядом, и смотрела с ужасом. Им двигала всё та же холодная ярость — он сгреб слабо заплетенную девичью косу и не спеша намотал на кулак, заставив девушку запрокинуть голову.

   — Ну рассказывай. Так, чтобы я понял. Что там было с волками? И что могло бы быть? И как ты узнала? — и он покосился на её бабку.

   Достал другой нож, небольшой и острый, и провёл им по белой шее Фай.

   — Остановись, — попросил Найрин, который появился в шатре практически с ним одновременно. — Она только и делала, что предупреждала!

   Говорил спокойно, зная брата — с тем только спокойно и можно договариваться. И он понимал, что тут больше была игра.

   — Меня внятней надо предупреждать! Говори же! — рыкнул он.

   Фай молчала.

   — Она не знай! — вдруг подала голос её бабка.

   — О, Фагунда, очнулась наконец, — Сайгур удовлетворённо передохнул. — Ну, говори ты, ведьма.

   — Она не знай. Она глупая. Я смотреть волка!

   — Ну пойдем, — кивнул Сайгур. — Будешь смотреть.

   Он убрал нож, стряхнул с ладони волосы Фай и слегка толкнул её в сторону Найрина. Тот поймал и обнял на мгновение, скорее проверяя, насколько она в порядке. Приказал:

   — Будь тут. Или иди со мной.

   Убитая волчица лежала на прежнем месте, её не трогали. Старуха присела на корточки, и принялась водить пальцами по шерсти, гладить, перебирать. И наконец вытащила тонкий шнурок — он был примерно там, где мог бы быть ошейник.

   — Почему она его не сдернула? — удивился вслух Найрин.

   Сайгур хмуро молчал, наблюдая. Старуха протянула шнурок ему.

   — Волос господина. Смотреть.

   Сайгур взял невнятную тонкую веревочку двумя пальцами.

   Серьезно? Это его волосы? Там, где не было пятен крови, цвет вполне соответствовал. Да, похоже, так и есть.

   Фагунда без особых усилий встала — вовсе не немощная. И повторила, глядя с вызовом:

   — Волос господина. Наложен банд, — она похлопала себя по руке, — заклятье. Глупое.

   — Какое? Для чего это всё было?

   — Что случилось. Для этого. Укусить господина. Может, съесть. Не знаю. Она не может, — Фагунда ткнула пальцем в сторону внучки. — Она слабая. А это месть, — тем же пальцем она показала на волчицу. — Мать Гемм накажет.

   — Ту змею? Да пусть наказывает…

   В этот момент ему совсем не жаль было Гайду, хитрую, коварную и прекрасную, в которую когда-то был всерьез влюблён.

   — Закопайте, — приказал он, бросив злосчастный шнурок на тушу. — Зверя укусила ядовитая змея. Это его беда, а не вина, — и не обратил внимания, как один из княжеских послов одобрительно закивал.

   Придерживая знахарку за локоть, он сам отвёл её обратно в шатер. И там уже спросил, буравя гневным взглядом:

   — Почему ты не сказала это сразу? Заметила же что-то? Как внучка. Я думал, мы договорились. Нет?! Твоя девчонка в моих руках, хоть она тебе и не нужна!

   — Ты не слушать Фай. Ты слушать дурака. Плохой банд! — Фагунда вдруг развернула перед ним шнурок, который Сайгур бросил, а она как-то умудрилась поднять.

   Она показала на большую шкатулку с лечебными зельями, что Аста оставила у изголовья спящего Рона.

   — И здесь и там его рука. Его банды. Его сила. Он испортил волка. Выбросить. Трудно искать.

   Она подтвердила догадку Сайгура. Тот самый колдун, значит, «испортил волка». Что ж, всё сошлось.

   — Почему ты не вмешалась? — спросил он. — Ты ведь могла, хотя бы объяснить.

   — Нет. Я вижу, когда случилось. Ты спрашивать. Я отвечаю. Власти нет.

   Фай вмешалась:

   — Бабушка говорит, что она не может давать советы без вопросов. Но она ответит, если вы спросите, господин. Она не может снимать или исправлять чужие заклятья. Мать Гемм ей запретила…

   — Так, значит? — Сайгур взглянул на девушку. — Милая, как же мне спрашивать, если не знаю, о чём? Только надежды, что ты подскажешь. Ты уж будь разговорчивей, поняла?

   Он поднял шкатулку с зельями и сунул ей в руки.

   — Иди и брось в пропасть. Поняла, куда? Иди…

   Аста лишь молча подняла на него взгляд. И не возразила. Хотя это была её шкатулка, и она сама подбирала в неё лекарские зелья и специи, которые теперь взять было негде.

   Братья покинули шатер.

   — А теперь я поеду вперед, — Сайгур взглянул на Найрина. — Не возражай, Нан. Я хочу. Мне нужно.

   — Не буду возражать, — согласился тот. — Хотя рассчитывал быть с тобой, когда ты впервые окажешься у ворот Дьямона.

   — Понимаю. Но задержись, и приведи людей в Дьямон следом за мной. Без спешки и с осторожностью. Я доверяю тебе. Тут всё, что я люблю, ты знаешь, — последнее он добавил тише.

   — Ты ведь не поедешь один? — уточнил Найрин. — Возьми с собой половину отряда.

   — Я поеду один. Это моя земля, забыл? Дьямон рядом. Вот и посмотрю… — он помедлил, подбирая слова, — на здешних волков вблизи. Если они выйдут на дорогу, конечно, — и он улыбнулся, резко, как оскалился. — А на крайний случай есть ты, брат. То же, что и я, но осторожней. И умнее, чего уж там! Сам женишься на моей рыжей. Только не вздумай начинать блеять про то, что ты, дескать, недостоин.

   — Ты с ума сошел? — вспыхнул Найрин. — Ясно, что я недостоин. Какого демона?!

   — Здешняя богиня неласково меня встретила, неважно почему, — Сайгур усмехнулся. — Пусть испытает меня ещё, я согласен. Я даже этого хочу.

   — Что тебе за дело до чужих богов? Безрассудство не есть доблесть, — сказал Найрин, уже понимая, что до Сайгура не докричаться, и не в богине Гемм тут дело, конечно.

   Тот только кивнул, взглядом попросив помолчать, и отвернулся. Он решил. И действительно уехал почти сразу, один, на своем вороном. Только Делину, старшему сыну, сказал на прощание несколько слов.

   Лорд Фурати, Рука Короля, был недоволен, когда узнал. Впервые за всё время этот благодушный на вид старик рассердился и приказал седлать себе лошадь. Он в одиночку ехать не собирался, помимо своей свиты попросил три десятка — Найрин, конечно, дал. Положение лорда Фурати обязывало. И один из мукарранских послов тоже пожелал поехать, чтобы, дескать, «всё увидеть и суметь достойно доложить» своему князю. Сам Найрин с остальными людьми и обозом тоже готов был выступить, но повозки нещадно задерживали. Само собой, они притащатся к замку позже всех, и не приведи Пламя им найти по дороге кровавые следы…
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Дорога огибала очередную гору, когда Сайгур увидел замок: серые стены, высокие башни на фоне издевательски голубого неба. Дьямон гордо высился там, впереди, и дожидался его, своего нового владетеля.

   Рыжей тани Челле, надо полагать, давно известно о скором прибытии будущего мужа. Она уже смирилась с мыслью, что выйдет замуж по приказу короля. Она хорошо воспитана отцом — так утверждает лорд Фурати. Значит, с её стороны проблем быть не должно. А уж он постарается, чтобы красотка была довольна.

   Ну почему же она Птичка, а? Занятное прозвище.

   Замок приближался, и теперь Сайгур готов был поклясться, что древнее строение смотрит на него множеством глаз. И лес, и окрестные скалы тоже смотрят — лорда Кана здесь ждали.

   Он бросил взгляд за спину, на пустую дорогу. Уезжал без страха, словно шестое чувство подбадривало, шептало — всё будет хорошо, Сайгур Кан. Но тебе нужно убедиться, поэтому ступай смело! А ведь хватило бы одной стрелы, пущенной с обступающих дорогу склонов…

   Любимый кожаный доспех Сайгура, который, конечно, он надел, — хороший доспех, но от боевой стрелы не защитит. Стрелой можно выбить его из седла, можно ранить коня. Да и без лука можно обойтись! Тут немало мест, где по одной стороне дороги — глубокая пропасть. Он ехал и поневоле прикидывал, как стал бы выбивать себя из седла — выходило, что это просто. Поэтому постоянно был настороже.

   Потом он скажет сыну, Далину, чтобы никогда не поступал так, как он сейчас. Свита, если она есть, должна быть за спиной. Это разумно. Как говорил умный младший брат: безрассудство не есть доблесть. Но Сайгур Кан как раз был донельзя рассудочен именно теперь, даже если кому-то это неясно.

   Рону он тоже это скажет, но потом, позже.

   Зачем этот путь в одиночку? Горы встретили его плохо — так будут говорить в окрестных деревнях. Новый граф Дьямона не нужен тут, его покусал волк уже на границе! Теперь никто не скажет, что он прибыл в Дьямон, спрятавшись за частокол из мечей и копий. Он один, и окрестные горы с их богиней, как её там, к нему вполне любезны…

   Дорога круче пошла вверх. И тут до слуха Сайгура донесся колокольный звон. Колокол зазвонил, мерно отбивая удары — раз, два, три, четыре, пять…

   Казалось, он не собирался умолкать, звонил и звонил. Неужели это столь настойчивое приветствие ему? Было бы слишком хорошо. Но подумалось не о тёплой встрече, а о обнаженных клинках, готовых пролить его кровь на эти камни.

   Кстати, в крепости есть гарнизон, оставленный Мортагом.

   Все это промелькнуло в голове Сайгура, пока он наблюдал, как на дорогу впереди выезжают всадники. А замок стоял громадой, пустой и безучастный на вид, и ворота его оставались закрытыми, только ветер развевал знамена на башнях. Колокол звонил…

   
О том, что лорд Кан уже на подходе к Дьямону, Челла узнала накануне. Узнала от Юны, та пришла к ней в комнату со словами:

   — Они уже здесь, малышка. Миновали граничные камни. Завтра днём будут в замке. К вечеру, если уж что-то задержит.

   Челла выпрямилась и отложила кисточку — она занималась разрисовкой книжной страницы. Текст тоже писала она — переписывала в большой фолиант древние свитки. Это увлекательней, чем вышивать. Отец одобрял. Но такая работа требует спокойствия и умиротворения. Какое тут умиротворение, когда, оказывается, незваный супруг вот-вот явится…

   — Эй, что это с тобой? Где радостное волнение, положенное невесте? — пошутила Юна, подходя ближе. — Хотя бы чуть-чуть его должно быть?

   До сих пор Челла очень старалась казаться безмятежной — ходила на стену по утрам и гуляла по замку, много разговаривала и смеялась. Но мысль том, что чужой человек едет к ней, полный уверенности в своих правах, волновала её и злила. Он не приезжал, чтобы просто познакомиться, не договаривался с отцом… ладно с отцом, но хотя бы с Юной или другими родственниками! Никак не старался показать уважение! Не старался понравиться, как тот же Алливен — вот уж кто очень старался. Он просто появится перед ней, и придётся надеть свадебный наряд и выходить замуж…

   — Скажи, Юна, мы можем обвенчаться черед месяц? Или через два? — Челла отвела взгляд.

   — Я предложу ему это, — Юна сочувственно улыбнулась, — Но речь шла о быстром браке под надзором приближенных короля и нашего князя. То есть уже не вполне нашего. Ты теперь подданная короля Мортага, помнишь?

   — Отец никогда не сдал бы замок! — Челла смахнула слезу с ресниц.

   — Малышка, мы этого не знаем, — Юна вздохнула. — Успокойся. Твой суженый очень привлекательный мужчина, ты ещё в него влюбишься.

   Она тоже считала, что, будь жив её муж, он не сдал бы замок войскам Мортага.

   — Любовь во власти Пламени и Матери Гемм. Но прекрати бояться, — она подошла и обняла девушку. — Дай ему возможность…

   — А мой Дар… Отец говорил. Я боюсь, что неверно его поняла.

   — Вот и узнаем, верно ли ты поняла, — от разговора про чудесные особенности падчерицы тани ловко увернулась.

   Она сама ничего не знала точно, могла только предполагать.

   — Ложись спать, — посоветовала она. — Не сиди допоздна. Чтобы глаза не покраснели.

   — Можно подумать, ему есть дело до моих глаз! Он даже не подумал прислать гонца, чтобы предупредить о прибытии.

   — Ничего, всех уже пересчитали, я отдала распоряжения на кухне.

   — Вот и зря, встретили бы их сухарями, раз не предупредил!

   — Хотелось на завтра облегчить жизнь слугам, поэтому я и распорядилась. Но будут им и сухари. Ложись спать, — подавив смешок, повторила Юна.

   И подумала о том, что заветный куст азалии не скоро сменит белые цветы на красные. Вряд ли эта юная тани сразу растает при виде красавца лорда Кана — не в её это характере. А лорд Кан даже не представляет, сколько интересного ждёт его в Дьямоне.

   — Юна, а тебе он понравился? Если бы его прислали в мужья тебе? — вдруг спросила Челла, и глаза её заблестели.

   — Что?.. — Юна вдруг растерянно взглянула на падчерицу. — Нет, дорогая, это мы не станем даже обсуждать.

   — Я слышала, что князь желает выдать тебя замуж.

   — Это случится нескоро. Я была женой твоего отца, с кем его можно сравнить?

   Челла, всхлипнув, опять обняла её, прижалась, Юна погладила её по волосам. Маленькая испуганная девочка…

   Судя то тому, что Юна слышала от принцессы Гайды, с её покойным мужем нового тана не стоило и сравнивать. Но…

   Надежда на благополучный исход всё-таки была. Юна постаралась не сказать Челле ни слова плохого о её будущем муже, не готовя её ни к чему заранее. Прошлое пусть останется прошлому. Все будет зависеть от того, как поведут себя Кан и Челла в будущем. Начиная с завтрашнего дня.

   
Колокол звонил, отбивая удары без счета, сообщая о прибытии нового тана. И Челла бросилась к окну — отсюда, из высокой башни, подъезд к воротам был хорошо виден. Видна была дорога и один всадник на ней.

   Один всадник?!

   Стукнула дверь — это вошла Юна. Остановилась за спиной падчерицы, присмотрелась.

   — Это он. Но почему-то один. Надеюсь, ничего не случилось.

   — Он держится уверенно, — сказала Челла задумчиво. — Или мне кажется? Это точно он? И почему он решил, что мы узнаем его и откроем ворота? Один, даже без знамени!

   Под её глазами лежали тени, ясно говорящие о том, что наследнице не удалось этой ночью сладко поспать. Но и вчерашнего смятения больше не было. Юна тихо рассмеялась.

   — Это он. Хотя сначала я узнала его коня. Конь прекрасен, поверь мне. И не холощёный, наш конюший[1] это оценит. Думаю, он будет подпрыгивать от радости. Не уснёт сегодня, размышляя, какую кобылу приведет ему первой, — она говорила на ухо падчерице, потому что колокол по-прежнему звонил, но теперь ещё более редко и размеренно.

   — Юна! — девушка хихикнула, отворачиваясь. — Ты всего ничего погостила в лагере Мортага, а рассмотрела даже такие подробности.

   — Такого коня не заметить нельзя. Но его хозяина я тоже рассмотрела, так что узнала бы и без коня. Это он, и он хорош. Все его стати великолепны. Ну посмотри сама. Какая посадка! Сила и небрежность, и будто всё тут уже у его ног. И в то же время он напряжён и, не сомневаюсь, посматривает за спину. Видишь? Сам Мортаг в седле выглядит куда хуже. А лорд Кан… Не знаю всё-таки, кого я оценила бы выше, его коня или его, будь он тоже конём… Потому что этот вороной — драгоценная редкость. Но поверь, за Кана тоже платили бы золотом… будь он конём.

   В голосе Юны дрожал смех, и Челла тоже громко расхохоталась, окончательно сбрасывая страхи ожидания и неизвестности.

   — Юна, Юна! Что ты говоришь? Если бы тебя сейчас услышал отец!

   — Мой муж? Если бы знала, о чём мы с ним иногда шутили и над чем смеялись, когда тебя не было рядом, маленькая девочка! Но теперь всё изменилось. И ты больше не маленькая. Переоденься и будь готова. А его, — она кивком показала на ворота, — я встречу сама. О, что это ещё?!

   Тани Юна увидела, как с обеих сторон дороги выезжают и выстраиваются перед Каном вооруженные всадники. Некоторые оставались по бокам — окружали. А колокол ударил ещё раз, последний, и этот звук особенно долго таял в замершем воздухе.

   — Это нукеры Алливена! — воскликнула Челла. — Что он задумал?

   Юна и сама уже поняла, кто эти всадники.

   — Ясно что, — пробормотала она, напряженно рассматривая действо внизу. — Не припугнуть же Кана! Он собрался подраться, глупец на нашу голову. Лорд Кан тут именем короля!

   Тем временем сам Алливен, красавчик Алливен Эрг, незадачливый жених Челлы Птички, выехал и, рисуясь, встал перед Каном — такой же гордый и небрежный. Он был, между тем, отважен, безрассуден до глупости и наверняка науськан своим отцом.

   — Не было печали разнимать двух дурных жеребцов, — пробормотала рассерженная Юна, выскакивая за дверь. — Коня мне, быстро! И хайда[2]! — это уже она бросила слуге, который дожидался у лестницы, сидя на корточках.

   
Сайгур исподлобья и без удовольствия рассматривал того, кто встал на его пути. Молодой — чуть за двадцать, должно быть. Нарядный. Доспехи в позолоте, упряжь на лошади в золотых бляхах. Лошадь хороша, но не боевой конь — так, на охоту и прогуливаться. Толкнуть как следует вороным — отлетит. Хотя ещё чего не хватало — толкать конём…

   Без шлема юноша, и перья цветные на шапке, ох какие перья! Вот зачем он так вырядился, надеялся, что Сайгур Кан от смеха помрет? Нет. И не таких видали. Но за этим петухом крашеным вооружённой свиты два десятка.

   Кто это такой, Сайгур понял. Внешность бывшего жениха его невесты ему описали. Значит, Алливен Эрг действительно тут, в замке, а рыжая красавица Челла наблюдает за ним в окошко и сопереживает. Может, постель ему погрела, вдохновляя на подвиг?

   Последняя мысль вызвала злую ярость и жар в груди. Так, значит?..

   — Ты первый решил меня поприветствовать, эсс Алливен? — бросил Сайгур сопернику, нарочно называя того на кандрийский манер и слегка принижая. — Я рад. Благодарю. Даже приму у тебя вассальные клятвы, если желаешь остаться в Дьямоне. Только у нас это делают на рассвете! Подождем до завтра?

   — Не дождешься! — крикнул тот в ответ. — Это я потом подумаю, принимать ли у тебя вассальные клятвы! Но сначала заставлю поваляться в пыли! Ты замахнулся на чужое!

   Голос у парня был слабее и тоньше, нежели у Сайгура — ему, видно, не приходилось командовать толпой на ветру и морозе. Так что ответ его прозвучал даже забавно. Но это не значит, что в поединке он будет слаб. Напротив, про Алливена Эрга говорили, что он искусный мечник, который тренируется всякий миг, когда не крутится возле тани Челлы.

   Сайгур громко рассмеялся.

   — Хорошо, никаких клятв! Я лишь дам тебе пинка, выбрасывая за ворота!

   Получалась обычная болтовня перед дракой, когда стучат себя в грудь и трясут кулаками, чтобы разогреться. Это следовало прекратить — не тот случай и не то место…

   — За ворота? Меня? Ты сам в эти ворота ещё не вошёл! — Алливен тоже захохотал. — Я вызываю тебя на бой, здесь и сейчас! За Челлу и за Дьямон!

   — Эй, мальчишка! — Сайгур опять вроде голоса не напрягал, но получилось громко. — Ты оскорбляешь моего короля, подвергая сомнению его власть? Он приказал — и я здесь. Я не стану драться с тобой за мой Дьямон и за мою невесту. Но непременно накажу за наглость, если не уйдешь с дороги. Это понятно?

   Мальчишке он скорее всего наваляет, но если на него набросятся все эти двадцать человек…

   Со стороны мукарранцев это будет бесчестно, но действенно. А оскорбленный король далеко, и, насколько правильно Сайгур понял, не имеет в настоящий момент желания чем-либо меряться к мукарранским князем. Напротив, рассчитывает, что Сайгур Кан решит все вопросы сам и не допустит осложнений. Но в крайнем случае королю придется вмешаться, конечно…

   И кто знает, чей в результате будет Дьямон.

   И тут позади Сайгура затрубил рог. Хорошо знакомые звуки, означавшие, что там его отряды, причем недалеко — та новость, что дорогого стоила сейчас. Не спеша, и бросив при этом насмешливую улыбку Алливену Эргу, Сайгур взял висящий у бедра рог и протрубил сигнал: «торопитесь, жду».

   И нарочито-медленно вернул рог на место.

   — Так ты понял? — сказал он сопернику. — Ставить на кон невесту или замок я не стану. Но если желаешь испытать себя, то сразимся. Сколько угодно раз, пока тебе не надоест! Или, скорее, пока не надоест мне!

   Тут как раз ворота замка стали подниматься, а подъемный мост — опускаться. И едва полотно моста легло на место, как из ворот вынеслись всадники — трое, потом ещё пятеро. И тот, что ехал впереди…

   Это был не всадник. Всадница. По крайней мере широченная юбка не оставляла сомнений — вряд ли такое напялил бы мужчина, хоть и мукарранец. Рядом, дипломатично отставая на полкорпуса, скакал крупный мужчина в серых доспехах с гербом Дьямона — тем самым, которым Сайгур любовался на граничном камне. И ещё один, следом за этими двумя, вёз знамя на высоком древке, с таким же гербом — то есть на место этой сомнительной встречи явились официальные лица.

   Наездница резко осадила лошадь близко от Сайгура, поставив её на дыбы — вороной заволновался и тревожно всхрапнул, — и отбросила кисею, закрывавшую нижнюю часть лица.

   Чёрно-синий костюм, расшитый серебром — тугой камзол, обегающий верхнюю часть тела как вторая кожа, под ним та самая широченная юбка, которая не скрывала стройных ног, в свою очередь закрытых длинными, до щиколоток, штанами из серебряной парчи, какие-то голубые камни вокруг шеи…

   На это всё, несомненно интересное, хватило одного цепкого взгляда, от которого Сайгур не смог удержаться. Зато он не спешил отвести взгляд от ореховых глаз, обрамленных длиннющими ресницами, от полных насмешливых губ, от высоких скул, на которых теперь лежали пятна румянца — тани Юна была и похожа, и непохожа на мукарранку, что гуляла по их лагерю с принцессой. И явление её здесь и сейчас отчего-то необычайно обрадовало — словно избавило от чего-то тягостного.

   — Невероятно рад видеть вас, миледи, — он поклонился и искренне улыбнулся, больше не обращая внимания на красавца Эрга.

   — Я тоже рада, милорд, — она вернула ему улыбку. — Надеюсь, ваш путь сюда был добрым. А прием, оказанным нашим другом таном Алливеном, не позволил усомниться в нашей всеобщей радости?

   Вот же язва…

   — Нет, миледи. Я нашел то, что ожидал, и ни в чем не усомнился, — он слишком откровенно усмехался, чтобы и она могла сомневаться.

   Но это было неважно, а что не сказано — то не сказано.

   — Добро пожаловать в Дьямон, милорд, — певуче произнесла она, а Эрг сопроводил её слова яростным взглядом, но не возразил. — Я и хайд Дьямона тан Турис приветствуем вас…

   И тут опять затрубил рог, и сбоку от дороги показались знамена Канов и лорда Фурати — этот хитрец явился не по главной дороге, видимо, зная способ скостить путь.

   Они подоспели вовремя. Теперь тани Юне пришлось, наклонив голову, выслушать велеречивое многословие королевской Правой Руки, перемежаемое сердитыми взглядами в сторону Сайгура. Что ж, старику Фурати положено быть разговорчивым, как раз в этом Мортаг не силён. Сайгур его не слушал. Он смотрел на тани Юну — зрелище куда приятней, чем сердитый лорд.

   Интересно, все мукарранки так ловко держатся в седле?..

   Тани Юна явно не впервые разговаривала с лордом Фурати — держалась легко, улыбнулась несколько раз и даже уронила какую-то шутку, когда лорд покончил с представлением Сайгура Кана и упомянул прекрасных хозяек замка Дьямон. Сайгур поймал себя на том, что и не слушает, о чем речь. А зачем — пустые слова, о нём самом к тому же. Нет, так нельзя, конечно — и он глянул вокруг себя остро и вполне осмысленно. Наткнулся взглядом на одного их мукарранских послов, и невольно подобрался, напрягся. Посол, худощавый и носатый, который явился вместе с лордом Фурати, смотрел на тани Юну как на…

   На нечто недостойное, зачем-то занявшее не своё место? Или, скорее, на нечто, лично ему принадлежащее, но по недоразумению ему не покорное…

   Вообще, лорду Сайгуру Кану не должно быть дела до вдовы прежнего тана и своей, на минуточку, тёщи. Но никакой наглости мукарранцам в Дьямоне он позволять был не намерен. К тому же, вот именно — его тёща. Мачеха будущей супруги. Ему не чужая, следовательно. И уж вовсе не кобыла, купленная и пока не объезженная. И вести себя так, здесь? Это наглость…

   Он проехал немного, чтобы оказаться как раз между послом и тани Юной. Молча поклонился лорду Фурати, благодаря за речь от имени короля Мортага, и сказал, обращаясь к тани:

   — Признателен за встречу, миледи. Мы готовы следовать за вами в замок.

   И взгляд дивных ореховых глаз встретился с его взглядом без малейшего трепета.

   — Прошу вас, милорд.

   Она развернула лошадь и поскакала к воротам. Сайгур догнал и поехал рядом — вороной и гнедая кобыла тани пошли голова к голове. А по Сайгуру — он всё-таки оглянулся, — полоснул полный ярости взгляд мукарранца, адресованный почему-то ему. Даже так?..

   Посоветоваться, что ли, с Фурати, каким пинком выдворить из Дьямона этого нахала, учитывая выстроенную королём дипломатию? Посол Сайгуру категорически не нравился. Вообще, Сайгур мукарранцев в гости не звал, и не будь прямого указания Мортага — даже не пустил бы. Но указание было, к сожалению.

   Лорд Фурати поехал следом за Сайгуром, хотя на этот раз его следовало пропустить вперед — он по сути представлял короля. Но не страшно. Потом — ближняя свита лорда Правой Руки, и лишь потом настал черед всех прочих. Алливен Эрг со свитой — им Сайгур особо поинтересовался, — проследовал в замок позади всех. Вот и думай, кого выдворять первым, посла или Алливена? За обоими будут присматривать, и от обоих он избавится поскорее.

   А пока — Дьямон. Вот на что стоило посмотреть. «Ореховый» взгляд тани разволновал — чего уж там, такое бывает и проходит. Настолько ли хороши глаза у его рыжей невесты — было на этот момент вообще неважно. А вот замок — это определенно лучше всех невест на свете. Женщины мало отличаются одна от другой, что бы они сами об этом ни думали. Немного ростом, сложением и цветом волос — ерунда. И дети с любой из них делаются одинаково и без особой хитрости. А замок ему придётся защищать — надо сразу понять, как именно, и какие у него есть достоинства и слабые места, хватает ли колодцев, и как их пробивать в таком месте. Придётся управлять гарнизоном Дьямона, что-то по-своему обустроить или переделать, объехать окрестности и изучить их. И вытрясти из здешних старожилов секреты, о которых сразу не скажут — наверняка есть подземные выходы, и переходы внутри замка. Тут, должно быть, столько секретов, сколько не наберётся и у сотни девиц. Придется разбираться, причём быстро. Собрать документы, какие есть, подсунуть их Найрину, и не позволять водить себя за нос…

   Это увлекательно. Сайгур предвкушающе улыбнулся. Вместе с этим он оглядывался, любовался.

   Миновав ворота, они попали в просторный двор, и стало понятно, что это только начало крепости. Дальше находилась другая стена, внутренняя, над которой словно парили высокие башни — их он видел снаружи. Между двумя рядами стен — тоже множество построек. Было на что посмотреть! И как же осаждали и взяли этот замок? Мортаг передавал ему описание последней осады, составленное его придворным хронистом, но у новоиспеченного графа руки до него пока не дошли — Сайгуру легче было осадить и взять замок, чем ломать глаза и голову над листами пергамента.

   Между тем всадники спешивались. Лорд Фурати уже раздавал указания своим людям, с благодушной усмешкой поглядывая на Сайгура — нравится, дескать, граф? Тани Юна оставалась в седле, и никто из мужчин вокруг не спешил помогать ей сойти с лошади. Сайгур не успел ни о чём подумать — он соскочил с вороного и протянул руки, чтобы подхватить и снять тани. Коснулся её обеими руками — её бедра и шелкового пояса, стягивающего камзол. И лишь потом вспомнил нечто, с этим связанное…

   — Нет-нет, милорд! — она поторопилась отшатнуться, но не успела.

   Юна Недотрога, ну конечно. Мужчинам нельзя к ней прикасаться! Если бы его обе руки тут же не повисли плетьми — и не вспомнил бы.

   — Простите, милорд! — тихо извинилась она, — мне жаль. Это скоро пройдёт!

   Лорд Фурати глянул виновато — небось винил себя, что забыл предупредить. Нахальный посол, который не понравился Сайгуру, рассмеялся, да чего там — заржал, хотя гневный взгляд Сайгура должен был поджарить его на месте. Он, впрочем, быстро перестал ржать, подъехал и сказал с легкой издевкой:

   — Ничего, господин Кан. Я тоже попадался. Проходит без последствий.

   Эта мукарранская сволочь весьма чисто говорила по-кандрийски.

   Посол нагнулся и добавил тихо:

   — Добрая тани Юна сейчас пришлет вам кого-нибудь, чтобы помогли развязать штаны, — изобразил поклон и отъехал.

   Кто-то ещё не понял, что произошло, остальные растерялись, в то же время тщательно гасили улыбки. Таких, что откровенно потешались, было немного, но они тоже были. Алливен Эрг, например, не скрывал удовольствия. Ничего, остальные позубоскалят после.

   Сайгур глубоко вздохнул и широко улыбнулся. И громко сказал:

   — Ну вот, я уже сражён вами, леди Юна!

   — К обеду, милорд, всё будет хорошо! — заверила она. — Ещё раз простите! — и сама легко соскочила с лошади…

   
Сайгура проводили в небольшую комнату на первом этаже. Слугу, присланного Юной, он сразу отпустил, выбрал помощника из кандрийцев. Тут же принесли свежую воду, горячий взвар, лепешки и сыр — перекусить, и с этим тоже было не справиться без рук. Сайгур для начала просто выпил воды. Позволить себя кормить — ну нет. Разве что леди Юна захотела бы поухаживать, чтобы загладить вину, так сказать. Он подумал так и засмеялся. Как же, она придет! Строгая леди, его теща. Демоны! Теща…

   Понятно, что она не виновата. Но ему-то от этого не легче?..

   Но верхом ездит ловко, соображает быстро, и видно, что такая дама, которая про послушание даже не слыхала. По взгляду видно, по повадкам. Трудно представить, что она стала бы десятками печь лепешки ему и его ближним, штопать рубашки и подолгу дожидаться своей очереди у колодца. Надо поскорее жениться и выдворить из Дьямона эту «тёщу», чтобы не смущала молодую тани. И поглядеть бы уже невесту, что ли. И нет, не стыдно — помочь леди сойти с седла никому не стыдно. А что леди с особенностями — другой вопрос.

   Услышав, как рядом стукнула дверь, он подобрался — а ну и правда Юна? Нет, это явился лорд Фурати. Уселся напротив, спросил с участием:

   — Как вы, друг мой?

   — Бывало лучше, — хмыкнул Сайгур, пытаясь пошевелить пальцами, и покосился на румяные лепёшки.

   — Скоро пройдёт, — тоже уверенно пообещал лорд Фурати. — Я не раз видел подобное. Виноват, забыл предупредить, каюсь. Не подумал, что вы не знаете. Обычно всем первым делом это сообщают.

   — Я слышал, но забыл, — признал Сайгур. — Капкан, а не женщина.

   — Тани Юна просила передать, что она искренне сожалеет. Так и есть, поверьте мне. С вами она точно не хотела бы неприятностей.

   Сайгур кивнул, соглашаясь. Да, неприятности в день появления в Дьямоне им не нужны. С них, собственно, начался день — с нападения волчицы. Но это случилось на границе. Это уже прошло.

   — Можете рассчитывать на её поддержку, — продолжал лорд Фурати. — Она сказала, что, как только поправитесь, сама проведет вас по замку. Представит вам дочь. Челла, поверьте, милая девочка.

   — Я ей признателен, — усмехнулся Сайгур. — Но, простите, матерью своей невесты воспринимать не могу. Старшей сестрой разве только.

   — Так и есть по сути, — кивнул Фурати.

   — И вот что, я и к родной матери невесты отнёсся бы с опаской, а уж к мачехе… Со свадьбой наследницы она всё тут теряет. Должна бы думать о своих интересах, верно? Она недавно побывала в Кандрии и намерена жить там?

   — Так и есть, — кивнул Фурати. — Она уедет, как только молодая тани утвердится в новом положении. Юна считает своим долгом выдать замуж Челлу. Долгом перед покойным мужем. И не сомневайтесь, лорд Сайгур, что она будет отстаивать интересы падчерицы очень придирчиво. Постарайтесь с ней поладить, иначе вы потеряете лучшего союзника, которого могли бы приобрести.

   — Я понял. Благодарю за совет, — быстро согласился Сайгур. — Мне интересно, почему муж так поступил с ней? Этот пояс… Даже если я сильно рассержусь на супругу, мне не придет в голову, покидая этот мир, оставлять ей такой подарочек. Что он был за человек, этот тан Суреш? Мне любопытно, раз я женюсь на его дочери.

   Лорд Фурати помолчал, потом пожал плечами и улыбнулся.

   — Мукарранские мужчины бывают суровы в том, что касается женщин. И большие собственники. Что поделать. Я знаю таких и в Кандрии.

   И почему-то Сайгуру показалось, что лорд, скорее, пошутил. Может, показалось.

   — При жизни мужа она тоже ездила верхом?

   — Да. Они оба любили соколиную охоту. Кстати, она носила пояс и при жизни мужа.

   — Даже так?! — удивился Сайгур. — Но, простите меня, у них есть дети?..

   — У тани Юны есть дочь. Ровестница вашего младшего сына. И её сходство с отцом ни у кого не вызывает сомнений. Я не знаю, преграда ли пояс для законного супруга, или просто его можно было снять, — он не сдержал улыбки, — это теперь, я слышал, ключа нет. Но второй брак владетеля был полноценным и вполне счастливым. Вскоре после смерти тана Суреша тани потеряла второго ребенка, это было её несчастьем. Ждали мальчика, но он не лишил бы наследства вашу невесту. Дьямон наследуют дети первой жены. Сыну тани Юны было определено свое наследство, лишь только беременность подтвердилась в святилище Гемм. Я так много говорю, лорд Сайгур, чтобы разъяснить вам некоторые здешние особенности. Возможно, пригодится.

   — Конечно. Спасибо, — Сайгур кивнул. — Но как избавить её от этой дряни?

   — Простите? — брови старика поползли вверх. — О чем вы, лорд Сайгур?

   — О поясе тани Юны. Это жестоко, принуждать молодую женщину быть одинокой и хранить верность умершему. Теперь она моя родственница, и знай я, как ей помочь…

   — Лорд Сайгур, — Фурати вздохнул. — Это совершенно не ваше дело. Послушайте старика, не пожалеете. Не ваше, понятно?

   Сайгур только дернул бровью, и его рука — о счастье! — тоже дернулась и сжалась в кулак.

   — Даёте непрошенные советы, милорд?

   — Рискну дать ещё один, — взгляд Фурати разом посуровел. — Вы много говорите о тани Юне, но почему-то равнодушны к молодому Эргу, который устроил вам теплую встречу у ворот. Вот о чем стоит подумать и принять меры. Вы пока ещё не владетель здесь, лорд Сайгур.

   — Вы правы, — теперь Сайгур серьезно кивнул. — Я помню об этом.

   Его это беспокоило, он был готов к осложнениям.

   — Где сейчас дочь тани Юны? В замке?

   — Мне это неизвестно, — сухо уронил Фурати, — вот что, лорд Кан, Эрги — родственники князя. Как и тани Юна. С разных сторон, — продолжал он. — Повсюду знать в родстве с верховным правителем, и тот вмешивается в их семейные дела. Отец Алливена тоже тут, и кстати, с нукерами. Понимаю ваши чувства, но выставить этих людей из Дьямона вы пока не можете. Князь желает брака Алливена Эрга и Челлы, и Алливен чувствует себя в своём праве. Отдыхайте, — Фурати поднялся. — Я вижу, вам уже лучше…
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    Глава 10. Конец пути…
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Найрин ушам не поверил, услышав рокот бубна. И это точно был бубен гадалки. Как и откуда они появлялись, эти Дочери Дороги, незваные и нежданные — непонятно. И это грозило задержкой — наверняка поспрашивать гадалку хотелось многим.

   Гадалок, как обычно, было две, женщина средних лет и совсем молоденькая девушка. Гадала старшая, она сидела на пне и, прикрыв глаза, выбивала пальцами ритм. А рядом стояла Аста — это для неё била в бубен гадалка. Чуть поодаль собралась очередь из других желающих. И Фай тоже была тут, рядом с бабкой. Найрин подошёл к ним, решив пока не мешать гадалке.

   — Мой господин, — девушка поклонилась.

   — Тоже решила узнать судьбу? — улыбнулся он.

   — Погадать я и сама могу. Только нельзя. Надо разрешение спросить у Матери Гемм. Только после этого…

   — Вот как? — хмыкнул Найрин. — Нельзя, но с разрешения можно. И что, сбываются твои гадания?

   — Кто знает, мой господин… — она вздохнула и тоже улыбнулась. — Пока не сбылось. Но я надеюсь.

   А бабка усмехнулась, не глядя на Найрина. Она не сводила глаз с гадалки. Та ударила по бубну последний раз, подняла голову и начала говорить что-то Асте, та переспросила, гадалка ответила…

   Найрин позволил ей закончить и подошёл.

   — Мы сейчас отправляемся в Дьямон, пойдёшь с нами, — велел он. — Сейчас на твои гадания нет времени, а в Дьямоне вы хорошо заработаете. Я прикажу посадить тебя и девочку в повозку.

   — Да, господин, — женщина говорила с заметным акцентом. — Приказать большой господин, я слушаться.

   Найрин распорядился взять гадалок в обоз, и подошёл к Асте. Она смотрела куда-то сквозь придорожный кустарник, а на её губах дрожала задумчивая, но счастливая улыбка.

   — Получила хорошее предсказание, Аста?

   — Да. Лучше не бывает, — она опустила взгляд. — Позволите вас попросить?

   — Конечно. Проси.

   — Прикажите вашей Фай рассказать мне про клубки судьбы, которые прядут служанки их дикарской богини? Боюсь, сама она не станет мне отвечать. Можно, милорд?

   — Это твоя ошибка, Аста, — он взглянул на неё исподлобья.

   — Ошибка, милорд?..

   — Фай разве что моложе тебя, но по рождению вы равны. Зато в рабстве ей выпали жестокие испытания. Отнесись ты к ней по-доброму — и получила бы подругу, которая помогала бы без моих приказов.

   — Милорд, я понимаю, — Аста сначала слабо усмехнулась, но тут же прикусила губу и покраснела. — Я не знаю, почему так вышло. Мне жаль.

   — Про клубки я и сам тебе расскажу. Мать Гемм, как считают, строгая госпожа, у неё прядильная мастерская, в которой работают девяносто девять женщин, они приходятся ей сестрами, дочерями и племянницами. Они прядут разную пряжу: шесть, крапиву, коноплю и лён, и только некоторые с позволения хозяйки прядут шелк. Прядут, сматывают и бросают в сундук. А потом, когда им хочется позабавиться, они берут клубки и бросают в мужчин и женщин.

   — Бросают, зачем?.. — женщина озадаченно улыбнулась.

   — Так бросают, что кончик каждой нитки остаётся у шалуньи в руках. И тогда она сматывает две нитки в один клубок. Две судьбы в одну. Аста, на наши судьбы влияет лишь Ясное Пламя. Такие сказки не для нас.

   — Вы так много знаете, милорд. Про всё на свете! — она говорила с Найрином, но улыбалась уже чему-то своему.

   — Какое ты предсказание получила?

   — Нет, милорд. Простите, — она покачала головой.

   — Да пожалуйста. Но исполни мою просьбу. Слушаешь? Вот она: когда прибудем в Дьямон, иди в Храм, помолись и попроси ясности и скорого семейного счастья с хорошим человеком. И забудь про клубки Гемм, что бы они ни значили. А главное, оставь мысли про моего брата.

   Теперь она вскинула голову и побледнела. И прошептала:

   — Я непременно сделаю это, милорд! Позвольте?.. Мне надо закончить дела!

   Кажется, он угадал про её предсказание.

   — Ты очень красивая, Аста, — сказал он. — Ты ещё красивее в новых платьях. И украшения хороши, ты умеешь выбирать достойные вещи. Муж будет любить тебя и гордиться.

   — И она так считает! — Аста махнула в ту сторону, куда увели гадалку и её помощницу.

   — Но это будет не Сайгур, — продолжал Найрин. — Брат благодарен тебе за воспитание его сыновей, и понимает, что из-за них ты упустила свою судьбу. Из благодарности он отдаст тебе последнюю рубашку и последний медяк. Но он не женится из благодарности. Он женится ради Дьямона. Понимаешь?

   — Да, милорд, — она побледнела сильнее. — Позвольте?..

   — Аста, если я решу, что ты мешаешь, то сам отправлю тебя подальше. И не спрошу у брата. Хотя я тебя ценю, поверь. А теперь иди и заканчивай свои дела.

   — Я дорожу вашей милостью, милорд! — и она поспешно ушла.

   Он подозвал Фай и попросил её честно отвечать на вопросы Асты. Если, конечно, та станет спрашивать.

   
Перед тем, как забраться в повозку, Сару, которую Сайгур велел величать Фагундой, протянула внучке холщовый мешочек, плотно набитый свежесобранной травой.

   — Спрячь. А в замке высушишь.

   Фай понюхала мешочек, понимающе кивнула и бросила в свою сумку.

   — А это хлебни. Три глотка. И скажи, что за зелье, ну-ка, — она вынула пробку из глиняной фляги и сунула посудину девушке.

   Та отпила, осторожно, прислушиваясь к ощущениям. Потом ещё раз.

   — Для здоровья, для зрения, для слуха. О, и фируна есть… Да? Зачем мне? — она сердито взглянула на бабку. — Уже поила меня этим?

   Фируну, траву, стелющаяся по камням, с мелкими, как глаз стрекозы, цветами, называли ещё травой коварных женщин. Но важно правильно готовить отвар. Сару, конечно, готовила правильно.

   — Несколько раз, — и бровью не повела бабка. — А ты глупенькая стала, отвыкла чувствовать травы. Опаивай тебя чем хочешь. Не оправдывайся! Такое, если научишься, не забывается. Не в меня ты пошла.

   — Прости. Я всё вспомню. Вот, поняла же сейчас!

   — Поняла. Только не сразу, — старуха усмехнулась.

   — Я не буду больше это пить.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Поговори мне! — сердито нахмурилась Сару. — И ему я добавила. Пусть. Зелье и жажду утоляет, он будет доволен. Влила в горшок с готовым отваром, когда дура наша выходила. Как раз всё питье из горшка и поместилось господину во флягу.

   — Бабушка! — Фай протяжно вздохнула, и даже слёзы отчего-то на глазах выступили. — Бабушка…

   — Вон эта, узнай про такое зелье, и ожерелье новое тебе за него отдаст, — она показала на Асту, которая летящей походкой шла мимо. — Видишь, красивая какая? Всё при ней. И давно уже постель ему греет. Старшему господину. И не проняло его! Не знаю, сколько ему зелья надо споить, чтобы он её у алтаря в жены взял. Старшего далеко обходи, он не нужен тебе. А с младшим ложись, как только позовет. Ты ведь сама хочешь, будто я не вижу!

   — Не хочу! — мотнула головой Фай.

   — Мне врать?! — Сару сердито сверкнула взглядом.

   — Может, и хочу, — Фай сжала губы, и стала в этот момент очень похожа на свою бабку. — Но не стану я! И никто меня не позовёт, старший господин пообещал!

   — Так это и хорошо! — понизила голос Сару. — Если бы просто можно было, да ещё рабыню, взял бы он тебя раз-другой и забыл бы. А если через запрет, через клятвы переступать, то больше силы нужно, крепче свяжется. Ты не больно искушённая у меня, чтобы сразу мужчину привязать. А зелье и кровь горячит, и запах женщине придаёт такой, что себя потеряешь. Ты почаще подходи к нему, или мимо ходи и моргай своими ресницами, они у тебя как опахала. Да чего я тебя учу?

   — Бабушка… — Фай вытерла слёзы, которые пролились наконец из глаз.

   И знать бы самой, отчего слезы, но так вдруг обидно стало, так больно, что хоть вой, как волчица…

   Он, значит, смотрел ласково и целовал даже, и улыбался особенно тепло, и заступался — потому что бабка ему зелья подливала? И как только умудрялась?

   Последнее не вопрос. Все, что Сару хотела — она могла.

   — Тебе ведь жить надо, — продолжала бабка. — За вдовца старого, злого и похотливого хочешь? Дурочка. О лучшем и не мечтай, после рабского ошейника! Будь с младшим господином. Он такой, что и жениться может. И детей признает. И семье поможешь. А господина хочешь, как кошка, я вижу. В замке будет у тебя новый угол, новая постель, новая жизнь. Старое там осталось! — она махнула рукой куда-то в неопределённом направлении. — Он тоже сильный. Только силу он собирать умеет. И направлять. Это редкость для их мужчин. Его учили! Старший всё тратит, а этот другой. Ты меня поняла? А вот его к себе не подпускай! — она показала на Клая Вина, который проходил мимо и подмигнул Фай. — Он слуга, тебе ни к чему!

   Фай поспешно закивала и отошла. Обогнула стену кустарника, скрывшись от глаз бабки. Вытерла глаза и поморгала, прогоняя слёзы. И что делать?

   Фляжка с зельем — уже у Найрина. Вещи упакованы и уложены в повозку. Среди вещей старшего господина, — Фай видела, как госпожа Аста их перекладывала, — была пара похожих фляг. Может, никто не заметит…

   Она обошла череду повозок, забралась в ту, где везли вещи господина Сайгура — возница уже сидел на передке, но он не оглянулся, а больше не было никого. Фляги, красивые, из светлой глины, лежали в сундуке поверх одежды. Фай поспешно стащила одну. Новое питье уже не сварить, придется налить чистой холодной воды.

   
Она наполнила флягу из источника, плотно закрыла пробкой. Теперь нужно подменить флягу. Признаваться в случившемся Фай не собиралась ни за что — господин рассердится. Никто не прощает, когда его пытаются опоить. Но она и сама справится.

   Наверняка фляжка лежит в перемётной сумке. Фай опасливо огляделась, подбежала к лошади Найрина, сунула руку в сумку и с первого раза нашла флягу, быстро подложила на её место другую, с водой. И отошла, как ни в чём ни бывало. Осторожно глянула по сторонам — всё хорошо…

   Следовало скорее опустошить флягу, протереть и вернуть в сундук.

   — Ну-ка стой! — она не поняла даже, откуда к ней шагнул Клай Вин, ведь только что не было его!

   А теперь.

   — Дай сюда, — он крепко взял её за руку, вынуждая выпустить фляжку. — Ты что это творишь, а? — но смотрел не грозно, скорее с упрёком.

   — Ничего, — она упрямо насупилась. — Тебе показалось.

   — Я же видел. Слежу за тобой, милорд приказал. Рыжая, тебе же меня не провести! Я коней воровал, и не только их. А тебе ещё учиться! — он подбросил на ладони злосчастную флягу.

   — Не стану я учиться коней воровать! — она даже попробовала усмехнуться и посмотреть дерзко.

   Но ведь — попалась! Потому что милорд приказал за ней следить. Вот же…

   За ней следили, а она не замечала. И как теперь оправдаться, вывернуться? А надо суметь…

   — Ну, что ты делала? — лошадник смотрел строго, её руки не выпускал. — Подменила флягу лорда Найрина. Что ему подложила?

   — Там простая вода, чистая! — она сделала пальцами знак, призывающий Мать Гемм быть свидетелем. — Питье, что у него в сумке, протухло, должно быть. Вот я свежей воды и налила…

   — Он при мне наполнял флягу, у Асты. Так что не ври, красавица. Говори правду, ну?

   Она упрямо сжала губы. А он выдернул пробку и понюхал содержимое фляги, а потом быстро отхлебнул.

   — Нет-нет, не пей! — вскинулась она, сделав попытку выбить флягу, но мужчина, не казавшийся слишком мощным на вид, был ловким и сильным, ей его и не пошатнуть было…

   — А что такое? — он прищурился. — Отрава какая разве? А мне понравилось.

   — Нет! — она вздохнула. — Не отрава. Поверь мне, а? Ну что тебе стоит?

   — Поверить, что ты по ошибке перестаралась, услуживая лорду? И ему не говорить, да?

   — Да! — она закивала.

   — Вот, смотри, — и Клай вдруг тоже сделал пальцами такой же знак, как она только что, то есть поклялся именем Матери Гемм. — Пусть Горная Хозяйка меня слышит и накажет, если что. Обещаю, что если сейчас правду скажешь, она между нами останется. Ну, говори, — и он опять отхлебнул из фляги, не сводя с девушки глаз.

   Она опять дернулась, чтобы помешать, но куда там!

   — Ты никому не скажешь?.. Правда? — она всё-таки боялась.

   Он чужеземец. Уверенно поклялся их клятвой, но что ему чужие боги?

   — Малышка. Я долго ходил по этой земле, и меня боги здешние не карали. Значит, я их понапрасну не сердил. Что, сдать тебя милорду? Говори, ну… — и он посмотрел как-то так, что она ему поверила. — Что я выпил, признавайся скорее!

   — Ты выпил зелье… оно не вредное! — она опять сделала знак, призывая в свидетели богиню, — оно для того, чтобы нравиться. Но это не я, я не хотела! И не хочу. Потому и поменяла, — сказала она, вздохнув и отважно встретив взгляд Клая.

   — Приворотное? Милорду? — он уставился удивлённо.

   — Нет, не то! — даже испугалась Фай. — Приворотное другое. А это простое, не приворачивает. Но если я тебе стану нравиться, не обращай внимания, и всё. Это быстро пройдёт!

   Бабка Сару настоящие приворотные зелья не готовила. Это сложно, и разрешение у Матери просить, и по-любому в этом зло, так что — нет…

   Пару мгновений лошадник смотрел молча, с непонятным напряжением во взгляде, и вдруг рассмеялся и сделал большой глоток из фляги.

   — Ты мне нравиться станешь, и не обращать внимания? Ах ты дурочка рыжая! — и эти слова он так необычно сказал, так ласково, что Фай изумлённо раскрыла глаза. — Да я почему здесь, как думаешь? Я уже почти домой отправился, много лет там не был. А как тебя увидел у торговцев, так и понял, что не уйду. Упросил милорда тебя купить. Как хмельной хожу от тебя. А ты на милорда наглядеться не можешь, и вот, зелье это…

   — Нет, что ты. Нет… — она поспешно замотала головой. — Не надо так! И это не я — зелье, я не хотела!

   — А чего не надо? — он не слушал, говорил своё. — Я тебя к себе увезу, в город Ви-Арден. Там море. Это лучшее место на земле! И никуда ты от меня не денешься. А ты говоришь — зелье! Рассмешила!

   — Прости, — она опустила взгляд.

   — Ну всё, — Клай выпустил её руку. — Я смотрю за тобой, ты поняла, да? Милорд приказал не выпускать тебя из лагеря, и помогать — как решу, что надо. Поняла? Так что всё будет хорошо, не бойся. Иди, пора тебе.

   — Отдай, — она протянула руку за флягой.

   — Иди, говорю. Это я сам, — он отвел руку, не отдавая. — Сам верну. Иди в повозку.

   Повернулся и ушёл.

   А она улыбнулась и покачала головой — нет и нет, не надобен ей город Ви-Арден, и море не надобно. Но стало тепло на душе. Потому что такие слова ей сказали впервые.

   Тут как раз протрубил рог — приказ трогаться! Найрин, как положено, выехал впереди головного отряда, а Делина, старшего племянника, позвал ехать рядом. Рон, ещё сонный от зелья, остался в повозке с Астой.

   Как ни удивило Найрина появление гадалок, ещё неожиданней оказалось, что обе они сбежали. Просто возле пологого лесистого склона выскочили из повозки и побежали вниз, в заросли. Не догонять же их? А что прикажет милорд?

   — Да пусть, зачем они! — отмахнулся Найрин. — Их не звали, лошадям будет легче!

   И впервые подумал, что было ведь что-то неправильное в этих гадалках. Только что? Он не понял. И может ли это быть важным?

   Они проехали немного, когда из леса донеслись звуки рога. Найрин протрубил ответ, и вскоре на дорогу выехал всадник, пристроился с ним рядом и радостно его поприветствовал.

   — И тебе здравствовать, Мран! — Найрин тоже обрадовался лазутчику, загодя засланному ими в Дьямон. — Что хорошего нам припас?

   А потом выслушал обстоятельный доклад. Ну что ж, могло быть и хуже. А что всё будет гладко и сладко — наивно было бы ожидать…
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    Глава 11. Да здравствует новый лорд…
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Служанки в комнате тихо переговаривались и хихикали. Челла остановилась перед занавесью, помедлила зачем-то, улыбнулась — вместо того, чтобы сразу отодвинуть тяжёлый бархат и зайти. Чего там, повод веселиться у девушек был, и она сама при всём желании не могла сочувствовать своему жениху, который пострадал от пояса мачехи. Скорее, ей тоже было смешно.

   И вот что — так ему и надо.

   — Он такой красивый! — с придыханием заявила Ману, её личная горничная. — Правда же, красивый?

   — Дивно как хорош! Интересно, он будет любить только Челлу, или другим тоже что-то достанется? — подхватила Тин, вторая служанка.

   — Растрещались сороки, и не совестно им! — вмешалась строгая бай[3] Туану, Старшая, в подчинении у которой были все горничные, — плетки бы вам досталось, помнили бы своё место! Как мы в своё время. При тани такое не скажите!

   — Нет-нет, бай, как можно! — воскликнула Ману с преувеличенным возмущением, — мы будем с тани Челлой немы и почтительны! Но что такого, если господин через год иди два возьмёт наложницу? Так делают многие таны! А тани будет носить ребенка…

   — Цыц! — повысила голос Старшая. — Точно плётки хочешь. Скажу тани Юне! Добрая она с вами. Ты знаешь хоть одну наложницу тана Суреша?

   — Не знаю, но ведь это тан Суреш! А у князя, говорят, четыре наложницы! А у господина есть брат, и он не женат. Он хоть возьмёт наложниц, как думаете?

   — И кто вам столько всего говорит?! У вас что, по четыре уха? А на господина когда успели поглазеть? Он явился только-только!

   — А вот как закончили одевать Челлу… тани Челлу, то есть, она ушла, вот мы и…

   Просто болтовня, как и вчера, и год назад, только сейчас говорят о её женихе, а тогда — о ком угодно. И бай Туану поминает плетку, которой всем не хватает, но это у неё лишь слова, как присказка.

   — Сороки! А если бы вы ей тогда же и понадобились?! Как жаль, о Великая Мать, что тана Суреша нет больше. Жениха должен выбирать отец, что женщина в мужчинах смыслит? — Челла прямо-таки увидела, как после этих слов бай Туану воздела руки к потолку. — Тани Юна постарается, конечно, Челла ей как родная дочь. Только на госпожу и другая свалилась забота! Чтоб его ветром сдуло, как не вовремя…

   — Кого бы ветром сдуло? — всполошились служанки.

   А вот это и впрямь было интересно. Кого? Не тана Сайгура же. Слишком смело со стороны Туану желать ему недоброго.

   Челла откинула занавесь и вошла.

   — А, вот и моя птичка, моя маленькая тани! Наконец-то, я уже беспокоюсь, — обрадовалась бай Туану.

   У неё были слабые глаза, а вот девушки рассмотрели больше и дружно ахнули.

   — Паутина на волосах, на платье! Где ты была, о Гемм?! — простонала Ману, которая больше всех потрудилась над нарядом своей тани.

   Ману когда-то была подружкой Челлы по детским играм во дворе замка, и по-прежнему обращалась к ней запросто — если рядом не было лишних ушей. А теперь она могла бы получить нагонях от Старшей, но та тоже заволновалась:

   — Что такое, что случилось? Какая ещё паутина? Тани Юна вот-вот позовёт!

   — Вот и помогите скорее переодеться! — распорядилась Челла и вздохнула, — ну простите, прошу!

   Она чувствовала себя виноватой — глупо было обметать парадным нарядом тесный пыльный коридорчик рядом с комнатой, где её бравый жених ожидал «выздоровления». Но она недооценила количество пауков в этом закутке. Отец был бы недоволен — потому что недооценила.

   — Платье другое! — продолжала командовать Челла. — Ману, неси то, чёрное с кружевом и серебром, из матушкиного сундука! Джубаранский пояс с изумрудным шитьем и шапочку к нему. Они там же, в сундуке. И драгоценности из шкатулки. Да, и краску, я подведу глаза! И румяна чтобы … всё неси! Скорее!

   — Ты в своем уме? — совсем забылась дерзкая Ману, — то платье тебе велико! Шапочку и пояс носила ещё твоя бабушка, они тебе не идут! Там такое серебряное шитье… это платье для старухи!

   — Не заговаривайся, бабушка в нем выходила замуж.

   Бай Туану застыла столбом и только потрясенно моргала, пока не понимая, что происходит. Практичная Тин замерла мышкой, дожидаясь, чем дело кончится.

   — Ты такая красивая сейчас! Паутину сметем, всё почистим, волосы причешем заново! Челла! — Ману чуть не расплакалась. — Если ты сейчас оденешься, как чучело, даже тани Юна велит отсыпать мне плетей!

   — Брось, я всё возьму на себя! Обещаю! Да помогайте же скорее, не стойте…

   — Что ты задумала, птичка моя? — обрела голос бай Туану.

   — Просто немного пошутить. Я так решила. Иначе вообще не выйду из комнаты! Ну доверьтесь мне, прошу, всё будет хорошо, — она молитвенно сложила руки.

   — Разве можно шутить, знакомясь с женихом? — продолжала ахать Старшая, тем временем Челла уже освобождалась от чудного платья из бирюзового шелка. — Зачем, вразуми меня Великая Мать!

   — А какая ему разница, чучело я или нет. Он любую меня возьмёт. Зато будет что вспомнить. Его лицо при нашей первой встрече!

   — Тани Челла, да разве можно…

   Можно или нет, но Тин уже принялась помогать, глотая смешки, и Ману тоже потихоньку подключилась — притащила, что было велено. И вскоре Челлу-Птичку трудно было узнать. Разве что подвеска в виде птички, которую она всегда носила на поясе, вернулась на своё место — на пояс. Не на тот, из ажурного серебра и шёлка, что обычно, а на тяжелую вещицу джубаранской работы, от которой страдала бабушка лет пятьдесят тому назад.

   Челла довольно улыбнулась, разглядывая себя в зеркале.

   — Скажи, бай, кто приехал к огорчению Юны? Ну скажи, пожалуйста. Мы с девушками будем молчать, как рыбы. Поклянитесь! — велела она, и служанки обе тут же сделали знаки, подтверждая клятву.

   Бай Туану горестно вздохнула — она смирилась с тем, что затеяла проказница-тани, но в душе не могла с этим согласиться.

   — С твоим женихом явился тан Фунир, который когда-то добивался тани Юны. И князь одобрял их брак. И он всё ещё её хочет. Так что в его приезде мало радости.

   — Вот как, — Челла нахмурилась. — Хорошо, что сказала, буду знать. Ну, теперь-то у него ничего не выйдет. Попросим помощи у господина Сайгура, у него тут целое войско, если что.

   — Как ты будешь его просить, если собралась напугать?..

   Целых несколько мгновений Челла колебалась. Потом задорно улыбнулась:

   — Он отважный пахтан, все это говорят! Его так просто не напугать!

   Тут как раз занавесь колыхнулась, и в комнату заглянула одна из ближних дам Юны со словами:

   — Тани Челла, тани-хозяйка послала сказать, что ждет вас внизу! — и замерла с приоткрытым ртом.

   Бай опять всплеснула руками и горестно закачала головой.

   — Так ведь положено! — вдруг нашлась Челла. — Помните? Невесту надо показывать жениху в старом платье её матери и закрытую старым покрывалом. Так что всё правильно!

   — Положено, да. Только когда так делали! — проворчала бай, но лицо её посветлело. — И это при помолвке. Нельзя было невесту первый раз во всей красе показывать. А у нас не помолвка уже!

   Воспоминание об этом старинном обычае дремало где-то на задворках сознания Птички, оттого она, должно быть, и потребовала старое платье. А может, потому, что черное с серебром носила сейчас Юна, которую так заметил, оказывается, её жених. Вот и захотелось предстать в таком же наряде — но без грации и красоты Юны. Пошутить?..

   Да, она обиделась немного, это есть. Господин Сайгур Кан красив, привлекателен — как и уверяла мачеха. Но его ни капли не волнует их с Челлой будущая встреча. Всё равно, отступать уже некогда. Вдох, выдох, вот…

   — Ну как же не помолвка? — Челла легко рассмеялась. — Ну всё, я иду. Иду смотреть на своего будущего господина и владетеля! — и она решительно шагнула прочь из комнаты.

   За дверью ожидали ещё три дамы, и они все потрясённо уставились на Челлу. Переглянулись, но ничего не сказали.

   В их сопровождении она спускалась по узкой лестнице, шла по крытому переходу между башнями, входила в нижний зал Гостевой башни — легкой походкой, слегка покачивая бёдрами. На неё смотрели, перешёптывались, недоумевали… не узнавали. Кто всё-таки узнавал, смотрели вслед. О, они запомнят…

   Юна ещё не взглянула на Челлу, то есть прямо на неё, когда заговорила певуче:

   — Милорд, представляю вам Челлу Эмай Дьямон, дочь славного тана Суреша Эмая, которую я опекаю по праву и по долгу крови…

   Челла и не подумала опустить взгляд, она смотрела прямо на лорда Кана. Сначала его взгляд был равнодушным и даже скучающим, он не спеша остановился на Челле, и… застыл, глаза удивлённо распахнулись.

   Сначала недоумение, потом изумление и гнев! Вот что было теперь на лице её будущего супруга. Он смотрел на неё, словно не понимая, что она такое. Зато никакого равнодушия.

   Юна, до сих пор стоявшая вполоборота к Сайгуру и почти спиной к Челле — да, всё как надо, место Челлы пока позади неё, — повернулась к падчерице. Кажется, она тоже онемела….

   Но Юна быстро взяла себя в руки. Улыбнулась откровенно, готовая рассмеяться. Ну вот, всё правильно, это же весело.

   — Благодарю, моя прекрасная тани, мое сердце принадлежит только тебе! — задорно выкрикнул Алливен Эрг. — Я буду за тебя сражаться!

   По залу пробежал тихий ропот — многие вдруг пожелали что-то сказать.

   — Тебе нравится моя невеста, кандриец? — продолжал Алливен, явно воодушевлённый происходящим.

   Рядом с ним стоял мукарранский посол тан Фунир, всем своим видом выражая одобрение.

   — Твоей невесты, мукарранец, здесь нет, — ответ Кана был холоден, как далёкие ледники.

   Тани Юна подошла к Алливену и что-то сказала ему по-мукаррански. Он поклонился ей и исчез за обступившими его мужчинами, успев бросить выразительный взгляд на Челлу. А она похолодела, поняв вдруг, что произошло: Алливен, непризнанный жених, решил, что своей выходкой она отвергает жениха-кандрийца. Точнее, отвергая кандрийца, выбирает его, Алливена.

   Это вовсе лишнее…

   По знаку Юны дамы обступили Челлу, тесня её к выходу, и Юна подошла к Сайгуру. Остановилась в паре шагов.

   — Как вам понравилась ВАША невеста, милорд?

   — Понравилась, миледи, — он уже оправился от удивления и теперь, кажется, посмеивался. — Я не капризен. Руки, ноги и голова у неё на месте. Надеюсь, всё, что полагается женщине, у неё тоже есть. Ручаетесь в этом? Нам ведь необходим наследник, помните?

   — Разумеется. Вы не будете разочарованы, — она улыбнулась прохладно.

   Всё-таки падчерица не стала бы устраивать такое ради одного баловства. Что же случилось, интересно?..

   — Могу я попросить вас до вечера отмыть для меня вашу э-э… тани Челлу? — сказал Сайгур. — Или мне придется заняться этим после свадьбы? Всё-таки хочется взглянуть. И я оценил, разумеется, их с бывшим женихом взаимные чувства.

   — Милорд, это поспешные выводы. То, что вы видели — всего лишь старый обычай. С давних пор было принято, впервые показывая невесту прилюдно, одевать её в старые семейные наряды и как можно несуразней.

   Древние обычаи своей родины Юна знала хорошо, но ей бы и в голову не пришло следовать конкретно этому, хотя так до сих пор делали в дальних деревнях.

   — И раскрашивать девушку, превращая в уродину? — Сайгур даже заинтересовался. — Вы шутите, леди? Зачем?

   — Ничуть, — покачала головой тани. — Перед сватовством и помолвкой спрашивают благословение Матери Гемм. Мать благословляет и присылает своих служанок, чтобы присмотрели, всё ли хорошо у невесты, ведь богиня покровительствует женщинам. Служанки Гемм могут позавидовать красоте и богатству невесты, а если ни того, ни другого нет, они наверняка подкинут чего-нибудь на бедность.

   Выслушав объяснение, Сайгур вдруг расхохотался.

   — Вот оно как? Тогда я не понял, почему на ней столько драгоценностей. Тани Челла желает немножко разорить Дьямон руками завистливых служанок богини?

   — Не думаю, милорд. Просто мы, женщины, иногда не можем удержаться, когда видим драгоценности, — пояснила Юна и невинно улыбнулась.

   — Я полагаю, их лучше запереть в сокровищнице, — сказал Сайгур.

   — Несомненно, лорд Кан. А пока вас проводят в ваши покои. Можете отдохнуть…

   — Я уже отдохнул, миледи. Пришлите ко мне кастеляна замка, или кто у вас вместо него. Хочу немного осмотреться тут. Остальные мои люди скоро прибудут, но пока время есть. И вот что, я желаю сам выбрать, где буду жить.

   — В дальнейшем вы так и поступите, милорд, — их взгляды встретились. — А пока прошу вас немного подождать.

   Сайгур чуть было не возразил резко… но отчего-то промолчал.

   Не желает лорд Сайгур отдыхать в приготовленных ему покоях — его дело. Юна пригласила у нему хайда тана Туриса и капитана кандрийского гарнизона — того, что оставил в замке король Мортаг, а сама занялась своими делами.

   Сначала она распорядилась поставить стражу в башне Челлы, чтобы мышь не проскочила, и тем более чтобы никаких неодобренных ею свиданий, писем и прочего. Нет, Челле она доверяла. Но новые надежды, которые, похоже, появились у Алливена Эрга, беспокоили. К тому же в крепости находился его отец, который очень желал увидеть сына таном Дьямона и мог намутить воды. У Эргов на двоих — пятьдесят вооруженных нукеров, не то чтобы войско — по сравнению с тем, чем тут располагали король и Каны. Но известно, что умение бывает важнее силы. Эрги тут свои, а кандрийцы по-прежнему чужие. Горы всегда на стороне своих.

   Плохо, если Эрги постараются сорвать свадьбу Челлы и лорда Кана. Тани Юна им не позволит. И дело не в том, что ей не нравится Алливен Эрг — напротив, он был бы неплохим вариантом. Но Кандрия победила в войне, и этого не изменить.

   Она пригласила Эргов для короткой беседы. Явились оба.

   Юна стояла у окна в приемном покое тана Суреша, поглядывая на одну из окрестных гор. Как раз одновременно с появлением в комнате Эргов недалеко от вершины зажглась яркая точка — стражник повернул натертый до блеска медный щит, подавая сигнал в замок. Это значит, что кандрийский обоз миновал предпоследний поворот дороги. Скоро они будут здесь.

   Юна обернулась и радушно улыбнулась гостям, показала им на мягкий диван с кучей подушек.

   — Ценю наши добрые отношения, — сказала она. — Поэтому хотела бы сразу объясниться.

   — Полагаю, мы поняли друг друга, — заявил старший тан Эрг, усаживаясь. — Моя душа ликует. Тани Челла ясно показала, что не принимает навязанного королём жениха. Этим она развязала нам руки, не правда ли, моя сиятельная госпожа? Мой сын тоже может присягнуть королю! Мы договоримся. Но это будет временно. Скоро Дьямон опять станет драгоценностью в короне нашего князя. Серебряная птичка Дьямона не сможет петь по-кандрийски!

   Юна присела на высокий стул, стоящий рядом к резным деревянным креслом владетеля. Кресло пустовало после смерти тана Суреша, но и стул прекрасно годился для того, чтобы Юна оказалась выше своих гостей, расположившихся на диване. Впрочем, Алливен, присев, тут же вскочил и встал за спиной отца.

   — Непонимание коварно, — Юна улыбнулась, добавив голосу мёда. — Это я приказала Челле так одеться. Старый обычай, чтобы не вызвать зависть у Горных Дев, а заручиться их милостью. Нам ведь сейчас любая кроха милости нелишняя. И потом, Челле хотелось подразнить жениха. Заинтересовать. Вы меня понимаете? Она всегда охотно изобретала такие забавы. Да вы сами знаете.

   — Знаю, — Алливен кисло улыбнулся. — Вы уверены?..

   — Абсолютно, — она кивнула. — Свадьба Челлы с женихом, назначенным королем, непременно состоится. Я сделаю для этого всё возможное.

   — Вы помните, что вы мукарранка, госпожа моя? — старший Эрг выразительно насупился и положил руку на рукоять своего кинжала. — Вы измените своей крови?!

   — Изменю? После взаимных клятв короля и князя? — ничуть не смутилась Юна. — Это что угодно, но не измена. Я пока ещё хозяйка Дьямона. Защищать эту землю — мой долг. Защищать от войны. Дьямон и так ещё не оправился от бед. Считать, что эту землю достойно защищает кровь владетелей — преувеличение. Мне страшно подумать, что было бы, не будь этой кровной защиты. Вот, смотрите! — она показала на выложенную на стене карту.

   Это была драгоценность — карта Дьямона, набранная самоцветами. Но её испачкали сажей — некоторые куски яшмы, которые показывали расположение деревень, были густо замазаны. И это сделала сама тани Юна.

   — Это деревни, которые сожжены и разрушены, — сказала она взволнованно. — Нет тех садов, нет тех полей, осталась десятая часть всего скота. Это значит, что нет мяса и хлеба, и в эту зиму в Дьямоне не спрядут и не соткут всю ту шерсть, что раньше, и не продадут за горы. Мы потратили половину казны, чтобы купить зерно…

   — Увы, тани, это неминуемые потери, с которыми вынужден мириться каждый правитель, — важно заметил старший Эрг.

   — Если король поймёт, что Дьямон ускользает от него, он пришлёт войско, — сказала Юна. — Я не позволю опять начать войну. Нам нужен мир. Чтобы построить дома, чтобы родились дети и расплодился скот. Чтобы люди не голодали.

   — Ты женщина, многое не понимаешь, — сменив вдруг тон, надменно заявил тан Эрг, и постарался привстать, чтобы выглядеть значительнее. — Честь важнее всего! Ты слышала, как звонил колокол для кандрийца?

   — Ну конечно, — и бровью не повела Юна. — Но я поступлю по своему жалкому разумению, и выполню обещания, данные королю.

   — Он был один на дороге, а колокол звонил так, словно приближалось войско! Он не получит Дьямон.

   — Что колокол? Никто толком не знает, когда и как он должен звонить! Он приветствовал Кана! Этого довольно.

   Старший эрг вскочил и, всё же поклонившись владетельнице — воспитание никуда не денешь! — выскочил дверь. Сын последовал за ним, но с меньшим пылом.

   Юна позвонила, тучный секретарь тут же вошёл.

   — Распорядись, Туюр, чтобы за ними наблюдали, — велела она. — Мне докладывай…

   И тут колокол опять зазвонил.

   Колокол зазвонил. Медленно, каждый его звук катился по крепости и не успевал истаять, когда начинался следующий. Юна замерла, считая удары.

   После седьмого колокол затих. И что такое на этот раз?..

   Эрг сказал, что для Сайгура Кана колокол звонил, словно приближалось войско. Но это не так. Когда к замку подошли отряды Мортага, колокол ударил три раза, а потом, вскоре, ещё несколько раз по три. И нигде в хрониках Дьямона, которые велись уже лет пятьсот, не было написано, что колокол когда-то выдавал вот такой долгий непрерывный звон. Теперь — семь раз, и тоже непонятно. А хотелось бы понимать, увидеть в этом знак, подсказку. Но нет, вновь была только загадка. Намёк на то, что нечто происходило тут впервые?

   Крепость стояла на этой горе уже тысячу лет. Рядом — дорога, которой тоже тысяча лет, а может, и больше. Колокол, если верить записям, подарила владетелям Дьямона прародительница из Древних, то есть ему тоже тысяча лет или вроде того. Не может здесь случиться такого, чего до сих пор не случалось…

   Разве что кандрийцы ещё не владели Дьямоном. Пожалуй, так и есть — не владели. И эти семь ударов казались спокойными, как подтверждение некоего факта.

   Юна встретилась взглядом с секретарём Туюром. Этот тоже был озадачен, и преданно смотрел на неё, ожидая.

   — Передай, чтобы открыли ворота, — сказала она.

   А сама переходами прошла к Челле. Падчерица продолжала свою шалость — так и не умылась, и не сменила платье. Сидела со служанками, они вместе сматывали недавно покрашенную шерсть, и мелкие серые и зелёные шерстинки теперь припылили черно-серебряный шелк её одеяния. Юна махнула рукой, отсылая служанок. Подняла упавший клубок, покрутила его на ладони.

   — Сердишься на меня? — первой заговорила Челла.

   Смотрела она без малейшего раскаяния — напротив.

   — Не сержусь, с какой стати? — пожала плечами Юна. — Тем радостней ему будет увидеть тебя настоящую. Но зачем?!

   — Ему всё равно придётся на мне жениться, какой бы я ни была уродиной.

   — Да, и в этом все дело, — Юна кивнула. — Ты его получишь. Он просто женится на тебе… так же легко, как стреножит лошадь. Он привык, что женщин не стоит добиваться, они сами его хотят, прихорашиваются и вовсю крутят юбками. Зачем добиваться какую-то одну, если выбор велик?

   — Вот как? — Челла выпрямилась и уронила клубок. — Действительно, зачем? Меня он не стреножит, ты знаешь.

   — Зато он пока и не догадывается. Он тебе хоть немного понравился? Лорд Кан, я имею в виду?

   — Не знаю. Пока не знаю. Возможно. Я должна узнать его ещё немного.

   — Понятно, — Юна кивнула и против воли улыбнулась.

   И как ему удаётся, этому Сайгуру Кану? Ничего не сделал, даже не потрудился скрывать пренебрежение, а их капризная азалия попала в сети его привлекательности. Потому что её слова — почти признание в любви, большего просто не могло быть!

   Принцесса Гайда в чём-то права. Он имеет много и незаслуженно. Но…

   В их случае это и неплохо.

   — Приведи себя в порядок. И можешь не выходить до завтра, — сказала она Челле. — Завтра устроим вам настоящее знакомство.

   — Я переоденусь и спущусь. Встречу кандрийцев со всеми, на площади, — возразила Челла. — Хочу посмотреть на его брата. И на всех, кого он сюда привёз. Не буду показываться, останусь позади всех, — и Челла чему-то рассмеялась.

   — Хорошо, — согласилась Юна. — Вот что, Эрги собрались сорвать твою свадьбу. Тебя будут охранять, чтобы избавить от их назойливости.

   — Юна, я очень сожалею, что Алливен неправильно меня понял. И постараюсь не делать таких ошибок впредь, поверь мне.

   Что ж, они договорились. И Юна направилась вниз, на площадь.
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Бессчётное количество раз уже заходили в передний двор замка Дьямон и торговые караваны, и отряды воинов — последние с разрешения владетеля, разумеется. А теперь вооруженные чужаки въезжали в ворота крепости, как к себе домой. Именно так и есть — к себе домой. Сначала — вооружённая до зубов полусотня, одинаковые новые доспехи и лошади в одну масть — загляденье.

   Юна стояла рядом с хайдом, окруженная своими дамами — все в шелках и драгоценных прозрачных вуалях. Мукарранец Фунир тоже был тут, в нескольких шагах, но предусмотрительно не приближался. Они с кандрийцем лордом Фурати о чём-то негромко беседовали, судя по тому, что донеслось до чуткого слуха Юны — обсуждали лошадей. Тема, способная свести друг с другом любых собеседников, если они — мужчины!

   Юна смотрела на кандрийцев. Во главе полусотни ехал крупный мужчина в посеребрённых доспехах, но без шлема, его темные кудрявые волосы падали на плечи. Рядом, на похожей лошади — высокий худой мальчик. Мужчину Юна узнала сразу, к мальчику пришлось присмотреться — это были брат и старший сын Сайгура Кана.

   Брата, лорда Найрина, Юне лично представила Гайда. Мальчика не представляла, даже не упомянула — принцесса не снизошла до мальчишки-бастарда. Юна захотела сама — попросила показать и посмотрела на обоих сыновей будущего владетеля Дьямона. Старшего зовут Делин. Ловкий и хорошо развитый мальчишка, выражение лица отцовское — упрямое и немного высокомерное. Но, насколько смогла понять Юна, у обоих, отца и сына, это скорее маска, защита от чужого пренебрежения. Отец уже добился немало, но маска, надетая в юности, приклеилась, может быть навсегда. Сайгур Кан бастард, его мать — служанка, в дальнейшем ставшая монахиней, отец — владетельный барон, весьма знатный и богатый. А отец Делина — тоже бастард, лишь недавно ставший графом, мать — дочка мельника. Вот так, ни много ни мало, Кан — целый граф, друг и спаситель короля, осыпанный почестями. Но исконные, родовые земли — у отца-барона и его законного наследника. У Кана — только Дьямон. Не исконный для него, не родовой — пока чужой. Как дикий жеребец, которого не назовёшь своим, если по крайней мере не взнуздаешь.

   Будь Делин Кан изначально благородного рода, уже отправился бы пажом или оруженосцем к какой-нибудь титулованной особе или даже к королевскому двору, приобретать знатных друзей, будущие связи и манеры врождённого лорда. Но ему ещё не поздно, и странно, что Сайгур об этом не беспокоится…

   Интересно, где и как приобретал свой несомненный шарм Найрин, младший лорд Кан? Сын барона и той же служанки — у них с Сайгуром одна мать. Но на лице Найрина всегда спокойная уверенность, доброжелательность, даже когда его рука ложится на рукоять меча, и ни капли высокомерия — уверенность в себе, достойная принца крови. Наверное, в том монастыре, где он обучался, воспитали бы и принцев. Найрин не столь красив, и при виде его женщины не теряют головы сразу и все подряд. Он всегда прохладен и невозмутим — монашеское воспитание?

   Вот лорд Найрин слез с лошади, тут же его примеру последовал Делин. Вот Найрин оглянулся и махнул рукой — и всадники расступились, пропуская вперед другого мальчика, младше, на менее высокой лошади, как будто он присоединился к главному отряду только что, перед воротами. Лорд Сайгур… он находился позади Юны, в окружении кандрийцев из королевского гарнизона, и они сразу громкими криками приветствовали соотечественников — когда вся площадь, напротив, настороженно притихла. И Сайгур первый двинулся навстречу брату и сыновьям — он белозубо улыбался, но на Юну, кажется, как ветром дохнуло его настороженностью, напряжением. Он был весь как натянутая струна.

   Он прошёл мимо, обнял младшего сына, который тоже спешился, положил руку на плечо Делину, обернулся к Юне, словно хотел что-то сказать…

   Нет, конечно, чтобы говорить, надо приблизиться.

   Каждое движение, каждый жест, каждый звук — всё, что случилось в этот миг на площади, врезалось в память тани-хозяйке, так что она долго потом это вспоминала, могла воссоздать в мельчайших подробностях. Вот младший сын Сайгура Кана, его зовут Рон, посмотрел на неё, слушая, что говорит отец, но тут же его взгляд сместился в сторону, глаза раскрылись широко, в них появился ужас — несмотря на расстояние, Юна готова была ручаться, что именно ужас.

   Всё словно стало невероятно медленным. Рон Кан закричал. Сайгур оскалился, его глаза хищно прищурились, и в руке откуда-то взялся нож. И он метнул нож, блеснувший молнией, туда, в сторону от Юны, и всё вокруг в изумлении вздохнуло — так показалось…

   Седая волчица Урра, верная подруга Челлы, которая только что перемахнула через невысокую каменную изгородь и бежала, встретилась с ножом Сайгура и теперь упала и заскулила, алая кровь текла на серые камни.

   Юна вскрикнула в ужасе. Не только она — крики теперь раздавались со всех сторон. Лицо Сайгура дышало яростью. Тоненькая девушка подбежала к Урре, нагнулась, осмотрев, и с кулаками бросилась на Сайгура — но её подхватил Найрин, заломил ей руки, лишая возможности бить. На рубашке Сайгура остались пятна крови Урры — девушка все-таки успела…

   — Сумасшедший кандриец! Убирайся прочь, ненавижу тебя! — девушка кричала по-мукаррански.

   Юна даже застонала сквозь зубы. Невзрачно одетая, с прикрытой простым тонким полотном нижней частью лица — это была Челла.

   Юна опомнилась. Отрывисто раздавала приказы — её людям не требовалось повторять дважды. Капитану кандрийцев, впрочем, тоже — это вновь прибывшие ничего не понимали, волновались, хватались за оружие. Лорд Фурати что-то громко кричал прямо лицо Сайгуру, призывая прийти в себя и успокоить людей. Кандрийский капитан пытался объяснить ситуацию Найрину. Юна вцепилась в Найрина, почти вынудив его дотронуться до себя — и тот выпустил брыкающуюся Челлу, которая успела укусить его в ладонь, её поспешно унесли. Волчицу, пока живую, унесли тоже. Руки Найрина безвольно опустились — он не мог ими пошевелить, по его пальцу скатывались капельки крови. Рон потерял сознание, упав под ноги отцу.

   Такая «торжественная» встреча могла бы присниться в кошмаре. Посол тан Фунир довольно смеялся, глядя на Юну. Его рассказ точно произведет впечатление на князя…

   
Со всем разобрались, конечно. Объяснились и, вроде бы, поняли друг друга. Недоразумение — да, но кому от этого легче? Ещё бы сделать нужные выводы.

   Юне всё подробно объяснил лорд Фурати — про заколдованную волчицу, которую натравили на лорда Сайгура на земле Дьямона. Чей-то злой умысел налицо, тани-хозяйка ведь понимает? Лорд Сайгур не хотел никого оскорбить и тем более убивать дорогое хозяйкам существо. Но ведь выбор между сыном и волком очевиден и понятен? Воин потому и воин, что не тратит время на размышления в подобных ситуациях. Но граф сожалеет, и очень…

   Потом то же, но со своей точки зрения, изложил Найрин. И про то, что Сайгур сожалеет, но это тот самый случай, когда мужчина не допускает промедлений. Едва Найрин умолк, как Сайгур заявил, прожигая Юну взглядом:

   — Кажется, Дьямон плохо встречает меня, миледи! Но ведь никто не думает, что по этой причине я поверну назад? И знайте, леди-недотрога, что я не потерплю врага у себя под боком!

   Это уже весьма походило на намёк, адресованный — ей лично?

   — Под боком? Не берусь ручаться за тех, кто вам настолько близок, милорд! — ответила она совершенно невозмутимо. — Не берите под бок кого попало.

   Он на мгновенье растерялся. Надо же! Не понял её шутки?..

   — Миледи?!

   — К тому же накануне свадьбы с моей… с дочерью тана Суреша, — закончила она.

   — Я больше о тех, кто пишет письма моим врагам за моей спиной! Глубокие подвалы для них в замке найдутся, верно?

   — Найдутся, — согласилась Юна. — Но вы бы объявили, кого считаете врагом. Мукарранского князя? Он мой дядя, и я пишу ему иногда. У нас это принято, знаете ли. Вежливость. И вообще, многие у нас тут пишут письма, если оказия позволяет. Мимо то и дело караваны ходят, а ними хорошо письма передавать.

   — Надеюсь, вы меня поняли?

   — Нет, милорд, — смутить Юну ему не удавалось, она не сбивалась с прежнего тона. — Но предупреждаю, что сейчас глубокий подвал — плохая идея. Неважно, для кого.

   — Моя свадьба не будет отложена. Она состоится как можно скорее.

   — Тоже плохая идея. Не верите?

   — Нет! — его глаза стали совсем тёмными. — Это приказ моего короля. И… да, я сожалею, конечно, миледи, — кажется, эти три слова дались ему непросто. — Поверьте, сожалею. Но если обнаружу чью-то причастность к этому… Надеюсь, что вы не причастны!

   «Вам, граф, я не стану докучать письмами… Но напишу леди Юне и буду ждать её подробный рассказ…» — эти слова принцессы, и её улыбка довольной кошки…

   То, что Юна может быть заодно с Гайдой, отчего-то царапало душу. Строить козни можно и издалека, если есть, кому приказать. Хотя, с чего бы принцессе так злобствовать? Обиделась, так что теперь?..

   Прощание с Гайдой то и дело вспоминалось, как бы он желал не вспоминать. И как бы ни остерегался обвинять Юну.

   — Объясните Челле, что сожалеете, — сказала тани Юна. — Поговорите с ней, познакомьтесь ближе. Потратьте на это несколько дней. Не пожалеете об этом, уверяю, — и тот же легкий тон, и даже улыбка.

   Вести милые беседы с неприятными людьми — полезный навык для тани Дьямона, спасибо строгому воспитанию в родительском доме. Хотя ещё недавно Юна не относила Сайгура Кана к «неприятным». Но его намёки разозлили её, его упрямство — тоже! Она прямо вскипела. Хотя ведь ничего нового, тот самый мужчина, которого она встретила в лагере короля, и который долго не сходил с язычка принцессы — Гайда прошлась по нему и так, и этак. Всё, что она утверждала, очень напоминает правду!

   — Меня уверяли, леди, что ваша гм… дочь, — тут Сайгур позволил себе усмешку, — хорошо воспитана и знает, что такое долг наследницы. А я понимаю и признаю мои долги, все до единого. Долг наследницы — стать женой мужчины, который будет хранить Дьямон и отвечать за него. Мне как можно быстрее нужны мои права, и я, если нужно, положу жизнь за Дьямон. Мы с леди Челлой поженимся, а потом у нас будет бездна времени прощать и договариваться. Ведь пара дней разговоров перед свадьбой ничего не изменят? Так зачем они? Капризы простительны девчонкам, которые пасут коз!

   — Послушайте, милорд, но… — ореховые глаза Юны гневно сверкнули.

   Как же она была хороша в этот момент, эта леди Дьямона! Даже голова закружилась!

   Ведьма…

   — Я слышал достаточно, — процедил Сайгур. — Ни слова больше, леди! Свадьба будет завтра в полдень! Всё просто, ничего чрезмерного, это понятно?

   Юна, замолчав на полуслове, повернулась на носках мягких туфель — крутнулось вокруг стройных ног черно-серебряное платье, — и стремительно вышла за дверь.

   — Демон тебя забодай! — взорвался Найрин, шагнул и толкнул брата плечом. — Ты что творишь?!

   Его рукам ещё не вернулась чувствительность.

   — А ты чего лезешь не в своё дело?! — ответил Сайгур в том же духе. — Если я начну слушать вздорных женщин, лучше сразу вниз головой на камни!

   — Совет извиниться и познакомиться — не вздорный! Действительно, извинись и поговори с невестой! — не думал соглашаться младший брат. — Хуже от этого не будет.

   — Хорошо. Поговорю, извинюсь, даже покаюсь, — сдал немного назад Сайгур. — Помашу хвостом. Как там?.. Этикет и дипломатия? Хуже не будет. Но это и ничего не изменит, ты понимаешь. Ждать я точно не намерен.

   Согласиться с умным братом — это не то, что слушаться избалованных леди, которых мёдом не корми, а дай заставить поплясать под свою дудку. Этого хотят они все, но только дурень позволяет…

   С чего бы прекрасной тани Юне, его тёще — о демоны, его тёще! — быть другой? Она из того же теста. Такими их, женщин, задумал Творец…

   Чтобы успокоиться, тани Юна велела подать всё для чая. Сама налила кипяток из обжигающе горячего серебряного чайника в тонкий фарфоровый, добавила душистые сухие листья, и наблюдала, как они медленно раскрываются, отдавая цвет и вкус драгоценному настою. Вдохнула запах… хорошо. На треть наполнила чашку из полупрозрачного оникса и с удовольствием выпила.

   На гнев и раздражение нет времени. Не говоря о том, что и то и другое проявления глупости — даже когда время есть…

   Маленького Рона поручили лекарю. Мальчика быстро привели в чувство, и особой опасности случившееся, к счастью, для него не представляло. То есть не было опасности для его здоровья. А вообще — есть, о чем подумать. Юна переодела тоненький браслет с аметистами с правой руки на левую — надо будет этим заняться. Мальчику, живущему в Дьямоне, нельзя так бояться волков. Волки напугали ребенка ещё дома, в замке деда, голодная стая напала на возчиков — об этом рассказал Найрин. Естественно, что ребенок испугался. Но случай с нападением заколдованной волчицы беспокоил сильнее. И это проблема, ведь кто-то стоит за этим…

   Догадка, кто именно это мог бы быть, у тани мелькнула, даже не одна.

   Князь? Дорогой дядюшка имеет склонность к интригам. Он неизменно следует каждой букве своих клятв, и, конечно, не нарушил ни одной — Мать Гемм за это карает. Но вряд ли кандрийский король до конца понимает, какое значение имеет у дипломатов Юга каждое слово, и как важен правильный их подбор. Люди на Побережье смотрят на всё проще. Наверняка клятвы, произнесённые князем при заключении мирного договора, позволяют творить потаённые козни владетелю Дьямона — до тех пор, пока эти земли к нему не вернутся.

   Эрги? О, они очень хотят получить Дьямон себе. Старший Эрг имел возможность устроить что угодно — ведь ему необязательно действовать лично…

   Фунир, её злосчастный бывший жених? Пока он заявлял только о желании получить её, Юну. Но кто знает, что он думает о возможности жениться на наследнице? Челла желанна для многих. Но недосягаема. Точнее, без высочайшего позволения никто не рискнёт. Но Эргу явно позволение дано. А ещё кому?..

   Кандрия пока не желает воевать. Король при встрече давал это понять. Но Кандрия может себе позволить продлить войну и хорошенько оттоптать хвост Мукаррану, сил у неё хватит. Мортаг всё-таки победитель и немало кого подмял под себя.

   Но кого же называет врагом лорд Сайгур? На кого намекает? Им бы доверять друг другу, и было бы легче. Но невозможно ведь! Он намекает, что Юна не стоит его доверия. Поговорить с ним откровенно?..

   Есть вещи, которые нельзя сделать безнаказанно. Например, нельзя в Дьямоне накладывать заклятья на волков, эти звери служат Великой Матери. И князь это знает, и Эрги тоже…

   Но обвинять другую сторону, то есть Кандрию? Глупость. Кандрии надлежит всячески поддерживать лорда Сайгура, что король и сделает непременно.

   То, что леди Гайда относится к Сайгуру Кану несколько… гм, своеобразно — Юна заметила. Каким образом Сайгур рассердил принцессу — и гадать не стоит, это неважно. Но очевидно ведь, что некоторые женщины могли недолюбливать этого мужчину — те, которым он не улыбался. Или вовсе отверг по какой-то причине. И это тоже понятно — должен же он иногда отдыхать?

   Но чтобы принцесса?..

   Это всё равно что пойти против брата-короля. Нет, Гайда не посмела бы.

   Юна усмехнулась и переместила на левую руку ещё один браслет, тонкий, с рубиновой подвеской. Да, с этим тоже надо разобраться, а то какое-то нехорошее предчувствие.

   Свадьба, завтра? Даже не смешно. Во всяком случае, никаких приказов на этот счёт Юна отдавать не собиралась.

   Она допила чай и позвонила в серебряный колокольчик, вызывая служанку. Заглянул секретарь, Туюр. Не то чтобы служанка, но ничего.

   — Пусть уберут, — велела Юна. — И вот что, ты мне понадобишься сегодня вечером. Иначе не усну, пожалуй.

   Туюр довольно улыбнулся и низко поклонился. Он дорожил благоволением хозяйки.

   — Я весь к услугам моей тани, — он поклонился ещё раз. — Тан Фунир просит вас его принять для важного разговора. Вы изволите?

   Ну вот, хлопоты начинаются. И почему она догадывается, о чем пойдёт речь?

   — Зови, что ж, — кивнула она. — Сам тоже останься.

   Фунир зашел, кивнул Юне и широко улыбнулся:

   — Здравствуй, душа моя! Вижу, с кандрийскими недоумками ты не скучаешь?

   Она встала, наклонила голову в приветствии.

   — Тан Фунир. Приветствую вас в Дьямоне. Надеюсь, ваши родные здоровы и благополучны?

   Всё по этикету. Правильно, при встрече у ворот они даже не поздоровались.

   — Тани Юна, — он подчёркнуто-старательно повторил её жест, продолжая улыбаться. — В моём доме все хорошо, чего желаю и Дьямону. И рад нашей встрече. Как обычно.

   Этого человека Юна знала уже много лет — почти с детства. Они были ровесниками, и когда-то она даже считалась его невестой. Бывают люди, которые не вызывают расположения, только неприязнь. Вот, Фунир как раз такой. Нет, тут Юна не стала бы утверждать за других. Это у неё он, второй сын богатого тана, не вызывал расположения, с того самого дня, как они познакомились в замке князя — хотя, держись он на расстоянии, она ничего против него не имела бы. Этот парень многим нравился. Он был ловок и отлично сложен, с волосами цвета тёмной меди и чуть раскосыми серыми глазами — от родни из Загорья, с привлекательным лицом — девушки оглядывались. Его семья гордилась своими лошадьми, за которых покупатели платили золотом. И скоро Юне сказали, что она — его невеста! Никто не слушал, чего там не желает сама девчонка. То, что тан Суреш Эмай вмешался и повернул по-своему — её удача…

   Фунир развернул кисть тыльной стороной, продемонстрировав крупный отполированный рубин, внутри которого плавала шестилучевая звезда. Этот перстень Юна узнала сразу. «Княжеский глаз», таких есть три почти одинаковых. Вместе с драгоценностью князь вручил Фуниру право говорить с Юной от его имени!

   — Выгони своего пёсика, — тот махнул в сторону секретаря, который уже занял своё место за столиком в углу. — Нам надо поговорить.

   И Юна нехотя сделала знак Туюру — выйти за дверь, но быть поблизости. Толстяк поспешно повиновался.

   — Незачем нам беседовать стоя, тан, — она показала Фуниру на диван с подушками, сама присела на тот же высокий стул. — И я в нетерпении жду, что приказал передать князь.

   Он усмехнулся, бросив взгляд на мягкий диван.

   — Неплохое ложе, тани, если больше некуда лечь. Но у нас с тобой будет что-то получше. Побольше так точно. А пока мой зад не нуждается в таких изысках.

   — Стоит ли мне говорить, что ты, как гость, позволяешь себе лишнее, Фунир? — кажется, Юна смогла остаться невозмутимой. — Мне всё равно, сидишь ты или стоишь. Просто скажи, чего желает князь.

   — Всё просто, тани…

   Он вдруг подошёл, легко, как танцуя, и навис над ней, опираясь одной рукой о кресло тана Суреша, другой — о высокую спинку стула Юны, и был теперь отвратительно близко.

   — Я ни за что не коснусь тебя, моя прекрасная. Не желаю хоть на время угодить в твой капкан. Дотронься до меня сама? Я не шевельнусь, обещаю.

   Да, у её пояса было такое свойство, оно защищало от прикосновений мужчин, позволяя ей самой при этом прикасаться сколько угодно — до первого порыва мужчины ответить на прикосновение. Ещё недавно Фунир этого не знал. Теперь, выходит, разобрался.

   — Отойди от меня, и давай говорить о деле, — сказала она, пытаясь отодвинуться как можно больше. — Помни о чести, тан Фунир! Я ведь пожалуюсь князю при встрече…

   — Значит, никогда? — он смотрел так, словно знал о ней что-то важное. — Поцелуй меня, тани Юна. Сама. Со страстью. Поцелуй, и я не стану интересоваться, куда ты задевала свою дочь. А пока мне не нравится, как на тебя смотрит кандрийский ублюдок! Он наглец и заслуживает порки.

   — Придётся написать князю, как ты небрежен к его приказам. Я узнаю, наконец, какое у тебя ко мне дело? — она надавила на последние слова.

   Охотнее она влепила бы ему кулаком в лицо. Но куда денешь воспитание! Ударить мужчину можно, только защищая себя, свою честь и детей. А он угрожает лишь словами, не может дотронуться — она в безопасности.

   — Как у тебя блестят глаза и как ты хороша сейчас, моя тани! Сводишь с ума! Пришлёшь мне наложницу вечером? А мечтать буду о тебе…

   У Юны уже вертелось на языке пожелание кое-чего вместо наложницы вечером…

   Как вдруг она услышала:

   — Ты не доживёшь до вечера, кусок конского помёта! Я убью тебя раньше!

   Юна выдохнула, чуть не застонав сквозь зубы. В дверях стоял лорд Сайгур Кан, бледный от ярости.

   — Прошу прощения, леди, — сказал он без толики раскаяния. — Я разве не вовремя?

   Вообще, вовремя. Но в целом ситуация была отвратительно неуместной.

   — Как вы могли войти, милорд?! — возмутилась Юна

   — Как-то смог, — отрезал Сайгур. — Ваш разговор окончен, лорд и леди. Ты, — он кивком показал на Фунира. — Выметайся. И отправляйся вон из замка. Или я тебя вызываю. Сейчас. Ну?

   Юна не сомневалась, что Фунир тут же примет вызов. Но он вдруг отошёл от нее и запротестовал, сдерживая гнев:

   — Я должен поговорить с тани Юной. Как вы могли вломиться сюда? Я говорю от имени князя… — он осёкся.

   — Это, я вижу, не спальня леди. Это комната для приёмов, так ведь? — Сайгур тоже разве что не выдыхал огонь из ноздрей, и красноречиво положил ладонь на рукоять меча. — Вы в Кандрии, милейший. Мы у себя в Кандрии не позволяем так обращаться с леди.

   — Она родственница моего князя! — Фунир отчётливо скрипнул зубами.

   — Но не твоя. Зато она моя родственница. Именно, по слову моего короля! Так что нечего наглеть с моей родственницей. А дела князь пусть решает с королём, ещё не хватало впутывать женщин. Проваливай, — он посторонился, пропуская Фунира в коридор, и что-то кому-то тихо приказал.

   Фунира тут же окружили несколько вооруженных кандрийцев и повели к лестнице.

   — Надеюсь, я не помешал вам, леди? — Сайгур успокаивался, но его взгляд ещё был полон гнева.

   Ох, не надо больше…

   — Ничуть, — Юна заставила себя улыбнуться. — Напротив, вы помогли.

   Ей, как ни странно, задышалось легче. Ещё и потому, что вот, кто-то выбросил отсюда Фунира, когда тот малость забылся. Ей помогают и заступаются не по её приказу — забытое чувство.

   — Да, благодарю, милорд. Тан Фунир пришёл для разговора, но… отвлёкся. У него для меня сообщение от князя.

   — Важное? Как считаете, стоит подержать его в подвале и поспрашивать? — заинтересовался Сайгур.

   — Нет, не надо, — покачала головой Юна. — Было бы хорошо, если бы он уехал.

   — Да? — Сайгур вдруг улыбнулся. — Если бы вы узнали, чего хочет князь, сказали бы мне?

   — Не знаю, — она тоже улыбнулась ему, чуть-чуть. — Это может быть семейное дело.

   И ведь совершенно не с чего было взяться доверию между ними, но, кажется, сейчас промелькнуло что-то подобное, почти неощутимое, как птица махнула крылом. И его взгляд немного поменялся, а ей показалось вдруг, что на грудь против сердца легла чья-то теплая ладонь.

   — Вам нельзя сражаться, милорд, — сказал она. — Что вы придумали? Вам некогда сейчас лечить раны.

   — Это верно, — согласился он. — Но, во-первых, ранить меня ещё суметь надо…

   — О, тан Фунир умеет!

   — Во-вторых, я это я. И когда нужно драться, я дерусь, а не прикидываю, насколько мне некогда, — он сказал это без малейшего пафоса. — Обычно все получается. Вот что, я не хотел мешать, но толстяк за порогом дал понять, что у вас что-то случилось.

   — Туюр? Дал понять?.. — откровенно удивилась Юна.

   Нет, открыто объяснить и пожаловаться кандрийцу её слуга не посмел бы. Но как-то, значит, выразил, а Сайгур понял…

   — Не сочтите за дерзость. Но почему посол смеет так с вами обращаться? — продолжал расспрашивать Сайгур.

   — Обычно не позволял. Видимо, он считает, что теперь моё положение пошатнулось, — пожала плечами Юна. — И он снова рассчитывает получить меня в жены. Я когда-то была его невестой.

   Скорее, князь ему что-то пообещал. Что-то совсем определённое.

   — Вот как? И вы?.. — Сайгур заметно напрягся.

   — Я бы хотела этого избежать, — пояснила она, и он кивнул.

   — Опять простите. Но с вашей дочерью точно всё в порядке?

   — О да! В полном порядке.

   — Сообщите мне, если это изменится. Позвольте ещё вопрос?

   — Спрашивайте.

   — Впрочем, ладно, — он быстро усмехнулся. — Это любопытство. И мне тут говорят, что меня это не касается.

   Он ушёл. Сразу за дверью Юна услышала его резкий голос, но слов не разобрала. Она позвала секретаря и приказала узнать, где находится Фунир.

   — Будет исполнено, моя тани, — Туют поклонился, пряча глаза.

   — Кстати, что ты сказал лорду Кану? — не удержалась она. — Перед тем, как он вошёл?

   — Что вы уединились для важного разговора и он не должен заходить…

   — Понятно. А на лице у тебя было написано, как ты ненавидишь тана Фунира?

   — Виноват, тани… — он изобразил растерянность и опять поклонился. — Я очень виноват. Тани, уходя, кандрийский тан сказал, что оставит стражников. Они не позволят послам-мукарранцам приближаться к вам и ко мне. И к тани Челле тоже. Только с его разрешения, тани. Стражники тут.

   — Что? Стражников?! — поразилась Юна. — Охранять меня, здесь?!

   Да с ним не соскучишься! Впрочем, она ведь сама сегодня приказывала то же самое — охранять Челлу от Эргов. Ну да, чтобы не морочили девушке голову, ещё начнут подбивать на глупости вроде сказать «нет» у алтаря — мало ли…

   — Иди, узнавай про Фунира, — повторила она секретарю.

   Точно ведь они что-то задумали…
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    Глава 13. Второе знакомство
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Волчицу Урру сразу отнесли куда ближе — в пристройку при Гостевой башне, с одной стороны здесь были комнаты для стражи и слуг. В эту башню вели три двери и один переход на уровне третьего этажа. Лекаря Урра к себе не подпускала, рычала. К счастью, старая Тала, знахарка, тут же пришла — и звать не пришлось. Осмотрела, проследила, как стекает кровь, очищая рану, потом умело заперла её и наложила повязку с травами. И подтвердила то же, что уже поняла Челла — рана не смертельна, волчица непременно выживет.

   — К счастью, у кандрийца косой глаз, — заявила обрадованная Челла, поглаживая морду Урры. — Если бы отец бросал этот нож! Или Измир! Кандрийцы только воображают себя лучше всех, потому что победили нас!

   Она всё ещё кипела от злости. Как он посмел, этот чужак?! Незваный, нежданный…

   Служанка рядом с Челлой с готовностью закивала, но старая Тала, напротив, недовольно заметила:

   — И ты не подумала, что это Мать отклонила смертельный удар? Пусть у тебя в сердце будет благодарность, а не дерзость!

   — Хорошо, — тут же согласилась Челла. — Я благодарна Матери Гемм, Тала. Надо перенести отсюда Урру. Поближе ко мне, в мою башню.

   — Не надо, не тревожь её, — строго возразила знахарка, — нельзя, чтобы кровь опять пошла. Несколько дней не тревожь, и всё будет хорошо. Подумай пока о себе, — закончила она советом и поднялась, опираясь о костыль.

   — Обо мне уже подумали, — тихо буркнула Челла. — Тала, ты знаешь про мой дар? Ты ведь всё знаешь.

   Чуть помедлив, старуха кивнула:

   — Да, маленькая тани. Я ещё помню, как выходила замуж твоя бабушка.

   — Не совсем поняла, как это получается. Что происходит?

   — Ничего особенного. Ты мало знаешь о мужчинах. Потом поймешь.

   — Почему нельзя взять и объяснить мне?

   — Не надо думать об этом заранее, это к плохому. Лучше помни, что Мать Гемм благословляет любовь между супругами. Пусть она поможет и тебе её познать.

   — Как его можно любить? Кандрийца. После вот этого? — она показала на волчицу. — Я не смогу любить его, Тала. Я его видеть не хочу.

   Знахарка скривила губы в усмешке.

   — Когда Боги создавали женщину, они решили немного пошутить, потому сделали её не только красивой, но и причудливой нравом. Чтобы её мужчине было нескучно. Женщина не знает, когда и чего пожелает, и почему. Ничего не загадывай, ты ещё сама себя не знаешь. Но помни, мужчины тоже не просты. Наверное, боги шутили и с ними тоже. Я пойду, тани, меня ждет больной из деревни… — и она заковыляла к выходу.

   На улице у двери стояли два стражника — из тех, что сегодня приставила Юна. Они молчаливо следовали за Челлой на некотором расстоянии, когда она пришла на площадь к воротам, и это они унесли сюда Урру. Потом Челла приказала им оставаться снаружи, но один периодически заглядывал. Теперь ему она поручит Урру, а сама сбегает к себе — весь её подол испачкан кровью.

   — Челла? — потертая суконная занавесь на внутренней двери колыхнулась, служанка встрепенулась и ахнула.

   — Тихо! — Челла сжала её руку. — Только не шуми!

   Сама она подошла к занавеси и отодвинула её слегка.

   — Алливен, зачем ты здесь?

   В паре шагов за спиной Алливена Эрга была дверь, и стражник, оставляя здесь Челлу, первым делом убедился, что эта дверь заперта. Но что такого, если есть замок, то есть и ключ…

   — Здравствуй, Алливен. Говори скорее, чего ты хочешь, нас не должны увидеть вместе.

   — Это ещё почему? Нас не один год видели вместе, — дерзко возразил он и взял её за руку.

   — Кое-что изменилось, — напомнила Челла, выдергивая руку из его крепких пальцев. — Алливен, говори.

   — Что до меня, я бы просто сбежал, с тобой. В горы, в дальнюю деревню.

   — Что бы мы там делали, Алливен? — вздохнула Челла. — Зачем?..

   — Мы поженились бы, сначала у Ворот, потом в Храме Пламени. И никто бы этого не изменил. Ты не хочешь?!

   — Алливен, — она глянула сердито. — Нет, убегать и жениться тайком я не хочу. Как ты додумался задирать кандрийца перед воротами?! Теперь меня охраняют.

   — Мне помешали. Если бы он принял вызов, как мужчина…

   — Алливен. Это всё?

   — Нет. Смотри! — он раскрыл ладонь.

   На его среднем пальце было кольцо с крупным рубином, надетое камнем внутрь. О, Челла узнала кольцо, как иначе!

   — «Княжеский глаз». Что же, твоими устами сейчас говорит князь? Это князь предлагал мне бежать?

   — Нет, князь желает другое. Именем Гемм, ты не должна проговориться! Поклянись?

   — Именем Гемм, — она сделала пальцами жест, означающий обещание. — Говори.

   — Князь приказывает нам с тобой пожениться. Вместо кандрийца ты выйдешь замуж за меня. Всё приготовят, ты лишь должна подчиниться, поняла? Это приказ.

   — Хм. И что потом? — Челла сверлила его взглядом.

   — Ты станешь моей. Я присягну кандрийскому королю. Но Дьямон будет принадлежать нашей крови, и король его потеряет со временем. Ты не понимаешь?..

   — Алливен, — Челла посмотрела на него, как на несмышлёныша. — Это так глупо. Да простит меня наш князь. И я не верю тебе. Вот откуда у тебя это кольцо?

   — Челла, что ты? Как ты можешь сомневаться?!

   — Откуда кольцо, Алливен?

   — Тан Фунир передал его моему отцу, перед тем как его бросили в подвал. Они с отцом смогли перекинуться парой слов.

   — Посла? В подвал?! — удивилась и не поверила Челла. — С чего бы?

   — Якобы он оскорбил тани Юну…

   — Значит, там ему и место! Алливен, послы едут из Кандрии, а не от князя.

   — Ты не веришь, что у князя много глаз и ушей? Челла, ты должна подчиниться. И всё! Ты не можешь ослушаться!

   — Ступай прочь, Алливен! — она быстро запахнула занавесь.

   Дверь стукнула, заглянул стражник.

   — Вам нужно что-нибудь, тани?

   — Я ухожу отсюда. Проводите меня. Я должна переодеться. Ты побудь тут, присмотри, — велела она служанке и быстро направилась к выходу.

   К своей башне она шла, конечно, в сопровождении стражников. И на втором этаже, у лестницы, ведущей в её комнаты, они тоже стояли. Челла не забыла им приветливо кивнуть, но наверх, к себе, пошла одна.

   К счастью, бай Туану ушла заниматься своими делами — некому будет поучать и ворчать. В комнате Челлу поджидала только верная Ману, и она ахнула и всплеснула руками, увидев, в каком виде её госпожа. И кинулась к сундукам доставать цветное платье и бельё.

   — Тише, не суетись, — остановила её Челла. — Давай самое простое. Самое-самое. Мне Юна разрешила сегодня не выходить…

   — А вдруг твой господин явится сюда?

   — Мой господин! — Челла фыркнула. — Ты с ума сошла. Он мне пока не муж и явиться сюда не посмеет!

   — Ах, ну они же там, на Побережье, все дикие совсем! А этот и подавно считает, что тебя ему подарили.

   — Он правильно считает. Только мы ещё посмотрим, — Челла быстро расплела растрёпанную косу. — Помоги причесаться. И давай вон то серое платье. И тунику под него. И фартук.

   — Чтобы тебя приняли кухонную девку?

   — Ну что ты, не понимаешь? Если я оденусь в яркое, меня сразу увидит половина замка. А так никто и в упор не заметит! Лицо прикрою, и отлично.

   — Да уж, со стенами сольешься. Постой, ты куда-то собралась? — встрепенулась Ману.

   — Ты думала, что я буду в окошко смотреть и тебя развлекать?

   — Челла. Ты ведь не думаешь… А если тани Юна придет? — Ману волновалась, но её ловкие руки при этом расчёсывали гребнем буйные кудри молодой госпожи и заплетали их в самую простую косу.

   — Скажешь, что у меня болит голова и я легла спать.

   — Но тани Юна захочет тебя увидеть…

   — Тогда скажи, что не знаешь, где я. Ты сидела и пряла. Ну, Ману, дорогая. Не подведи. Ты что делаешь? — Челла выхватила у служанки шелковую зелёную ленту и бросила обратно в шкатулку. — Давай тунику.

   Она сама перевязала волосы кожаным шнурком, который достала из той же шкатулки, нырнула в тунику, потом натянула платье. Шнуровка была самая простая, спереди, Челла быстро справилась с ней сама — одежда простых девушек тем и хороша, что её легко надевать. Она замотала на талии пёстрый тканый пояс, какие носят в деревнях, свою подвеску-птичку на длинной цепочке подвесила к поясу, хоть и спрятала в широкой складке юбки. Волосы прикрыла накидкой и заколола её булавкой. Вроде всё…

   — Тани моя. Говорят, что твоя свадьба будет завтра! — Тин понизила голос почти до шёпота. — Говорят, что так приказал твой жених.

   — А Юна?

   — Она ничего не приказывала.

   — Вот и хорошо. Не будет завтра свадьбы. Всё, отправляйся прясть, и ты ничего не видела и не знаешь!

   Девушка вышла, а Челла поднялась по лестнице на этаж выше, в спальню.

   В башне имелся потайной коридор, дверь в него когда-то показал дочери тан Суреш. Только вёл этот коридор в подвал, а дальше можно было спуститься в колодец и выбраться за стены. Вообще, таких потайных ходов в замке имелось не меньше десятка, незаметных дверей — ещё больше. Но это для серьёзных дел, а пока можно было обойтись чем попроще.

   И Челла достала из прикроватного сундучка длинную веревочную лестницу…

   Она привычно выбралась из башни. И помощь не понадобилась: короткое заклинание, быстро сказанное сквозь зубы, и лестница сама отцепилась от крюков под окном и упала в руки. Челла смотала её и спрятала в нише за большим камнем.

   В сущности, наследнице Дьямона мало что запрещали. Но как приятно делать, что хочется, не спрашивая разрешения! Когда угодно выйти мимо стражи за стены, например. И другие такого рода приятности. Но на этот раз Челла хотела всего лишь вернуться ненадолго к Урре, а потом пройтись по замку.

   Стражи возле пристройки, где лежала волчица, больше не было. Ещё снаружи Челла услышала голоса, а, войдя внутрь, удивлённо замерла — рядом со служанкой, оставленной возле Урры, стоял незнакомый мальчишка, одетый как кандриец. Он размахивал глиняным флаконом и пытался что-то втолковать служанке, та возражала, преграждала ему путь, толкала, пытаясь прогнать, но он и не думал подчиниться. Да и не факт, что понимал — девушка недавно приехала из дальней деревни и на побережном говорила плохо.

   — Не делать! Не знать! Ходить и делать! Ходить отсюда и мешать, делать быстро, прикасаться! Я говорить…

   Да чего там, Челла тоже не понимала. Но она не нуждалась в переводе, и так зная, чего добивается служанка — избавиться от незваного нахала. А тот всё пытался шагнуть к Урре. Челла пожалела, что не оставила тут стражника. Кто бы подумал, что нужно?

   Теперь, когда в замке чужаки, всё будет по-другому. Где взять столько стражи?..

   — Что тебе надо? Уходи отсюда, кандриец, — сказала она громко. — Не мешай. Или я на тебя пожалуюсь!

   — Это я пожалуюсь, — огрызнулся кандриец. — Ты такая же дура, как эта, что ли? Тоже ничего не понимаешь?

   Он был довольно высокий, но совсем мальчишка. Ему лет двенадцать? И одет в цветное, новое — куртка с вышивкой, волосы с одного бока заплетены и перевязаны шнурком с серебряными наконечниками, кожаный пояс. Явно не помощник конюха!

   Служанка всплеснула руками и начала объяснять Челле по-мукаррански, обратившись по титулу, но, заметив её выразительный взгляд, понятливо замолчала: ясно, что тани в такой одежде узнанной быть не желает.

   — Что тебе нужно? — строго спросила Челла мальчишку. — Сюда не приглашали любопытных. Вы и так принесли беду!

   — То есть ты меня понимаешь? — мальчик смотрел без трепета. — Спасибо Пламени. Не надо жаловаться. И никакую беду мы вам не хотели приносить. Просто у нас дома волки по замку не бегают! А у вас они ещё и бешеные, утром один напал и покусал. Сама понимаешь.

   Он пытался ей объяснять, говорить убедительно. Как с маленькой.

   — А вообще, иди жалуйся, — передумал он. — Позови кого-нибудь. Ну, того, кто понимает. Вот лекарство, оно очень хорошее, — он потряс флаконом. — У вас такого точно нет. Мы им лечим собак, лошадей, и людям помогает, если нужно. Надо рану посыпать, будет быстро заживать. Знаешь, сколько ран бывает у воинов? Что, поняла?

   — Спасибо, — сменила Челла гнев на милость. — Но нам не нужны ваши лекарства. У нас есть свои. Я верю, что ты хочешь помочь, но уходи, а?

   Она, кажется, вспомнила, где видела мальчишку. И на кого он похож.

   — Как тебя зовут?

   — Делин Кан, — ответил он. — И мой отец, он… неважно. Вот, смотри, — он выдернул из-за пояса нож и полоснул себя по руке.

   Служанка громко вздохнула. А Делин Кан выдернул пробку из флакона и припылил рану каким-то серым порошком.

   — Сейчас затянется, и быстро заживёт, — сказал он уверенно. — И ничего не будет. Это я взял у дяди. Знаешь, сколько он всего знает? Он умнее всех.

   Челла с любопытством наблюдала, как рана буквально на глазах как будто закрывалась, кровь сразу перестала течь. Она и сама знала лекарства, которые действовали сходным образом, но это… интересно.

   — Дай сюда! — она протянула руку.

   — Не дам, — запальчиво возразил Делин. — Я лучше сам. А то просыплешь ещё, или сделаешь не так. Знаешь, сколько раз я лечил собак, раненых на охоте? Ты кабанов диких видела, какие у них клыки?!

   Он так уверенно говорил, глядя на неё словно свысока, хотя был ниже ростом, что Челла рассмеялась. И Урра проснулась и смотрела на них, положив голову на лапы. Не ворчала и не возмущалась. У неё не было сил на это просто-напросто. Но она точно не злилась на незваного гостя…

   — Всё-таки дай, — повторила Челла, и на этот раз он отдал ей флакон.

   Она зацепила ногтем немного порошка, потерла между пальцами. Очень тонкий порошок, хорошо растёртый, гладкий. Как пыль. И на вид такой же.

   — А из чего это сделано, знаешь?

   — А это никому и не надо знать, — мальчик насупился. — Секрет! Знахарь особый готовит для дяди!

   — Ну конечно. Где тебе разбираться в этом, — она кивнула.

   — Кто бы говорил! Там зубы демона! — сказал Делин тихо, но торжественно. — Слышала про такое?

   — Нет, — удивилась Челла. — Ты уверен? Там кровохлёбка, я думаю. А ещё что?

   Она осторожно понюхала порошок на пальцах. Её знахарское чутье, старательно пестуемое наставниками, подсказывало, что зелье хорошее. В букете запахов слышалось что-то знакомое, и вместо с тем чужое, странное. Кровохлёбка тут есть, и другие травы. И ещё что-то. А чтобы зубы демонов толкли в порошок и заживляли ими раны, она пока что и предположить не могла. Да и как ещё добыть те зубы? Но что затягивает рану?

   — Да, зубы демона и травы, — раздался негромкий мужской голос от входа. — Кровохлёбка тоже. И кто это у нас такой любознательный?

   — А, дядя Найрин, — кажется, парень слегка растерялся. — Я сюда ненадолго зашёл. Не сердись.

   Челла быстро обернулась.

   Этот самый мужчина привел сегодня в Дьямон кандрийцев, въехал в ворота во главе передового отряда, рядом с вот этим самым мальчишкой Делином. Это тоже Кан, брат их нового владетеля и её жениха. Найрин Кан, значит.

   Он подошёл. Двигался уверенно, не спеша. Как будто спугнуть не хотел — отчего-то подумалось Челле.

   Служанка отодвинулась за её спину и замерла.

   — Я понимаю, это секрет, — сказала Челла, — вы не должны говорить. Можно, я покажу наставнице это средство? — она потрясла флакон. — Если нельзя, то конечно…

   Почему-то она не ощущала тревоги в присутствии этого чужого мужчины.

   — Это не секрет, — сказал кандриец, — я не прячу лекарства. Они позволяют людям выживать, а смертей и так слишком много. Ты разбираешься в лекарских зельях, девочка? Учишься у знахарки?

   Она утвердительно кивнула.

   — Потом дам тебе пропись зелья, если хочешь. Приходи. Я Найрин Кан, тебе тут скажут, где я. Возьми с собой брата, отца. Или мужа? С кем ты живёшь?

   — У меня нет ни того, ни другого, ни третьего, — Челла посмотрела ему в лицо. — Я сирота, милорд.

   — Но кто тебя опекает? Захочу посватать — к кому обратиться? — пошутил он.

   — К тани Юне, к кому же ещё! — Челла отчего-то развеселилась. — Только не верю я, чтобы сиятельный господин решился ко мне посвататься!

   — Я сказал — посватать тебя, а не посвататься, — поправил он с улыбкой. — Мало ли для кого!

   И добавил серьезно:

   — Вокруг меня много мужчин, девочка. И вообще их теперь тут прибавилось. Не ходи по замку одна.

   Он говорил только с ней. И взгляда не бросил на замершую позади служанку, и про примолкшего племянника тоже как будто забыл.

   — А что касается зелья, на него надо бы заклятье накладывать. С ним лучше. Твоя знахарка сможет? — вот теперь в его глазах мелькнул неподдельный интерес.

   Челла чуть не бросила, что и сама смогла бы. Усилить заклятьем лекарское зелье — это легко! Она не колдунья, но немного силой владеет. Но вовремя вспомнила, что кандрийцы по-особому относятся к колдунам, считают, что обычные люди колдовать не должны. Тогда лучше не надо…

   — Не знаю, — сказала она. — Но могу спросить. Что такое зубы демона, которые в зелье?

   — Это такие камни, их находят в реках с песчаным дном. Они заострённые, как зубы. Или как пальцы. Как твоё имя, девочка?

   — Милорду нельзя его знать…

   — И как же ты назовёшься, когда придёшь? — теперь он улыбнулся.

   — Как получится, милорд. Но вы поймёте.

   — Гм… — Делин Кан кашлянул в кулак. — Дядя Найрин, а давай всё-таки рану волчице обработаем?

   — Давай, — и Найрин шагнул в Урре, присел на корточки. — Дозволишь убрать повязку, будущая знахарка?

   Челла подошла, опустилась рядом на колени и сняла повязку сама. И настороженно наблюдала, как он кладёт ладонь на шею зверя, легонько щупает, прислушиваясь — знахарь? И точно не пустой. То есть и у него самого есть какая-то сила? Он осматривает рану, почти не прикасаясь, удовлетворенно кивает, густо посыпает серым порошком из флакона. Говорит Челле.

   — Можешь перевязать. Но я бы оставил открытой. Лучше будет заживать. Следи, чтобы рана подсохла и не опухала, если случится так — позови. Посыпай этим порошком трижды в день. Волчица будет много спать, это всего лучше. И чтобы она пила.

   — Хорошо, милорд, — Челла опустила взгляд, как послушная служанка.

   Урра всё снесла безропотно, а под конец снова прикрыла глаза.

   — Не переносите, чтобы не тревожить. Я потом приду посмотреть. Тебе поручили ухаживать за зверем, правильно, безымянная моя? — лорд Найрин поднялся, отряхнул руки.

   — Да, милорд.

   — Дядя Найрин, ты не сердишься? — опять решил уточнить Делин.

   — Нет, — заверил тот, — хотя не ожидал от тебя лекарского рвения.

   — Если мы быстро вылечим зверя, они будут меньше сердиться на отца, — пояснил мальчик. — Ну, те, здешние ведьмы. Она из которых чучело, — и он хитро посмотрел на Челлу.

   — Ты сегодня разговорчивый, дорогой, — недовольно заметил лорд Найрин и тоже глянул на Челлу.

   — Ладно. Она не скажет, — Делин мотнул головой в её сторону. — А другая вовсе ничего не понимает, она тут как табуретка. Дядя, служанок, которые шепчут леди на ушко, не посылают ухаживать за ранеными волками, — и он подмигнул Челле. — Будем дружить, а? И имя своё потом скажешь?

   Челла подмигнула ему в ответ, она кусала губы, чтобы не рассмеяться. Его дядя всё равно хмурился. И тут снова стукнула дверь…

   Когда Челла увидела, кто вошёл, ей захотелось спрятаться за широкую спину Найрина Кана. В дверях стоял её злополучный жених, лорд Сайгур.

   — Даром время не теряешь? Рад за тебя, конечно.

   Сайгур исподлобья посмотрел на замершую Челлу и улыбнулся, улыбкой светлой и чуть насмешливой. Даже странно!

   — Согласен, ради такого можно и задержаться. Однако ты нам нужен.

   — Это служанка, она ухаживает за волчицей. Ученица знахарки, — пояснил Найрин, и Челла ясно расслышала досаду в его голосе.

   — Раз я шёл мимо, то решил позвать тебя сам. Никак не привыкну быть графом и обо всём приказы раздавать. Гори сказал, что ты и Делин тут. Я понял про служанку, не волнуйся, — он опять улыбнулся. — Как там зверь?

   — Не так плохо, как могло бы быть. Поправится. Дней через десять.

   Сайгур кивнул, принимая к сведению.

   — Я старею и становлюсь косым. Это не всегда плохо, выходит.

   — Это Мать Гемм отвела удар, благодарю её… — не удержалась Челла, и тут же захотела прикусить себе язык.

   Вот чего бы ей не промолчать? Старшая дочь стоит за спиной матери и говорит с её разрешения. Или молчит. Доверяться Юне — просто и приятно. И она никогда не подводила. Но Челла не слишком любит стоять за спиной…

   Сайгур оглянулся и исподлобья посмотрел на Челлу. Приподнял вопросительно бровь.

   — То есть я не косой пока? Отрадно. А может, Гемм не слишком на меня сердита, раз поправляет мои косяки? Что скажешь, птенчик?..

   — Это возможно, милорд. Но я не знаю, — тихо сказала Челла, уже мечтая, чтобы все эти кандрийцы ушли и оставили их в покое.

   — Возможно — уже хорошая новость. Наконец-то хоть одна хорошая.

   Подумалось, что с Найрином Каном она могла бы говорить сколь угодно долго. Да и с мальчишкой тоже. Это было забавно. А вот этот, другой Кан — он был как куча муравьёв за шиворот…

   И именно этот Кан предназначен ей. Мать Гемм, за что?..

   А лорд Сайгур перевёл взгляд на брата, выразительный взгляд. И тут лорд Найрин вдруг шагнул и встал между ними, полностью заслонив девушку — именно то, чего она пожелала в первый миг.

   — Да понял я, понял, — усмехнулся Сайгур. — Ученица знахарки. Смотрит за волком.

   — Так и есть, — кивнул Найрин. — Вот что, девочка, я пришлю кого-нибудь тебе в помощь. И поставлю охрану у дверей. А то тут перебывает весь отряд, черти любопытные. Вслед за нами.

   — Не надо! — вскинулась Челла. — Пожалуйста, не надо. Милорд!

   Ей только не хватало кандрийцев у дверей!

   — Отправь сюда Фай, — посоветовал Сайгур, — девчонки поладят. Около неё вечно топчется Клай, и посылать не надо. И пару ребят к дверям с той стороны. И пойдем уже.

   — Прошу вас, милорд! — взмолилась Челла. — Меня тани накажет. О, пожалуйста!

   — Идите, я сейчас, — бросил Найрин.

   — Уходим, нам пора, — Сайгур тут же положил руку сыну на плечо.

   — Возьмёшь меня на совет? — обрадовался мальчик.

   — Нет, но найду тебе дело, поверь мне…

   Служанка-мукарранка затаилась позади тихой мышью, так что можно было сказать, что Челла и лорд Найрин остались одни.

   — А которой тани ты боишься? — спросил Найрин с любопытством. — Тани Юна такая злая?

   Челла промолчала. Наговаривать на Юну, даже шутя, не посмела бы — за такое Мать Гемм и наказывает. На себя? Ох, ей же не скрыться, они всё равно узнают. Признаться сейчас?..

   Ну нет, только не это.

   — Прошу, милорд, никого не зовите, — попросила она. — Выполните мою просьбу. Я буду вам должна и потом выполню вашу. Без урона чести! — она сделала соответствующий знак пальцами, подкрепляя обещание.

   — Выполнишь просьбу, не роняющую твою честь, — верно понял Найрин. — Ну хорошо. Как скажешь. Вот что, ты всё-таки взрослая и понимаешь. Наши люди получили приказ и знают о наказании. Но многие из этих мужчин месяцами не видели женщин…

   Ему настойчиво захотелось вдруг спрятать куда-нибудь эту рыжую девчонку с ясным и дерзким взглядом. Спрятать от всех бед, которые она способна найти на свою огненно-рыжую голову. А она, кажется, способна.

   — Я всё понимаю, милорд, — быстро прервала его Челла. — Я благодарна вам за беспокойство! Но мы в безопасности, поверьте! Если покажу, сохраните в тайне?

   Найрин сразу кивнул, и Челла коснулась его руки — руку пронзила боль.

   — Вот так, милорд, — она взглянула виновато. — Вы позволили.

   — Знахарка с силой, — кивнул он. — Врождённая колдунья. Интересно.

   — Вы и сами с силой, милорд. И понимаете, сколько её мало и во мне, и в вас. Но…

   — Так скажи по секрету и своё имя? — он смотрел ей в глаза.

   — Нет. Простите, милорд. Вас там дожидаются.

   — Приходи за прописью зелья. Буду ждать. Или сам найду тебя. Охрану поставлю, не тут, а дальше. Присмотрят, чтобы не шастали сюда и не беспокоили зря волка. Не хочешь помощницу — как хочешь.

   И он ушёл…
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    Глава 14
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Брат и племянник дожидались Найрина снаружи, и ещё ближники — Сайгур не ходил в одиночку по «своему» Дьямону. И Саю было о чем беспокоиться сегодня. Но красивая рыжая служанка, видно, заставила и его забыться.

   — Так как зовут девочку? — Сайгур слегка ткнул Найрина кулаком в бок. — Кто её родители? Она не помолвлена? Ты о чём с ней разговаривал?

   Как когда-то в юности. Дразнил, беззлобно подтрунивал. Как будто кругом был не Дьямон.

   — Мне всё равно, как её зовут, — соврал Найрин. — Просто служанка.

   — Кого обманываешь? Я же тебя знаю. Ты себя не видел, когда на неё смотрел.

   — Почему, заметив меня неподалёку от какой-нибудь девки, ты сразу придумываешь ерунду, а, брат? — рассердился Найрин.

   Да, как когда-то в юности. Старший брат, которому было доступно всё, и младший, временами ощущавший себя узником монастырских застенков. Вот-вот, так и бывало.

   — А, то есть ты не захочешь свернуть мне шею, если я, к примеру, заберу её себе сегодня? — Сайгур улыбался насмешливо.

   — Тогда непременно сверну, — вскипел Найрин. — И без помощников не останусь. Потому что ты последний осёл, если так! Разве об этом надо думать сейчас?

   — Ну вот. Опять увёртки.

   Сайгур нахмурился, но тут же улыбнулся.

   — Скорее бы уж жениться, что ли. Эй, братец, не злись. Я теперь ни о ком, кроме невесты, мечтать не смею, ты же понимаешь?

   Он положил руку Делину на плечо:

   — Не учись у дяди Найрина, сынок. Он у нас кое-в-чём балда. Ну ничего, мы ему добудем эту красотку. А то скучный он, смотреть тошно.

   — Но эта служанка не подходит дяде, отец! — возразил Делин серьезно. — Она не знатная. Аста говорила, что дяде теперь нужна знатная леди. Тани, их так здесь называют, да?

   — Ах, Аста сказала! — хмыкнул Сайгур. — Ничего. Это мы решим.

   Они уже были на месте. Делин получил от отца какое-то мелкое задание и ушёл с одним из оруженосцев. Некоторые остались караулить вход в башню. Здесь были богатые покои, в которых поселили Сайгура, Найрина и лорда Фурати, и здесь же, в подвале, скучал сейчас тан Фунир. А одну из комнат приготовили для того, чтобы собраться и поговорить.

   Сайгур сразу подобрался, как кошка слизала с его лица то шутливое оживление, с которым он обещал «добыть красотку» Найрину. А Найрин вынул из поясной сумки ценность — меленькие амулеты-пирамидки. Разбудил их, погладив пальцем, и поставил на стол. Это от подслушивания.

   Все уже собрались. Капитан кандрийского гарнизона. Командиры отрядов обоих братьев. Лорд Фурати. И не все пока сполна понимали, в чём дело, так что Сайгур объяснил, как всегда, избегая лишнего.

   Важную новость раздобыл рыжий лазутчик Мран. Лорду Кану не стоит покупаться на показное радушие дьямонцев, ему не позволят жениться на наследнице. Всего-навсего, проще не придумаешь. Дьямон — это рыжая Челла Эмай, дочь тана Суреша. Челла Птичка. Об заговоре поведала Мрану бойкая подружка, которую он подцепил для себя в Дьямоне и с которой до этого любезничал подвыпивший нукер Алливена Эрга. Они решили обвенчать девушку с другим. Якобы. Неточно, могло сойти за пьяный бред. Это попранные договора и ссора между едва замирившимися странами. Это — опять война?

   Может обойтись и «малой кровью»: законное венчание, а потом Эрг заверит в лояльности и короля, и князя. Так дела и делаются — напором, вопреки здравому смыслу. И Мортаг согласится.

   Это не стало совсем уж сюрпризом. Сорвать свадьбу — не могли ведь они о таком не подумать! Это сразу предположил Найрин и поддержал Фурати. И вот именно эта пакость и оказалась реальностью.

   Князь приготовил удар исподтишка.

   — Думаешь, кто-то признает в тебе тана Дьямона, ты, шут кандрийского короля? — бросил Сайгуру Фунир. — Думаешь, моя Юна признает тебя? Она любимица князя и ему верна, что ей король Кандрии? Думаешь, твоё Пламя отдаст тебе высокородную мукарранку с драгоценной кровью? Ты будешь смотреть, как оно соединит тани с достойным мужчиной, и подавишься своим бессилием. Не сможешь ничего изменить!

   Фунир произнёс это, окруженный стражей, стоя у темной арки, ведущей в подвал. Решил поглумиться, и невольно сказал важное — подтвердил донесение Мрана.

   — С кем? — спросил Сайгур холодно. — Кто он, муж, достойный высокородной мукарранки? Назови мне его.

   И тот вдруг замолчал, опустив взгляд.

   Сайгур всё-таки справился с желанием пересчитать ему ребра — нельзя бить посла. Понадеялся, что потом всё-таки будет можно. Или даже нельзя, но Фунир нарвётся снова, и станет можно вопреки всем нельзя! А пока он его услышал, это главное.

   С ним тут дети, наконец. Сыновья, которыми Сайгур вовсе не готов был рисковать.

   Он ещё колебался, не двинуть ли нахалу в зубы — не на бой же вызывать, много чести! — когда подошёл лорд Фурати.

   — Милорд граф, высокородный тан Эрг желает сказать несколько слов тану Фуниру, просит вашего позволения, — обратился он к Сайгуру. — Его родственник. Он сожалеет. Желает вразумить.

   И добавил тихо:

   — Позвольте ему, прошу. Это нужно.

   И Сайгур кивнул, процедив, что многовато тут, дескать, родственников. И отошёл с Фурати в сторону.

   Ввалился Эрг и принялся громко ругать и стыдить посла. Потом он поклонился Сайгуру и ушёл, а Фунира отправили вниз, в каземат.

   — Это всё игра, — пояснил Фурати, который цепко наблюдал. — Потом он придет опять и попросит выпустить Фунира. Это ладно. Он взял у Фунира кольцо с красным камнем. Это «глаз князя». Оно даёт право приказывать от имени князя.

   — Всё-таки князь.

   — Вы думаете, что кто-то из них стал бы действовать самовольно?..

   Сайгур окончил рассказ и окинул взглядом собравшихся. Все молчали, переглядываясь.

   — Итак, молодой Эрг? Или появится кто-то новый? — капитан гарнизона задумчиво подбрасывал игральную кость, которую извлёк откуда-то из-за пояса.

   — Это надо обсудить с тани Юной, — мягко заметил лорд Фурати. — Поверьте, милорд граф.

   — Нет! — разом воскликнули Сайгур, Найрин и кандрийский капитан.

   — Почему же нет? — недовольно поморщился Фурати. — Тани Юна может быть ценным союзником. Она как никто заинтересована в хороших отношениях и с королём, и с князем. Поверьте мне.

   — Насколько вы уверены в ней самой, милорд? — уточнил Найрин. — Скорее в том, что она способна быть союзником против князя?

   — Не против князя. Позвольте сейчас не пояснять. Я уверен, Юна сделает всё, чтобы не ссориться ни с тем, ни с другим. Это именно то, что нам важно сейчас, и то, на что вряд ли способны вы, лорды. Доверьтесь старику. Под мою ответственность.

   — Она подруга принцессы Гайды, — вырвалось у Сайгура.

   Сказал и пожалел — этот аргумент придется объяснять, чего он делать не станет. Так и есть, Фурати посмотрел изумлённо.

   — Что, простите? Какое это имеет значение теперь?

   Вмешался Найрин:

   — Милорд брат полагает, что леди Юна сделает все в интересах принцессы. Мы подозреваем, господа, что интересы принцессы… своеобразны. Продиктованы не заботой о Кандрии, — подобрал он корректные выражения.

   Неясно, помог или запутал.

   — Гм. Возможно, я понимаю, о чем вы. — согласился Фурати. — И насколько помню, принцесса хотела видеть лорда Сайгура владетелем Дьямона. И она действительно считается подругой тани Юны. Принцесса обронила, что долго наставляла тани Юну насчёт лорда графа, — он усмехнулся.

   Вообще, он зря это сказал — у Сайгура взгляд стал бешеным.

   — Но Юна норовистая кобылка, — продолжал Фурати. — С неё упадёшь ровно там, где попробуешь сесть, — он отвлекся на какие-то свои мысли и не взглянул на Сайгура. — Поверьте старику, Юна много потеряет на ссоре между нашими суверенами. Прошу вас, граф, пользуйтесь этим.

   — После своего возвращения она дважды писала князю и отправляла письма с нарочными. И несколько раз отправляла голубей с сообщениями. Лично мне это подозрительно, — высказался капитан гарнизона. — Если милорд граф считает, что должен жениться на наследнице как можно скорее, то я только поддерживаю. Пока не случилось ещё чего-нибудь.

   — Да, именно так, — согласился Сайгур. — Я попросил тани Юну начать подготовку к свадьбе. Кажется, это ей не понравилось. И вот что, мне безразлично, каким получится мой свадебный пир, это не главное. К венчанию нет нужды готовиться долго. Можно устроить его хоть сейчас, неожиданно. Тогда точно никто не помешает.

   — Ваша невеста, наверное, ждет пышную свадьбу, — заметил капитан, продолжая подбрасывать свою кость. — Хотя конечно, венчание и спальня — это всё, что действительно важно. Праздновать можно и потом, напоить и накормить половину графства не по разу. Главное, жена твоя, и назад ходу нет!

   — Так и есть, — Сайгур благодарно кивнул. — Это я не к дочке соседа посватался. Тогда можно хоть полгода вокруг ходить и уговаривать. А тут… тут мы ещё на войне, оказывается. Вот что, я намерен завтра убрать из замка Эргов и всех их приспешников. И мукарранских послов, которые мутят тут воду. Без них брак будет не менее законным, разве нет?

   — Никак нельзя, — возразил лорд Фурати. — Есть договорённость между королём и князем. Послы покинут замок после подтверждения вашего брака.

   — Хорошо, — Сайгур скрипнул зубами. — Послов оставим. Но Эргов и их вооружённый отряд я выставлю за ворота. И тогда, скорее всего, обойдёмся без сюрприза в Храме в виде второго жениха, готового заменить меня у алтаря? Что за ерунда, почему нельзя? — вспыхнул он, поскольку Фурати качал головой.

   — Нельзя выгонять родственников накануне свадьбы. Против обычая. И оскорбление князю. И местные не одобрят.

   — Этот родственник явно хотел оскорбить меня, не пуская в замок и требуя поединка!

   — Вам скажут, что вызов на поединок — это честь. И потом, Эрги никуда не денутся. У них есть земли неподалёку, полученные от тана Суреша. Так что после полного подтверждения статуса вы примете у младшего Эрга вассальные клятвы, лорд граф. И это будет самым приятным решением проблемы.

   — Час от часу не легче. Почему мне не сказали об этом до сих пор?!

   — Не сказали? Что ж, допускаю, что вы узнаете ещё много интересного, — пожал плечами Фурати.

   — Как обещал достойный тан Фунир, я буду давиться бессилием, глядя на венчание. Значит, именно это они и замышляют…

   — Посторонние в Храме? Это уже делает венчание невозможным, — возразил Найрин.

   — Ерунда, милорд, — махнул рукой капитан. — Местные не увидят в этом святотатства. Венчание состоится.

   — Значит, если мы перед венчанием тщательно проверим Храм и выбросим из него всех ненужных, это тоже не будет святотатством, — заметил Найрин.

   — Именно, — согласился капитан.

   — И всё же я настаиваю. Эргов и их людей вывести за ворота, завтра, — упрямо хмурясь, повторил Сайгур. — А свадебный пир устроим на следующий день. Или на любой другой день. Тани Юна… за ней надо присмотреть. Со всем почтением. Поставим охрану. Голубятню запереть. Никаких посыльных не выпускать из замка. То же и с тани Челлой. Пусть поскучает немного под охраной. Если она вдруг пропадёт из замка, я и поэтому не смогу на ней жениться.

   — Понятно, что мы имеем, — сказал Найрин. — Давайте уж заодно обсудим, каким образом ты дойдёшь живым до Храма. Доспехи тебе и всем — безусловно. Лучники на крышах? Что скажете, капитан?..

   И все подтянулись ближе к столу, готовясь обсуждать эту практически военную операцию.

   Когда «военный совет» можно было считать завершённым, на небе уже зажглось множество звёзд.

   — Давайте навестим тани Юну, лорд Сайгур, — предложил Фурати. — О планах ни слова, но попросим о свидании с Челлой.

   — Вы считаете, что леди ещё не спит? — удивился Сагур.

   — Уверен в этом.

   — Мне не стоит вам мешать? — уточнил Найрин, который не испытывал желания снова увидеть прекрасную хозяйку Дьямона.

   Не то чтобы ему не нравилась хозяйка, но он охотней повидал бы кое-кого ещё…

   В это время Юна действительно не спала. Челла тоже. Они вместе выпили душистого чая, и… Разговора долго не получалось. Челла была потерянной, рассеянной. Перед приходом мачехи она пыталась переписывать свитки — привычная работа, которая всегда успокаивала и получалась легко. Но не сегодня. Обнаружив несколько ошибок на странице, Челла с досадой бросила перо, а в довершение опрокинула баночку чернил. Испорченную страницу можно смыть и написать заново, но…

   Не стоило сегодня и браться, определенно. Но как так, чтобы любимые дела не возвращали хорошее расположение духа? Жених, подумаешь…

   — Мне сказали, что ты сегодня ближе познакомилась с лордом Каном? — Юна спросила это небрежно, но внимательно наблюдала за девушкой. — Он совсем не так ужасен вблизи, правда?

   Юне доложили. Кто бы сомневался! Челле казалось иногда, что весь их огромный замок — это нечто, чем Юна управляет, перебирая струны большой арфы в своем кабинете, потянула струну — и все случилось, как она пожелает. По крайней мере, тани Дьямона никогда не играла на этой арфе. Для игры у неё была другая, меньше. И отец любил слушать нежную музыку, которую его жена извлекала из тех струн. А большой инструмент в кабинете — чтобы управлять Дьямоном. Челла сказала как-то об этом мачехе, и та смеялась…

   — Он совсем не ужасен, — ответила Челла. — Ты и сама это знаешь, Юна. Он привлекателен, я не спорю. Конечно, он не так красив, как Алливен Эрг. Алливен гораздо красивее него. Его облик… нежнее. Ну ты понимаешь.

   — Нежнее! — Юна расхохоталась. — Ты это серьёзно?

   — Мы ведь про красоту говорим? Если нет шрамов и морщин, то красота совершенней. Алливен моложе, и Мать Гемм одарила его красотой, которую он пока не испортил шрамами и ненужными гримасами. Он тоньше, стройнее и изящней. Будь я младше, я бы восхищалась им, как красивой куклой. Ты согласна? — Челла прекрасно понимала, что говорит ерунду.

   Собственно, нет, она говорила чистую правду. Именно так дела и обстояли с внешностью Алливена Эрга. Только это было совсем не то, что имело бы какое-то значение.

   — Алливен гораздо тоньше, а значит, слабее Кана, да? Я испугалась, когда он сегодня вызвал его. Не простила бы Кану, если бы он убил Алливена. Но он не стал с ним драться, зато чуть не убил Урру.

   — Девочка моя. Ты понимаешь, что я имею в виду не внешность. Ты видела его рядом с Уррой, и что скажешь?

   — Он спросил, как я считаю, сердится ли на него Мать Гемм. Кажется, что он немного сожалеет. Но я всё равно на него злюсь! То, что Урра жива — случайность. Или даже милость Гемм.

   — Ты ведь понимаешь. В Дьямоне нападает волк — плохой знак. А Кану этот плохой знак устроили специально. Чтобы он потерял самообладание.

   — Я поняла. Но лучше бы он его не терял! Лучше бы его самообладания было немножко больше! — Челла прижала к груди стиснутые в кулаки руки.

   — Лучше бы у тебя было немножко больше великодушия, — Юна налила им обеим ещё чаю и подвинула блюдо с халвой. — Поищи. Оно наверняка где-то есть.

   — Поищу. Как прикажет тани, — Челла наклонила голову. — Юна, расскажи, как ты согласилась выйти за моего отца? — вдруг спросила она. — Расскажи про это, пожалуйста. Отец был старше тебя, и намного. Тебя не напугало его предложение? Расскажите, добрая матушка! Самое время, мне ведь тоже вот-вот придется выходить замуж! Он старый и чужой, и недобрый, должно быть — как можно?! Нет, отец был добрым.

   — Лорд Кан точно не злой, Птичка.

   — Нет, давай не будем больше о нём! Пожалуйста, Юна. Расскажи о вас с отцом, — она сложила руки в умоляющем жесте. — Я никому не скажу! Он сделал предложение, как долго ты сомневалась?

   — Ну хорошо, любопытная дочка! — Юна усмехнулась. — Слушай, раз выпросила! У меня был жених, за которого я не хотела замуж. Но меня отдали бы за него и без желания. Князь уже все решил, и мои родители были довольны. Мне говорили — смирись, капризная девчонка, ты пока ничего не понимаешь! Тан Суреш как раз гостил у нас, и я решила не упускать такой случай. И попросила его на мне жениться. Он был очень удивлён. Он не собирался жениться, тем более на чужой невесте. Я объяснила. Я умоляла. Он мне нравился, но ни о какой любви речь не шла, конечно. И я не спала ночь, ожидая, примет ли он моё предложение. Днем узнала, что он поговорил с отцом, потом с князем, и убедил их. Главное было договориться с князем. Он заплатил за меня редким изумрудом — мне потом сказали. Князь вставил его в свою корону. Вот и всё. Нравится история?

   Челла молчала, с изумлением глядя на мачеху.

   — И ты не шутишь? Ты… сама?!

   — Это правда. Пусть Гемм будет свидетелем! Челла, завтра вы должны встретиться и поговорить.

   — Нет! Прошу тебя, — вскинулась Челла. — Только не завтра.

   Сегодня лорд Кан решил, что она ученица знахарки, служанка.

   «Даром время не теряешь? Рад за тебя, конечно… Ради такого можно и задержаться».

   Она служанка, которая любезничает с его братом, и он это одобрил, ещё как! Он посмотрел, словно благословил…

   — Завтра, — повторила Юна непререкаемо. — Всего лишь встретиться и поговорить. Ты умеешь. Представь, что это просто гость, мало ли их было? Я знаю, знаю, что сегодня он обманулся, тебя увидев. Не страшно, дорогая. Ты скоро станешь тани Дьямона, ты умеешь справляться с недоразумениями. Умеешь, я знаю! А я буду рядом!

   — Конечно, — Челла, кусая губы, согласилась, потому что возразить было нечего.

   Да, она станет. Умеет. Да, ничего страшного. И рядом будет Юна.

   
И ту как раз заглянул секретарь и сообщил, что кандрийцы просят принять. Он недовольно пыхтел — за окном уже ночь! Это люди так понимают вежливость?

   
Тани Юна встретила поздних гостей, стоя посреди кабинета. За её спиной — кресло тана и резной стул, в стороне — широкий мягкий диван с кучей парчовых подушек. Сайгур тут же подумал, что этот диван сгодился бы для кое-чего получше, чем деловые переговоры. У Мортага вот в комнате для приемов стоит деревянная скамья, накрытая сукном — жесткое седалище, на котором точно не захочешь отвлекаться от насущного.

   Мягкий свет серебряных масляных ламп, подвешенных к потолку, золотил кожу тани-недотроги, по её губам скользнула насмешливая улыбка — словно женщина прочитала мысли Сайгура. А может, виной тому был мерцающий свет ламп.

   — Вижу, милорды, что вы пришли по важному делу. Присядьте, — она показала на диван, и её толстый секретарь за маленьким столиком в углу обмакнул перо и выжидательно уставился на Сайгура. — Надеюсь, пока вы всем довольны? Как тушёная баранина за ужином, лорд Фурати? Мы угодили вам на этот раз?

   — Моя тани, я нигде ещё не ел такого мяса, — лорд Фурати расплылся в довольной улыбке, усаживаясь. — Мы чрезвычайно вам благодарны за такой щедрый стол, достойный всех королей разом!

   — В Мукарране угодить гостям — дело чести…

   — Только ведь мы не гости, — вдруг вмешался Сайгур, который остался стоять на прежнем месте. — Но я благодарен вам за вкусный ужин, леди. И это означает, что в замке достаточно продовольствия? Или не так? Тогда немедленно прекращайте кому-то угождать. И ещё не поздно закупить всё необходимое.

   Юна удивилась. Вот именно так — не смутилась, не растерялась, а слегка удивилась. И улыбнулась, блеснули белоснежные ровные зубы — словно он удачно пошутил.

   — Всему своё время, милорд. Присядьте же, прошу вас, — она показала на другой диван, меньше и чуть дальше.

   — Нет, леди, — Сайгур встретился в ней взглядом. — Не сочтите за дерзость, но мне будет неловко смотреть на вас снизу.

   Юна приподняла бровь и кивнула.

   — То место мне подошло бы, пожалуй, — он показал на кресло тана за её спиной, — но вы не предлагаете. Пока я не соответствую этой чести?

   Юна опять улыбнулась и кивнула.

   — У меня к вам просьба, леди, — вернув ей улыбку, продолжал Сайгур. — Не могли бы вы устроить так, чтобы моя невеста встретилась со мной завтра утром? И была при этом одета красиво. И, во имя Пламени, обошлась без краски на лице. Это возможно?

   Даже смешно было спрашивать. Не будет ведь юная тани с вечера готовиться к такому счастью — встрече с ним? Чем она там занята в своих покоях, эта странная девица? Даже любопытно. Гайда и то приличия ради ежедневно сидит за вышиванием. А эта тоже вышивает, или по-новому размалевывает себе физиономию, чтобы каждый раз предстать в новом облике?

   — Да, лорд Сайгур. Мы это устроим. Мне хочется, чтобы вы понравились друг другу. Если вам суждено быть супругами, то лучше быть счастливыми супругами, — Юна посмотрела настороженно, как будто что-то заподозрив.

   — Считайте, что ваша падчерица мне уже нравится, — заверил Сайгур и слегка поклонился. — Пусть всего лишь не выглядит так, как сегодня. Не смею надеяться, что я ей нравлюсь, но постараюсь со временем хоть немного это исправить.

   — Достойное намерение! — похвалила Юна.

   — Мы получили кое-какие тревожные вести, леди, — продолжал Сайгур. — И должны принять меры. Заранее прошу у вас за это прощения, я не хотел задеть лично вас. Ни в коем случае. Но считаю это необходимым.

   — Что за вести? — тень тревоги прошла по лицу тани.

   А может, это опять было мерцание ламп.

   Как жаль, что эта Юна вот такая. Ни на кого не похожая, прекрасное создание с ореховыми глазами. Ей так хотелось бы доверять. И ей нельзя было доверять! Подруга принцессы…

   — Обсудим это потом, леди. Не стоит торопить события.

   — Какие меры вы решили принять?

   — Тоже не будем спешить. Может быть, вы ничего и не заметите? Пожалуй, нам пора пожелать вам доброй ночи, леди.

   — И вам доброй ночи, господа, — Юна всё-таки была озадачена.

   Она сделала знак секретарю, который так и не начал записывать, тот вскочил и принёс большой квадратный платок из узорчатой ткани, набросил на плечи тани, заботливо поправил.

   Сайгур моргнул, открыл рот и снова закрыл. Юна вежливо ждала, пока посетители уйдут. Лорд Фурати поднялся и подтолкнул Сайгура к выходу.

   А тот готов был поклясться, что рука толстяка задела плечо Юны!

   — А вы меня удивили, лорд Сайгур, — одобрительно изрёк Фурати уже внизу. — Умеете плести слова, так, что и не подкопаешься. Я решил, признаться, что напугаете сейчас Юну. Скажете, что приставите к ней стражу!

   — Приставлю. Но я извинился, вы слышали.

   — Гм. Она может не заметить стажу, охрану у голубятни и конюшен, запреты на письма, и то, что вы выгоните недоброжелателей из замка?

   — Угу. Заметит — извинюсь ещё раз. Того посла, что в подвале, я бы выгнал первым. Напрасно вы меня отговариваете.

   — Мальчишка Эрг вам не опасен. Он выполняет приказы.

   — Вот именно. И я не знаю, кто следующий будет приказывать. Я тут никого не знаю, помните? Кольцо князя у его отца.

   — Здесь они оба, отец и сын, у вас на виду, милорд. Но, возможно, вы правы.

   — Кстати, этот слуга… секретарь. Он вертится возле тани, — всё-таки не удержался Сайгур. — Не опасается?..

   — Туюр? — пожал плечами Фурати. — Так он раб. И не мужчина в обычном смысле. Кастрат. Образованный человек, лекарь и мастер массажа. Знаете, что такое массаж, лорд Сайгур? Это особое, лекарское разминание тела. Мертвых иногда ставит на ноги. Туюра подарил тани муж, тан Суреш.

   Некоторое время Сайгур молчал, от удивления потеряв дар речи. Представил, и…

   Лекарское разминание тела, сгрызи его демоны? Подарил муж? Вот этого, гм… образованного?..

   — Признайтесь, волнуетесь перед встречей с невестой? — поддел его Фурати.

   Сайгур посмотрел на него, не сразу сообразив, о чём речь. Но сообразил.

   — А… нет, даже не думаю. И какая там встреча — завтра свадьба!
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    Глава 15
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Стражник посторонился, пропуская лорда Найрина. Тот вошёл, и первым делом увидел девушку, сидящую на войлоке около волчицы. Рядом на полу мерцал масляный светильник. Волчица спала, положив голову на лапы. Ещё одна девушка возилась в углу — смешивала что-то в чашке, а на столике выстроились глиняные флаконы, заткнутые пробками. Флакона с порошком, что притащил Делин, не было.

   — Ты посыпала ещё раз рану, безымянная моя? — Найрин подошёл, девушка вскочила.

   Не та девушка. Тоже рыжеватая, но больше ничего общего. Как же так?!

   Волчица — само собой, но ему хотелось ещё раз увидеть ту девчонку. И можно было бы идти спать.

   Зачем увидеть? Кто бы сказал. Хотелось.

   Она не знатная и ему не подходит — решил умница-племянник. Но Найрин пока и не примерял к себе знатных дам. Должно быть, не знал бы, что с ними делать. Да и не хотелось пока заглядывать далеко. А эта девочка понравилась. Даже более того…

   Понимание пришло вот прямо сейчас, когда он не нашёл её на прежнем месте. Сердце сжалось, как от потери чего-то дорогого. Зачем она ушла?..

   Другая девушка, занявшая место незнакомки, всплеснула руками и залопотала что-то на чужом языке. А рана волчицы была не присыпана его зельем, а густо смазана какой-то масляной мазью.

   — Я же сказал — посыпать. Трижды в день, — бросил он сердито.

   Ясно, что она не поняла. Подбежала вторая, и они затрещали что-то наперебой.

   — Где та, прежняя? Ученица знахарки? Где?! — спросил он медленно, раздельно, помогая себе жестами.

   Всё зря, конечно. Ладно уж, тут есть ученицы знахарок, значит, есть и знахарки, что могут лечить без его подсказок, а его, кстати, никто о помощи и не просил. Делин сам влез, куда не звали. А ту рыжую он отыщет завтра. Не так велик Дьямон, чтобы её не найти.

   Уходя, он зачем-то спросил у стражника:

   — Тут была другая девушка. Когда она ушла?

   — Давно уже, милорд. Ещё до заката, — бодро ответил стражник. — Одна пришла, одна ушла, а которая где — кто их разберёт. Они в этих накидках одинаковые!

   Конечно, парня можно было понять. В накидках — одинаковые, а присматриваться его никто не просил.

   Найрин собирался ещё заглянуть к Асте, повидать племянника. Днем мальчика смотрел лекарь и решил, что причин для тревоги нет. Он потрясения началась лихорадка, но на этот случай имелись зелья, и — выспаться, к завтрашнему дню всё пройдёт.

   Покои, в которых поселили Асту и мальчиков, были хороши — несколько светлых, богато обставленных комнат. Высокие узкие окна днем дают достаточно света — Найрин заглядывал сюда и днём. Дорогая резная мебель, много занавесей, искусно сшитых из разноцветных тканей, всюду ковры и вышитые подушки. Конечно, всё это предназначалось детям Сайгура, и кто знает, в какой ранг тут возвели Асту. Родственница владетеля — тоже правильно.

   Рон спал, обняв подушку и уткнувшись в неё подбородком. А Аста, в новом льняном платье, купленном на торгу в лагере, в длинных аметистовых серьгах, тщательно причёсанная, выглядела среди этой непривычной роскоши так, как надо. Вот сам Найрин, попав в свои новые комнаты, первым делом велел вынести ковры, а подушек оставил несколько — на кровати, остальное было лишним.

   Найрин потрогал лоб Рона — уже прохладный. И сон стал спокойным — это он выяснил, проведя ладонью над головой ребенка. Вот и хорошо.

   — Ты всем довольна, Аста? — спросил он. — Хочешь что-нибудь ещё?

   — О, милорд! Тут есть всё. Я пока не поняла, чем буду заниматься, кроме того, что приглядывать за Роном, а скоро мне и этого не останется, — у неё задрожали губы. — Лорд Сайгур его заберёт. Он уже большой, да, я понимаю. И почему моя сестра не родила девочку?

   — Ты здесь только день, — Найрин ободряюще улыбнулся. — Всем неловко поначалу на новом месте. Это пройдёт. Вот выйдешь скоро замуж, и у тебя будет своя девочка.

   — Милорд, нет, что вы! — она махнула рукой.

   — Или тебе та гадалка другое нагадала?

   — Не спрашивайте, милорд!

   Она была смущена, но скорее довольна. Найрину хотелось бы знать, чего ей нагадала та ведьма с бубном! Но вряд ли это слишком важно. Тем более сейчас.

   — Ладно. Ты устала, отдыхай, — он хотел уйти.

   — Ох, милорд. Не знаю, как сказать…

   — Что? — он повернулся к ней.

   — Я немного боюсь. Она принимает у себя мужчину. Мукарранца.

   — Кто?..

   — Ваша рабыня. Фай. Он пришёл, и его впустили.

   Найрин не поверил. Вот этого точно не могло быть, насколько он вообще понимал Фай!

   — Что за мужчина?

   — Кто-то из знатных. Я видела его сегодня на площади. Одет богато. Он там сейчас. С ней. Я видела…

   — Хорошо, Аста. Я посмотрю.

   Он не усомнился, что это недоразумение. И куда смотрит Клай, скажите на милость? Впрочем, у этого малого есть и другие дела.

   Невольниц разместили рядом, хотя много проще — с рабынями церемониться не стали. Но всё равно — довольно просторно и сухо, горел светильник. Фай не было видно, а Фагунда сидела на скамеечке у низкого стола, напротив неё — действительно, молодой мужчина. И, кстати, Клай тоже был тут, устроился на скамье у стены и вырезал что-то ножиком из деревяшки.

   Найрин вошёл — все обернулись. И Найрин помянул про себя всех демонов разом, разглядев «гостя» — напротив Фагунды сидел тот самый, что б его, Алливен Эрг, бывший жених. На столе перед Фагундой были рассыпаны круглые фишки со значками — кости для гадания?

   Милая картина, что тут скажешь!

   Клай вскочил, отложив нож и деревяшку.

   — Доброго вечера милорду!

   — Что у вас тут творится? — Найрин зыркнул на сидящих за столом, потом на Клая.

   — Знакомцы нашлись у нашей ведьмы, — спокойно пояснил Клай, — так я решил, что почему бы ей не заработать денежку? Этот, — он показал на Эрга, — только по-своему лопочет, с её сыном был знаком.

   Алливен с раздражением смотрел на Найрина — не узнавал. Надо сказать, их друг другу не представляли — едва Найрин въехал в ворота, так случилось это, с волчицей, и поднялась суета и стало ни до чего. Потом управляющий замком… по-здешнему хайд, тан Турис, представил Найрину старшего Эрга. Младший, видимо, птица невеликая, чтобы представлять отдельно, да ещё в суматохе, но кто-то на него показал — вон, дескать, бывший жених. Найрин запомнил. Как и то, что Алливен говорит на побережном — слышал потом часть его разговора с лордом Фурати.

   — Тан, если желаете услуг от моих невольниц, следует спросить разрешения, — сказал Найрин, в упор разглядывая Алливена.

   В другой ситуации он не возражал бы, чтобы старуха «заработала денежку». Но — Алливен Эрг, здесь, подобрался вплотную! И какие, однако, знакомства у их Фагунды!

   Алливен не спеша поднялся.

   — Ты хозяин? Я покупаю бай Сару и её внучку. Обеих и за золото. Двадцать монет тебе хватит, верно? Остальное получишь моим мечом, если осмелишься.

   Меч на поясе Найрина он оценил, конечно. И двадцать монет золотом было хорошей ценой.

   — Бай Сару, — задумчиво повторил Найрин. — Хорошо. И вот что, нельзя купить то, что не продают, слышал об этом?

   — Ты мне откажешь?!

   — Ты уже получил своё гадание? Расплатись и уходи! — велел Найрин жестко.

   — Лорд Кан, — воскликнула Фагунда, вскакивая. — Мы закончить, лорд Кан! Мой сын служить тану. Не сердитесь. Никто больше не приходить!

   Она назвала его имя, явно подсказывая Эргу, с кем он имеет дело. У того брови взлетели вверх. И удивление тут же сменилось интересом.

   — Лорд Кан? Младший? Который монах?

   Уже много лет никто не называл так Найрина. Да и не был он монахом! Послушником был, чтобы учиться. Но вот ведь — получается, Эрг знал о нём чуть больше того, что было на виду.

   — Видимо, ты угадал, — признал он.

   — Но меч ты носишь, — Эрг удовлетворённо улыбнулся. — А зачем? Монахи молятся. Тебя научили им пользоваться?

   — Мне нравится, — Найрин погладил рукоять меча. — Тебе пора, верно?

   Младшего Эрга понять было можно. В Дьямон пришёл тот, кто получит земли и невесту, а Алливен весьма рассчитывал и на то, и на другое. Он вызывал Сайгура на бой — и над его вызовом только посмеялись. Парень был расстроен и зол. Так почему бы не сорвать злость на этом Кане, который монах?

   Глупо — сказал бы Найрин, да и ночь уже. Но злость по сути своей глупа. И тут Найрин ощутил, как закололи ладони — как будто он поймал ими ветер, полный сухого песка. «Ветер» погладил ладони и пропал. И вдруг он же прошёлся по затылку. Чувство давнее, оно не приходило к Найрину давно. Но не забылось, конечно — этот навык навечно. Это он почувствовал боевой амулет на Эрге, который активировался, едва парень стал распаляться, задевая Найрина.

   То есть, на «бывшем женихе» надет боевой амулет? А это именно амулет, не своя сила — есть отличия в ощущениях, пусть и слабо уловимые. Впрочем, какая разница. На войне всё позволительно.

   Значит, всё-таки война…

   Про Алливена Эрга говорят, что он очень хороший мечник. Правильно, плохому от боевых амулетов и толку нет, они помогают лучшим — усиливают многократно. Но не ошибка ли оно, это почти неуловимое чувство, испытанное Найрином?

   Рыжая девчонка верно решила, что силы у него мало. Наставник в монастыре долго обучал Найрина Кана управляться с этим «мало», чтобы с толком использовать — во-первых, и не сорваться и не погибнуть случайно — во-вторых. Необученные колдуны гибнут почти всегда. Силы было чуть-чуть, и Найрин подолгу не ощущал её вовсе — даже когда было очень нужно, приходилось обходиться. А теперь сила нахлынула, «плеснула», как говорят. Не хотелось упускать момент. Вспомнить, проделать все, когда-то изученное — каждая тренировка на пользу.

   — Я тебя вызываю, — Найрин положил руку на рукоять. — Проверь, умею ли я пользоваться мечом.

   — Вот как?! — у того глаза радостно заблестели. — Да, да! Сейчас? Ночью?..

   — А что? Хорошее время. Волки выходят на охоту. Великая Мать идёт погулять по миру, посмотреть на души людей, чисты ли они. Покажи мне, болтун ты или пахтан! — как само сказалось.

   — Да, ты прав! Хорошее время! — взгляд парня почти искрил. — Если я тебя убью, то заберу Челлу!

   — Эй! Ты забыл, что она не моя невеста? — Найрин засмеялся.

   — Всё равно! Я заберу!

   — Ступай скажи, пусть нам зажгут факелы, — велел он Клаю, который смотрел на него, как на умалишённого. — Ступай! Факелы, четыре! И не вздумай больше никого звать! — и тот боком выскочил за дверь.

   Фагунда стояла, прижимая руки к груди и закрыв глаза. Кто знает, поняла ли она, что именно происходит — обычно такие воздействия чувствуют лишь те, кого они касаются.

   Факелы зажгли. Соперники стояли друг против друга — Найрин Кан и Алливен Эрг.

   Он выглядел сильно моложе своих лет, этот Алливен Эрг. По виду — совсем мальчишка, тоньше и слабее Найрина, хотя и силён, бугрятся налитые мышцы. Красавец, такого только рисовать. Но у него боевой амулет, а Найрину амулет не нужен — он сам себе амулет. Если сумеет. Риск? Да, но очень хочется. А сила опять заколола в ладонях. И опять…

   Слабо, еле слышно. Но у него сильнее и не бывает. Этого достаточно, более чем.

   — Я тебя убью, Кан!

   — Ты, если останешься жив, завтра утром покинешь замок. Плохая примета тебе оставаться на свадьбу. Услышал?

   — Да! Но этого не будет.

   — Ты услышал. Ты покинешь замок!

   — Если останусь жив! Ты — не останешься! Да! — И Алливен первый сделал выпад, Найрин отбил.

   Они оба носились так, словно у каждого в сапогах был ветер. Клинки звенели. Вокруг собрались любопытные — как иначе. Сайгур будет в ярости, но ему и не понять.

   Во время войны Найрину несколько раз приходилось ощущать боевые амулеты, и почти ни разу — сражаться с их обладателями. Это редкая штука — боевой амулет. Ни разу сила не подступала так внезапно и вовремя. Рука и плечо Найрина уже были в крови, на Алливене — ничего, порезанная куртка не в счёт. И…

   Всё-таки получилось. Алливен упал, его меч отлетел в сторону, а меч Найрина замер около его шеи.

   — Видишь, — сказал Найрин, тяжело дыша, — меня научили.

   Вовремя — сила иссякала, скоро схлынет.

   — Ну что, убивать тебя, Эрг?

   Тот не спешил отвечать. Прикрыл глаза, дрожал, кусал губы. Кажется, ещё не поверил, что проиграл. Найрин, не убирая меч, рванул на сопернике куртку — крючки выдрались с тканью. Пальцами по шее — да, вот и амулет. Монета на тонком кожаном шнурке. Придавив ногой грудь Алливена, Найрин мечом рассек шнурок и сдернул монету, бросил её в поясной карман. И вернул меч на место — к беззащитной шее, и даже придвинул сильнее.

   — Мне не нужна твоя смерть. Утром покинешь замок, — и это был не вопрос. — Ты, твои люди, твой отец. Или лучше принеси присягу, здесь и сейчас. Верность навсегда, моему брату, моей крови.

   — Нет! — Алливен отказался, ни на миг не помешкав. — Этого не дождешься. Убивай, я готов. Тани не обрадуются моей смерти.

   — Я не подрядился веселить тани, Эрг. Ты хорошо подумал, да? — он шевельнул кончиком меча, самую малость царапнув кожу.

   — Присяги от меня не дождёшься!

   — А почему? Всё равно её принесёшь. Если не хочешь терять земли в Дьямоне, то станешь вассалом его владетеля.

   — Потом это не сейчас, — Алливен одарил Найрина неласковым взглядом. — Кан не владетель. Он тут никто, и ты тоже.

   — Так недолго уже осталось, — напомнил Найрин.

   — Убей меня, имеешь право.

   — Я выкуплю жизнь сына, — услышал Найрин за своей спиной. — Назовите цену, лорд Найрин! Расплачусь золотом!

   И этот золото посулил — видно, Эрги не бедствовали. Но Найрину хотелось большего. Насчёт присяги — Алливен не спасовал, и он в чём-то прав. Потом — это точно не сейчас.

   Есть ещё вариант, и неплохой.

   — Признаете долг, вы оба, — сказал Найрин. — Долг на крови. И оба покинете Дьямон завтра на рассвете. Вернётесь, когда тан Алливен захочет принести присягу владетелю Дьямона.

   Голова его уже кружилась — вот же напасть…

   Почтенный тан Эрг тоже не спешил соглашаться — кажется, золото он отдал бы охотнее, чем обязательство. Однако, помедлив, сдёрнул кольцо с пальца — крупный желтый камень в толстой серебряной оправе, — и протянул Найрину, а потом сложил пальцы в ритуальном жесте.

   — Признаю долг и даю обещание за себя и за сына. Пусть Мать Гемм слышит и подтвердит.

   Найрин надел на палец кольцо, убрал меч от шеи младшего Эрга и уверенно сложил пальцы в том же жесте. Ладонь была в крови — рана на руке кровоточила. А ведь пустяковая рана…

   — Принимаю. Во славу Пламени. Пусть Мать Гемм слышит, — добавил он с улыбкой.

   Да, пусть слышат все. Дело сделано.

   Алливен Эрг вскочил на ноги и поспешно отступил от Найрина, и потупился, взглянув на отца. На пальце старшего Эрга хищно блеснул кроваво-красным «глаз князя».

   Любопытно, это тоже атрефакт, или всего только символ? А если артефакт — не глаз же, на самом деле. Наставник уверял, что артефакты-глаза скорее всего существовали раньше, но теперь их нет, во всяком случае по эту сторону гор…

   Найрин кивком попрощался с Эргами и вернулся комнату Фагунды, и там не сел, а упал на ту скамью, где Клай строгал деревяшки, оперся ладонями — в них тут же впилась колючая стружка. В глазах темнело и сил не было совсем. Кровь стекала с пальцев, Найрин наконец зажал ладонью рану.

   — Мой господин! — к нему метнулась Фай…

   — Что происходит?! — услышал он рядом рык брата. — Нан, что за дела? Ты свихнулся, что решил подраться с мальчишкой?!

   — Господина пустить! Перевязать! — повелительно сказала Фагунда, и никогда ещё она не говорила так громко.

   А все дальнейшее происходило уже без его участия.

   
Сайгур сердился — не мог понять, чего вдруг его всегда спокойный и рассудительный брат решил подраться с Эргом, да ещё ночью, при свете факелов? Глупо, неосторожно, могло нарушить все их планы. И результат поединка тоже мог быть любым — не зря ведь Алливена считают сильным мечником!

   Найрин тоже владеет мечом прекрасно, Сайгур мало знал тех, кто был бы в этом лучше. Его самого когда-то давно это открытие повергло в глубокое изумление — когда приехавший на пару дней из монастыря младший взял тупой тренировочный меч и встал против него, и оказалось, что они сражаются на равных и победить его не получается! Они перед этим несколько лет почти не виделись, Найрин учился грамоте и лекарскому делу — так считалось. Оказалось, не только этому!

   Отец тогда вышел и довольно смотрел на них, потирая руки. Он всегда выделял их двоих, сыновей своей любимой Вассаны, которую леди всё-таки выжила из замка. Мать в первую же зиму умерла в монастыре, потому что застудилась и заболела, и Сайгур до сих пор ненавидел за это баронессу…

   И всё же, зачем Найрину вздумалось подраться сегодня, какой демон укусил его в задницу?! На подначки он не ведется, такой характер. Да ничем его не проймешь!

   — Говоришь, Найрин сам вызвал Алливена Эрга? — переспросил он, выслушав доклад Клая. — Они ссорились, что ли? Нет?..

   — Не сказал бы, — пожал плечами Клай. — Эрг петушился, это верно. Но не слишком, поверьте, милорд. И вот, — он вложил Сайгуру в ладонь монетку-подвеску. — Лорд Найрин первым делом снял с Эрга. Я взял… чтобы не потерялась. Непростое что-то, видимо.

   Сайгур кивнул, принимая к сведению. Явился лорд Фурати, и Клай ему тоже принялся подробно объяснять, что произошло. Сайгур всё поглядывал, как Фай с ненавязчивой помощью бабки перевязывает Найрина, смывает кровь, которой натекло много, собирает в корзину окровавленные лоскуты.

   — Где там лекарь, наконец? — бросил он раздраженно. — Мой брат ещё не падал от таких ран! Что за рана? Надо проверить на отраву!

   Обоих Эргов уже давно не было поблизости, чтобы задавать им вопросы.

   — Не отрава! — уверенно и немного сердито заявила Фагунда. — Рана чистый. Заживёт. Господин слить силу. Сила нельзя играть, как маленький! Сила уйдет — жизнь уйдет! Сила надо бережно!

   — Что ты сказала? — не понял Сайгур. — Что значит слить силу?

   — Любой колдун слить силу. Если играть — не трогать!

   Сайгур слушал бред бабки и не понимал.

   — Погоди, давай ещё раз. Кого ты назвала колдуном?

   — Не знать! — вдруг затрясла головой Фагунда. — Я не знать! Нет колдун! Господин спать! Спать и поправляться!

   — Фай, — позвал Сайгур, надеясь на внятные объяснения, но девушка поклонилась и куда-то сбежала, повинуясь знаку бабки.

   Тем временем в комнате появилась ещё одна старуха, худая, одетая по-мукаррански и закутанная в большой тканый платок-шаль. Она поклонилась Сайгуру, и, ни слова не говоря, принялась деловито осматривать Найрина, водя над ним руками. При этом она качала головой и недовольно прищелкивала языком.

   Фагунда первым делом низко поклонилась пришедшей старухе, которая её, быть может, и не заметила, и встала рядом, готовая помочь.

   — Это бай Тала, главная здешняя знахарка, — пояснил Сайгуру Фурати. — Всех тут лечит, иногда прямо чудеса творит. Раз она тут, то и тани Юне уже доложили.

   Бай Тала негромко заговорила о чем-то с Фагундой — прекрасно её заметила, оказывается. Потом покивала, опять поклонилась Сайгуру и направилась к выходу.

   — Господин отдыхать! — сказала Фагунда твёрдо, как приговор. — Господин опасность нет. Госпожа Тала делать зелье господин!

   Сайгур не стал уточнять. Пусть только очнётся брат — и ему придётся кое-что объяснить!

   Найрина закутали в одеяло, положили на щит и понесли в его покои. За порогом Сайгур столкнулся со взволнованной Астой.

   — Ох, милорд! С лордом Найрином, надеюсь, ничего опасного?

   Аста искренне переживала за Найрина, а случись что — бежала за помощью опять же к Найрину, и штопала его рубашки с неменьшей готовностью, чем вещи Сайгура.

   — Да что ему станется? — скупо улыбнулся Сайгур. — Знаешь ведь, на нем заживает, как на волке! — домашняя поговорка сказалась случайно, по привычке, и Сайгур невольно вздрогнул — вот же привязались волки сегодня…

   Слуги богини Гемм, что б их!

   — Тогда хорошо, милорд, — Аста облегчённо вздохнула.

   Лорд Фурати взял его за локоть и отвёл в сторону.

   — Я должен вам сказать, лорд Сайгур. Конечно, интересно, как всё объяснит лорд Найрин, когда придет в себя. Но вот что я думаю: то, что случилось, весьма хорошо! Он выслал из Дьямона Эргов, и это будет не ваш приказ — отлично. И он взял долг. Долг по клятве Гемм. Долг крови. Вы понимаете, что это значит?

   — Просветите недалёкого, — попросил Сайгур, не удержавшись от сарказма.

   — «Ваш должник не поднимет на вас сталь, не преступит путь и не станет плести заговор», — сказал Фурати, явно цитируя. — Долг, принятый отцом, касается всех младших в роду. Эрги вам больше не опасны, пока долг не будет отдан и кольцо возвращено. Разве что старый дед Алливена что-то на вас затаит, — он заулыбался. — Очень хорошо. Лорд Найрин одним махом обезопасил вас от самых вероятных соперников. Есть ли другие, мы не знаем. Да поможет нам Пламя, всё получится. Вы всё ещё хотите обвенчаться с тани Челлой завтра?

   — Доживём до завтра, — сказал Сайгур. — Рана Найрина все же меня пугает.

   — Вы не поняли, что сказала ваша знахарка? — удивился Фурати. — Вы не знали. Ваш брат перерасходовал силу. Для человека с любым колдовским даром это бывает опасно.

   — Мой брат колдун. Это новость! — только и мог произнести Сайгур.

   — Хорошо бы, если так. Тогда у нас был бы колдун, — усмехнулся Фурати. — У лорда Найрина, скорее всего, слабый дар. Он провёл в монастыре несколько лет, правильно? Видимо, родные что-то заметили, потому и отправили к монахам. В монастырях обычно есть обученные люди, которые знают, что делать. Если дар совсем мал, отправлять ребенка на обучение в Цитадель к колдунам не имеет смысла. Мне приходилось читать о том, что слабые проявления возможны едва ли не у любого человека. Видимо, дар вашего брата сочли слишком малым и стали учить его своими средствами. Это даже не колдовской дар, скорее полезные навыки.

   — Понимаю, — Сайгур озадаченно улыбнулся, — Я всё равно должен освоиться с этой мыслью.

   — Кстати, в Мукарране колдовской дар у владетеля, напротив, приветствуется. Хотя публично об этом не объявляют…
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А Найрин спал. Крепко, и поначалу без сновидений.

   Потом в его сон ворвался ветер, который нёс запахи и кружил лепестки цветов. Потом он увидел радугу, как когда-то в детстве, когда шёл по лугу за руку с мамой, а впереди был лес. Потом его окружила густая ночная темнота, и сверху светила луна, а листья кругом отчего-то были с каплями росы. Где-то недалеко плескалась вода — текла, пенилась между камнями. Где он, в лесу? И откуда в ночном лесу радуга? Так не бывает. Хотя, если это сон — неудивительно. Во сне бывает всё.

   Журчала вода — лилась в чашку из маленького глиняного кувшинчика, разрисованного красным, синим и зелёным. Сначала он увидел этот кувшинчик, потом — маленькие девичьи руки, его державшие, потом — всю девушку, одетую необычно, в широкий халат из узорчатой ткани, перетянутый поясом, её рыжие волосы, заплетенные в косы, были небрежно прикрыты покрывалом. И он не видел её лица. Отчего-то не видел…

   — Фай, это ты? — окликнул он.

   На его лоб легла прохладная рука.

   — Тебе надо выпить лекарство.

   Он хотел приподняться, но ничего не вышло.

   — Не волнуйся, это пройдёт, — девушка подсунула ладонь ему под затылок и поднесла к его губам чашку, — просто пей. Наверное, к утру даже сможешь встать.

   Серебряную чашку украшали рисунки эмалью — белые цветы, морда волка, тоже белая.

   — Ну пей же! — приказала она без всякой почтительности, плотнее прижимая чашку к его губам, и уже это подсказывало, что девушка — не Фай.

   Другой голос. Другие повадки.

   В его глазах прояснялось, и лицо девушки проступало всё отчётливей. Рыжая служанка, которая ухаживала за волчицей. Ученица знахарки.

   Он проглотил сладковатое питье и широко улыбнулся. Сказал:

   — Я тебя заждался.

   — И когда успел? — несмешливо удивилась она. — Накануне виделись, и ночь ещё не кончилась.

   Ни капли почтительности к лорду из Кандрии, который прибыл сюда как правая рука владетеля. Но Найрину это отчего-то понравилось. Это был хороший сон, такого хотелось побольше. Вот только жаль, что девушка, напоив его, отошла, присела на маленький табурет — рукой не достать.

   — Или сюда, ближе, — попросил он и глянул по сторонам, желая понять, что за место ему снится.

   Он лежит удобно, на мягком, и укрыт одеялом. Горит масляная лампа. За спиной девушки качается радуга.

   — Иди сюда, — повторил он. — Ближе. Пожалуйста. Как тебя всё-таки зовут?

   — Тебе по-прежнему не нужно это знать. Я здесь, чтобы тебя лечить. Давать лекарство. Ты чуть не убил себя, это очень глупо.

   — Гм… Что? Что я сделал? — Найрин, оказывается, ничего не помнил. — Постой, ты ведь фея? — это предположение вдруг показалось очевидным.

   — Вот ещё! — они смешливо поморщилась. — Расскажи, как ты впервые почувствовал силу? То есть за каким делом это понял? Расскажешь? — она придвинулась к нему, чуть-чуть.

   — Ты фея.

   — Зови как хочешь. Так как ты почувствовал силу?

   — Если дашь руку, расскажу.

   — Тебе не нужно брать меня за руку, — она покачала головой.

   — Почему? — искренне удивился он. — Я тебя не укушу, обещаю.

   — Ценное обещание, — она хихикнула, — забавно было бы взглянуть, как ты кусаешься. Не скажешь?..

   — Только если ты тоже расскажешь, как осознала свою силу. Ведь это и с тобой было?

   — Хорошо, так и быть, — не стала упираться девушка. — Это случилось, когда я занималась с соколом. Приручала его. Мне было одиннадцать лет.

   — А мне было шесть. Я выяснил, что могу выиграть в кости у кого угодно, если захочу. Плохо, что это быстро заметили другие и доложили отцу.

   — Полезное умение! — девушка расхохоталась. — Если бы тебе хватило хитрости это скрыть, уже разбогател бы, играя в кости!

   — Но потерял бы многое. Ты мне очень нравишься, фея. Что хочешь заплачу за тебя, пусть только цену назовут…

   Здесь, в этой теплой темноте не было больше ничего, что имело бы значение — только они двое. И он был открыт перед своей феей — как иначе, она ведь одна видела его насквозь и понимала, как никто.

   Такое бывает только во сне.

   — Правда, что ты сам вызвал Алливена? А зачем? Чтобы победить с помощью колдовства?

   — Нет! — запротестовал он с досадой. — Или да. Из-за колдовства и вызвал. Он был с боевым амулетом, понимаешь? Он излучал силу, и моя откликнулась. Не хотелось упускать такую возможность — справиться с чужим амулетом. Ты не понимаешь? Хотел стать сильнее…

   — Понимаю, — кивнула девушка. — Ты редко сталкивался с чужой силой по-настоящему, да? А если бы не победил? Сам стал бы должен? Это если бы выжил.

   — Я понял, что справлюсь. Если я здесь стану сильнее, то это отлично. Научусь. Это интересно — научиться.

   — А у твоего брата ведь нет силы? И ты служишь ему, а не наоборот.

   — При чем здесь это? — Найрин даже засмеялся. — Он мой старший брат. Он во всем лучше меня. Много лет служит королю. И это король его наградил.

   — Как считаешь, твой брат полюбит невесту, когда увидит? — она пытливо смотрела на Найрина.

   — Я надеюсь. Но вообще, это ведь неважно. Пожениться их долг, причём тут любовь?.. — он ответил так же искренне, как и до сих пор. — Довольно, фея, теперь я тебя буду спрашивать. Покажешь мне сокола, которого ты приручала?

   — Да, покажу, — она встала и опять плеснула зелье в чашку, Найрин выпил.

   — Он замечательный, — девушка поставила чашку и села ближе к Найрину.

   — Я всегда хотел завести себе сокола, — признался он. — Может, это получится здесь. И мы даже вместе съездим на охоту. Расскажи, чем ты любила заниматься в детстве. Когда была маленькая.

   Хотелось слышать её голос. И слушать, что она говорит. Самому говорить не слишком хотелось.

   — Я любила играть в мяч. Мы часто играли в мяч здесь, в нижнем дворе. Расскажи ещё про своего брата…

   — Он лучше всех, — сказал Найрин. — Дьямону повезло.

   — Да неужели? А если невеста ему совсем не понравится? — девушка поморщилась.

   Найрин вздохнул.

   — Им придётся договориться. Они должны.

   — Как это — договориться? Разве в таких делах помогают договоры?

   — Глупенькая. Конечно, помогают. Давай договоримся, и я тебя поцелую? А ты скажешь потом, понравилось ли тебе…

   — Я подумаю, — она хмурилась, кусала губы. — А расскажи мне ещё что-нибудь. Про тебя и про твоего брата.

   — Расскажу, когда поцелуешь. Боюсь, я пока не способен до тебя дотянуться, но ты ведь можешь?

   — И не надейся.

   — Да ты жестокая?

   Во сне запросто можно говорить о том, о чем он молчал бы наяву. Во сне вообще всё можно.

   Мигала лампа. Сон продолжался, а как долго — кто знает…

   Найрин открыл глаза и не сразу понял, где находится — в своих покоях в Дьямоне. Правда, не помнил, как тут оказался. Удивился, что в комнате слишком светло — обычно он вставал раньше. У него тут несколько больших комнат, что с ними делать?..

   Ладно, это не самое главное.

   Он потянулся, и боль в забинтованной руке сразу же заставила всё вспомнить. Собственно, случилось многое, но главное лично для него — стычка с нахальным мукарранцем, бывшим женихом наследницы. С Алливеном Эргом. И тот должен покинуть замок, причём уже сегодня. Алливен был с дорогим боевым амулетом, но, по всем признакам, неожиданный всплеск силы в самом Найрине вполне позволял с ним справиться. Потому и захотелось бросить вызов — прямо до чесотки. Потому и подрались. И вопрос — сила-то почему так плеснула, внезапно и вдруг? То не было, когда бывало нужно, а тут нате вам, лорд Найрин, делайте что-нибудь…

   Волнения вчерашнего дня? Перемена места?..

   Желтый камень в кольце на левой руке красноречиво подмигнул — красиво огранённый камень. Кольцо старшего Эрга, знак признания долга. Даже жаль, что придётся когда-нибудь вернуть. Но признание долга — отлично. Не забыть объяснить Сайгуру, и чтобы он, чего доброго, не поцапался с Эргами. Этот мукарранский обычай брать кровные долги Найрин вспомнил почти случайно — наставник когда-то рассказывал…

   На сундуке в углу дремал оруженосец. Посреди комнаты — низкий табурет. Зачем он?..

   На столе у изголовья — расписной кувшинчик и серебряная чашка с узором из цветов и изображением волчьей головы. И сразу вспомнилось, зачем табурет. Но ведь… это был сон?

   Это был сон.

   Дверь открылась, вошла дородная мукарранка средних лет. Поклонилась Найрину.

   — Господин желает вставать? Надо выпить лекарство, господин, — она говорила мягко, со слегка заметным акцентом. — Господин хорошо себя чувствует? Я скажу об этом бай Тале, если господин позволит.

   Она налила зелье в чашку, немного, на донышко, и подала Найрину. Он выпил — всё верно, тот самый вкус из его сна.

   — Ты всю ночь была со мной и поила лекарством?

   — Да, господин, — с готовностью закивала служанка. — Так велела бай Тала. Она сказала, что сначала вы будете слабы, а потом всё наладится. Она сделает ещё лекарство.

   Вот, значит, как. И насколько же сон был лучше реальности!

   — Здесь ночью была девушка? Как её зовут? — спросил он наудачу, ну а вдруг…

   — Девушка? Нет, господин. Но если вам нужно, надо попросить тани Юну, господин, — она понизила голос и понимающе улыбнулась. — Если господин прикажет, я сама скажу тани…

   — Нет, не надо! — Найрин сказал это громко и зло, отчего служанка вздрогнула и посмотрела с недоумением.

   А это Найрин вдруг представил, что та рыжая служанка получает такой приказ — ублажать ночью вон того кандрийца, ему захотелось! Нет, не его, конечно — кого-то другого. Если бы его…

   — Не нужно, — повторил он спокойнее и улыбнулся женщине. — Спасибо тебе за заботу.

   Его вещи лежали здесь же, в изножье, и пояс в том числе. Найрин достал из поясной сумки серебряную монету и вручил служанке.

   — Это тебе. Моя благодарность.

   — О, господин, — женщина довольно заулыбалась, — благодарю, господин. Подать горячую воду, чтобы умыться? Обед сюда? Внизу накрыты столы, но господин болен.

   — Я умоюсь холодной и сам спущусь, — сказал он.

   — Как господину угодно. Вара готова служить господину, — она поклонилась и выплыла за дверь.

   — Одеваться, милорд? — сонно проскрипел из угла оруженосец. — Я разложил ваш костюм на лавке.

   Мальчишка, однако, поспешно протёр глаза и слез с сундука, пригладил лохматые волосы.

   — Ох, милорд. Все только и болтают о том, что вы победили Алливена Эрга! А он мастер, каких больше нет! Так говорят. Они уже уехали.

   — Они не ссорились с лордом Сайгуром?

   — Нет! Нет-нет! — заверил оруженосец. — Все были любезны, как на королевском приеме! Я сам видел!

   Кстати — обед. Служанка говорила про обед! И верно, солнца за окном нет, небо в дымке. Так что можно и обмануться со временем.

   — А ещё что случилось, пока я спал? — на всякий случай уточнил Найрин, натягивая свежую рубаху.

   — Случилось, милорд! Лорд Сайгур обвенчался со своей леди!

   — Что? — Найрин запутался в рукавах. — Обвенчался? Ладно. Хорошо…
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У Юны, например, день начался, когда солнце ещё не показалось над горами. Она спустилась вниз, в купальни — в сопровождении верного Туюра. Искупалась в прохладной кристально-чистой воде, долго расчёсывала волосы — её тяжелая грива шелково скользила по черепаховому гребню и между пальцами. Дорогое медное зеркало в половину её роста — подарок матери к свадьбе, которое Юна держала в купальне — придавало всему теплый золотисто-красный оттенок, добавить сюда золотой свет свечей — получалось волшебство. Кажется, этот предмет, купленный когда-то дедом за табун в двадцать лошадей, обладал свойством превращать обычную женщину в дивную красавицу. Юна не обманывалась — она была обычной. И не красотой когда-то очаровала мужа, а рассудительной дерзостью, ловкостью, умением поддержать разговор, и ещё тем, что забавляла его, пожалуй. И умением заваривать чай, может быть? Это не шутка. Ему нравилось.

   Её любил лучший из мужчин, и она благодарила судьбу за каждый из прожитых с ним дней. Но теперь она одна, и уже скоро покинет Дьямон. И придется выйти замуж и родить сыновей — они будут нужны её новым владениям. Да, ей, как и малышке Челле, нужны сыновья. Но это дело будущего.

   Она собрала волосы узлом и заколола длинными серебряными шпильками. Повернулась к Туюру, который молча ожидал с уже засученными рукавами, кивнула ему. Потянула за узел, и тонкое полотно, обернутое вокруг её тела, упало вниз. Она переступила через ткань и подошла к лавке, покрытой шелковым одеялом, и легла лицом вниз.

   — Спину, моя тани? — раб подошел, сразу принимаясь за дело. — Плечи и колени?

   Сначала погладил плечи, потом его ладони скользнули по спине вдоль позвоночника, обняли на мгновение тонкую талию, обернутую тонкой цепью зачарованного пояса, и вернулись к плечам. Первые прикосновения были мягкими и легкими, но каждое следующее становилось сильнее, пальца глубже давили на тело…

   Туюр был деловит, сосредоточен. И он был раб, поэтому Юна его не стеснялась. Если его хоть как-то смущало или волновало обнажённое женское тело, то он никак не давал этого понять. Его умелые руки дарили тани-хозяйке бодрость и хорошее настроение на весь день, напрочь убирали грусть или головную боль, если такая напасть случалась. Юна это ценила.

   Кстати, когда Юна просыпалась рядом с мужем, крепких объятий тана Суреша было достаточно, чтобы искусство Таюра не требовалось почти никогда…

   Он закончил, прикрыл порозовевшее тело хозяйки другим стёганым одеялом, более тонким, которое прежде было сложено у неё в ногах.

   — Моя тани желает услышать новости?

   — Новости? Что-то случилось ночью? — удивилась она и с удовольствием потянулась, — кто-то ещё перессорился?

   — Нет, тани, в замке было спокойно. Разве что гонец привёз письмо. Его отнесли к кандрийцу.

   — Ночью, письмо? — она удивилась. — Что-то настолько срочное? Их Кандрии?

   Без особой нужды никто не станет торопиться ночью по горным дорогам.

   — После рассвета, — уточнил Туюр. — Гонец приехал с другой стороны, моя тани. От князя.

   — Вот как, — Юна приподнялась. — Почему тогда письмо передали лорду Сайгуру?

   — Со вчерашнего вечера он заменил стражу на всех воротах, моя тани. Должно быть, хайд решил не беспокоить вас таким известием. Люди кандрийца передали ему письмо князя. Кандриец ведет себя так, словно Дьямон полон его врагов, моя тани.

   — Понятно. Подай мне халат, — Юна поднялась, сбрасывая одеяло, Туюр тут же заботливо укрыл её плечи стёганым халатом: сшитым из рыхлого бархата снаружи и нежным шелковым внутри.

   Юна торопливо взбегала наверх по крутым ступеням, покрытым узорчатым джубаранским ковром — Туюр с трудом поспевал следом, — и кипела от негодования. Сейчас она попрощается с Эргами — это необходимо, этого требуют этикет и вежливость, как бы эти двое не усложняли ей жизнь последнее время. А потом «кандриец», то есть лорд Сайгур Кан, должен будет кое-что ей объяснить!

   — Туюр, пошли сказать Челле, чтобы она не выходила провожать тана Эрга с сыном, — бросила она.

   — Будет тотчас сделано, моя тани. Но у меня есть опасения, что тани Чалла нас опередила, — пропыхтел позади раб-секретарь.

   — Уже опередила? Так скорее проверь!

   Опять объясняться с этим упрямцем, который, не приведи Пламя и Мать Гемм с ним, неизвестно что себе вообразит! Видит Гемм, с такой женой, как Челла, Сайгур Кан не соскучится. И Челла…

   А что Челла? Если они оба не придержат свой нрав, тут всем будет мало места! Одно хорошо — чтобы ни вытворяла падчерица, её девичья чистота вне подозрений. Да, именно так — пока пышный рододендрон во дворе цветёт белым.

   Азалия… Так называл эти кусты садовник, что трудился в саду родителей Юны. Так их называют в Кандрии. Азалия бывает белой, бывает красной, реже розовой или цвета аметиста. Но невозможно, чтобы на одном и том же кусте вместе с белыми цветами распустились красные. Невозможно нигде, кроме Дьямона.

   Юна поспешно оделась с помощью служанок, и отправилась провожать вон из замка его самых незадачливых гостей. Потом придется что-то решать с Фуниром, ещё запертым в подвале. Да, придётся, к сожалению! Несмотря на все, что случилось, Юна в глубине души сочувствовала Алливену — он хороший парень и очень старался, чтобы заслужить Челлу. Но Фунира она охотно оставила бы в подвале надолго!

   Все, покидающие замок собрались у ворот. Эрг-отец ожидал Юну и все положенные от неё знаки почтения. Она пришла — он должен быть доволен. Да, она пришла к воротам — в компании хайда и пестрого хвоста из своих ближних дам. Быстрым взглядом окинула площадь и рассерженно выдохнула сквозь зубы — все высокопоставленные кандрийцы тоже были здесь. Кроме Найрина Кана, что ожидаемо. Сайгур Кан поклонился ей издалека, остальные тут же последовали его примеру. Юна ответила легким наклоном головы — хватит с него! — и приблизилась у тану Эргу.

   — Тани Юна, — тот тоже поклонился.

   — Доброго пути вам, и мои лучшие пожелания, — она ответила на поклон. — Я полна добрых чувств к вашему сыну. Надеюсь, он будет с теплом вспоминать свою жизнь в Дьямоне.

   — Конечно, если сумеет забыть вчерашний день, — Эрг горестно вздохнул.

   И перешёл к делу:

   — Кандриец отобрал у моего сына семейную реликвию. Старинный амулет. Это золотая подвеска. Могу я надеяться, что вы поспособствуете её возвращению, тани Юна? Я знаю, что взятое в бою считается законным трофеем, но это был шутливый поединок, верно? И я готов заплатить. Можно просить вас немного погодя передать эту мою просьбу Найрину Кану?

   — Я передам, — Юна улыбнулась.

   Она о подвеске впервые слышала.

   Некоторые нукеры, покидавшие сегодня Дьямон, обзавелись женами или невестами, пришли родственники — проводить, подтягивались повозки. Кто-то решился оставить своих в Дьямоне, кто-то резонно не желал рисковать, ведь Найрин приказал Эргам покинуть не замок, а земли Дьямона вообще, и вернуться лишь когда Алливен будет готов принести присягу. Ясно, что были сомнения — а случится ли это вообще?

   — Мой сын желает поблагодарить вас за гостеприимство, — тан Эрг помахал рукой Алливену, Юна повернулась в ту сторону — взглянуть…

   О Гемм, что ты творишь?!

   Рядом с Алливеном стояла Челла. В окружении ближних женщин, так что всё было в какой-то мере прилично. Но и не вполне — её место позади мачехи!

   Тан Эрг усмехнулся.

   — Недоразумения будут улажены, тани. Поверьте мне. Мой сын получит всё.

   — По воле Матери Гемм, тан Эрг. И Ясного Пламени, разумеется, — ответила Юна ровно, и оглянулась через плечо…

   Сайгур Кан теперь смотрел туда же, на Челлу. Да-да, именно на неё. А оделась наследница нарочито просто, в коричневое холщовое платье, и покрывало набросила простое, из светлой шерсти — она так одевалась для работы в своём садике, ничего необычного не было в её костюме. Но провожать гостей всё же следовало в иной одежде!

   — Вы уже держите наследницу в чёрном теле? Чтобы была под стать своему безродному кандрийцу? — с сарказмом поинтересовался тан Эрг.

   Челла приветливо разговаривала с Алливеном, а тот смотрел на неё так, словно расставался с самым дорогим. Вот он взял её за руку, она ответила пожатием, но тут же отняла руку.

   — Тан, это вы приказали сыну вызвать на бой лорда Сайгура? Тогда, перед воротами? — спросила Юна.

   — Я посоветовал, — ответил тот кратко.

   Совет отца как правило и есть приказ.

   — В следующий раз, прошу, придержите свои дурацкие советы.

   Положенные вежливости Юна уже произнесла, так что довольно.

   — Осторожнее, тани. Ничего не закончилось.

   — Доброго пути вам, мой тан.

   Юна думала о другом: ведь не удастся сейчас увести Челлу с площади и переодеть, чтобы представить Сайгуру. У того, надо думать, отличное зрение, и он успел рассмотреть девушку, раз отчего-то обратил такое пристальное внимание. Или она поймала случайный взгляд?..

   Юна опять осторожно оглянулась.

   Точно. Мало того — теперь он направлялся прямо к ним.

   Юна быстро подошла к Челле, оттеснила её от Алливена. Бай Туану ахнула, разглядев выражение лица Юны. Ну если нельзя положиться на эту старую степенную женщину, то на кого ещё?..

   Челла всеми вертит, как хочет, это уже известно.

   — Тан Алливен. Доброго пути. Ваш отец заждался.

   Парень попятился, но не от Юны — это он встретился взглядом с Сайгуром Каном.

   — Доброе утро, миледи, — тот опять решил поздороваться с Юной.

   Но смотрел при этом на Челлу.

   — Доброе утро, милорд, — ответила Юна, — Вы, должно быть, беспокойно спали, раз не поленились подняться в такую рань?

   Уколоть его хотелось. Хотя очевидно, что его толстой шкуре такие уколы — даже не комариный укус.

   — Как обычно, миледи, — он нехотя отвёл взгляд от Челлы. — Странно, что ваша падчерица не пришла пожелать доброго пути сердечному другу.

   — Конечно, она пришла, — и бровью не повела Юна. — Я бы огорчилась, если бы тани Челла Эмай не пожелала доброго пути тану Эргу и его сыну, который с благословения тана Суреша и самого князя был ей другом и братом. Вы бы тоже этого не одобрили, верно, лорд Сайгур?

   — Вот как? И где она? — сразу оживился Сайгур, оглядываясь.

   Своё мнение о такого рода вежливости он пока решил придержать — и это стоило ему некоторого усилия.

   — Вот она, — Юна показала на падчерицу, тоже стоявшую с невозмутимым видом.

   Девушка была в смятении, и Юна это видела, но умению держать лицо молодую тани научили — что есть то есть.

   — Что?..

   Юна не ожидала увидеть на лице лорда Кана такую растерянность. Откровенную и беззащитную. Но это было мимолётно, и быстро сменилось гневным удивлением.

   — Миледи, вы решили опять шутить надо мной?! Какой-нибудь обычай этого требует? Давайте-ка договоримся позабыть о ваших странных обычаях на какое-то время?

   — Это не шутка, — возразила Юна. — Эта девушка на самом деле ваша невеста тани Челла Эмай, дочь моего мужа тана Суреша Эмая и наследница Дьямона.

   — Вы можете в этом поклясться, миледи? — Сайгур прищурился.

   — Вы шутите, лорд Сайгур?! — теперь уже рассердилась Юна. — Вы сомневаетесь в моих словах? С чего бы это?

   — А по-вашему, миледи, я должен безоговорочно вам доверять? Мне расхотелось, уж простите невежу!

   Он оглянулся, отыскал взглядом лорда Фурати.

   — Милорд, взгляните на эту девицу! Это тани Челла, наследница Дьямона?

   — Да, лорд Сайгур! — Фурати смущенно кашлянул в кулак. — Это девушка действительно тани Челла Эмай, дочь Суреша и наследница Дьямона. Клянусь Ясным Пламенем, если вам угодно, я её знаю чуть ли не с пеленок.

   — Рога демона вам в задницу! — вдруг произнес Сайгур нечто, совершенно непозволительное с точки зрения любого этикета.

   Лорд Фурати теперь закашлялся громко. Юна и Чалла застыли.

   — Это вас не касается, леди, разумеется, простите, — извинился Сайгур, побагровев.

   — Мы так и поняли, милорд, — тут же кивнула Юна. — Но что вас удивило? Хотя, думаю, это неважно.

   — Да я тут не перестаю удивляться, миледи, — не без яда пояснил Сайгур. — Что поделать! А давайте-ка я тоже удивлю вас!

   Он всё же колебался, и переводил тяжелый взгляд с Челлы на Юну, потом на Алливена. Вдруг улыбнулся, видимо, отбросив сомнения. Повернулся к одному из приближенных и негромко приказал что-то, тот сразу убежал.

   Сайгур обратился к Юне:

   — Леди, прошу, как требует обычай, благословить нас перед венчанием. Оно состоится сейчас. Я, конечно, собирался дождаться, пока вы нас покинете, лорд Алливен, но передумал. Только лишних движений не делайте, а то и не получится нас покинуть. А я вам плохого не желаю.

   Как-то неожиданно на площади на площади перед воротами появилось много вооруженных кандрийцев — в основном из отряда Сайгура и не меньше половины кандрийского гарнизона, они окружили людей Эргов, которые явно не собирались сражаться.

   — Будет убит каждый, кто обнажит оружие! — крикнул Сайгур. — Никаких шуток!

   Весь вид лорда Фурати выражал неодобрение, но возражать и мешать он не стал. Накануне всё было обговорено и роли распределены. Согласно этому плану люди и действовали, просто всё должно было случиться позже.

   — Лорд Кан, вы сошли с ума?! — воскликнула Юна.

   И она ещё хотела требовать с него объяснений!

   — Не знаю, — тот пожал плечами. — У нас были планы, и давайте не будем долго рубить этот хвост, леди. Так проще. Лорд Алливен, — он повернулся к парню, — у нас тут шута нет. Благословение шута по обряду полагается, не выручите?[4] Так-то всем кажется, что в этой роли я выступаю, но мне нельзя, мне надо в Храм с невестой. Что скажете?

   Тот побледнел и только глубоко дышал, видимо, не находя слов. Его рука легла на эфес меча, но и только — предостережение Сайгура мукарранец услышал.

   — Пожелайте что-нибудь доброе, — с холодной улыбкой продолжал объяснять Сайгур. — Если не получится внятно, то это даже лучше. Шуты на свадьбах такую чушь несут! Соглашайтесь, лорд Алливен.

   — Успокойтесь, милорд, прошу вас, — вмешалась Юна и умоляюще посмотрела на Сайгура.

   Этот упрямец не понимал, насколько может сейчас все испортить. Даже недавняя обида на него улетучилась, объясниться было важнее.

   — Свадьба состоится, лорд Сайгур, — сказала Юна, — но давайте сделаем это правильно. Достойно. В таком платье Челле нельзя венчаться, разве непонятно? Надо приготовить угощение. Свадьба — это небыстро.

   — Что не так с платьем? — нарочито удивился Сайгур. — Оно нравится ей, похоже. А если вы считаете нарядным то, в каком она вчера мне показалась, то лучше не надо. В этом леди куда как краше.

   — Давайте забудем вчерашнее, милорд. И не испортим главное. Прошу вас!

   Сайгур, похоже, был твёрд в своём намерении — это было написано на его лице. Поэтому мольбы Юны отскакивали от него, как горох от стенки.

   — Платье? — он усмехнулся. — Венчаться в Храме важно с открытым сердцем, а не в каком-то определённом платье. Да, леди Челла? — он шагнул к девушке и крепко взял её за руку, как будто она собиралась сбежать.

   А она собиралась. Бросила быстрый взгляд в сторону ближайшей башни — из её подвала можно было подземным ходом попасть в донжон. Прикинула, как именно помчится по брусчатке к башне. Сайгур заметил, догадался — предположил подобное, по крайней мере.

   — Без вашего брата? — не сдавалась Юна. — Он ведь должен быть с вами в такой час?

   — В Храм приходят мужчина и женщина, леди Юна. Им нужны священник и Ясное Пламя, и больше никто и ни за чем. Меня так учили. Вас — нет? — он смотрел ей в глаза.

   Что за манеры!

   — И мы с братом всегда понимали друг друга. Поймём и на этот раз. Ну довольно. Либо вы благословляете свою дочь… названую дочь, — поправился он, — либо не мешаете.

   Чела выпрямилась, приподняла голову выше. Посмотрела на мачеху.

   — Пусть будет так, Юна. Тани Юна, моя добрая матушка, — она тоже поправилась, улыбкой подчеркнула последние слова.

   Почти шутка, но ведь и правда. Челла решилась.

   — Я должна доверять будущему супругу, которого выбрал для меня король. Должно быть, он имеет основания поступить именно так. Вы имеете основания, да, милорд? — она посмотрела ему в лицо спокойно и с улыбкой.

   Чем опять его удивила, и не только его. И он молча кивнул ей в ответ.

   Челла, возможно, понимала сейчас Сайгура лучше других. По крайней мере, понимала то, о чем другие не догадывались — вряд ли вчера он не заметил устремленный на неё взгляд своего брата. Всего лишь взгляд, но такой красноречивый! Это оказалось неожиданно приятно. И мимолётно — всё быстро развеялось бы. Если бы Сайгур Кан не торопился… да, забылось бы. Но на короткое время тани Челла поддалась и попалась… случайно. И об этом никогда не узнает Сайгур Кан. И никто не узнает. А брат Сайгура не вспомнит об их ночных разговорах. Это был лишь сон. Простое заклинание, которому Челла научилась давно, раз — и сон. Совсем простое заклинание…

   И да, она чувствовала себя виноватой. Но — неважно…

   И Юна, поглядев на Челлу, вдруг тоже сдалась.

   — Хорошо, — она легко коснулась рукой лба девушки, — благославляю вас.

   Сайгур слегка нагнулся, чтобы она дотронулась и до его лба. Она дотронулась. И они оба ей поклонились — как положено. Лорд Фурати подошёл и встал рядом с Юной — представитель короля, его благословение всё равно что отцовское. Он так же быстро благословил пару.

   Всё как-то разом, начавшись как фарс, стало серьёзным. Не было теперь человека на площади, который не смотрел бы сейчас на лорда Сайгура Кана и тани Челлу Эмай.

   — Благословение шута вам никак не поможет, — сказала Юна. — И признайте, что из лорда Алливена шут никуда не годный. Прошу вас, милорд!

   Сайгур усмехнулся и снова кивнул, сдаваясь на её милость. Ему хотелось как-нибудь наказать Алливена — за вчерашний боевой амулет, за то, что был рядом с Челлой так долго. Но… хорошо. Раз Юна просит, он согласен. Но если Эрги захотят остаться — нет. Пусть убираются.

   Не выпуская руки Челлы, он повёл её к Храму. Он там уже побывал и вчера, поздно ночью, и сегодня на рассвете. Храм проверили — лорд Фурати, знающий священника и Дьямон, взял это на себя. За каждым, кто внушал хоть какие-то опасения, следили внимательные глаза. Теперь Сайгур вёл невесту в Храм, уверенный, что их не ждут сюрпризы.

   В Храм следует заходить с открытым сердцем. Хотя бы постараться…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 18. Венчание в Храме
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Небольшой Храм Пламени примостился у самой внешней стены. Каменные ступени, дверь. Дверь захлопнулась за ними. Теперь — приблизиться к алтарю, не выпуская руки невесты….

   Надо сказать, Сайгур никогда не стремился связывать себя браком, хотя предполагал, что когда-нибудь это произойдёт. И как-то иначе, нежели теперь. Но теперь он действовал по обстоятельствам. Он знал это ощущение, оно приходило не раз — и в делах, и на войне, — что вот так будет правильно, с выгодой и минимальными потерями.

   Рука девушки в ладони Сайгура была холодная и как будто неживая.

   — Не надо бояться, — Сайгур поднёс эту руку к губам, но не поцеловал, а дохнул на нее, отчего Челла вздрогнула. — Я ещё не съел ни одной юной леди. Даже кусать пока не пробовал.

   — Я не боюсь, милорд…

   Они стояли сразу за дверью, в тёмном тесном коридорчике. Челла сбросила накидку с головы на плечи, её волосы слегка растрепались и крутые завитки игриво легли возле щёк. Она красивая…

   В темноте все кошки серы, а все женщины прекрасны. Но Челла Эмай точно красавица.

   — Это вы боитесь, милорд. Да? Иначе почему так торопитесь?

   — Вы меня раскусили, леди Челла, — сразу согласился Сайгур. — Я умираю от страха. Никогда ещё не женился, сами понимаете. Идемте?.. — он потянул её внутрь.

   Её взгляд стал холодным и даже немного колючим. Пожалуй, так не смотрела на него ещё ни одна женщина. А уж невеста перед алтарём точно не должна так смотреть.

   — Что, если Пламя погаснет? — неожиданно сказала она. — Говорят, так бывает. Высшие силы не одобрят наш брак.

   — Не погаснет, — заверил Сайгур. — Я не знаю никого, кто не смог обвенчаться, потому что Пламя не одобрило.

   — Я не люблю вас, лорд Сайгур. Не хочу выходить за вас замуж. В Храме не лгут. Поэтому я сейчас говорю вам правду.

   Эта странная девица решила его удивлять до самого конца… до венца, то есть. Там, снаружи, она согласилась и сама попросила благословение, теперь — нате вам.

   — Не любите — это понятно, — он был терпелив настолько, что даже удержался от ироничной усмешки. — Я переживу, не берите в голову. Я тоже пока в вас не влюблялся. Будьте разумной и послушной, и мы поладим. У вас здесь свои дела, у меня свои. Кстати, а почему вы только что соглашались? — он кивком показал в сторону площади.

   Всё-таки было любопытно.

   — Потому что вы не отступитесь. Я это понимаю. К чему веселить народ, препираясь с вами посреди площади? Я обещала подчиниться воле короля, а вы — это воля короля.

   — Это правильно. Вы умница, — похвалил Сайгур. — Тогда мы точно поладим.

   — И как без любви получится… то, что полагается делать супругам?

   — Что?.. — Сайгур не сразу понял.

   Юной невесте вообще-то не полагается обсуждать такое с женихом. Да, неожиданно и забавно! Вот за что ему ещё и это?..

   — Леди, ответьте мне. Сами говорите, в Храме не лгут. Вы уже были с мужчиной? Точнее — вы девственны? Прошу прощения, конечно!

   Этот вопрос жениху и невесте тоже не полагается обсуждать. Но у них и так всё неправильно!

   Челла взглянула на него и медленно покачала головой.

   — А если нет, вы на мне не женитесь? — секундное изумление уже сменилось улыбкой вредной ведьмочки.

   — Женюсь всё равно, — ответил Сайгур честно. — Буду разочарован, но что поделать.

   В Храме не лгут.

   — Я девственна, милорд, — сказала Челла. — Вы мне не ответили.

   — Не беспокойтесь. Любовь к супружескому долгу имеет мало отношения. Доверьтесь мне и будьте послушны. Это всё.

   Священник уже нетерпеливо кашлял в глубине Храма. И Сайгур, не выпуская руки невесты, повел её туда, под узорчатую арку, где был алтарь и высоко поднимало жаркие языки Пламя.

   Священник посмотрел сердито, но тут же его взгляд смягчился и стал бесстрастным — как положено.

   Серебряные венцы, надетые друг другу, короткая речь на обычном языке и на древнем…

   Сайгур и Челла, вы пришли сюда добровольно? Вы согласны быть вместе в горе и радости, хранить верность и блюсти интересы друг друга всегда?

   Да-да-да…

   Огонь горел ярко.

   Священник сказал всё положенное и ушёл. Сайгур взял со столика браслеты, тот, что поменьше, надел на тонкую руку Челлы, протянул ей тот, что побольше.

   Она не смогла справиться с замочком на мужском браслете, и он помог, застегнул сам. Замочек щёлкнул — как кандалы застегнулись. Верность одной женщине. Вот этой девчонке, которая теперь не желает поднять на него взгляд. Пусть и красивая — мало ли он видел красивых?

   Но дело, конечно, того стоило. Дьямон того стоил.

   Когда Сайгур вывел Челлу и помахал всем рукой с брачным браслетом, по площади словно прошумел ветер. Раздались крики, славящие молодых — шуметь начали кандрийцы, и постепенно присоединялись остальные. Сайгур не чувствовал себя хмельным от счастья новобрачным, поэтому подмечал всё, и кислые лица послов, которые стояли к ним ближе всех, и одного, естественно, не было среди них — надо отпускать, а ведь не хочется! Этот нахал ещё извинений потребует, и не извинит!

   У тани Юны было холодно-отстранённое лицо, у Фурати — довольное. Ну хоть кто-то из высоких господ по-настоящему рад! И не было брата. Это было очень неправильно — то, что не было Найрина. И не было Эргов и их людей — они уехали, не дожидаясь окончания свадебной церемонии.

   Раздался звук барабана — громкая приветственная дробь, такое кандрийское приветствие! Как после взятия крепости. Своего рода шутка капитана, но Сайгур улыбнулся с благодарностью. Да, взятая крепость, именно так. Послы и не только они стали недоумённо оглядываться в сторону вставших плотными рядами кандрийцев.

   Теперь следовало подходить к новобрачным с поздравлениями, но пока только Юна приближалась к ним. Обняла Челлу и улыбнулась Сайгуру. Сказала:

   — Поздравляю, милорд. Случилось то, чего вам хотелось. Теперь я желаю, чтобы остальное тоже сложилось.

   — Так и будет, леди, — заверил он. — Полагаю, моей супруге всё же следует переодеться? Я пошлю с ней охрану.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍

   — Да что вы говорите, милорд? — подала голос Челла. — Зачем? Мне нравится моё платье, вы это верно заметили.

   Большинство девушек, которых встречал Сайгур, в подобной ситуации хотя бы изобразили смущение. Но нет, это не про леди Челлу.

   — Мы говорили про послушание? И вы вроде обещали? — Сайгур сжал её руку.

   — Вы что-то не так поняли, милорд, — возразила Челла. — Помню, как вы сказали, что вам бы этого хотелось. Не помню, чтобы я обещала.

   — Брачные обеты это подразумевают, — напомнил Сайгур, отметив, что у него пару раз дернулся глаз.

   Всё-таки усталость накопилась и давала о себе знать.

   — Я запомнила только про верность и ваши интересы, милорд. Я буду верна, не сомневайтесь. А то, что было на древнем, я вообще не поняла. А вы будете мне верны и блюсти мои интересы, милорд?

   — Конечно, — ответил он резче, чем собирался. — Я дорожу клятвами. Оставайтесь в этом платье, если хотите.

   — Благодарю, — она кивнула. — Тани матушка, мне ведь уже приготовили купальню?

   — Да, дорогая. Все готово. И платье тоже. Лучше поторопись, — и по знаку Юны двое высоких и здоровых мужчин приблизились к Челле и набросили на неё огромное парчовое покрывало — девушку всю, с ног до головы можно было завернуть в него, как куклу.

   — Где же ваша охрана, милорд? — из складок парчи на Сайгура взглянули дерзкие глаза.

   Не дожидаясь ответа, она быстро пошла прочь в сопровождении тех же двух громил, завернутая в парчу, концы драгоценной ткани небрежно волоклись по булыжнику. К ним пристроилась стайка пёстро одетых женщин, а также охрана, назначенная Сайгуром. Однако ему одному, похоже, чего-то не объяснили, и он почувствовал себя идиотом.

   Он посмотрел вслед своей жене.

   — Её совсем не пороли в детстве, да? — это скорее было выражение его отношения к происходящему, чем вопрос.

   — Конечно, нет, — ответила тани Юна. — Только попробуйте, милорд.

   — Что?..

   — Если вы обидите Челлу, я вас убью. В любом другом случае я на вашей стороне, хоть вы и… — она не стала договаривать.

   — Шутите? Я не обижаю женщин. И любую неразумную мелочь тоже.

   Ну да, ему захотелось её разозлить. Она только приподняла брови.

   — Это уже не о женщинах, разумеется, — пояснил Сайгур. — Неразумная мелочь это…

   — Я поняла, милорд.

   Ей подали кувшин и чашу, она налила в чашу темного вина и хотела вручить Сайгуру. Потом передумала, отпила немного и опять протянула ему.

   — Видите? Отравы нет. Вы чего-то опасаетесь, я вижу. Но это свадебные ритуалы, лучше не спорить. Пейте до дна.

   Сайгур отпил из чаши, с сожалением поняв, что это вовсе не вино. Напиток напоминал густой фруктовый взвар, немного вяжущий на вкус.

   — Что это?!

   — Вишня и дикие груши. Не волнуйтесь так, — ореховые глаза Юны смотрели с едкой усмешкой. — Всего лишь вишня и дикие груши. И немного мёда.

   Итак, Челла ушла мыться и переодеваться. Надерзила, и тут же сделала то, что он и просил. И Юна смотрела так, словно всё-таки добавила яду к своей вишне и грушам. Если ему сейчас скажут, что дерзить жениху — местный обычай…

   Кажется, он что-то кому-то объяснит про обычаи!

   — После венчания молодым не подают крепких напитков. Совсем, милорд, — добавила тани.

   Вдруг Сайгур увидел в отдалении Асту с Роном — конечно, они пришли посмотреть на его свадьбу и поздравить! Он помахал рукой, и Аста радостно ринулась нему, потянув за собой мальчика, но ей преградили дорогу.

   — Не надо. Потом, — сказала Юна. — Она поздравит вас с женой в зале. А пока никому, кроме меня, нельзя с вами разговаривать. Это обычай. Я ваша тёща, не забыли? Сейчас можете немного отдохнуть. Вас тоже проводят в купальню.

   — Дурные обычаи, — процедил он, — там мой сын!

   — Жаль, но что поделать, — она заговорила холоднее, — сын останется вашим, конечно же. Но сегодня рядом с вами будет только та, которую вы назвали женой.

   На самом деле Сайгур злился на себя — они с Фурати и капитаном поговорили, кажется, обо всём и всё предусмотрели, а Сайгур так и не догадался потрясти кого-нибудь насчёт местных свадебных нюансов!

   Тем временем ещё два дюжих мордоворота пришли и встали за спиной тани Юны, один держал в руках ворох парчи, и Сайгур, конечно, догадался о её назначении. Поспешил спросить:

   — Вам передали мою просьбу? Насчет блюд для стола.

   Ему не хотелось уходить от Юны. А то, чего доброго, даст кому-нибудь в зубы…

   Совершенно случайно.

   — Я уже распорядилась. Всё приготовят, не беспокойтесь.

   — Я оплачу расходы. И мы привезли с собой довольно много всего. Хочу, чтобы мясо по особому рецепту и пироги готовились под присмотром моей родственницы. Она работала на кухне и прекрасная кухарка. Самая лучшая.

   — Нет, — невозмутимо отрезала Юна. — Всё приготовят. Но без вашей родственницы.

   — Почему?

   — Потому что никто пока что не смеет давать мне указания по поводу кухни в Дьямоне. Вас сейчас проводят в купальню, милорд.

   Проводят в купальню. Да, сейчас! Они думают, что он позволит спеленать себя этим парчовым покрывалом, и пойдёт, куда скажут, как осёл за морковкой?

   Дьямон подарен королем. То есть это его замок! Он, Сайгур Кан, будет любезен, лоялен к потребностям и привычкам своих новых родственников, но эти родственники должны понимать, в каких границах может лежать их наглость. Если он обращается с просьбой, это должно быть исполнено. Иначе он не владетель тут! Постоянно выступать в роли просителя — что за нелепость.

   Сразу вспомнилась надменная баронесса, жена отца. Она терпеть не могла бастардов мужа за сам факт их существования, и просить что-то у неё тоже было бесполезно. Но она беспрекословно подчинялась отцу, хоть и давилась своей злостью!

   Юна не похожа на баронессу. Она прекрасна столь же, сколько та была отвратительна. Но теперь их образы словно сложились в один, и это никуда не годилось!

   — Леди, так не пойдет, — сказал Сайгур. — Я хочу, чтобы моя родственница, как старшая повариха, приготовила то, что я прошу. И чтобы ей подчинялись. Заметьте, не прошу подчинить ей всю кухню. Это потом. Она достойна такого положения в моём замке.

   Ореховые глаза тани Юны смотрели прямо в его глаза, быстрый гневный всполох — и снова её взгляд стал спокоен и холоден.

   — Милорд, главная повариха в Дьямоне отлично справляется. Она работала на кухне ещё при родителях первой жены моего дорогого супруга. Как вы считаете, почему мой супруг, явившись в Дьямон, не стал ставить на её место своих родственниц? Если вам не терпится пристроить родственницу, то мы что-нибудь придумаем.

   — Давайте не будем спорить, — сказал Сайгур, уже самим тоном отметая возражения. — Пусть она займётся готовкой. Сегодня. Сейчас. Это приказ, леди. Иначе я, не дожидаясь обеда, заменю всех людей на вашей кухне. Ручаюсь, мы не останемся голодными.

   — Огромное искушение на это посмотреть. Но мне не хотелось бы беспорядка на кухне, милорд, особенно сегодня. Безобразничать легко, исправлять — другое дело.

   — А мне охота посмотреть, как вы станете меня убивать. Я не стану обижать вашу падчерицу, так что не ждите повода. Давайте завтра перед обедом?

   — Я буду считать, что вы пошутили, — Юна не поддалась на подначку. — Давайте потом обсудим судьбу вашей э-э… родственницы?

   — Сейчас, леди, — отрезал Сайгур. — И пусть ей будет удобно. И чтобы её слушались. Или мне придется решать это без вас, а вы покинете замок. Те, кто меня не понимает и не подчиняется, мне тут не нужны.

   — Хорошо, милорд, — Юна обозначила согласие легким наклоном головы. — Будет, как вы хотите. Кстати, мы все тут после сдачи Дьямона принесли клятвы королю. Посторонних не пускают в кухню, у нас не такие вольности, как в замках ваших баронов. Так что не опасайтесь случайно выпить за обедом крысиный яд. Вы не знали?

   — Нет. Спасибо, что сообщили. Сделайте, как я прошу. А я отправляюсь переодеваться, как вам того хотелось… леди моя тёща.

   — Не забудьте, — погасив быструю усмешку, Юна показала на слуг с покрывалом.

   — Вот этого не дождётесь, — заверил Сайгур, и махнул рукой слугам. — Идёмте.

   Сайгур испытывал смешанные чувства. Он настоял на своем, и это было правильно. То есть правильно было настоять, он уже много лет водил за собой людей и усвоил, что давать слабину в этом деле нельзя. Выслушать возражения и согласиться — нет, не в этом случае. Она заявила, что никто не смеет давать ей указания по поводу кухни в Дьямоне!

   Не смеет! Вот так-то.

   Сходу и так надменно отметать его просьбу — а у него в данном случае есть право на приказ, — нельзя. Он попросил пустяк. Начать уступать — и он станет тут кем угодно, но не владетелем. Потом это аукнется — это он тоже познал на опыте, было время.

   Конечно, женщины — это нечто отдельное! Потребность капризничать у большинства в крови. Незачем это поощрять. Принцесса Гайда как раз такая. Вот уж подарок королю…

   Само собой, Сайгур не стал бы в полной мере осуществлять свою угрозу. Точнее, две угрозы. Выгнать Юну — конечно нет. Заменить людей на кухне в день свадьбы?..

   Это возможно. Не раз бывало, что на кухне только что взятого замка управлялись женщины из обоза вместе с воинами и вообще всеми, кто был под рукой — потребность поесть не отменялась угарной радостью победы, скорее наоборот. И осторожность требовалась — однажды девица из ближней деревни наварила им похлёбки с отравой, хорошо, что вовремя выяснилось. Вообще, все люди умеют готовить хоть что-то — не только женщины, у которых это врождённое. И лично пожаренное на углях мясо, приправленное диким чесноком, бывает не хуже яств, о которых пишут в дорогих поваренных книгах с золочёными страницами. Но…

   Сегодня им точно требовалось что-то, отличное от мяса на углях и простой похлёбки. И Сайгур понимал, что от новобранцев первое время бывает мало толку, и неважно, насколько бравыми поначалу казались эти ребята.

   Он не выгнал бы Юну и не стал бы менять людей на кухне. Но спасибо тани-хозяйке, что она всё поняла. И хорошо бы поменьше думать о ней, но не получалось ведь! Видел её одну в любой толпе. Она ведьма?..

   Такой, как эта Юна, даже не нужно быть красивой. Ей нужно быть…

   Фурати встретил Сайгура возле купален. Он довольно потирал руки.

   — Видите, всё хорошо, лорд Сайгур. Я беспокоился, но всё хорошо! Тани Юна расстроена, но это ничего. Как только она поймёт, что у вас с Челлой всё сладилось, то будет очень довольна. Вы ведь разглядели Челлу, надеюсь? Редкий цветок, верно? Чтобы не влюбиться в такую девушку, надо быть покойником, друг мой.

   А куда деваться — ответил Сайгур мысленно. Он ведь дал брачный обет. Впрочем, Фурати прав, и Челла действительно такая юная, свежая и хорошенькая. Их брачная ночь обещает быть увлекательной. Наверное, и через много лет Челла Эмай останется такой же красивой, и после того, как родит детей. Интересно было бы взглянуть на портрет её матери…

   Отец-барон твердил, что девку в постель можно брать любую, а жениться — только поглядев сначала на будущую тёщу. Наверное, шутил, потому что его собственная теща может сниться в кошмарах, страшная и вздорная старая леди. Но богатая.

   А Найрин… Он удивится. Ученица знахарки, служанка! Она ему точно понравилась. Но брат уже видел столько девок, и не дрогнул. И к его услугам теперь всё девицы Дьямона. Может, наконец решит этим пользоваться.

   — Пусть пошлют узнать, как там мой брат, — попросил он Фурати. — Пусть его разбудят, что ли.

   — Знахарка запретила его будить. А покрывало накиньте, когда будете выходить, танам на свадьбе положено, — посоветовал старый лорд. — Золотое покрывало — покровительство богини, для богатства и процветания. Пусть люди видят. Не артачтесь, друг мой. Не злите судьбу.

   — Я оденусь, как полагается в Кандрии, — возразил Сайгур. — Я кандриец и только что венчался у Пламени.

   — Вы упрямец, дорогой мой. Ну хорошо, — вздохнул Фурати. — Приказываю именем короля. Как Рука короля. Набросьте покрывало на плечи, всего-то, лорд Сайгур. Пока я тут, вы выполняете мои распоряжения.

   Лорд Фурати не повысил голоса — взгляд глаза в глаза, и Сайгур сдался.

   — Хорошо. Думаю, вы знаете, чего требуете.

   — Вот именно, мой мальчик. Расслабьтесь, наконец, это ваша свадьба. Вас ждут горячая вода и лучший костюм, — Фурати взял из рук громилы-сопровождающего треклятый золотой плащ, и знаком велел обоим остаться за дверью. — Костюм, кстати, вы ещё не видели. Подарок короля. Он так и сказал, что вам надо, вы не умеете достойно одеваться.

   — Кто бы меня этому учил, — буркнул Сайгур, послушно сбрасывая сапоги и ступая на мягкий ковер, которым покрыли каменный пол.

   Из глубины помещения тянуло душистым влажным теплом.

   — Тани Челла наведет порядок в вашем гардеробе, не переживайте. Её как раз всему учили, — успокоил Фурати, и лучше бы он этого не делал.

   Последняя реплика опять заставила Сайгура стиснуть зубы. Надо же, тани Челла разбирается, как ему одеваться! Он пока видел её саму только в кошмарном серебряном платье и в платье из грубого льняного полотна, хоть последнее и ладно сидело на её фигурке.

   — Посидим, выпьем взвара, я расскажу вам про Челлу, — благодушно продолжал Фурати, не обращая внимания на Сайгура. — Она легкая нравом, веселая и ловкая девочка. И да, она немного одарённая. Дар несильный, лекарский, вот как у вашего брата. Очень полезный дар, лорд Сайгур. Но у него, как теперь понятно, дар посильнее, и не только лекарский, да-да. Но они оба учились, хоть это и не то, что положено посвященным колдунам. Но всё будет хорошо.

   Ещё и это. Его взбалмошная жена колдунья, пусть и всего только лекарка. Сайгур вздохнул и промолчал. Уже неважно…
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После эпизода «знакомства», представ перед женихом в бабушкином платье и с раскрашенным лицом, Челла не собиралась больше с ним шутить. Вообще не собиралась. Всё вышло нечаянно. Она вышла проводить Эргов, собираясь остаться неузнанной, во всяком случае не попадаться на глаза лорду Сайгуру. И с чего, спрашивается, решила, что он не придёт на эти проводы?..

   Это мукарранец не пришёл бы провожать побежденного недруга, который покорно исполнял свою часть договора. Это было бы достойно — не приходить. Но кандрийцы другие. Так что Челла всего лишь ошиблась.

   Да, она была в том же платье, в котором сидела всю ночь с лордом Найрином. Просто некогда было звать служанок и переодеваться. Вот сидеть с Найрином было нельзя. И бай Тала рассердится, когда узнает. Челла применила заклинание, чтобы поговорить, искушение было так велико!

   Зато она много узнала об обоих Канах. Почему нет, если ей приходится выходить замуж за чужака? Чужака, которого она возненавидела прежде, чем увидела! Из-за Урры, всё верно, но не только! То, что рассказывал Найрин, всего лишь немного пригладило её ненависть. И она не слушала нескромные речи Найрина, вызванные дурманом зелья, что приготовила Тала — это свойство зелья, как иначе!

   Не слушала ведь?..

   И теперь вот эта свадьба. Зачем всё случилось так быстро?!

   Теперь Челла была одета, как полагается. Шуршащее платье из бирюзового шёлка, самого лучшего, по подолу и рукавам покрывала искусная вышивка. Мягкий бархатный камзол по плечам украшали грозди алмазных подвесок. На голову, поверх расшитой жемчугом шапочки, набросили два тончайших шелковых покрывала — белое и цвета утренней зари. Юна осталась довольна её видом. Отослав служанок, она достала из бархатного мешочка ожерелье из золота и рубинов — чужая, нездешняя работа, и протянула Челле.

   — Надень. Это тебе от супруга. И пора, нас ждут.

   — В зале? Там, наверное, много вкусной еды, — Челла взяла ожерелье. — Им нескучно ждать. Знаешь, мы поговорили и выяснили, что друг друга не любим.

   — Ничего умнее вы не придумали, как это выяснять? И когда успели? Прямо перед алтарём? — старшая тани скептически улыбнулась.

   — Конечно. Надо же нам было хоть когда-то поговорить.

   Ожерелье оказалось тяжелым, замочек и тут не застёгивался, Юна помогла. Заметила:

   — Какие красивые камни. Самый дорогой оттенок!

   Так и было. Густо-красные с синей искрой рубины перемежались крупными золотыми вставками. Украшение было красивым и очень дорогим.

   — Оно не фамильное. У него нет фамильных драгоценностей. Это его военный трофей? — Челла разглядывала себя в зеркале.

   — Многие фамильные драгоценности были трофеями. В Кандрии первое своё золотое украшение девушка получает от супруга в подарок на свадьбу. И ещё бывает подарок наутро, после брачной ночи.

   — Я знаю, — Челла стремительно шагнула к мачехе и обняла её, уткнулась лицом в её плечо. — Я так боюсь!

   Юна тоже обняла девушку, прижала к себе.

   — Чего, малышка? Сайгур Кан неплохой человек. Всё остальное, поверь, просто злое стечение обстоятельств… — она повторила это в который раз!

   — Ведь не просто так этот мужчина нравится женщинам? Попробуй не думать о плохом. Ты ещё найдешь радость в этом браке, но вам нужно узнать друг друга.

   — Так правда так считаешь? — Челла неловко улыбнулась.

   — Да! — Юна уверенно кивнула.

   В комнату заглянула дама свиты, покивала тани Юне — пора, дескать, пора. Но та не спешила. Они тут главные персоны, остальные подождут.

   — Милая, чего я не знаю? — Юна тревожно взглянула на падчерицу.

   — Ничего, — та помотала головой даже слишком энергично. — Как считаешь, почему король решил отдать Дьямон старшему Кану, а не младшему? У младшего сила. И она созвучна моей… наверное.

   — С чего бы такие мысли? — удивилась Юна и ещё внимательней посмотрела на Челлу. — Младший всегда был позади. Он ничем не заслужил чести стать твоим супругом. Не хотелось бы хлопот из-за его силы, ведь он явно не умеет с ней обращаться!

   — Но он же справился. Победил Алливена. Не волнуйся, — вдруг смутилась Челла. — Если, конечно, другого всплеска не будет. Горы и Дьямон поначалу на всех так действуют. Ведь так?

   — Вовсе нет, — Юна покачала головой. — К тому же для кандрийца магический дар — это потеря имени, земель, надежд на титул. По их законам колдуны должны служить.

   — Ах да, я забыла. Пойдем наконец, раз я тут во всем блеске! — встрепенулась Челла. — Может, даже понравлюсь лорду Кану!

   Она понравилась. Когда вплыла в зал позади одетой в чёрное мачехи — тани Юна в этот день выглядела так, что её можно было не заметить впереди яркой, как райская птичка, невесты. Юна шла впереди Челлы — последний раз. Завтра уже Челла будет главной тани и хозяйкой, а Юна станет бай-тани, отойдет в тень. Понятно, что и из тени её власть достанет всех, кого требуется. Но формально сегодня был последний день её владычества. Если, конечно, на будущее утро заветный цветок раскроется — красный среди белых…

   Не то чтобы лорд Кан был удивлён. Он видел Челлу при дневном свете, пусть и в скромном платье, и у него хватало фантазии представить ту же девушку в богатом одеянии. Но этот свадебный наряд настолько был к лицу Челле Птичке, настолько изменил её — неуловимо и чудесно, — что восхищённые вздохи и восклицания так и повисли в зале.

   Сайгур Кан тоже удостоился её удивленного взгляда. Костюм, подаренный королем, выгодно отличался от всего, что он носил раньше, и собирался, в общем, носить и впредь. Потому что эти дорогие одеяния из рыхлого бархата и блестящего атласа, да ещё с опушкой из черного соболя, и вышивка золотом, и кружева, для мужчины — курам на смех. Он, конечно, ни за что не станет надевать это часто, но теперь, на свадьбе, рядом с дивно красивой Челлой Эмай, Серебряной Птичкой, он выглядел, как нужно. Вдобавок цирюльник искусно поправил ему прическу, частично сбрил отросшую бороду — и Сайгур не сразу себя узнал. Этого цирюльника он, пожалуй, оставит при себе!

   Поздравления принимали по-кандрийски — жених и невеста стояли рядом в конце зала, Сайгур держал её за руку, как тогда, в Храме. К ним подходили по очереди, поздравляли, начиная со знатнейших персон, что нашлись в замке. И никто не стремился говорить покороче! Челла подумала, что к концу церемонии она свалится от усталости. А Юна, передав её лорду Кану и кратко пожелав им семейного счастья, сразу ушла из зала — к откровенному удивлению Сайгура.

   — Так положено, милорд, — тихо пояснила ему Челла. — Ваша тёща не должна присутствовать…

   Сайгур кивнул, принимая к сведению. Но ведь это странно, однако!

   Найрин был слаб утром — вспомнила Челла. Вероятно, проспит весь день. И это отлично. Чем дольше проспит, тем лучше забудет, что ему сегодня снилось. Челла больше не хотела неловкостей, хватит уже с неё.

   — А, Найрин пришёл, — Сайгур отпустил руку Челлы. — Хорошо. Миледи, я предлагаю не придавать значения вчерашнему. То есть не смущайтесь. Его-то, моего брата, ничем не проймешь, — но некоторое сомнение в его голосе скользнуло.

   Кажется, он решил побеспокоиться о ней, чтобы не смущалась! Как будто её легко «пронять» любой ерундой!

   И тут она увидела Найрина Кана. Он пока стоял в дверях, в самом конце зала, но уже смотрел на них. На неё. Его потрясённый вид…

   Впрочем, Найрин не позволил себе долгое замешательство — уже шел к ним и выглядел невозмутимо. Поклонился.

   — Милорд брат мой. Миледи.

   Братья обнялись. А Челла удостоилась ещё одного поклона и прохладного взгляда вскользь.

   — Сайгур, твоя леди прекрасна. Леди Челла, я к вашим услугам. Рассчитывайте на мою братскую поддержку.

   — Благодарю, лорд Найрин. Это взаимно.

   Мухи передохнут от таких любезностей.

   С поздравлениями как раз было покончено. Какая-то юркая дама проводила молодых за стол, гости тоже рассаживались. Сайгур и Челла сели рядом во главе стола, Найрин — возле Сайгура. А стол ломился от яств, многие из них Сайгур даже не мог назвать, только догадывался, что вот это мясо и овощи, а вон там — сыр. Но всё выглядело аппетитно. Фурати провозгласил первый тост, желая молодым здоровья и много сыновей, потом подключились остальные, в порядке положения и знатности. Сайгур и Челла благодарно внимали, гостям разливали вино. Челла подумала, что ничего нет тоскливее собственной свадьбы…

   И, кстати, Сайгур сообразил, что не видел Асту с младшим сыном. Делина видел, он был с оруженосцами, а вот Рон…

   И Аста. Он вспомнил, как передал ей просьбу приготовить жаркое по их домашнему рецепту — вкусное пряное мясо, сочное и мягкое, а главное — сладкий яичный пирог, традиционное свадебное кушанье. Аста умела готовить его очень быстро и вкусно, хотя пирог этот ещё вкуснее на следующий день. Взбитые яйца с пшеничной мукой, запечённые и пропитанные заваренным сливочным соусом — невероятное лакомство! Дома в соус добавляли белое вино. Пирогом ему захотелось угостить свою неласковую пока жёнушку. И вообще, Асте нужно показать себя на здешней кухне. Первый её шаг к тому, чтобы устроиться в Дьямоне. Он послал сказать ей об этом…

   Юна обещала. Но отчего-то стало беспокойно.

   — Чего вертишься? — шепнул ему Найрин.

   — Помоги, а, брат? Найди Асту. Пошли на кухню узнать, как у неё дела.

   — На кухню? Чего ей вздумалось сегодня?.. — удивился Найрин.

   — Потом расскажу. Сделай, а?

   — Хорошо, сделаю.

   Найрин дождался, пока лорд Фурати скажет тост, и незаметно ушёл из-за стола.
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В том, что касается поварского дела, Аста, как говорили, была поцелована Пламенем — потому что имела явный талант создавать из обычных продуктов вкусную еду, достойную стола самого высокого лорда. Она больше двух лет прослужила на баронской кухне, и научилась готовить всё, а тот же яичный пирог — лучше их мучной поварихи! Но так и осталась при этом помощницей, кухонной девкой для черной работы. Правда, барон, прознав, что пирог к празднику — рук дело Асты, дарил ей по серебряной монете. Такие подарки радовали, но после них старшие поварихи начинали ворчать на неё, заваливать работой, не спускать мелкие промашки — девке следует знать своё место, молодая ещё! Так Аста и поняла кое-что про людскую сущность: тебя, может быть, пожалеют, если всё плохо, однако не порадуются, если посмеешь возвыситься хоть даже в мелочах!

   Асте тогда было пятнадцать-шестнадцать лет — молодая, да. Хотя можно бы уже и замуж. Но у отца дела шли плохо, сгорела мельница, а приданое обеих сестёр, и Нантель и Асты, тихо истаяло — даже то, что было любовно приготовлено ими с матерью в сундуках. А Нантель наотрез отказалась от небедного жениха, что брал её и без приданого — ещё бы, угрюмый вдовец с пятью детьми! — и закрутила с незаконным баронским сыном. Их Нантель, первая красавица округи! Правда, Сайгур и его родной брат Найрин были у отца-барона в любимчиках. Их двоих из десятка бастардов барон сразу признал, хоть и полных прав не дал, что понятно — при баронессе и законных детях. Но и это было немало.

   Их отец, мельник без мельницы, не радовался несговорчивости Нантель. Даже пытался вожжами погонять по двору непутёвую дочку. Сайгур после этого увёз Нантель в замок — барон такому для своих сыновей не препятствовал, даже наоборот, — а мельник неделю ходил с подбитым глазом. Что, отец вправе поучить дочь? Да кто сказал, если Сайгур Кан имеет виды на эту женщину? Сайгур на такие вещи смотрел просто, и барон его поддерживал. Да хоть всех девиц в деревне пусть забирает! Сайгур не просил руки Нантель, не повёл её к венцу, и не собирался даже. Хотя надежда была — всё-таки незаконный сын, по матери Нантель ему ровня, мог бы ещё и жениться. Но он тогда и в родном замке бывал наездами, отец отправил его служить королю, а его величество — куда только не отправлял, Асте такое и не уразуметь…

   Нантель родила Делина и осталась жить в замке. Мальчику исполнился год, и похоже было, что расти ему таким же крепким и красивым, как его отец. Барон был очень доволен. Он подарил отцу незаконной невестки денег и выделил участок под новую мельницу. Их дела постепенно поправились. Сайгур бывал дома редко и наездами, а когда бывал — жил с Нантель. Аста нет-нет да и завидовала сестре, она сама была завалена работой и шансы получить лучшее место казались призрачными. Нантель разок попыталась просить за сестрёнку, даже привлекла к этому Сайгура — вышло только хуже. Дошло до баронессы, и Асте открылась ещё одна истина — леди с трудом терпела бастардов мужа, а уж «их девкам и подавно следовало сидеть тихо».

   Конечно, сестре можно было «сидеть тихо» спокойно и сытно — так постановил барон. Нантель баловали, дарили подарки — Сайгур точно с пустыми руками не приезжал, и даже Найрин, как ни редко появлялся, старался чем-то порадовать её и ребенка. А не попадаться на глаза баронессе, не нарываться — да легче легкого. Баронесса была ленивой и редко выползала из своих покоев.

   Однажды зимой Аста простудилась, и её отправили домой подлечиться. Обратно она возвращаться не захотела. Зато дома на девушку свалили все кухонные дела, и только изредка ей выпадала радость помудрить и приготовить что-то особенное — чаще для богатых соседей, на свадьбу, например. Дома ели просто, отец, хоть и выбрался из бедности, не одобрял пустых расходов.

   Замуж красотку Асту больше не звали — как ведьма отворожила. Родители беспокоились, даже обращались к свахе — и там дело не пошло. Подросли братья, не за горами были их свадьбы. Нантель родила второго мальчика. Война с Руатом, которая поначалу была чередой стычек на границе, набирала обороты и требовала от лордов людей и денег, и жизней тоже. Сайгур совсем перестал появляться в отцовском замке. Там всё продолжалось, как раньше…

   Умерла Нантель. Говорили, что болезнь поздней осенью принесли в замок бродячие менестрели, хотя — кто знает. Болезнь жестокой горячкой с кашлем и коликами прокатилась по замку и деревням, унеся десятки жизней — спасибо Пламени, что не больше. Но вот — Нантель…

   Осиротевших детей сначала отправили к родным матери на мельницу, но вскоре барон потребовал их обратно — его кровь, а он кровью не разбрасывался. Не деревенщинами же их растить! С детьми в замок забрали Асту — нянька им так или иначе требовалась, Рону ещё не исполнилось и двух лет.

   Аста искренне оплакивала сестру, но зато получила всё, что той принадлежало — её уютные комнаты в дальней башне, сундук с нарядами и множество других приятных вещей, включая помощь прислуги, подарки барона и Найрина, который теперь навещал и старался порадовать её, Асту. Вообще, конечно, детей, но ведь она была при детях, значит — и её. Отрез льна или яркой шерсти, кусок хорошего полотна, моток кружева или шелковой ленты с торга, клубок цветной пряжи — в таких удовольствиях у неё не было недостатка. И дети — она от души любила этих детей и заботилась, как только могла! И отец этих детей, лучший мужчина, о котором тайком вздыхала каждая девушка — этот мужчина в конце концов тоже ей достался!

   Но чего Асте точно не хотелось бы, даже в дурном сне — это бегать по кухне под строгие окрики старших кухарок! Так она считала, пока барон не отправил её и детей к лорду Сайгуру — устраиваться на новом месте и вкушать щедрую королевскую милость…

   
Аста не могла понять, за что Сайгур так с ней поступил. Она не рассчитывала, конечно, на почетное место за его свадебным столом, но что за дальним концом этого стола ей найдется местечко — ожидала. Прикинула, какое наденет платье, какие туфли. И серьги новые, которые пока не носила, только доставала иногда полюбоваться. Конечно, ей никакой радости от этой свадьбы, обидно было отчего-то до боли. Но куда деваться? Он ведь не знает, что гадалка ей предсказала! И никто не знает…

   И всё-таки хотелось подойти к нему при всех, поздравить, как это полагается на свадьбе. Просто — положено ведь?.. Если ты не просто девка на посылках. И вот…

   Он заказал ей пряное мясо и яичный пирог. И придётся браться за дело. Пирог, впрочем, будет вкуснее наутро, хотя и вечером тоже неплох. И не трудно это приготовить, конечно, было бы где и из чего. Но — за что?..

   На кухню Асту проводила экономка — строгая женщина, одетая вполне по-кандрийски, если не считать накидки на голове. Показала ей большой стол в самом углу, печь, на которую Аста посмотрела с опаской, сундучок на столе, холщовые мешочки с мукой и чем-то ещё. Выдала фартук из белого полотна и белый платок на голову, а когда Аста отложила платок — огромная повариха размером с три Асты разразилась гневной речью. Пришлось повязать платок. Что за строгости?..

   Рон пришёл с ней. А куда было его девать? Отослать с Делином, чтобы тот присматривал — так и Делин куда-то запропастился! Можно было позвать слуг, но мальчик не остался бы с незнакомыми людьми.

   Итак, Рон был с ней, огромная повариха покосилась на него и показала на корзины с какими-то овощами в дальнем углу. Экономка ответила ей на непонятном языке, огромная вытаращила глаза и отвернулась, бормоча что-то себе под нос, а потом ещё несколько раз зыркнула на Рона. А к Асте подозвали двух девушек, тоже в фартуках и платках, чернявых, с виду расторопных.

   — Им приказывать, эсса, — сказала экономка Асте. — Они понимать. Они приносить и делать. Вы закончить и говорить бай Варану, — она показала на огромную, — и звать меня, — теперь она показала на рослого стражника у дверей. — Вы торопиться, господин велеть.

   Что ж, в целом понять её было несложно. Скоро Аста выяснила, что «расторопные девушки» разговаривают менее понятно, чем экономка. И следует выяснить, где мясо и прочее необходимое. И специи! Ей требовались определённые специи. У Асты было всего понемногу в шкатулке, где хранились и лекарские зелья — которую Сайгур вчера приказал выбросить. И ведь возражать и спасать шкатулку тогда было никак невозможно!

   Видимо, какие-то распоряжения насчёт Асты были даны, потому что огромная бай Варану скоро прислала спросить, «что нужно». Аста обрадовалась и перечислила: мясная вырезка, все специи, яйца, мёд, пшеничная мука — впрочем, в мешке около стола была сносная, но её бы ещё разок просеять. И сливки! Ладно, хотя бы хорошее молоко.

   Бай Варану поворчала немного и, взяв огромный нож — Аста при виде его невольно содрогнулась, — велела идти за ней. Аста подчинилась, и одна из девушек тут же схватила корзину и засеменила следом.

   Мяса в леднике оказалось в достатке, Асте позволили выбрать, что пожелает. Потом — яйца. На яичный пирог их надо много. И мёд, с которыми яйца придётся взбивать. Рецепт несложен, в сущности, нужно только как следует взбить яйца, а это как раз не все умеют делать! Ещё бы найти немного кардамона и мускатного ореха!

   Сливки тоже выдали без проблем, но когда до кошмарной бай Варану дошло, что нужен мёд, и много, та опять взорвалась негодованием.

   — Мёд! — повысила голос Аста, решив, что скромность ей не помощник. — Много мёд! Я торопиться, мой господин велеть!

   Пламя Ясное, она и заговорила, как все тут! Ну с ума же можно сойти!

   — Мой господин граф Дьямон! — добавила она. — Тан! Тан! Тан Дьямона, поняла?

   И главная повариха — а кем ещё могла быть страшная бай Варану? — сунула ей в руки весь бочонок, пусть высотой всего в локоть и неполный, но увесистый, Аста его чуть не уронила. Всё это время Рон стоял рядом, вцепившись в её юбку — её руки были заняты то разборкой продуктов, то злосчастным бочонком. И девчонке его не отдашь, и так нагружена. Швырнуть бы им в бай Варану!

   Пришлось вернуться в кухню и приниматься за дело. Перебрать специи, что тут нашлись — нужных не хватало. Какие-то неизвестные травы и семена были в избытке — с ними что делать? Девчонки её не понимали, зато ловко нарезали мясо и овощи — спасибо, что лук и коренья тут есть! А приправы — что ж, обойдёмся тем, что имеем. Вино? А это мысль! Аста спросила про вино, и помощница метнулась куда-то и принесла кувшинчик. Аста попробовала вино и добавила в мясо — будет вкусно. Под её присмотром горшок с мясом отнесли и поставили в печь, где и так готовилось много всего — нашлось место с краю, но это ничего, этого хватит.

   Просеять муку — хоть сито не пришлось искать. Форма для выпечки пирога. Поварихи долго не могли понять, что именно ей нужно — прикидывались, что ли, такими дурами? Нет, нужны не пирожные листы, и не эти противни с низкими бортиками! Наконец Аста нашла глубокую медную посудину — сойдёт. Смазала её жиром. Объясняться с помощницами больше не пыталась — всё равно не понимали.

   Про взбивание яиц тут, похоже, никто не слышал, так что Аста занималась этим сама под заинтересованные взгляды и смешки всех кухни — но хорошо получилось. Печь достаточно прогрета. Добавить в тесто муку…

   Наконец-то форма с тестом отправилась в печь, Аста ещё раз проверила, довольно ли тепла, и плотно закрыла заслонкой.

   Не так много и было работы! Но эти объяснения, взгляды, смешки, отчаяние на лице Рона — ему всё надоело гораздо быстрее. Аста устала, измучилась, хотелось рухнуть и закрыть глаза, и пусть всё пропадёт куда-нибудь…

   — Выйдем на воздух, — сказала она Рону, молясь, чтобы сейчас появился Делин, — мы скоро вернёмся! — это помощницам.

   Пирогу надо постоять перед пропиткой кремом. И да, крем тоже пора готовить.

   Аста распахнула заднюю дверь, ведущую во двор. Там, перед входом в кухню, стоял волк, огромный, мохнатый. Даже Аста вскрикнула от неожиданности, а Рон метнулся за её спину и попал под ноги поварихе, которая тащила большую посудину. Какое-то горячее варево выплеснулось на пол — к счастью, никто не обжегся. Повариха закричала, поднялся гвалт. И всё смолкло — мгновенно, как по волшебству…

   Нет, по воле женщины, которая неожиданно появилась из другой двери. Она была очень просто одета, но Асте тоже вдруг захотелось замолчать, прижав к себе Рона.

   Вчера, когда приехали, Аста не успела никого рассмотреть. Но женщину узнала — видела её в лагере короля. Это здешняя главная хозяйка. Леди Юна, вот она кто…

   Леди Юна смотрела с прохладным, спокойным удивлением.

   — Что у вас случилось?

   — Там волк, — объяснила Аста. — Большой волк. Без привязи, без клетки.

   Леди, обойдя Асту с мальчиком, прошла к двери и выглянула. Приказала, обернувшись:

   — Дайте Гарру мяса. Он ждет.

   И тут же одна из женщин кинулась выполнять. Две другие уже вытирали пролитое варево, не дожидаясь распоряжений. Хозяйке тоже подали фартук, она надела. И тут как раз одна из поварих принесла какую-то посудину к печи, где Аста выпекала свой выстраданный пирог, вынула заслонку, не спеша задвинула свою посудину, потеснив пирог Асты, и со скрежетом поставила заслонку на место…

   Аста обернулась на скрежет и ахнула. Бросилась к печи и открыла заслонку, вынула форму, подхватив краем фартука, чтобы убедиться — пирог осел. Пышное тесто в форме оседало и съёживалось на глазах.

   Всё было испорчено. Вдобавок Аста обожгла ладонь — фартук не спас.

   Она больше не стала сдерживаться — села на лавку и расплакалась, закрыв лицо руками. Женщины в кухне загомонили, не понимая, только та повариха, что загубила пирог, всплеснула руками и затараторила, на что-то жалуясь. Рон смотрел на это, кусая губы и тоже с трудом сдерживая слёзы.

   Ожог на руке Асты, как ни странно, первая заметила кошмарная бай Варану — она подбежала, сгребла незадачливую чужеземку в охапку и оттащила к бадье с холодной водой, схватила её руку и сунула в воду — повариха была так сильна, что Аста могла только трепыхаться, как кузнечик, а повариха что-то назидательно говорила по-мукаррански.

   Юна только покачала головой. Она заглянула в форму с осевшим пирогом и, кажется, всё поняла. Подцепила пальцами краешек, попробовала и кивнула одобрительно — понравилось.

   — Это сбитое тесто, пока оно не пропечётся, нельзя открывать духовку, — объяснила она громко по-мукаррански. — Допеките, можно будет разрезать и съесть. Но пирога уже не выйдет.

   — Велите переделать, тани? — с сомнением уточнила бай Варану. — Простите нас, тани. Но эта эсса никого не предупредила.

   — Её оплошность, если так, — согласилась Юна, — Ничего, потом переделаете. Новому владетелю хотелось этого пирога, но он нас простит. Заканчивайте дела.

   Тем временем Асте принесли разрезанную брюкву и прижали срезом к ожогу. То же самое средство, что вовсю используют в Кандрии неосторожные поварихи и не только.

   — Ничего страшного, — обратилась Юна уже к Асте, переходя на побережный. — Это поправимо. Приготовишь свой пирог в другой раз, я сама охотно его отведаю. Надеюсь, тебе понравилась наша кухня?

   Аста осторожно на неё взглянула — издевается?..

   Юна чуть-чуть улыбнулась — да, есть такое.

   — Ты ведь сама попросилась сюда у лорда Сайгура? Хотела его похвалы? Показать себя?

   — Нет, миледи, — Аста решительно покачала головой. — Я не просилась. Тем более… Я бы приготовилась. Я много умею, но, миледи…

   — М-м… Вот как? Он сам это придумал, без твоей просьбы? И не предупредил, что ли?

   Аста скупо кивнула.

   — Да-а? — и Юна вдруг звонко расхохоталась, отчего Асте опять захотелось плакать.

   — Ну ладно, — продолжила она, отсмеявшись. — Не обижайся, это я не над тобой. Ты кто такая, вообще?

   Юна знала примерный ответ, но хотела его услышать. Сайгур говорил — родственница…

   — Я их тётка, миледи, сестра их матери, — Аста кивнула на Рона. — Стала заботиться о детях, когда сестра умерла.

   — Тётка, значит, — повторила Юна. — Родственница, так и есть. Сейчас тебя проводят за свадебный стол. Он не так хорош, как надо бы, но так уж твой лорд захотел. Отведай наших кушаний, повеселись, порадуйся за своего гм… родственника. Это мне нельзя, увы. Не положено, я ведь его тёща.

   — В Кандрии тёщу сажают за стол, да ещё на почётное место, — не удержалась удивлённая Аста, глянув на Юну.

   Молодая, красотка, и Асте, должно быть, ровесница — и тёща. Однако ж и обычаи тут!

   — Тут не Кандрия, не забывай. И не обижайся на своего лорда, он… гм… — Юна не закончила мысль. — А мальчика оставь со мной. Ему тоже не место на свадьбе.

   — Но, миледи! — испугалась Аста. — Он не останется, нельзя…

   Но Юна уже взяла ребенка за руку, перед этим легко проведя пальцами перед его лицом — незаметно для Асты.

   — Пойдёшь со мной смотреть замок?

   И Рон с готовностью кивнул.

   — И не бойтесь Гарра. Это старый ручной волк, он безобиден, уже не охотится и приходит сюда за мясом. Тут в замке есть ещё волки, на нижних дворах, их тоже не бойтесь. Они не трогают людей.

   — Наши волки нападают, — сказала Аста. — На глазах Рона замой стая разодрала лошадей и работников моего отца. И вчера утром… — она хотела объяснить.

   — Понятно, — Юна кивнула, принимая к сведению.

   И тут в кухне, плечом отодвинув охранника, появился Найрин Кан. Обрадовался, увидев мирно беседующих Юну и Асту, подошёл.

   — Миледи. Аста.

   — Забирайте её, — Юна показала на Асту. — И отправляйтесь за свадебный стол. Я ведь могу вас попросить проводить эту эссу, лорд Найрин? Она и ваша родственница, правильно? — легкого сарказма в голосе Юны можно было и не заметить.

   — О да, — Найрин усмехнулся. — я её ищу, миледи. Сегодня нас связывают особенно братские чувства, — заметил он непонятно.

   — Так ступайте! Можете доверить мне Рона.

   Найрин не возражал. Вообще он собирался поручить племянника Фай или ещё кому-нибудь, но если леди желает с ним повозиться — что в этом плохого? Младший племянник явно принял её хорошо, и у нее есть дочка того же возраста. Скорее всего, леди по ней скучает.

   Дав возможность Асте заглянуть к себе и переодеться, Найрин отвел её в зал. Они оба устроились за дальним концом стола, подальше от Сайгура и его тани-невесты. Найрин даже так сел за столом, чтобы не видеть обоих, Аста — нет-нет да поглядывала с грустью, то и дело ловя на себе чужие восхищённые взгляды, и удивлённо оглядывалась на Найрина — что это с ним?

   Ничего вроде бы. Он ел мясо и пил вино, смеялся шуткам, шутил сам — свадьба, как-никак…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 21. Брачная ночь
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Любая свадьба заканчивается одним — брачной постелью. Уже стемнело, все свадебные тосты были произнесены, пожелания высказаны, и даже байки рассказаны — из тех, какие хорошо идут под чарочку и веселят, не сильно смущая невесту. И всё чаще Сайгур Кан поглядывал на сидящую рядом девушку с тем самым интересом, чувствуя, что довольно уже откладывать неизбежное, пусть дальше гости развлекают себя сами.

   Юны отчаянно не хватало — хотя бы поинтересоваться, чего и когда ждать. Или рассерженная тани удалилась и распоряжаться некому? Ну не сам же он должен был?..

   Тогда пора уже пожелать гостям не скучать, взять в охапку невесту и отнести в свою постель? Сайгура такой расклад не смутил бы, ему свадебная суета вокруг брачной постели была нужна, как демону третья пятка, то есть нисколько. Однако если можно соблюсти приличия, но надо попробовать.

   Он подозвал одну из местных леди, что утром тёрлась возле Юны, и тихонько спросил. Она замахала руками:

   — Господин мой ждать! Тани-бай придёт звать!

   — Тани-бай? Это леди Юна?

   Дьямонка закивала и убежала.

   Значит, Юна не устранилась. Это хорошо. Хотя всё равно, хватит уже с него этой сваадьбы! Накатило раздражение — Юна контролирует, она велит, Юна-хозяйка, тани-бай! И в горле ком! Да что за ерунда! Волноваться ещё не хватало, как мальчишке!

   Между тем он впервые в жизни сидит на своей свадьбе, и скоро останется наедине со своей единственной теперь, отданной ему женщиной. Он просто должен довести это дело до конца. И она, его суженая — тоже должна.

   Он нашёл под столом руку невесты, мягко пожал, поглаживая вялые пальчики. Она руку не отняла, но даже не взглянула на него. Боится? Все невесты-девственницы такие, говорят. Боятся, придумывают ужасы, которых нет. Сами смеются потом над своими страхами! Он будет первый у своей красавицы, она станет принадлежать ему полностью — какой же подарок на самом деле сделал ему король! Тани Челла — редкое сокровище!

   Да, вот именно так. И шутка Гайды, что это она сосватала ему Челлу — что ж, спасибо Гайде, если так. Он даже готов быть в долгу. Хотя это неправда, конечно, и вовсе она не уговаривала короля. Всё решил Мортаг. Гайда скорее отгрызёт себе свой змеиный хвост, чем сделает Сайгуру что-то хорошее…

   Прихода Юны он поначалу не заметил. Она приблизилась сзади, опять в своем серебряно-черном одеянии, положила руки на плечи Челлы, наклонилась и что-то сказала ей на ухо. И громче — Сайгуру:

   — Вас позовут, милорд.

   Теперь на Юне блестели драгоценности — в причёске, на лбу, в серьгах. Камень в длинной серьге задорно искрился — Сайгур отчего-то засмотрелся, не в силах отвести взгляд.

   Челла покорно встала из-за стола. Юна пошла первая, за ней — Челла и хвост из пестро одетых женщин. Сайгур проводил их взглядом и снова повернулся к столу. Уже порядком захмелевший Фурати похлопал его по плечу, и сказал, доверительно понизив голос:

   — Каждая женщина — драгоценная шкатулка. Запертая. А мужчина — ключ. Не всякий ключ отпирает шкатулку сразу. А сломать — невелика честь. Не ломайте свою шкатулку, друг мой…

   — Тогда наш лорд не ключ, он отмычка! — сидящий рядом кастелян невежливо перебил Руку Короля и громко захохотал, его охотно поддержали, хотя шутку расслышали далеко не все. — Все замки его!

   В этот час за столом уже благополучно забыли про вежливость.

   — Вашу шкатулку нельзя ломать! — повторил Фурати заплетающимся языком и уронил пустую чашу, она со звоном подпрыгнула на столе. — Отмычка, да… Ну пусть отмычка. Но тот, кто запирал, умеет это делать…

   — Хорошо, милорд. Спасибо за добрый совет, — ответил Сайгур, усмехаясь про себя.

   Дурацкие советы и солёные прибаутки теперь посыпались со всех сторон — как водится, раз невеста ушла, стало можно. Сайгур, единственный трезвый здесь, только сдержанно улыбался. Он очень хотел бы осушить хоть одну чашу, но решил не идти против местных обычаев и прихлёбывал тот же надоевший за день фруктовый отвар. И мечтал уйти из-за стола — туда, в спальню в невесте. Скорее бы уже, что ли!

   И чтобы Юна не встретилась нигде по дороге! Отчего-то он опять на неё разозлился. Вспомнилось, что она — подруга Гайды.

   Пришла леди от Юны и что-то сказала Фурати.

   — Тебе пора, сынок! — лорд Рука Короля, покачиваясь, поднялся.

   Конечно, помимо старого лорда, провожать новобрачного в спальню собралась толпа — пели, улюлюкали, подначивали и давали советы, чтоб их! И Найрин куда-то пропал, хотя ему-то следовало тут быть. Это задевало — брат бросил. Не рассердился же он из-за девчонки, в самом деле? Скорее из-за того, что не попал на церемонию венчания. Но ничего, они поговорят потом. Они ещё ни разу не ссорились из-за пустяков.

   И Фурати не унимался:

   — Будьте осторожны со своим замочком, лорд Сайгур. Не спешите. Сломаете — испортите. Не ломайте, поняли? Вы осторожненько, так-сяк, нежно. И откроете. Не подведите короля! Поняли вы меня? Эх, мальчишка! — он в сердцах махнул рукой.

   Сайгур, его слушая, даже развеселился.

   — Понял я, понял, — уверял он старика, ведя его по коридору, хотя должно было быть наоборот. — Вы-то много замков открыли, милорд, даже не сомневаюсь. А меня наставляете, как будто я вор и за казной в чужой дом лезу.

   — Я верю в вас, мой дорогой! Вы отличный ключ! — он опять хотел похлопать Сайгура по плечу и еле устоял на ногах.

   Юна, которая ждала у дверей, наверняка услышала эти слова Фурати, но и бровью не повела, даже не взглянула на Сайгура. Фурати дал ей золотую монету — тоже обычай, — и она посторонилась. И Сайгур сам дернул занавесь, рискуя в ней запутаться, а потом открыл дверь…

   
Челлу вымыли в душистой воде и одели в кипенно-белую сорочку из шелка и кружев. Она подчинялась молча, её крутили во много рук, как куклу, действуя быстро. Расчесали волосы гребнем, смоченным в ароматном масле, заплели две косы, потом закутали в тканое шелковое покрывало — белое, как снег. Завтра она получит красное. Мукарранские и кандрийские обычаи кое-в-чём дивным образом совпадают: кандрийки наутро после свадьбы надевают красное платье, такое же красивое, как свадебное, но красное, без единой нитки другого цвета. У Челлы нет красного платья новобрачной, есть шелковое красное покрывало, которое мама ткала ей сама из привезённой купцами шелковой пряжи. Мама натянула пряжу на станок на следующий день после того, как Челле исполнилось три года. А вот это белое покрывало ей преподнесли в дар, когда Челле исполнился год. Бай Туану много раз об этом рассказывала.

   Босиком, по белому с тонким узором ковру, она прошла к кровати, забралась на неё, продолжая кутаться в покрывало. Вот и всё. Осталось подождать супруга. Это хорошо, что он не торопился — Челла по нему не соскучилась.

   По знаку Юны женщины ушли, оставив их наедине.

   — Ты невероятная красавица, — Юна села рядом, взяла Челлу за руки. — Твой муж будет сражён. Не отталкивай его, дай возможность понравиться. Хочешь меня о чем-то спросить?..

   — Ты мне всё уже объясняла. И бай Тала тоже, — Челла пожала плечами. — Подробнее про первую ночь я пока и не хочу знать. Мне интересно только, как проявится мой Дар? Отец непонятно объяснил, и Тала тоже. Я хочу знать. Ведь это наследство Древних. Ты тоже не знаешь точно, да?

   — Лишь догадываюсь. Милая, я желаю тебе не узнать сегодня про Дар. И как можно дольше не узнавать. Он — защита, не понадобится, если всё будет хорошо.

   — Осталось посмотреть, что будет, — Челла глянула исподлобья.

   — Мы себя не понимаем, только Мать Гемм читает в наших душах. И Ясное Пламя, конечно, — Юна вздохнула. — Лорд Сайгур сильный мужчина, искусный воин и умелый военачальник. Он будет добрым и заботливым, и сможет защитить. Если бы ты знала, сколько женщин мечтают об этом, и не помышляя о большем. Ведь все мы не знаем точно, что такое любовь. Пожалуйста, позволь ему тебе понравиться, — Юна взглянула на песочные часы, которые оставила на столике у схода.

   Песок из верхнего сосуда уже перестал сыпаться.

   Она встала.

   — Мать Гемм будет с тобой…

   Челла приподнялась, и они обнялись.

   — Если я узнаю про свой дар, я тебе всё расскажу, — шепнула Челла. — Тебе ведь любопытно, да?

   — Ещё как! — шепнула Юна в ответ.

   Она вышла, когда лорд Сайгур и сопровождающая его толпа уже поднималась по лестнице…

   — Я не хочу совсем! — сказала Челла закрытой двери. — Не хочу…

   Теперь впервые в её комнату вошёл мужчина, и он имеет на это право. Ещё вчера было иначе, и вот жизнь перевернулась.

   — Всё хорошо, моя леди? — Сайгур холодно улыбнулся.

   Ей показалось, что холодно. На самом деле ему внезапно стало неловко.

   — Да, милорд. Я послушна и в вашей полной власти, — ровно сказала Челла. — Как и обещала. Готова исполнить долг.

   — Это хорошо.

   Он не спеша приблизился, присел на край кровати. Челла опустила взгляд, больше не смотрела на него. Просто сидела и чего-то ждала, и была спокойная и равнодушная, как кукла — так казалось ему.

   Челла не могла ничего. Она, кажется, замерзла.

   — Посмотрите на меня! — Сайгур не попросил это, а приказал.

   Он вдруг опять разозлился, причём совершенно без причины. Хотя…

   Кто сказал, что Челла Птичка станет ждать своего мужа вот с таким выражением на лице?

   Она подняла голову, посмотрела.

   — Вы не желаете меня видеть? — спросил он. — Что с вами? Леди Челла!

   — Вы говорили, что я должна быть послушной. Я послушна, милорд, — повторила она опять. — Вы можете… делать то, что следует делать мужу.

   Сайгуру казалось, что его ударили под дых. Весь его пыл, который точно был там, в зале, когда он сидел рядом с ней за столом, и когда шел с Фурати по лестнице и тот что-то бормотал про запертую шкатулку… это было как если плеснуть водой на горячие угли.

   Угли зашипели и остыли.

   Красивая, невероятно красивая девушка сидела перед ним на кровати. Такую можно только придумать. И она — его жена. Только с ней он теперь должен спать, только она будет рожать ему детей! И он хотел её, очень хотел.

   Но ничего не смог бы сделать. Впервые в жизни его мужской инструмент ни на что не годился. Причём это случилось рядом с юной, прекрасной девушкой, с нежной кожей и рыжими кудряшками у лица. Да о такой только подумать — и потом хоть на стену лезь, не зная, куда деть желание!

   Она взглянула исподлобья, с легким удивлением.

   Он подошёл, выпростал её из шелкового покрывала и, приподняв, поцеловал. Она не пыталась вывернуться, не отталкивала, никак не показывала неприязни — спокойно позволила себя поцеловать, и смотрела с легким недоумением и ожиданием — дескать, а теперь что, милорд?

   Ему поцелуй ничуть не помог. Все оставалось так же… никак.

   Сайгур отпустил жену и лег, вытянулся на краю кровати, положив руки за голову. И был озадачен. Да, пока ещё только озадачен. Что за напасть?

   Он должен осуществить брак сегодня.

   — Теперь мы будем спать, милорд? — помолчав, спросила Челла.

   — Вы хотите спать? — ответил он вопросом на вопрос.

   Было ещё рано сдаваться.

   Повернулся к ней, приподнявшись на локте. Протянул руку и дотронулся до рыжих шелковистых волос. И пресёк её попытку отпрянуть, основательно запустив пальцы в это прохладное шелковое пламя.

   — Не убегайте. Вы теперь моя жена, я могу трогать вас, сколько захочу. Позволите?..

   — Ваше право, милорд, — тут же согласилась она. — Сколько захотите.

   Прикасаться к ней было приятно, но и только — всё равно что гладить красивую кошку. От желания тоже ничего не осталось.

   — Дотроньтесь до меня тоже, — попросил Сайгур.

   Она осторожно коснулась пальцем до его щеки. И тут же убрала руку.

   — Я не кусаюсь, — напомнил Сайгур. — Я уже это говорил?

   — Да, милорд. Я помню.

   Он перекатился на кровати, подминая её под себя, оказался сверху, опираясь на руки. Она сжалась, взгляд заметался — всё же боится?

   — Пожалуйста, милорд…

   — Да?

   — Отпустите меня. Прошу вас.

   — Что тебе не нравится? — он касался щекой её щеки, телом ощущал её всю, но — проклятье! — по-прежнему без толку.

   Его тело не пробуждалось для любви. Её, впрочем, тоже. Ещё некоторое время он потратил на то, чтобы гладить её, тискать и обнимать, и целовать пробовал, прикладывая всё умение, чтобы расшевелить эту куклу и загореться самому…

   Пустая трата времени. Она действительно была равнодушна, как кукла, а он сам — как…

   Да он не знал даже, с чем или кем себя, такого, сравнить! С древним старцем, у которого вместо крови холодное молоко? Он чувствовал легкое удовольствие от прикосновений, но не страсть, не любовное томление, не кипение в крови! Да и пусть бы эта его ледяная леди такой и оставалась, неважно. Главное — разбудить себя, чтобы все, что надо, окрепло и могло действовать. Сколько раз это злосчастье бывало крепким и действенным, когда не требовалось, и доставляло беспокойство, а теперь, в такой важный день…

   Челла покорно терпела все, не показывая недовольства. Происходило что-то совершенно неправильное, и, кажется, она догадывалась, что именно, хотя ещё не рисковала облечь догадку в слова. Первый испуг и первое любопытство уже прошли. Осталась досада. И хорошо бы теперь супруг оставил её в покое и ушел спать, или… пусть остается здесь, только отодвинется подальше, во имя башмаков Гемм! Её прошлая ночь была бессонной, кто же знал, что придётся так внезапно выходить замуж!

   Она обещала быть послушной? Всё позволить, да? Вот, пусть забирает обещанное и не жалуется! Но она ещё подумает, будет ли послушной завтра! Что-то ей уже надоело!

   Он отпустил девушку, откатился на край постели. Разочарование было таким, что хотелось выть, так, чтобы услышала половина Дьямона!

   Полежав какое-то время молча и выровняв дыхание, Челла сказала:

   — Доброй ночи, милорд. Я к вашим услугам… может быть, утром. Когда пожелаете.

   Ей безумно хотелось оказаться подальше отсюда, хотя бы просто провалившись в сон. И она царапнула его холодной вежливостью, даже не подумав о том, что в данном случае это звучит, как изощрённое издевательство. Сайгур сгрёб вышитую шелковую подушку и со всей силы хлестнул ею об изголовье — полетели перья.

   — Доброй ночи, миледи, — выдохнул он хрипло.

   И подумал, что утром, чего доброго, сюда явится не меньше половины бездельников, что пили сегодня за их счастье — требовать брачную простыню. Значит, надо принять меры. Испачкать простыню своей кровью?..

   Здешние знахарки кое-в чём смыслят, определят, что кровь не та — наверняка Юна прикажет проверить. И его поднимут на смех. Вот хорошо, что не сделал сгоряча эту глупость.

   А прекрасная тани Челла уже отвернулась, с головой спрятавшись под одно из одеял, и, может быть, даже спала — к очередному удивлению Сайгура.

   Здешняя богиня, видимо, решила как следует над ним посмеяться.

   Фагунда — вспомнил Сайгур. Происходит что-то странное, а для странного у него имеется собственная ведьма. Пойти и поговорить? Да, пусть ночь. Но есть слишком хороший повод разбудить старуху, спросить, не имеет ли она, что сказать? На брачном ложе ему всё равно пока делать нечего. И нужно поставить стражу, внизу, чтобы никто не вздумал утром сюда соваться.

   Он неслышно встал, набросил одежду и вышел из спальни — ноги тонули в мягком ковре, и ни одна половица не скрипнула.
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    Глава 22
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Конечно, Дьямон праздновал. Много людей, нестройные звуки музыки и даже танцы, горящие факелы повсюду, запах мяса, смешанный с запахом дыма, и бочки, из которых разливали рубиновое вино всем желающим. И понять что-то в этой суматохе было не так и просто. Но Сайгур был бы плохим лордом для своих людей, если бы даже теперь, ночью, не мог дотянуться до кого нужно и приказать, что нужно. Он и приказал — поставить охрану и передать, что лорд утром никого не ждёт у своей двери. Повторять не придётся, и переспрашивать не стали. Сайгур натянул на лоб капюшон плаща и медленно пошёл по крепости, из двора в следующий. Когда возле одной из бочек, где толпились, пели и пили, ему протянули чашу, он взял и осушил её до дна. Вино из подвалов Дьямона было кислым и пряным. И где же, интересно, рос этот виноград?

   Он пришёл владеть землёй, не зная о ней ровным счётом ничего.

   — Если хочешь поставить серебрушку, это вон там! Видишь толстяка? Он принимает ставки! — Сайгуру показали на низенького толстого купчишку, сидевшего на бочонке перед куском старого, много раз мытого пергамента. Говорил советчик на побережном и точно был кандрийцем, но давно живущим здесь — судя по одежде и повадкам. Не воин точно, скорее мелкий торговец.

   — На что ставки, дружище? — спросил Сайгур.

   — Ну как же. Распечатает новый тан нашу маленькую госпожу до первых петухов, или нет. Или после рассвета — на это тоже ставят. Раз уж они взялись миндальничать, то могут и до рассвета, но я бы не стал терпеть на его месте, клянусь башмаками Гемм! Может, тани капризничает? К этим высокородным, бывает, не на каждой козе подъедешь!

   — Что?! — у Сайгура даже в глазах потемнело. — Что ты сказал? — он схватил за грудки доброго советчика.

   Сердце застучало бешено.

   — Ты чего?! — возмущенно проблеял тот. — Эй! Помогите!

   На помощь никто не кинулся, но Сайгур и так уже отпустил парня, хотя дать ему в зубы хотелось. Так не держать себя в руках — да что же это он…

   — Тихо, не шуми. И почём ты знаешь, до петухов или на рассвете?

   — Вон же! — «торговец» ткнул пальцем туда, где толпа стояла гуще. — Куст бутоны новые ещё с вечера выбросил! Теперь знай смотри, какой раскроется. Когда будет красный — готово дело, справился тан с работой!

   — Ясно, — процедил Сайгур, и пошел туда, куда указали.

   Это был просто куст с узкими гладкими листьями, невысокий — Сайгуру ниже пояса. И белые цветы на нем, соцветия гроздьями. И да, бутоны тоже кое-где. Чтобы среди белых цветов распустился красный — это насмешка, что ли?

   Они ждали. Ставили деньги. Всё оказалось хуже, чем он мог предположить. Просто отвратительно.

   «Это я уговорила короля отдать вам Дьямон!» — голос Гайды прозвучал в сознании так ясно, что Сайгур вздрогнул и оглянулся по сторонам.

   Ну конечно, откуда здесь взяться принцессе? Почудилось.

   А ещё она, помнится, пеняла ему, что он не пришёл, а она хотела поведать, как спать с девственницей… что-то вроде этого и говорила, а он посмеялся. Он должен теперь поверить в совпадение, или?..

   Заколдованная волчица была делом рук принцессы Гайды. Что ещё заколдованное он принёс в Дьямон, что лишило его мужской силы?!

   Первый раз в жизни с ним случилось такое. И он уже стал посмешищем для Дьямона! Точнее, утром станет. После рассвета.

   Да чего там, неужели действительно красный цветок распустится вреди белых?!

   А он, дурак, терзался, девственница ли его невеста! Её расспрашивал! Это известно всякому, кто может посмотреть на треклятый куст. Если всё это правда.

   — Эй, ты будешь ставить серебрушку? — опять откуда-то подобрался тот, чересчур отважный, и явно он имеет свою денежку с этих ставок…

   Сайгур сунул кулаком ему в ребра — не сильно. Повернулся и пошел прочь.

   Если его закляли на бессилие, то без умелого колдуна не обойтись. А если среди вещей амулет, и заклятье в нем, как было с тем шнурком на волчице…

   Теперь он шел прямо к Фагунде.

   Они не спали — ни старуха, ни Фай, ни Клай, который опять ошивался тут. За свадебным столом парень, кстати, тоже был, на столе стояли яства, явно прихваченные оттуда. У Фагунды сидела гостья, мукарранка средних лет, тоже угощалась. Увидев Сайгура, все повскакивали со своих мест. Гостья повела себя странно — быстро поклонившись, выбежала из комнаты, как будто за ней гнались. Сайгур только удивлённо посмотрел ей вслед. И повернулся к Фагунде.

   — Ты мне нужна. Надо поговорить. А ты ступай, и девочку прихвати, — последнее относилось к Клаю.

   Фай, которая кинулась было прибирать стол, тут же бросила всё и вышла следом за Клаем. Фагунда осталась, стояла перед Сайгуром, сложив руки на животе, и смотрела холодно.

   — Господин спрашивать? Ночью боль голова?

   — Нет, с головой всё хорошо, — хмыкнул Сайгур, соображая, с чего бы начать.

   Рассказывать о происходящем не хотелось даже Фагунде.

   — Господин делать так, только если голова боль. Если нет боль голова, то господин нет голова… — сказала Фагунда сердито.

   Вроде и понятней может изъясняться, ведьма старая. Нарочно старается? Впрочем, некий смысл он уловил, и даже не обиделся — было не до обид.

   — Зачем привозить меня, если спрашивать нет? — продолжала знахарка. — Зачем делать, как нет голова? Спрашивать нет, потом меня ругать?

   Он махнул рукой, прошёл и сел на лавку, где недавно сидела Фай. Старухе тоже велел сесть — она заняла место напротив. Позвать что ли девчонку, чтобы переводила? Но сначала он решил попробовать так.

   — Я обещал тебе золото, помнишь? — сказал он. — Помоги, и я добавлю ещё.

   — Ты говорить…

   А непросто ведь это — начать говорить. Как разум затмило, непонятно, с чего и начать. Видимо, оттого, что сразу произнести самую суть язык не поворачивался.

   — А ты почему ругаешься? — Сайгур исподлобья взглянул на Фагунду. — Что, по-твоему, не так?

   — Ты ехать взять тани Челла. Тани взять нет. Никто взять тани нет!

   — Что?.. Проклятье!

   Нет, он не понимал. Никто не может жениться на тани Челле, что ли? Но этого не может быть.

   Он пошёл к двери, выглянул — Фай и Клай далеко не ушли, стояли неподалёку под стеной и разговаривали. Сайгур махнул рукой, подзывая Фай, парень всё понял и остался, где был.

   — Будешь переводить, — сказал Сайгур, пропустив Фай в комнату. — Чтобы я всё понимал. Ты уж постарайся, девочка.

   — Ей нет знать, — сказал Фагунда. — Я нет знать. Господин молчать.

   А потом она сказала длинную фразу на своём языке.

   — Бабушка надеется, что вы, господин, никому не скажете о том, что узнали от неё, — перевела Фай. — За это в Дьямоне наказывают. Все, кто о чем-то догадывается, молчат. Многим известно, что в роду танов есть дар Древних.

   — Так. Давай ближе к делу? — Сайгур уже терял терпение. — Никто вас не накажет, раз Дьямон теперь мой!

   Старуха изобразила скептическую ухмылку и крепко сжала губы.

   — Когда вы будете говорить с тани и ещё с кем-то, вы не расскажете?.. — нашлась Фай. — Господин, пожалуйста. Дайте слово, господин.

   Объяснять девке, в чём она не права, не хотелось. Да и — мало ли! Когда ещё он полностью возьмёт тут всё в свои руки.

   — Милая, я еще никогда не сдавал тех, что мне помогал, — сказал он. — Даю слово. Говори и ничего не бойся.

   — Многие уверены, что Дар — это тот куст, что цветёт круглый год и меняет цвет, когда тани-хозяйка становится женщиной. На самом деле Дар в том, что никто и никогда не возьмёт тани против её желания. Это так должно быть, господин. Любовь — дело двоих, — последнее Фай сказала совсем тихо.

   Некоторое время Сайгур молчал, переваривая услышанное. Смотрел на Фагунду, не понимая — она смеётся над ним?

   — Как это против желания? Мы женаты, венчались у Пламени. Пламя нас благословило! Супружеский долг…теперь нас связывает. Мы принадлежим друг другу и должны исполнять супружеский долг, понимаешь? Что не так?!

   Всё казалось понятно и просто — до сих пор. Но Фагунда беззвучно рассмеялась, глядя на него, как на деревенского дурачка. Фай металась взглядом с бабки на Сайгура и обратно, кусала губы. Фагунда ответила, резко и с издевкой — и наглая же ведьма! Фай перевела, ещё и смягчая, должно быть:

   — Долги привязывают только к ростовщику, господин. Любовь и желание — это не долг. Только рабыня ложится с господином, подчиняясь. Любовь — это не брать, а отдавать, господин. Тани Дьямона не рабыня ни мужчине, ни долгу. Только тот, кого она желает, станет её мужем. Долг можно исполнять против своей воли, но желать против своей воли нельзя. Мы властны над чувствами, господин. Чувствами мы говорим с богами. И они с нами.

   — Что за чушь! — вздохнул Сайгур.

   Фагунда опять заговорила, Фай перевела:

   — Господин, вы могли потратить сколько угодно времени до свадьбы, чтобы разбудить сердце тани Челлы.

   — Что бы вы понимали! У нас тут были сложности, — отчего-то он стал оправдываться, но замолчал.

   Объясняться с рабынями — он с ума сошел?

   — Это придется делать теперь, — продолжала Фай следом за бабкой, тихо и сбивчиво. — Притворитесь, что вас ничто не задевает. Любую тропинку можно найти, если не жаль труда и времени. Бабушка сейчас даст вам зелье. Оно на особых травах и слегка разжигает кровь. Дайте его утром тани и выпейте сами, и, может быть, всё получится, и появится красный цветок. Ничего другого нет, господин. Всё зависит от вас…

   — Ну вот, сразу бы так, — Сайгур перевёл дух. — Давай своё зелье.

   Старуха ушла за загородку и вернулась с флягой.

   — Смешайте это со взваром в кувшине, господин… — пояснила Фай.

   — Сначала ты выпей, — он отлил немного из фляги в чашку, которую взял со стола.

   Старуха согласно кивнула, и Фай до дна осушила чашку.

   — Ещё я хочу знать, нет ли на мне злых заклятий, — спохватился он, зачем, собственно, пришёл. — Или амулетов. Как тогда на волке…

   — Нет, — тут же отрезала Фагунда. — Я следить. Банд господин нет!

   — Бабушка теперь без приказа присматривает за вами, господин. Никаких заклятий нет на вас, — сказала Фай.

   — Хорошо, — он кивнул и благодарно погладил девушку по рассыпавшимся волосам. — Хорошо. Спасибо. Так и продолжай, Фагунда. Присматривай.

   Идти к законной жене с любовным зельем — да он никогда в жизни ей в этом не признается. И никому не признается!

   
Чуть скрипнула дверь, и…

   — Тебя не звали, — не глядя бросил Сайгур, уверенный, что это Клай.

   Это был Найрин.

   — Ты?! — удивился Сайгур. — Тебе-то чего не спится?

   — Хотел спросить кое-что, — пояснил брат. — А ты зачем тут, в такой час?..

   — Как и ты, кое-что спросить. Не буду мешать.

   Сайгур вышел за дверь. Найрин — следом, догнал. Он не казался хмельным, как будто вовсе не пил на свадьбе, но это для Найрина было обычно — он никогда не бывал пьян. Раньше Сайгур считал, что монастырская выучка удерживает младшенького от хмельного соблазна. Теперь подумалось — в колдовской силе дело?

   — Брат, у тебя все хорошо? — Найрин смотрел с тревогой.

   — Ну конечно, — пожал плечами Сайгур. — А ты где был? Мне сказали, что ты где-то за столом. Я ожидал, что подойдёшь, хотя бы поддержать меня. Послушай, ты огорчен?

   — За тебя? — удивился брат. — Ты про красный цветок? Да нет же. С чего бы? Ты правильно решил не спешить. Делай, что сам считаешь нужным.

   Брат, значит, знает, что тут творится. Но понял немного не так.

   — О том, что ты колдун, я не знал. Это был сюрприз.

   — Да не колдун я, — Найрин с досадой мотнул головой. — Объясню потом, если хочешь.

   — Да мне вообще это не сильно важно, — Сайгур пожал плечами. — Колдун, не колдун… Тебе ведь вчера понравилась девчонка? То есть леди Челла?

   — С чего бы? — на лице Найрина появилось разве что легкое удивление. — Я её и не заметил вчера. Ну служанка. Таких, как она, тут десятками считать. Прости, — спохватился он. — Я не должен так отзываться о твоей леди. Я всего лишь хотел сказать, что…

   — Всё в порядке, — прервал его Сайгур. — Ладно, иди к Фагунде, или как её там, ты хотел поговорить. А я пойду к жене, нехорошо надолго её оставлять.

   
Близился рассвет, разбавивший черноту ночи. Челла спокойно спала на своей половине кровати. На столике стоял кувшин с напитком, Сайгур его попробовал — тот же отвар сухих груш и дикой вишни. Вкус густой, пряный — экономная хозяйка разбавила бы вдвое. Сайгур влил в кувшин полученное от Фагунды зелье и снова попробовал.

   Так и есть — вкус фруктового отвара перебил неяркий вкус зелья. Что ж, выхода всё равно нет…

   Он прилег на свой край кровати — просто лежал на боку и смотрел на девушку. Девственница, не знающая мужчину — это внушало надежду. Она не принадлежит ему, но и не чужая. И что с ней делать теперь?..

   Леди выходят замуж по решению родителей или короля, это всегда обдуманное решение, ведущее к выгоде и процветанию. Леди не может выбрать мужа по своей склонности, потому что нельзя выходить за кого попало, портить кровь предков. Вот-вот, леди высокого рода не должна выходить за бастарда из Кандрии… если только это не приказ короля. Король решил и приказал. Сайгуру Кану достался драгоценный приз.

   Вспомнилась Нантель. Она была красивая, в него влюблённая и на все готовая. Внимательно слушала, радовалась всему, что он мог ей дать. Родила ему детей. А он был молод, и, видимо, глуп, и всё принимал, как должное. Знал, что на него засматривались многие женщины! В том числе богатые и старые — вот уж упаси Пламя! Но была только Нантель. Тогда.

   К Нантель его потянуло с первого взгляда. Сопротивляться он и не пытался — зачем? Оба были молоды и горячи, всё казалось простым, и мысль обвенчаться в Храме, уже после их близкого знакомства — естественной. Отец-барон решительно возразил, предложив отправляться с законной женой на все четыре стороны. Он-де сам потом определит, на ком сыну жениться, а неразумному мальчишке такого права не давали!

   Решать особенно было нечего. Сайгура ждала служба, возиться с семьей и селить её в лачуге в городе — ему это не годилось, и Нантель тоже не нравилось. Возвращаться к родным Нантель не хотела. Потрясти мошной, чтобы помочь её родным и предстать желанным зятем — так не было у Сайгура ничего своего. Было только желание служить королю и добыть себе, что хочется. Чего никогда не даст отец. Им с Нантель ни к чему было спешить!

   Да, только Нантель. Но Сайгур и видел её нечасто, проводил время при дворе или в походах, среди мужчин, относился к женщинам, как все там — брал, что хотелось, если давали. И тех женщин уже благополучно забыл. Потом, позже, была ещё любовь к принцессе Гайде, угарный бред — теперь и не понять, что это было такое. Но вид красивого мальчишки из пленных в её постели, на подушках, которые, кажется, ещё хранили тепло его головы — отворотил его от прекрасной принцессы на веки вечные. А она искренне понять не могла, почему…

   Гайда ревновала его, хотя Сайгур и смотреть тогда ни на кого не желал. Он не имел прав на ревность? Правда, пришла даже не ревность. Да, именно отвращение. Он пришёл в себя, очнулся, разглядев змею в обличье прекрасной женщины — коварную и недобрую, лживую и с ядовитым язычком. Много таких? Конечно, она не единственная. Но Сайгура это уже мало волновало.

   Итак, была только Нантель. И он решил уже, что теперь все женщины будут для него одинаковыми. И вдруг его снова потянуло к одной — забытое чувство осторожно, сквозняком пробиралось в душу, наполняло, готовилось взять в плен. Это следовало задушить сразу, выбросить и забыть. Постель — долг лорда и леди. Сладкий и приятный долг, но тем не менее. Должны родиться дети. И обязательно сыновья, хотя против дочерей Сайгур Кан тоже ничего не имел. Их с Челлой сыновья получат после него эти земли, а он пока позаботится — никаких разбойников, безопасная торговля, хорошие урожаи и много скота, и чтобы заработали рудники, дающие главный доход Дьямону. И придется разбираться с заморочками Дьямона. Хорошо, что здесь Найрин, недаром же брат учился столько лет, да ещё и колдун в придачу…

   Челла Эмай, жена — хрупкая тростинка в её почти девятнадцать, пальцами одной руки обхватить! Её тело не налилось, не раздались бёдра, как она станет носить и рожать детей, вот вопрос? Куда ей до Нантель! Смешные мысли? О таких вещах не раз перетирали мужчины у костра за походной кашей — Сайгуру далеко не сразу стали подавать обед в шатёр, поначалу незаконный сын барона положение занимал самое скромное. Так вот, о чем говорили — а не взять ли мне, когда вернусь, вторую дочку соседа, такие бедра, и вообще, красивая и сдобная! Будет мне каждый год рожать! И верно, о чем ещё у костра помечтать третьему сыну приграничного лорда, который может и домой-то не вернуться! О красивых бёдрах молодой соседки. Почему-то о прекрасных глазах там мало кто грезил…

   Сайгур усмехнулся, откинув голову на подушку. Ничего. Тут есть знахарки, помогут. Да и сама она, как выяснилось, немного знахарка…

   — Чему вы улыбаетесь, милорд? Если мне позволено знать…

   Он вздрогнул, повернул голову — Челла, которая только что спала, открыла глаза и смотрела на него.

   — Вспомнил один поход, — ответил он честно. — Как обедали у костра и вспоминали жён и невест. На войне о другом не хочется вспоминать, миледи.

   Она кивнула в ответ.

   Легко, одним движением он встал, подошёл к столику и налил взвара в чашу, выпил залпом — пить на самом деле хотелось. Он, правда, предпочёл бы простую воду.

   — Хотите? — опять наполнил чашу напитком и принес ей.

   — Благодарю, милорд, — она взяла и тоже пила, пока чаша не опустела.

   Он перевёл дух — до последнего беспокоился, что эта ученица знахарки заподозрит подвох.

   — Нам пора вставать? — Челла поставила чашу возле кровати.

   — Конечно нет. Куда спешить? — он взял приготовленный с вечера узкий футляр из светлого дерева.

   Утренний дар. Женщины любят побрякушки. Может быть, теперь блеск драгоценностей расположит к себе капризную жёнушку.

   В футляре на чёрном бархате лежал набор украшений — ожерелье из гранёных рубинов и изумрудов, и золотые серьги с изумрудами к нему. Если золотое ожерелье, в котором Челла явилась в зал, Сайгуру подарил король немного раньше Дьямона, то этот набор он купил сам, в поверженном Руате. Купил за бесценок, но драгоценные камни от этого не потускнели.

   — Это вам, миледи. Примерьте.

   — Очень красиво, милорд. Но мне неловко от вашей щедрости. Позвольте, я не буду это надевать?

   Его леди ещё и решила поломаться.

   — Нет, наденьте. Это утренний дар, его вручают жене наутро после свадьбы. Здесь нет такого обычая?

   — Неважно. Разве я заслуживаю получить утренний дар, милорд? — в её глазах было спокойное любопытство.

   Это бесхитростный вопрос? Издевка?..

   — Вы моя жена, — с нажимом произнёс Сайгур. — Потому что мы обвенчаны у Пламени. Несогласные будут иметь дело со мной. Понятно, миледи? — он выдернул из футляра ожерелье, набросил на шею Челле и застегнул замочек, а футляр отложил.

   Не возиться же с серьгами.

   — А то, что происходит между нами, никого не касается, — добавил он.

   Она кивнула, соглашаясь.

   Зелье Фагунды вроде бы работало. Вроде бы! Как-то не так. Он ощутил, как сердце забилось сильнее и потяжелело в паху. Но и только! Он по-прежнему оставался ни на что не годным.

   Челла безучастно позволила ему обнять себя и даже поцеловать. Если бы Нантель так отвечала на его поцелуи, демона лысого у них родились бы дети! Но фокус в том, что ему тоже не хотелось постельных ласк. Что нужно было встрепенувшемуся сердцу? Да что угодно. Дел много! А вот в постели делать было нечего.

   Фагунда готовит никчёмные зелья…
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Когда Найрин вернулся в комнату рабынь, Фай уже прибрала со стола. Её бабка сидела на лавке, покачиваясь, и, похоже, ждала именно Найрина.

   — Эта малая толика моей благодарности, — он выложил перед старухой три серебряных монеты. — Спасибо, что помогла, когда я был ранен.

   — Нет благодарить, — Сару быстро спрятала монеты где-то в складках одежды, её губы тронула слабая улыбка. — Я служить долг. Совет, господин?

   — Да, говори, слушаю.

   — Платить серебро, амулет держать силу. Много серебра. Жить, когда играть сила. Это ты нет. Но ты играть, нет удержаться. Все играть, кто мог.

   — Купить амулет, который не даст слить силу целиком, как я в тот раз? Мне нельзя, но я всё равно буду пробовать, потому что от этого не удержаться? Я понял, бай Сару. Спасибо. Буду осторожен, — Найрин благодарно наклонил голову, как если бы Фагунда не была рабыней его брата.

   — Да, так, — согласилась старуха. — Ты понимать так. Осторожен нет. Нельзя осторожен. Покупать амулет. Дорого.

   — Я постараюсь.

   — Сила играть давно? — Фарунда решила поговорить.

   — До сих пор такого не было, — пояснил он. — Когда я учился, то пользовался чужой силой. Наставник давал, и у него амулеты были, чтобы силу брать. Не думал, что вдруг получу столько своей.

   — Не уметь. Но играть, — Фагунда кивнула и улыбнулась: дескать, чего ещё от тебя ждать, неразумный. — Место твоё. Амулет покупать. Сила приходить. Много приходить. Ты умереть. Ты жить, когда кому спасать. Далеко от замка — нельзя спасать. Нет сильного — нельзя спасать. Ты понимать?

   — Наверное, — он пожал плечами. — Ты говоришь, что теперь у меня будет больше силы. И я умру, если ещё разок с ней не справлюсь. В замке мне ещё смогут помочь, если найдётся кому, но где-нибудь за пределами замка я обречён. Всё правильно?

   — Ты понимать, — кивнула Фагунда.

   — Кто может спасти меня в замке? — задал он насущный вопрос. — И кто меня вытащил на этот раз?

   — Ты знать сам. Я знать нет.

   Значит, ему не скажут.

   — Ладно, бай Сару. Пусть так. Буду стараться. Скажи, почему это случилось? Можешь объяснить? Из-за чего?

   — Ты понимать сам, — вздохнула Сару.

   Он нашел взглядом Фай, надеясь, что она включился в разговор и объяснит понятно. Но Фай, поняв его молчаливую просьбу, лишь покачала головой.

   — Спасибо, бай Сару. И ещё вопрос. Где моя кровь? Её пролилось много, и никто не догадался проследить… Да?

   — Я следить, — сказала она. — Ты бояться нет. Я сжигать кровь. Она гореть.

   То есть она заверила, что сожгла испачканные кровью тряпки. У Найрина отлегло от сердца. Она не лжёт — ошейник не позволит. Он бывал ранен уже не раз и не беспокоился, куда девали бинты, но тут был всплеск его силы, он ею «играл», как это называет Сару, и кровь, при этом пролитая, может быть полезна его врагам. Понятная осторожность.

   — Хорошо. Ещё раз спасибо, бай Сару.

   — Мало-мало оставлять, — вдруг добавила она. — Мало гадать, тебе захотеть. Чтобы мочь, тебе разрешать. Тебе хотеть?

   Вот оно что. Знахарка может гадать на крови, и сообщила, что оставила немного его крови для гадания. При его желании — иначе она не гадает. Он про это знал, об таких нюансах много чего написано. Собственно, Сару могла гадать и без разрешения, если сама заплатит за это, Гемм или кому-то ещё — колдуны в разных землях по-своему это называют. Но так стараются не делать — для простой знахарки плата велика и подорвёт её силы и здоровье.

   — Нет, бай Сару, — он покачал головой. — Мне этого не надо. Не хочу знать будущее. Это ведь лишит меня возможности поискать другой путь, помимо известного? Их ведь, путей, всегда больше одного?

   — Ты решить. Правильно понимать. Забирать, — и она сказала что-то Фай.

   Девушка бросилась к сундуку и достала холщовый мешочек, отдала Найрину.

   — Кровь, господин. Храните или сожгите. Клянусь, господин, больше нет. Я всё сделала.

   — Хорошо, — он улыбнулся, забирая мешочек. — Ты умница, Фай. Доброй ночи вам, ложитесь спать.

   А Клай Вин не ушел. Так и сидел тут же, у стены, и выстругивал что-то ножом. Кажется, он очень старательно исполнял приказ «присматривать». Но пусть его, в самом деле…

   
А Сайгур уже спал. Сначала он допил бестолковое зелье — хотя бы жажду оно утоляло. Потом с наслаждением закрыл глаза — а может, это сказалась усталость предыдущих дней и бессонная ночь…

   Челла потихоньку выбралась из постели, набросила поверх рубашки бархатный с вышивкой халат, затянула пояс. Кажется, но у неё ещё есть несколько свободных часов.

   Она склонилась к Сайгуру, провела рукой над его лицом, убедившись — спит крепко. Вот и замечательно, ему это на пользу. Нет, это не она его усыпила, она лишь убедилась — спит. Но хорошо бы и подобрать к нему воздействия. Чисто для своего удобства — теперь этот мужчина будет рядом, придется от него зависеть. Почему, зачем? Взять Алливена — вряд ли тот стал бы требовать от неё покорности. Но кто знает, как он изменился бы после свадьбы! Теперь Челла ни в чём не могла ручаться. Сайгур Кан, похоже, уверен, что она должна заглядывать ему в рот и выполнять каждое распоряжение. А вот отец ничего не требовал от Юны. Всё ей позволял.

   Ещё рано. Как выйти из дурацких покоев для новобрачных? Только со свитой, закутавшись в покрывало и переполошив половину замка. Её «служанкиного» наряда тут, конечно, нет. Потом они поселятся в других покоях, где у каждого будет своя спальня. Это удобно. Так жили родители, и когда отец женился на Юне — тоже. Но это потом. А сейчас?..

   Челла осторожно подошла к двери, выглянула. И радостно перевела дух — у стены на табурете дремала Ману, её Ману, и больше никого, даже стражи!

   Она неслышно выскользнула в коридор, потрясла Ману за плечо, и когда та встрепенулась, кое-что ей приказала.

   — Ой, нет! — та схватилась за голову. — А если тани узнает?!

   — Я вышла замуж, — напомнила Челла, лукаво прищурившись. — Я теперь тани-хозяйка!

   Такими спорными аргументами Ману было не победить.

   — Послушай, мы обе прекрасно знаем, госпожа моя, что дурить голову ты можешь своему кандрийцу, а не тани Юне! К тому же весь Дьямон шепчется о том, что красных цветов нет!

   — Что, Дьямону делать нечего?! Рано ещё, надо спать! — притворно возмутилась Челла. — Пусть пережуют эту новость и успокоятся, им нет дела до моих цветов!

   — Знаешь, кандрийцы так не считают. Они все как один сочувствуют своему тану. Так что будь с ним осторожна. Проснётся, и будет злой, как раненый медведь.

   — Не выдумывай! Откуда ты знаешь, что ему сочувствуют?

   — Думаешь, некому рассказывать мне новости? И давай-ка представь, что будет, если тебя увидят?!

   — Я скажу тебе, где взять мой амулет для отвода глаз! Никто не увидит!

   Еще немного времени ушло на уговоры, и Ману сдалась — в чём Челла, впрочем, и не сомневалась. И скоро она получила свое замечательное, удобное невзрачное платье. И амулет. И отлично — не придется скучать, карауля в спальне спящего мужа. Она сосредоточилась и произнесла короткое заклинание, которое всегда получалось — спящий, проснувшись, некоторое время будет спокоен, и, скорее всего, не вспомнит о ней. Это на всякий случай. Слабый дар Челлы позволял немногое, но то, что она могла, она изучила в совершенстве. Зато завтра колдовать не получится — сил не осталось…

   — Оставайся тут, — велела она Ману. — Ты меня не видела. Я навещу Урру, беспокоюсь, хорошо ли за ней ухаживают.

   Челла не пошла к нижнему выходу, у которого, конечно, стояла стража — это было бы даже странно. Потайные двери имелись и тут. Переход привёл её в подвал соседнего здания, а оттуда выйти наружу было просто. Уже рассвело — самое то время, когда снятся последние и самые сладкие сны. Кто ночью праздновал, именно теперь отправились спать, зато покинули постели те, кому предстояли утренние дела, так что вид девушки в простом платье, идущей по двору, никого не удивлял.

   То здесь, то там навстречу попадались слуги, неподалеку, возле кухни, раздавался стук топора, мимо пробежал паренек, тащивший корзину с хлебом. Челла чувствовала себя свободно — её не узнавали. Вообще говоря, кто-то из старших слуг мог обратиться к ней с каким-нибудь распоряжением, но это вряд ли, и не составит труда отвертеться. Но в этот час все люди в замке занимались своими привычными делами. Узнать Челлу несмотря на амулет всего могли бы несколько человек, сейчас встретить кого-то из них было нежелательно.

   — Эй, девушка, постой-ка! — вдруг услышала она и оглянулась.

   К ней почти бегом приближалась женщина-кандрийка, светловолосая и красивая, в синем платье и ожерелье, её пояс по меньшей мере говорил о том, что она хозяйка замка. А волосы были подобраны в небрежный узел, и лицо — очень взволнованное. Челла окинула её озадаченным взглядом — что случилось с утра пораньше у этой кандрийской леди? И кто она вообще?

   Следом за женщиной торопился Делин, сын лорда Кана, за ним — девушка с рыжей косой, определенно мукарранка, одетая как служанка. О, да ещё и с «рабским ожерельем» на шее! И её лицо показалось Челле знакомым. А девушка смотрела на Челлу как-то очень удивлённо.

   — Ну, спрашивай! — кандрийка дернула мукарранку за рукав, — опять ломать язык у меня никаких сил нет! Узнай поскорее, где Рон!

   — Что угодно леди? — спросила Челла на чистом побережном. — Что случилось и чем я могу помочь?

   — Ох, ты разговариваешь! — радостно удивилась кандрийка. — Мне надо узнать, где мальчик! Сын лорда Сайгура. Я не нашла его вечером, когда вернулась. Он ведь болен! Не можешь ли, милая, быстро узнать, у кого надо? Или подскажешь?..

   Стало немного понятней, но не совсем. Челла взглянула на Делина, который лишь пожал плечами, потом на рабыню, спросила по-мукаррански:

   — Почему эта леди ищет сына лорда Сайгура? И почему она волнуется, могло случиться что-то опасное?

   — Я знаю всё с её слов, моя тани. Ребенка увела тани Юна, чтобы она, госпожа Аста, — девушка показала на кандрийку, — могла пойти с лордом Найрином на свадебный пир. А когда госпожа вернулась, Рона в их комнате не было. Госпожа поспала немного, а потом вот…

   Челла внимательно слушала, хотя её сердце невольно сжалось, даже дважды. Сначала — когда оказалось, что рабыня кандрийки её узнала. Судя по обращению. Второй раз не стоил внимания — ну и что, что брат лорда Сайгура водит на пиры эту странную леди? И девушка могла назвать её тани просто так, считая, что это вежливо. Приехала с кандрийцами, кто знает, где жила?

   — Не думаю, что с мальчиком может случиться плохое, леди… Аста, — сказала Челла. — Я правильно к вам обратилась? Если что, прошу меня простить.

   — Правильно… неважно! Я заплачу, но помоги найти мальчика! — кандрийка попыталась схватить Челлу за руку, та руку не дала и отступила.

   — Все ещё спят, леди Аста, слишком рано, — напомнила она. — Лучше подождите немного. Леди Юне можно доверить всё, поверьте мне. Лучше идите к себе и тоже отдохните.

   — Послушай, я правда тебе заплачу, — не унималась кандрийка. — Ты здешняя, знаешь, у кого поспрашивать! Мне надо знать, где он и с кем! Он боится чужих людей, понимаешь? Опомнится, и… думать не хочу!

   — У тани Юны дар обращаться с детьми, они все любят её и не боятся, — Челла ласково улыбнулась кандрийке. — Не о чем волноваться, клянусь Башмаками Гемм… и Ясным Пламенем, конечно! — поправилась она, увидев, как кандрийку передернуло от упоминания каких-то там Башмаков.

   Эта клятва была больше шуточной, для разговора, но допустимой и общепринятой, потому что грозная Гемм была ещё и веселой и не сердилась на глупости.

   — Но я поняла, постараюсь выяснить, — продолжала она. — Идите к себе, леди, прошу вас. А я узнаю, где сейчас э-э… маленький лорд.

   Если мальчик под опекой Юны, волноваться точно было не о чем. Но, похоже, Челла только что поняла, что с младшим сыном лорда Кана не всё ладно? Сейчас бы не помешало успокоить кандрийку самым легким успокаивающим заклинанием, но она помнила, что покидала супружескую спальню совершенно пустой.

   — Идите, леди, — она постаралась сказать это как можно убедительней. — Я всё сделаю.

   И ведь на самом деле придётся. Но чтобы раздавать распоряжения, надо снять амулет. А пока — сбежать отсюда, не терять времени! И ещё удастся навестить Урру! И вот ещё что…

   — Леди Аста, позволите поговорить с вашей служанкой? Пойдем со мной! — не ожидая ответа, Челла взяла за руку девушку-рабыню и отвела в сторону.

   Делину Кану она сделала знак — иди дескать, не стой, наш разговор окончен! Уведи прочь эту нервную леди!

   — Ты меня узнала? Кто я?

   — Тани Челла Эмай, младшая хозяйка. То есть, теперь… — девушка заморгала.

   — Младшая, младшая, — тут же согласилась Челла. — Умница, что не назвала меня по имени при своей леди.

   — Конечно, тани. На вас ведь амулет? Это платье, и утро такое сегодня… — девушка-рабыня демонстрировала полное понимание ситуации.

   — Это хорошо. Кто ты, назовись, и что с тобой случилось? — Челла показала взглядом на рабский ошейник.

   — Я Фай, дочь Харрана из Синих Ключей. Внучка бай Сару.

   — Во-от как? — Челла удивлённо раскрыла глаза. — Знаю твою семью. Твоя сестра служила у меня, да? А тебя, что же, украли во время войны?

   — Меня отдали за долги, тани. Четыре года назад. И бабушку тоже, но позже.

   — Что ты говоришь?.. — нахмурилась Челла.

   — Мой дядя заплатил купцам, чтобы меня искали. И они нашли, перекупили и сообщили ей. И она отправилась с моим братом в Чирр, выкупать меня. С надёжными купцами, и дядя нанял охрану. Они добрались до Чирра, а там, как бабушка считает, брату подлили злое зелье и он сел играть в кости…

   — Он проигрался, и нечем было заплатить? — поняла Челла. — Понятно, почему забрали его самого. Но бай Сару? Это незаконно. Или ей пригрозили?

   — Значит, в Чирре не соблюдают закон, моя тани.

   — Я поняла, — вздохнула Челла. — Но вы ведь собирались прийти к нам за помощью? Понятно, что пока было не до того. Я помогу. А тебя заберу к себе. Прямо сейчас, хочешь?

   Фай покачала головой.

   — Мне нельзя. Я принадлежу лорду Найрину. Он не даст мне свободу, пока… Но он обещал. Бабушка Сару дала слово. Свобода за её помощь.

   — Помощь?..

   Фай молча улыбалась.

   — Хорошо. Я понимаю, не скажешь.

   — Простите, моя тани.

   — Смотри, не теряйся больше, — Челла коснулась руки Фай. — Постой… Лорд Найрин и ты… ты его наложница?

   — Нет, — Фай быстро помотала головой. — У него нет наложниц и не было, как говорят.

   — А кто такая эта леди Аста?

   — Она не то чтобы леди, моя тани. Но хочет ею стать, мне кажется. — Фай поспешно опустила взгляд, потому что лишь в последнее мгновенье удержалась от смешка. — Она нянька сыновей старшего господина. Родная сестра их матери.

   — Хорошо, Фай, спасибо тебе! Ступай, — Челла махнула рукой, отпуская девушку, и почти бегом направилась к Урре.

   Фай сказала кое-что важное. Лорд Сайгур, оказывается, договорился с сильной знахаркой, и даже посулил ей свободу в награду! О чём договорился — кто знает, но, скорее всего, долго угадывать не придётся! У Найрина нет и не было наложниц. Конечно, Фай может не знать или ошибаться. Но похоже, что на Найрине по привычке соблюдает запрет на любовные отношения — он полагается всем молодым колдунам, не достигших первого посвящения. Видимо, Найрин это скрывал, как и то, что проходил колдовское обучение — пусть для него это называлось иначе. У него с этим явно неладно, раз он едва не погиб недавно, при маленьком всплеске силы. Челла от души посочувствовала Найрину, и… улыбнулась.

   Что, ей радостно, что у него нет наложниц? Вот ещё! Как будто это её касается! Но ему обязательно нужно помочь. Придётся просить Юну, она всё поймет, конечно. Артефакты зря лежат в сокровищнице уже много лет.

   С такими мыслями Челла проскользнула мимо стражника в узкую дверь пристройки.

   — Эй, стой! — стражник запоздало решил преградить ей дорогу. Но она сама остановилась, словно налетев на прозрачную стену.

   Найрин. Он был здесь. Стоял на коленях перед Уррой и поглаживал пальцами её холку — она урчала, довольная. Услышав Челлу, он обернулся. А она застыла на месте, хотя при желании запросто успела бы сбежать. Несколько долгих мгновений они смотрели друг на друга — глаза в глаза. Найрин её узнал, сразу же, как будто и не было на ней никакого амулета! И он был потрясён.

   Убегать уже не было смысла. И она пошла к нему. Он поднялся на ноги и махнул рукой стражнику, отчего тот быстро шагнул за дверь.

   — Вы двойница леди Челлы Эмай? Или её сестра-близнец, которую зачем-то прячут? — спросил он, так же неотрывно на неё гладя. — И в то, и в другое я легко поверю.

   — Перестаньте, лорд Найрин. Вы меня узнали. Но не выдавайте, прошу вас.

   — Леди Челла. Кого из нас вы решили свести с ума, меня или моего брата?

   — Что вы. И не помышляла ничего такого. Взгляну на Урру и уйду. И что вы, вообще, делаете здесь в такой час?! — попробовала она возмутиться.

   — Куда уйдете? — задал он свой дурацкий вопрос, явно не услышав её последнего.

   — К себе, в спальню. Я ведь вышла замуж, вы помните?

   — Ещё как помню, — он потерянно посмотрел на свои руки и зачем-то убрал их за спину. — Но рад, что и вы помните. Тани Чалла, вы снова в этой одежде? Что вы вытворяете, наконец? Вы… должны прекратить…

   — Правда? Вы ещё мне запретите? — вспыхнула она.

   — Видимо, придется, раз вы не понимаете?!

   — Напомню, милорд, что я у себя дома, надеваю, что мне хочется, и хожу, куда мне нужно!

   Он сердился? Неправда. Он едва сдерживался, чтобы не подойти к ней и — что? Обнять?..

   Она, дрожа, кусала губы. Словно что-то поднималось внутри, отчего кожу мелко закололо, и голова закружилась, и она глубоко задышала. Безумно захотелось сделать ещё шаг, чтобы прижаться лицом к тонкой льняной рубашке Найрина. Она ясно слышала запах его пота, слабый, мускусный, и хотелось вдыхать его ещё и ещё…

   Нет, конечно, она и не пошевелилась — мало ли чего захотелось. Но заметила, что он дышал так же, глубоко и рвано, и взгляд его обжигал. А у неё стали неметь кончики пальцев — верное ощущение прихода силы, снова можно стало заклинать. А ведь этого не должно было быть сегодня, да и завтра тоже! Она, слабенькая, все потратила на простое заклятье — чтобы муж не проснулся раньше времени и не сердился. И он, Найрин…

   И с ним то же самое.

   — Уходите, милорд, — попросила она отчего-то севшим голосом. — Мы друг на друга плохо влияем. Это опять всплеск. Может быть, это место… в прошлый это тоже случилось здесь, а потом… Понимаете? Идите и тренируйтесь до усталости, но не применяйте силу. Она, я думаю, уляжется. Вы поняли?

   — Ухожу. Леди Челла! Выбросьте это платье и одевайтесь, как положено леди! — теперь он заговорил резко, с настоящей злостью. — Вы меня поняли? Я… Да, я не скажу Сайгуру, но поймите…

   — Я поняла. Уходите, — попросила она ласково. — Пожалуйста, уходите.

   Челла не обиделась. Это всё сила, ведет себя непривычно, и он сбит с толку. И ей по- прежнему больше всего на свете хотелось вцепиться в него обеими руками и тереться лицом об его рубашку. И поцеловать, даже укусить, совсем чуть-чуть поймать зубами его кожу — чтобы не больно, нет, а слегка…

   Сила с ума сводит, когда сильный всплеск. Поэтому Найрин кинулся драться с Алливеном. Поэтому Челле так хочется с ним целоваться. Поэтому и его, Найрина прямо потряхивает… а ему чего хочется? Он побледнел, и взгляд мутный, а руки он так и держит за спиной. Чего ему хочется?!

   Он ещё раз взглянул и ушёл, шагая тяжело, нехотя.

   Когда дверь закрылась, Челла присела рядом с волчицей, посмотрела рану, погладила. Но мысли были не об Урре.

   Они охотно никому не рассказала бы о том, что случилось только что, но понимала, что Юне придётся всё объяснить. У Найрина должен быть браслет.
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Накануне вечером, закрыв дверь спальни за Сайгуром Каном, Юна отправилась в свои покои — под руку с еле стоящим на ногах лордом Фурати, но вскоре успешно передала его приближенным лорда. Фурати был доволен и лепетал что-то про ключи и замки, а также про то, сколько таких хитроумных поддалось ему лично. Чего только не втемяшится в голову нетрезвым кандрийцам…

   Настроение Юны, напротив, не назвать было радостным. Сайгур Кан и Челла — зачем? Она мало слушала, что щебетала на этот счет принцесса Гайда при их последней встрече, а напрасно. Но Гайда точно была довольна. А король… он простодушен. Нет, не в государственных делах, а в личных и семейных. Забавно, но он в этом даже чем-то похож на Сайгура Кана, такой же суховатый и верит в то, что все следуют долгу. Но он нежен со своей королевой, и уже дважды сделал её матерью.

   Чем-то Сайгур Кан все-таки понравился Юне. Она, казалось, чувствовала этого человека — ему можно доверять и довериться. Но отношения в браке — более тонкий шёлк…

   Рон, сын Сайгура, уснул рано, раньше, чем она ожидала — кажется, у мальчика была такая привычка. Короткое воздействие, применённое ещё в кухне, рассеяло его напряжение, стало видно веселого и любознательного ребенка. Он всего лишь перестал бояться. Чего? Кажется, всего сразу…

   Перед этим Юна сама погуляла с Роном по замку, шутя поиграла с ним в кости и даже в шахматы — играть он не умел, но знал, как двигать фигуры. Иллимена, дочка Юны и ровесница Рона, умела играть, но её учили, так что у Рона всё впереди. Мальчик отвлёк Юну, и она была рада позаниматься с ним, никому не поручая. Потому что…

   Понятно, почему. День безумный, много шума и беготни, за которую следовало благодарить Сайгура Кана! Ей, тани Дьямона, навязали вот это! Она спокойна, с невозмутимой улыбкой — это тани Дьямона умеет! Но кто сказал, что легко?..

   Новый владетель считает, что всё делается само собой, откуда-то берутся лишние слуги, продукты и всё остальное? Получалось кое-как, но кандрийцам не с чем сравнивать. Князю доложат, он улыбнётся и скажет что-нибудь издевательское. И пусть, всё неважно. В удобный момент Юна отошла в сторону, сбросив заботы на старших слуг, и стала играть с мальчиком. Болтала с ним о пустяках, расспрашивала о жизни в дедовском замке. Он рассказывал, слово за слово — о замке, о дедовской мельнице, где ему нравилось бывать, о башне где-то на задворках, где выросли они с Делином, о матери — что помнил, и о той, что мать заменила — она какая? С кем он играл? А любимый щенок? Не было?.. А волки, он их видел летом?..

   Волки были темой, которую не следовало трогать — Рон тут же сжался. Что ж, волков пока оставим. Нет, она не стала опять применять воздействие, она просто бросила Рону шёлковую подушечку:

   — Лови!

   Он растерялся немного, но поймал. И кинул в ответ…

   И скоро он опять улыбался — значит, не так страшны волки. Служанка потом подметёт перья — подушка пострадала, но это такие мелочи.

   Юна внимательно слушала, наблюдала. Знакомство с сыном Сайгура — это почти что знакомство с самим Сайгуром, гораздо более близкое, чем они могли бы сейчас допустить. Откуда он взялся, как он рос, как он жил? Он, Сайгур. Вырос там же, жил так же, и потерял мать — почти так же. Найрин, брат Сайгура — одарённый. Наверное, их мать была скрытой одарённой, потому и оказалась в монастыре — когда случайно проявилось…

   Рон спал на большом диване в спальне Юны, с подушкой в обнимку и закутанный в покрывало. Юна прилегла рядом, прихватив подушку и одеяло со своей кровати. Что-то подсказывало, что ребенок — ранняя пташка, проснётся на заре, не хотелось поручать его служанкам.

   А вам удачи, лорд Сайгур, и помоги вам Мать Гемм! Может быть, за дверью спальни вы не такой, каким кажетесь? Вот хорошо бы. Вообще, знакомство с вашим сыном позволяет надеяться…

   
Юна сама проснулась до восхода — не спалось, а замок в целом, похоже, и не ложился. Она выпила чаю, выслушала секретаря Туюра — он вообще когда спит? Туюр опять жаловался на лорда Сайгура — тот, оказывается, приказал не отправлять письма из замка без его личного разрешения. Юна только кивнула — ничего. Обидно и бесполезно. Она сумеет отправить письмо и без «высочайшего позволения». Но — на самом деле обидно. Потом она писала письмо, за этим её застала дежурная дама, вошедшая с докладом — красный цветок пока не появился. Чуда не случилось. Чего-то страшного — тоже. И Юна приказала принести горячего молока и свежих булочек.

   Когда Рон открыл глаза, блюдо с ароматной сдобой уже ожидало на столике, и кувшинчик с молоком, и серебряные чашки.

   Мальчик сел, протёр глаза и тревожно огляделся.

   — Аста?.. А где Аста, миледи?

   — Сейчас пойдёшь к ней! — с улыбкой пообещала Юна. — Но сначала поешь, а потом я покажу тебе что-то интересное.

   Юна не была уверена, что её затея обречена на успех. Но не попробуешь — не узнаешь. Так что, отведав булочек, они с Роном спустились во двор. Туда уже принесли большую корзину, из которой выбрались серые волчата. Один, самый крупный и шустрый, катал кожаный мячик, другой грыз палку, и ещё один, маленький, с рыжим пятном на лбу, просто стоял и смотрел по сторонам.

   Трое месячных волчат попали в замок недавно, с купеческим караваном — купцы нашли зверят в лесу рядом с мертвой волчицей. Волки — звери Гемм, и поэтому тани поставили в известность, и знахарку бай Талу, которая не нашла на волчатах ничего необычного. Значит, зверята подрастут, а потом отправятся в горы, к святилищу Гемм и будут жить там на воле. А пока их опекал один из стражников, он и принес корзину.

   Юна взяла у служанки кувшин и налила молока в миску, поставила возле волчат.

   Тот, что грыз палку, тут же сунулся к миске. Это будущая волчица. Девочка. Её брат тоже оставил мячик и подбежал, тоже ткнулся в миску, без церемоний отталкивая сестру.

   — Мы угостим малышей, а потом можно поиграть, — сказала она Рону. — Хочешь?

   Она допускала, что он откажется, но Рон согласно кивнул. Не понял пока, что это волки? С детьми так, можно обмануться, считая, что они уже всё понимают. Со взрослыми бывает не лучше…

   Она не стала ничего объяснять, вместо этого сама толкнула мячик в сторону волчат. Крупный волчонок недовольно рыкнул на кожаный шарик, хотя тот лишь слегка его толкнул, и продолжил угощаться на пару с сестрой. Третий волчонок даже не подходил, стоял в стороне и смотрел на этих двух. Рон поглядывал на него и хмурился.

   — Это неправильно, — сказал он. — Так нельзя. Он же умрет с голоду.

   — Он самый слабый, — пояснила Юна. — И у него поранена лапка. Но он поправится. И, может быть, научится быть сильным.

   — Научится?

   — Да. Этому надо учиться. А пока, — она нагнулась и подхватила «старшего» под грудкой, отодвигая его от молока.

   Тот недовольно заворчал, а третий по-прежнему не решался проявить себя.

   — Помоги ему, — Юна кивнула Рону, и мальчик неловко подхватил за передние лапы маленького щенка и потянул к миске.

   — Делай вот так, — стражник вмешался, показал, как поднимать волчонка. — За грудь, не за лапы. Попробуй!

   Юна помнила шатры Канов в лагере. И вокруг них точно были собаки, мощные, тренированные, разные — для охоты и охраны. Почти у каждого лорда в замке есть псарня, ею гордятся и похваляются. А сын графа… ладно, внук барона, — почему-то ведет себя неумело, словно его никогда не подпускали к собакам.

   Рон насупился больше, и под взглядом стражника сделал, как надо. У него получилось. Маленький волчонок стал лакать молоко. Потом снова стали катать мяч.

   — Можешь играть с малышами каждый день, — сказал Юна. — А потом выбери, кого захочешь оставить себе, он будет твой. Остальных увезут из замка.

   — Будет мой? — мальчик недоверчиво взглянул на Юну.

   — Конечно. Если хочешь.

   — Я возьму этого, — он показал на маленького. — Ему надо помогать, чтобы не обижали.

   — Хорошо, ты выбрал. А пока пойдем, — Юна положила руку ему на плечо. — Нам пора. Тебя уже ждут, наверное. Завтра опять поиграешь с малышами.

   — А сегодня?

   — Можно и сегодня, если захочешь. Если не найдется других дел, — она кивнула стражнику.

   — Моя тани. Сюда идет тан, — стражник показал куда-то за её спину.

   Она обернулась. Действительно — лорд Сайгур. Шёл, размашисто ступая, глаза сверкали. Да что с ним такое, почему бы не провести первое утро после свадьбы спокойно? Никто не виноват, что не все его желания пока исполнились.

   Сайгур наткнулся взглядом на Юну и сына и пошёл медленнее. Приблизился, подвинул к себе Рона и взъерошил ему волосы.

   — Всё в порядке?

   — Да, отец. Мы с тани… мы играли! И я могу взять себе одного малыша! Вот этого! — он показал на маленького волчонка.

   Сайгур обвёл взглядом всех присутствующих, на волчатах задержался особо. И со вздохом повернулся к Юне, улыбнулся. Его взгляд как-то сразу изменился — раздражение ушло, появилось тепло.

   — Миледи. Доброе утро. Вот чем вы тут занимаетесь? Ладно, ничего.

   — Доброе утро, лорд Кан. Ваш сын развлёк меня вчера, я ему благодарна и хочу отдариться.

   — Вы позволили ему выбрать э-э… щенка? — он присел на корточки перед волчатами. — Которого?

   — Вот этого! — Рон опять показал.

   — Сын, это неправильно. Надо выбирать самого сильного в помёте. Вот! — он показал на крупного волчонка. — А вот такие совсем не нужны.

   — Отец! — мальчик насупился и жалобно взглянул на Юну.

   — Оставьте, лорд Сайгур, — попросила Юна. — Слуги Гемм не щенки в помёте. И это не урок о том, как управляться на псарне.

   — Ему следует учиться…

   Она шагнула и положила руку Сайгуру на плечо. И сразу ощутила, как он застыл под её рукой.

   — Правильно, милорд. Не шевелитесь.

   Это было её мгновение озорства. Нет-нет, никаких воздействий! Просто он сообразил, чем чревато её прикосновение. Мгновение закончилось — она убрала руку. Он поднялся на ноги, повернулся к ней.

   — Вы шутница, миледи. Я успел испугаться, — однако он улыбнулся.

   — Простите. Прошу вас, позвольте Рону самому решить.

   — Леди, мой сын должен учиться правильно. Переучиваться сложнее, — суровый лорд Кан теперь выглядел не сурово и даже слегка виновато, но не сдавался.

   — Милорд, уступите мне на этот раз, — попросила Юна. — Из уважения, а также из снисходительности. И я ваша тёща, наконец.

   Именно попросила, ласково и мягко. И добилась своего — он засмеялся. Его черты совсем разгладились.

   — Хорошо, леди. Если я опять был не прав, не обижайтесь! Вообще… Простите мою невежливость. И благодарю. Это остроумно. Я восхищен. Не знаю, что получится, но пока пусть так.

   — Давайте позволим Рону помочь отнести малышей, — предложила она, и Сайгур кивнул, соглашаясь.

   Рон ушел со стражником, который унёс корзину с волчатами.

   — Объясните, что случилось. Что за причина заставила вас в беспокойстве бегать по замку.

   И Сайгур опять засмеялся, теперь уже чтобы скрыть неловкость.

   — Одна глупая женщина свела всех с ума. Прошу прощения. Я хотел сказать, что нянька Рона…

   — Ваша родственница Аста. Или леди Аста? Как верно?

   — Да, она, — Сайгур увернулся от её шпильки. — Она испугалась. Не нашла Рона утром, а он у нас просыпается спозаранку. Он обычно очень волнуется без неё. Она сообразила обратиться к лорду Фурати, он послал ко мне сказать, что мой сын пропал, а я, простите, тут немного опасаюсь за детей… Кто-то сообщил, что Рона повели к волкам, бедная Аста в обмороке.

   — Мне интересно, кто на самом деле боится волков, нянька или Рон Кан? — заметила Юна.

   Сайгур только пожал плечами.

   — Леди, мне жаль, но последние годы я редко видел своих сыновей.

   — Будет жаль, если нянька своими страхами испортит то, к чему мы пришли сегодня утром.

   — Я с ней поговорю, — пообещал Сайгур. — Не испортит. Леди, Рон ведь может до вас дотрагиваться? Почему?

   — Почему? Да потому что он ещё ребенок! — Юна рассмеялась. — Мой артефакт считает мужчиной того, кому уже есть хотя бы тринадцать! Не теряйте со мной время, милорд. Мне тоже пора. А вас ждет ваша жена, поторопитесь!

   — Жена, — повторил Сайгур, разом меняясь, застывая лицом. — Кого вы подсунули мне в жёны, леди?

   — Самую прекрасную девушку Дьямона, а может, и всего Мукаррана, — и бровью не повела Юна, — подсунул вам ваш король, и никто иной. Знаете, трофей, который трудно добыть, выше ценится, милорд!
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Когда Сайгура вызвали по просьбе Фурати, он просто натянул приготовленный костюм и ушёл, не взглянув на Челлу. Её это устраивало. Она даже слегка позавидовала — её сразу взяла в оборот толпа женщин, помимо служанок тут были бай Туану и степенные дамы из свиты Юны, так что смешки и шутки исключались. Предстоял поход в купальню и одевание.

   — Омовение, полагаю, и не нужно? — позволила себе дерзкий намёк бойкая Ману, за что получила быструю оплеуху от бай Туану.

   Это специальное купание с особым душистым маслом и мятой полагалось после свершения брака, и действительно вроде бы и не требовалось. Однако хотелось, много душистой воды и смыть с себя… только вот что? Прикосновения чужого мужчины, который чего-то добивался. Смыть с себя нелепость происходящего. В сущности, это было не очень противно. Немного любопытно, но под конец надоело. Как, интересно, это происходит у других девушек?..

   Вниз, в купальню, Челла шла, ступая босиком по мягким коврам. И позволила себе не спешить, нежась в тёплой воде, от пряных запахов масел и острого мятного немного кружилась голова, было приятно и легко. И вспоминалась отчего-то не проведенная рядом с мужем ночь, а то, что случилось потом. Она всего лишь поговорила… с другим!

   Был всплеск. Сила и теперь ощущалась, можно пользоваться. Когда она рядом с Найрином Каном, с ней происходит странное. Вспомнилось, что он говорил ей ночью, когда бредил. Он говорил о любви и о желании. Кажется, она помнила всё, каждое слово, и могла повторить. Она не должна была это слушать, может, в этом и причина её странного волнения? Было хорошо с ним рядом, но мало ли! На Найрина она не сердилась, и он не бросал ножи в Урру — наоборот, пытался помочь. Челла испытывала к нему и благодарность тоже. Но встреча утром была странной! Немного настойчивости с его стороны — и она бросилась бы в его объятия, чтобы утонуть в них, она хотела их, она хотела… чего?

   Почему даже сейчас, лежа в ванне, она мелко дрожит, думая об этом запретном для неё мужчине?

   Она начала считать дыхание, как учили жрицы Гемм, и справилась с ненужным волнением, и наверх возвращалась спокойная, как озеро в ясный день. Позволила надеть на себя драгоценный наряд — платье, всё сплошь расшитое серебром и жемчугом. Туфли — из мягкой кожи, тоже с жемчугом и каплями золотистого цитрина. Пояс — из золотых пластин с узорной чеканкой, спереди цепи и сапфировые нити свисали до колен. И её подвеска-птичка на цепи, тоже свисала с пояса. Летящая голубка из серебра, самое недорогое из того, что на ней было теперь надето, а на самом деле самое драгоценное — символ Дьямона, владетельский амулет.

   С косами девушки мудрили долго, сплетя из рыжих прядей такое, что Челла успела ужаснуться — как после расчёсываться? Хорошо, что не самой. Украшение в волосы золотое — она замужем, ей можно и нужно. Сверху — прикрыть всё прозрачным покрывалом из серебристой дымки. Серьги она выбрала из шкатулки золотые и самые маленькие, но подходящие к ожерелью, полученному вчера на свадьбе. А то, которое «утренний дар», убрала подальше. И ещё белое шёлковое покрывало. Красное осталось лежать на сундуке, его время на настало. Бай Туану печально пощелкала языком, набрасывая на плечи Челле сложно вытканное шелковое полотно, но и только.

   Челла как раз была готова, когда пришёл лорд Сайгур. Окинул её взглядом, холодеющим с каждым следующим мгновением.

   — Что-нибудь случилось, милорд? — поинтересовалась она, невольно испытав тревогу.

   Что-то случилось в её Дьямоне — это плохо…

   — Всё в порядке, — бросил он, продолжая хмуриться. — Все — уходите! — он обвёл взглядом толпу в комнате.

   «Все» замерли, но потянулись к дверям, лишь когда Челла тихо повторила приказ.

   Сайгуру тоже полагалось омовение и одевание, и всё для этого, конечно, приготовили, но уже не осталось времени. К тому же, как верно заметила Ману, омовение сегодня не обязательно.

   — Вам холодно, миледи?

   — Мне, холодно? Почему? — не сразу поняла Челла. — Покрывало. Это так положено.

   — Я могу чего-то не понимать. На вас ведь достаточно всего надето, чтобы можно было выходить на люди без этой тряпки? — он разглядывал её исподлобья.

   — Да, милорд. Это только для свадьбы, — Челла уже догадалась, чего он потребует.

   — Отлично, — он приблизился к ней и, аккуратно размотав с неё покрывало, бросил в сторону. — Незачем продолжать пустое представление, миледи. Эти покрывала и прочее ничего не изменят, мы обвенчались, вы моя жена. Если кто-то сунет нос в наши личные дела, то останется без носа, я его оторву, понятно вам?

   — Я понимаю, милорд.

   — Мы должны управлять Дьямоном, причём у вас есть свои дела, а у меня свои, правильно? Так приступайте, и я сделаю то же. И вы должны посвящать меня во всё, чтобы я понимал, что происходит. Это тоже понятно?

   — Да, милорд. Правда, пока все дела и ключи у мачехи. Ей вы также можете приказать посвящать вас во всё.

   — Так. Хорошо. — Сайгур подозрительно посмотрел на Челлу.

   Рыжая леди над ним смеётся? Приказывать тани Юне — это забавно. Ей не приказывают, вон и Фурати об этом говорил.

   — Хозяйка Дьямона теперь вы, миледи, — повторил Сайгур.

   — Хорошо, милорд.

   — Тогда спускаемся в зал, и ведем себя как супруги, которым нет дела до прочих.

   — Да, милорд, — Челла наконец взглянула на него. — Не беспокойтесь, прошу вас. Именно так все и будут себя вести.

   — Отлично, — он подал ей руку и повел из спальни вниз.

   Им следовало поговорить, должно быть. Вот об этом самом. О её проклятье. Об их браке. Обсудить. В конце концов, нормальный брак — это и в её интересах тоже. Но прямо сейчас Сайгур не в силах был об этом разговаривать. Даже не смог бы начать.

   Ему неплохо удавалось скрывать свои чувства, выглядеть холодным, даже надменным. Уверенно идти с Челлой и лордом Фурати впереди свиты. Выслушивать поздравления, отвечать, иногда шутить. Делать вид, что всё в порядке — хоть какой-то выход.

   Да-да, его поздравляли — кто всерьез, кто опустив глаза, а кто-то не скрывал насмешки. Именно, насмешки были тоже — лорду Кану давали понять, что он не взял крепость. Постыдная для мужчины ситуация! Причем безоговорочно выставленная напоказ. Только ленивый теперь не станет зубоскалить, со злостью или с сочувствием — какая разница. Это одинаково плохо.

   Чем больше таких мыслей вертелось в голове Сайгура, тем больше холодел его взгляд. И крепла уверенность, что покончить с дурацкими торжествами — наилучший выход. Не хватало ему ещё поздравлений, когда все наконец получится! Куда деть тот проклятый куст, чтобы его никто не видел, чтобы весь Дьямон начисто о нём забыл?!

   Это было бы хорошо, но вряд ли возможно.

   Когда в зале появилась тани Юна в сопровождении одетой в темный бархат старухи, Сайгуру особенно сильно захотелось куда-нибудь исчезнуть.

   — Вы с женой должны выпить из чаши, — Фурати тронул его за локоть. — Иначе не станете хозяевами Дьямона.

   — Даже так? Хорошо…

   Большую серебряную чашу держала в руках Юна, и на первый взгляд в ней было не вино. Даже более того — там и вовсе было молоко. Вот уж чего не хотелось! И он должен взять чашу так, чтобы не коснуться ненароком руки Юны, иначе тут опять будет весело!

   — Протяните ладонь, лорд Сайгур. Поверьте, вам ничего не угрожает.

   Стало почти тихо, словно все ждали чего-то важного. А звуки голоса Юны… они завораживали. Повинуясь, Сайгур протянул руку ладонью вверх, и Юна аккуратно поставила на неё чашу.

   — Пейте по очереди с Челлой, лорд Сайгур. Вы, потом она, потом снова вы, и так пока чаша не опустеет.

   Сайгур попробовал напиток. И впрямь это оказалось молоко, щедро приправленное мёдом и потому сладкое, а кроме того, там были какие-то травы и, неожиданно, что-то хмельное. Напиток приятно освежал — что тоже оказалось неожиданно, и Сайгуру сразу захотелось выпить побольше. Он и сделал несколько больших глотков и, спохватившись, отдал чашу Челле — на дне оставалось совсем мало. Она быстро допила, и к её губам скатилось тонкое колечко, она и подхватила его сначала губами, а потом взяла и надела на палец. И все вокруг разразились радостными криками.

   — Мы с Челлой ценим ваше великодушие и ваше доверие, милорд, — сказала Юна.

   — И какую же оплошность я только что совершил? — с досадой пошутил Сайгур.

   Опять случилось что-то, что он не контролировал. И Фурати тоже!

   — Доверили супруге владеть ключом от богатств Дьямона, — тихо пояснила Юна. — Всё в порядке, милорд. Обычно у хозяйки и хранится ключ… — утешила она.

   — Хорошо, — согласился Сайгур, поняв лишь, что снова что-то проскользнуло между его пальцев.

   Какой ещё ключ? Челла получила кольцо. Причем здесь богатства Дьямона? Это — символ?..

   — Это кольцо носил тан Суреш, — зачем-то вставил Фурати.

   Старуха в тёмном бархате пристально смотрела на Сайгура. Потом перевела взгляд на стоящего тут же Найрина и нахмурилась. Потом она подошла к столу, взяла с него блюдо, на котором горой лежало что-то, и, размахнувшись, высоко подбросила это над собой, так что и Сайгура, и Челлу, и Юну с Найрином, и ещё немало кого окатило странной смесью. Сайгур взглянул на то, что попало ему на ладонь: чешуйка хмеля, ещё какие-то зернышки, и определённо всё это было перемешано с золой. При этом, кажется, Челла не боялась за своё платье, такое роскошное, да и другие не стали уворачиваться от «благословения».

   Старуха вернула блюдо на стол и отправилась к выходу. К этому времени Сайгур уже сообразил, кто она: та знахарка, что приходила смотреть раненого Найрина. Главная знахарка Дьямона, бай Тала.

   — Поздравляю, лорд Сайгур, — улыбнулась Юна одними уголками губ. — Дьямон ваш. Он давно нуждается в твердой руке и мудром управлении. Поздравляю, дорогая, ты тани Дьямона — она обняла Челлу.

   — Поздравляю, лорд Сайгур, — сказал Фурати. — Можете приступать к своим обязанностям. Вы владетель.

   — Поздравляю, милорд, миледи, — подошел к нему капитан гарнизона. — Для вас есть сообщение, позволите? Понимаю, что не вовремя…

   К ним как раз приближались послы-мукарранцы. И среди них был тот, личный недруг, которому следовало сидеть в подвале, Сайгур не приказывал его выпустить, это сделали за него. Фурати?..

   — Теперь я владетель и мои приказы всё-таки будут выполняться?! — не удержался он.

   — Прошу вас, милорд. Поговорите с послами, и не ссорьтесь с ними, — вмешалась Юна.

   — Да-да, именно, — и Фурати был тут как тут. — Пожалуйста, милорд, не дайте сбить себя. Мир с князем так важен для нас.

   — Мои поздравления, лорд Сайгур! Леди Челла! — старший из послов выступил вперед, оставив Фунира за спиной.

   Обращение к Челле он выделил, словно подчеркивая, что жена кандрийского лорда уже не своя для Мукаррана, хотя…

   «Посмотрим на твоё поведение!» — вот что это значило.

   Он взял из чьих-то рук богато украшенный короткий меч с треугольным лезвием и вручил Сайгуру. Челла получила от него небольшую шкатулку, сделанную из полупрозрачного зеленого камня.

   — Лорд Фурати! — и корректный наклон головы. — Тани Юна. Теперь вы считаете себя свободной, тани, и готовы покинуть Дьямон? Вы ведь давно мечтали об этом, да, тани? — он говорил на побережном и очень чисто, мягко и вкрадчиво, его произношение почти не выдавало мукарранца.

   — Нет, тан Умар. Я не тороплюсь, — в тон ему ответила Юна. — Вы знаете, как я люблю Дьямон и как буду скучать.

   — К тому же это пока преждевременно, — встрял Фунир. — Как преждевременно нам уезжать ко двору князя. Мы ожидаем красный цветок, — и поклон в сторону Юны, и прижатая к груди ладонь. — С нетерпением ожидаем.

   Старший посол покосился на него недовольно.

   — Ваше присутствие радует нас, — отозвалась Юна с той же улыбкой.

   Сайгур терпеть не мог дипломатические «танцы», когда все лгут и преследуют свои скрытые цели. Особенно женщины. Особенно то, что это приходится делать Юне! Пусть бы Фунир более откровенно подначивал Сайгура, они друг другу не нравятся и в конце концов решили бы это между собой. Вряд ли князь обидится из-за этого шута, да и убивать его не нужно, достаточно проучить. Но пусть думать забудет про Юну…

   Найрин как бы невзначай сделал шаг, оттесняя брата, и лорд Фурати — тоже, и заговорил с послом таном Умаром — Сайгур сегодня узнал, наконец, как того зовут. До сих пор это было как-то неважно, и король по именам послов не представлял. Это и было бы неважно, но мукарранцы собрались ещё какое-то время тут маячить…

   — Время приступить к завтраку, добрые господа… — громко сказала тани Юна.

   Ритуалы этого утра можно было считать законченными — и слава Пламени.

   — Друг мой, вы с таном Фуниром очень уж явно друг на дружку скалитесь, — мирно заметил Фурати, отведя Сайгура в сторону. — Вот и ваш брат забеспокоился.

   — Хорошо, я послежу за собой, — буркнул Сайгур.

   — Вы только навредите себе и тани, вмешиваясь в её дела с кем бы то ни было.

   — К тому же у князя нет права ею распоряжаться, — вдруг заметил Найрин. — Она вдова. Наш король не выдает замуж вдов без их согласия.

   — Друг мой, — скептически усмехнулся Фурати. — Как вы считаете, многие на самом деле решаются возразить королю? Вдова или нет — не важно. К тому же князь Мукаррана — это не наш король.

   — Конечно. Но если верить их сказкам…

   Закончить фразу ему помешал капитан гарнизона, обратившийся к Сайгуру:

   — Милорд, но я должен сообщить вам нечто важное. Разбойники! Шайку видели неподалёку…

   И сразу сказки были забыты.

   Капитан изложил подробности. Про разбойников донесли местные жители — у капитана, как и у здешнего хайда, уже имелись осведомители в окрестных деревнях. Видели даже не разбойников, а огни в старых башнях, где шайка обреталась в прошлом году. Между тем скоро мимо пойдут два богатых каравана, что ходят тут ежегодно. Нельзя позволить разбойникам их трепать. Безопасная дорога — залог благоденствия Дьямона. Собственно, капитан знал, что делать, и всего лишь ставил лорда Сайгура в известность — он пошлет людей проверить башни, это для начала. Потом отправит отряды по деревням и подступающим к дороге тропам. Но более всего, конечно, он рассчитывал на осведомителей.

   — Я сам поеду с отрядом, — решил Сайгур. — Заодно осмотрюсь тут.

   Он обрадовался этой возможности — уехать хоть на время.

   — Нет, поеду я, — возразил Найрин. — Ты только что женился, оставайся с женой.

   — Предлагаешь вышивать вместе с ней? — отчего-то вспыхнул Сайгур.

   — Нет, придумай что-нибудь ещё! Помнишь, Фай говорила, что твоя Челла любит соколиную охоту? Значит, и верхом ездит. Вот и поезжай прогуляйся с ней. Или с соколами, ещё лучше.

   — Да-да, прекрасная мысль! — горячо поддержал Фурати. — Непременно с соколами!

   
Юна и Челла тоже уединились, чтобы поговорить. Юне хотелось хотя бы в общих чертах понять, как так получилось, что ничего не получилось. Впрочем, она не удивилась — непросто завоевать её падчерицу. Но всё же — как?..

   Совсем никак?! Но это слишком…

   Челла при упоминании мужа только отмахнулась, и сразу заговорила о Найрине. Про ещё один всплеск его силы, и о том, как важно ему помочь, иначе быть беде.

   — Погоди, дорогая, не так быстро. Когда ты успела узнать про его силу и про то, что у него снова всплеск? — строго нахмурилась Юна.

   — Будешь меня ругать, милая матушка?

   — Вот ещё, какой смысл? Выкладывай всё как есть, и не вздумай ничего замалчивать!

   Челла сама понимала, что теперь так и придётся — всё как есть. И выложила всё. И этого «всего» вполне хватило, что бы Юна сначала растерялась и потеряла дар речи, а такое с ней бывало нечасто.

   — То есть ты познакомилась с ними обоими до того, как я представила тебя Сайгуру? Это было случайно, и ты назвалась служанкой? — уточнила Юна, осмысливая услышанное. — И о чём думала?..

   — На самом деле случайно, Юна. Их не звали к Урре. Я даже немного испугалась. Точнее сказать, это была шутка, Юна!

   — Ах, шутка. Потом ты навестила раненого Найрина в его комнате ночью?

   — Да, навестила. Но Юна, он был ранен, всю ночь бредил. Я лишь заглянула, чтобы узнать, как он.

   — Лишь заглянула, но знаешь, что он бредил всю ночь?

   — Юна! Мне сказала сиделка, — вывернулась Челла. — Он бредил.

   — Жаль, что ты только заглянула. Мне хотелось бы знать, как он на тебя реагировал. Кстати, как? Как вела себя его сила?

   — Он был слаб поначалу. Потом Тала вливала ему силу. Иначе он пролежал бы долго.

   — Тала вливала потом. А ты? Ты добавляла ему силу прежде Талы?

   — Ну Юна! Ты всегда всё-всё знаешь, а ещё спрашиваешь! — Челла шутливо развела руками. — Да, я добавила. Самую малость, честное слово, я много и не могу! Захотелось помочь, ты ведь знаешь, как это бывает! Начинаешь лечить и даже не замечаешь, что делишься силой. Юна, мне его было так жаль…

   — Как ты его ощущала? Лорда Найрина. Как?

   — Не знаю, — вот теперь Челла растерянно моргнула. — Просто… Хотелось помочь!

   — На Сайгура ты сердишься. А на Найрина? Как ты тогда отнеслась к Найрину? — забывшись, Юна заходила по комнате.

   Любимая падчерица задала задачку!

   — Никак. С ним было обыкновенно. Спокойно. За что мне на него сердиться? Хотя он отругал меня, что хожу одна по замку. Ладно, я понимаю, он так заботится, — Челла хмыкнула.

   — Получается, первый всплеск случился, когда вы были вместе? Возможно, именно поэтому и случился, — Юна рассуждала вслух.

   — Но скажи, почему меня так тянет к нему?! Сегодня утром. Я… — Челла вот так сразу не могла выразить это словами, — я сошла с ума, Юна. Я мечтала быть с ним рядом, обнимать его, трогать! Да, я не должна была уходить утром из спальни. Наверное, я хотела сбежать от мужа, хоть ненадолго. К Урре! Только к ней. Юна, ты мне веришь?

   — Значит, так, — Юна пристально посмотрела на девушку. — Ты понравилась лорду Найрину, когда он думал, что ты служанка? Как думаешь?

   — Что ты. Он и не посмотрел на меня потом! — заверила Челла, смутившись, и Юна ей не поверила.

   — Юна! — Челла порывисто обняла мачеху, — я виновата, знаю. Обещаю, что больше не подойду к Найрину Кану, но давай подберем ему браслет? Он ведь не может ограничивать сброс, он может погибнуть. Обещаю, не подойду!

   — Браслет, похоже, и правда нужен. Но я сама отдам его лорду Найрину, поняла? И вообще, так бывает, что на новом месте сила вдруг растёт. Он считал себя слабым, теперь станет сильнее. То, что тебя потянуло к нему — тоже влияние его силы. Это пройдёт, не волнуйся. А сейчас мы пойдём в сокровищницу.

   Но сначала Юна позвала своего вездесущего секретаря и передала приказ: собрать в отдельный сундук всю посуду и белье из спальни новобрачных. Спальню, конечно, уже могли прибрать, но Юна понадеялась, что этим утром служанки не были столь расторопны. Если на поведение Челлы повлияли артефакты или зелья, то лучше об этом знать.

   Тайная сокровищница Дьямона находилась в подвале главного донжона, несколько потайных дверь и лестница — и они на месте. Открывала двери Юна, Челла шла следом с масляной лампой в руках. А вот собственно дверь сокровищницы…

   — Ты сегодня получила ключ, — сказала Юна. — Давай вместе отопрём эту дверь. Клади руку.

   И невольно улыбнулась, вспомнив, как Сайгур Кан снова получил по носу и, кажется, обиделся — когда ключ-кольцо досталось Челле. Он не сможет отпирать сокровищницу, это будет делать Челла, что скорее неплохо. Но Юна может и ему дать ключ-кольцо, то, что пока носит сама. Она ещё не решила.

   Челла положила руку на дверь, Юна — тоже. И дверь открылась, лязгнул замок, скрытый где-то внутри.

   В большой комнате были стол и стулья, и множество полок, их сделали когда-то из серого морёного дуба, и они были заставлены массивными сундучками и шкатулками. Юна безошибочно взяла одну, раскрыла, поставив на стол, и быстро перебрала содержимое — она уже делала это не раз. И нужный браслет отыскала — на вид не драгоценность, черный камень, матовый и нетяжелый. Для Найрина подойдёт почти идеально, как будто для него создавался — повезло.

   — Юна, иногда я думаю, что самая сильная волшебница у нас ты, — заметила Челла, которая за ней наблюдала. — Правда-правда, так и есть.

   — Милая, тебе показалось, — отмахнулась Юна. — И это хорошо, я не гонюсь за лишними заботами.

   Пока она надела браслет Найрина на свою руку, рядом с благородными драгоценностями он выглядел чужим и лишним — что, впрочем, так и было.

   Выбравшись из секретного подвала, Юна окликнула первую встречную даму и послала её за лордом Найрином Каном. И получила в ответ:

   — Но лорд уехал из замка, бай-тани. Уехал с отрядом. С ним капитан кандрийцев, бай-тани.

   — Уехал?! — Челла болезненно поморщилась. — Я же его предупреждала! Случись что, он не удержится!.

   — Перестань, он взрослый мужчина и помнит об осторожности, — ответила Юна.

   Она очень на это надеялась.
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Найрин Кан, конечно, об осторожности помнил, и точно пока не собирался обращаться к силе. Уже поигрался, выжил и хватит. И жена брата — при чём тут она, тоже непонятно. Он на самом деле даже не посмотрел бы в её сторону, и уж точно не позволил бы себе никаких дурных желаний, если б знал, кто она такая…

   Тропа поднималась вверх, становясь все менее удобной. Путь их маленького отряда лежал к развалинам на горе. К полуразрушенным башням, где, по словам капитана Астора, командира кандрийского гарнизона в Дьямоне, теперь жили только совы, лисы и прочее дикое зверьё. И разбойники иногда, в основном летом и осенью. Потому что зимой все подходы к развалинам засыпало так, что делать там было нечего.

   Найрин быстро проникся сложностью горной дороги, даже не дороги — тропы. Особенно когда ехали по вершине хребта — кажется, тропа здесь стала пару локтей шириной!

   — Не смотрите вниз, милорд, — посоветовал капитан. — Ваша лошадь пройдёт, она тренированная.

   Недаром Найрину настоятельно посоветовали своего жеребца оставить, а взять лошадь из конюшни Дьямона. А потом тропа шла по-над горой, и ширина её была такая, что не то что двум всадникам не разъехаться — двум пешим не разойтись! По левую руку каменная стена, по правую — пропасть. Найрину до зуда во всех местах хотелось спуститься с седла и вести лошадь под уздцы. На него поглядывали свысока — все кандрийцы в отряде были из гарнизона, то есть уже привычные, а половина отряда — и вовсе местные, чувствовавшие себя весьма непринужденно. И карабкаться верхом на склон — тоже не радость, кони всё же не горные козы. Когда ехали в Дьямон — такого и близко не было, та дорога, хоть и плелась вокруг гор, была полога, широка и дивно хороша.

   Дорога — для купцов, для гостей. А они явились хозяйничать, хозяевам надо не только гостевые покои знать, но и чёрные дворы, если образно. А «чёрные дворы» тут — вот такие кручи! Места, где они, кандрийцы — щенки беспомощные!

   — Не переживайте, милорд, — посоветовал капитан, — раз-другой и привыкнете. Говорил я, что вам не надо сегодня ехать.

   Найрин был рад, что поехал. Мысли о том, насколько другая здесь земля, приходили и раньше, и говорили они с братом об этом не раз, но теперь он это прочувствовал.

   Как здесь воевать?..

   А ведь понадобится. Тут разбойники, и будут, не приведи Пламя, набеги из соседних княжеств. Это с Мукарраном замирились, а есть другие княжества, мелкие, бедные и воинственные! Люди Канов прекрасно обучены и недавно воевали, но — на равнине! Здесь всё иначе. И труднее, и — по-другому.

   — Мы на месте, милорд, — сообщил капитан. — Спешивайтесь, лошади дальше не пройдут. Я пошлю с вашего разрешения разведчиков в башни, и окрестности заодно посмотреть.

   — Делайте, что считаете нужным, капитан. Тут вы командуете, я только мешаю.

   Капитан, как уже понял Найрин, был человеком, которому можно без опаски говорить подобные вещи.

   Они спешились. Половина людей разошлась в разные стороны, не дожидаясь приказа — уже знали, что делать.

   — Не мешаете, милорд — возразил капитан. — Важно, чтобы вы разобрались, что здесь как. Но на этот раз, во имя Пламени, если что случится, не пытайтесь отдавать приказы. Вы можете не всё понять, и мы только запутаем людей.

   — Повторяю, командуете вы, — сказал Найрин. — Вы уже полностью освоились?

   — Куда там, — усмехнулся капитан. — Чтобы защищать замок, мы сгодимся, если вдруг будет осада. Но выходить за стены нам смерть. Только и надежды на договоры с горцами, их ещё чтят. У них тут колдунов много, хоть сильных и нет, как считается, но против нас хватит. А вы правда колдун, милорд? Если обвал — сможете остановить? Весной наши попали под обвал. Колдун и вызвал, говорят. А ещё было раз, что водопад придержали. А потом отпустили — и смыло отряд. Половина людей погибла.

   — Я не колдун, — привычно ответил Найрин. — Ни обвал, ни водопад мне не по зубам. Обвал ведь не только колдовством вызывают, да?

   «Тренируйтесь до усталости, но не применяйте силу!» — советовала ему сегодня рыжая малышка Челла Эмай. Леди Дьямона, жена его брата.

   Сегодня, надо же. Кажется, он ещё помнил её запах, тонкий и одуряюще приятный. Как наяву видел её блестящие глаза — стоило подумать, и стало ясно, что он и не забывал. Ему теперь придется видеть её часто, и при этом не сойти с ума. «Не посмотрел бы, не позволил бы…!» Себе-то можно и не врать.

   — А зимой лавины бывают. Жаль, милорд, что вы не колдун, — вздохнул капитан. — А хорошо было бы.

   Упражнения. Упражнения, которыми его мучили в монастыре, помогут изгнать из памяти Челлу Эмай. И не только. Мужская сила прекрасно перенаправляется, так что некоторые заклинания будут получаться лучше. И надо найти проклятый браслет, о котором говорила Сару-Фагунда! Кажется, здесь, в Дьямоне, ему будет чем заняться.

   Скоро разведчик доложил, что в башнях пусто. Но остались следы недавних костров — люди жили там несколько дней и ушли не позднее сегодняшнего утра.

   — Они не прячутся, — хмуро сказал капитан. — Знают, что их не поймают. Говорят, где-то здесь есть секретная тропа, начинается в пещере, и до Мукаррана. Я не нашёл. Шайки приходят из-за границ, к ним примыкают некоторые местные, как без этого. Добрейший тан Суреш, кстати, местных разбойников казнил сразу, а семьи их выгонял за рубежи. Как иначе с ними?..

   Найрин кивнул, принимая к сведению.

   — Как, полагаете, станем ловить эту шайку?

   — Да никак, милорд. Людей потеряем, и только.

   — Где ещё разбойники разбивают лагерь?

   — Да где угодно. Сегодня они есть, завтра нет, — пожал плечами капитан. — Там, дальше, мы знаем несколько мест, — он махнул рукой, показывая куда-то далеко. — Главное не подпускать их к замку и к дороге. Поставим кордоны на лучших тропах. Осведомители в деревнях есть и у нас, и у них.

   — Давайте поднимемся в те башни? Посмотрим вокруг…

   Развалины казались невероятно древними. Никаких признаков, что место было жилым недавно — никакой утвари, мебели, только остатки стен. Найрин ещё решил, что когда-то начала разрушаться сама гора — это и решило участь маленького замка, и обвалилась дорога, которой просто не могло не быть. Они одолели подъем потому лишь, что капитан делал это не первый раз и точно знал, где расположена невидимая чужому взгляду тропа.

   Найрин всё же забрался на верхний ярус одной из башен. Капитан, пыхтя, полез следом. Вид, который им открылся, стоил усилий — как на ладони были горные склоны, поросшие лесом и изрезанные ущельями и каньонами, озера и — реки? Ручьи? Как ещё назвать вроде бы неширокие, но стремительные потоки, текущие с гор? Пастбища — Найрин разглядел стадо, которое тянулось по склону, переходя с одного пастбища на другое. Да и вообще, было на что посмотреть. Он не стал себе в этом отказывать — смотрел в свое удовольствие. Заметил:

   — Я ещё не видел карты Дьямона, капитан. Нам надо иметь всё это в нарисованном виде.

   — Я тоже не видел карт, милорд, — хмыкнул тот. — Они были у тана Суреша, но похищены во время осады.

   — Тогда будем рисовать. И искать тоже.

   Вот, ближайшие дела определились. Если затейливые здешние обстоятельства не подкинут им чего-то срочного.

   — Что вон там? Ворота Гемм? — он показал на каменную арку, наполовину скрытую кустарником.

   — Она, — капитан сплюнул через левый локоть. — В Дьямоне это восточные ворота, — зачем-то добавил он. — Всегда запертые, их только по особым делам отпирают. Девять дней в году молодые просят благословения на брак, и тогда же свадьбы играют. Вдовы сидят там ночами, ждут посланий от мужей, а ну как те не упокоились, — он опять сплюнул через локоть. — Волки приходят стаей и воют. Я свою стражу там поставил, ибо нечего. Нам тут только духов из лесу не хватало.

   — Так запертые ведь ворота, — напомнил заинтересованный Найрин, сразу подумав о Фай.

   — А духам это не помеха. Только не было их пока, — капитан хмыкнул, — с тех пор, как наши охраняют. Возвращаемся, милорд?

   Возвращаться предстояло той же невразумительной тропой. Снизу протрубил рог, условный сигнал — их ждали, беспокоились. И вдруг Найрин увидел цветок между камней. Ярко-белый.

   Да-да, не просто белый цветок. Он был белее белого, он сиял белизной, как будто светился на фоне угрюмых камней. Найрин невольно замер, не сводя глаз с этого крошечного белого огонька, и нагнулся, чтобы рассмотреть, осторожно тронул лепесток. Цветок был необычный. Какой-то странный. Лепестки покрывали тонкие шерстинки — цветок, покрытый мехом…

   — Надо же, красота какая, — сказал за его спиной капитан. — Сорвёте, что ли?

   — Ну вот ещё, — улыбнулся Найрин. — Он тут единственный, пусть даст жизнь другим. А о его лекарских свойствах я ничего не знаю. Пойдёмте уже вниз, — и двинулся следом за капитаном.

   Спускаться было труднее, чем взбираться вверх. И вроде капитан поставил ногу не слишком близко к краю тропы, но камень под его ногой подвинулся, и человек в мгновение ока скользнул вниз, в пропасть — даже не успел ничего сообразить. Найрин тоже не успел, заклятье вылетело свозь зубы само, он выбросил руку вперед и невидимой петлёй поймал капитана и потянул его к себе.

   Это оказалось неожиданно очень трудно, гораздо труднее, чем сражаться с Эргом — с амулетом Эрга, точнее. Боевое колдовство они отрабатывали с наставником долго и старательно, беря силы от его амулетов — своей столько у Найрина тогда не было. А вот ловить и вытаскивать сорвавшегося в пропасть — такому он почти и не учился. Но вытащил. И оба они упали на крошечный пригодный для этого кусочек тропы, рискуя опять рухнуть вниз — капитан был потрясён и не сразу пришёл в себя, а Найрин — он был обессилен.

   Капитан был воином и опомнился быстро, отполз от края и вскочил.

   — Милорд?!

   Найрин не был способен даже пошевелить языком — это что-то слишком…

   
Челла удивилась, получив от супруга приглашение на соколиную охоту. Она была бы очень рада, если бы он забыл о ней до вечера, дав возможность забыть о нём, и уже появилась надежда, что так и будет. И она, может быть, сама ненадолго уедет из замка. Несмотря на то, что теперь кандрийцев на всех воротах стало больше.

   Она беспокоилась о Найрине. Его сила принялась «раскачиваться», и это опасно, но он, похоже, не понимает. Он много чего не понимает, хотя всякий раз заботится и поучает! Даже смешно. Пусть с ней, Челлой, творится почти то же самое, но у неё с детства браслет, она не сольется…

   Юна тоже носит такой браслет. Очень просто, наблюдая, как мачеха меняет драгоценности, Челла догадалась, какой браслет — тот самый. Хотя Юна всегда подчеркивает, что она — не волшебница, нет-нет…

   Предложение супруга отказа не подразумевало. Челла решительно прогнала служанок и оделась только с помощью Ману, так, как одевалась на прогулки с Алливеном — во всё простое, никаких цветных шелков и дорогого шитья — штаны, камзол, широкая юбка и мягкие сапожки. И, конечно, платок на голову и плащ. Супругу не понравится? Что поделать. Если бы подразумевался «показной» выезд, охота для гостей, Юна непременно проследила бы за её костюмом, но нет так нет. В этой нелепой ситуации, вдруг оказавшаяся во власти чужого ей человека, Челла злилась и ощущала себя несчастной. Злилась она отчего-то и на Юну тоже, хотя та была виновата не более самой Челлы. И на добрейшего лорда Фурати, которого знала с детства. И на Найрина! И на всё остальное!

   — Ты ведь догадывалась, что так может быть, дурочка? — она с досадой взглянула в зеркало.

   Недовольный вид и гневное сверкание глаз, кстати, её не портили, скорее наоборот. Даже в такой одежде! Вот и хорошо!

   Она виновата, конечно. После сдачи Дьямона принесла присягу королю. Как и Юна. Они поклялись быть покорными и принять того достойного, кого для Челлы изберет король. Королю выдвинули много условий, так что дело того стоило. Она сохранили Дьямон не слишком разрушенным, и большую часть его богатств, которые были так нужны. И теперь, вот — она имеет что имеет. Возражать, не соглашаться, бороться — просто-напросто нельзя.

   Удивительно, но её не ожидала толпа, чтобы сопроводить вниз. Челла одна стала спускаться по лестнице, и невольно отшатнулась, когда ей преградили путь.

   Мужчина. Поклонился со всей вежливостью.

   — Прошу прекрасную тани меня простить…

   — Тан Фунир? — Челла его узнала, конечно, потому что уже видела.

   Один из княжеских послов. Который уже успел поссориться и с Юной, и с лордом Сайгуром.

   — Как простить, тан Фунир, если вас здесь не должно быть? Что вы хотите от меня?

   — Я здесь властью моего князя, тани Челла. Это обстоятельство открывает мне все двери.

   — И стража внизу ни при чём?

   — Тани Челла… — его голос сочился медом, почти как у тана Умара.

   Что ж, признаем, это он может.

   — Тан Фунир. Мне кажется, вам пора покинуть замок. Мне не нужны здесь те, кто ходит во все двери, — Челла понимала, что сдержанность необходима, но разве не нужно ставить на место таких вот благородных господ?

   — Не торопитесь, моя тани, — попросил незваный посетитель. — Уезжая, мы должны увезти красный цветок, для князя. Вы понимаете, о чём речь. Но выслушайте волю князя, тани. Разве вы сами не хотите избавиться от навязанного супруга?

   — С вашей помощью? Пожалуй, нет. Но что вы от меня хотите? Что я должна сделать? — заинтересовалась она, желая услышать суть «княжеской воли».

   — Всего лишь приведите его в определенное место где-нибудь в окрестностях. Мы договоримся о месте и времени, но затягивать не стоит. И пусть не появится красного цветка.

   — Понятно. Ну так вот, этого не будет. Вы и Алливена этим донимали? Лучше уезжайте из Дьямона. Тан, вы поняли, что я сказала?

   — Кто научил тебя наглости, девочка? Мачеха так воспитала? — вдруг вспыхнул Фунир.

   — Конечно! Она тоже такая, и ведь не разонравилась тебе? — выпалила Челла.

   Цапнула его словами, как разозлённая кошка. Зато страха не было ни капли.

   Фунир надвинулся на неё и за плечи крепко прижал руками к стене, процедил сквозь зубы:

   — Как вы глупы, женщины! Князь заботится о тебе! Юна продаст тебя за милость Мортага, а князь подарит всё, что пожелаешь!

   — Убирайся вон! Прочь! — отчеканила Челла, и даже не проговаривая заклятье, одним пассом руками ударила мужчину.

   Никто не смеет к ней прикасаться! И вот так разговаривать! И она ему не девочка! И говорить про Юну…

   Чтобы так ударить, надо очень рассердиться. Фунир отлетел и скатился с лестницы. Челла, придерживая юбку, прошла мимо.

   Её ждали во дворе — Сайгур в окружении десятка кандрийцев, уже верхом. И у него на кожаной перчатке сидел сокол в кожаном клобучке, закрывающем глаза — крупная почти белоснежная птица, недавно принадлежавшая Алливену.

   — Миледи, — Сайгур кивнул ей и сделал знак, чтобы её подсадили в седло, это тут же исполнил один из мужчин.

   Сайгур понимал, что уместно самому посадить её на лошадь, но для этого пришлось бы передать кому-то птицу Однако сокол только успокоился, даже специальный амулет помог не сразу.

   — Мы посмотрели вашу сокольню, — сообщил он подъехавшей Челле. — Всего три птицы, и только одна пригодна для охоты сегодня. Так сказал сокольник.

   — Значит, так и есть. А количество дело наживное, милорд, — она любезно улыбнулась, словно компенсируя нелюбезность, что досталась Фуниру.

   — Эта неплоха, — он слегка дернул рукой, и белый сокол завозился на перчатке, звякнул бубенчик на его хвосте.

   Ещё бы. Белого привезли издалека, и Алливен отдал за него трех верховых коней. И то, что сокол всё-таки слушался Сайгура, удивляло Челлу. Но охотиться с ним?! И вообще, ей тоже нужна была перчатка и птица. Досадно, что Сайгур без разрешения осматривал соколов, и взял именно этого, и так по-хозяйски держит. И… ах, да! Фунир, там, на лестнице. А рядом — никого, кому она могла бы приказать, только свита Сайгура.

   — Милорд, там на лестнице тан Фунир, он споткнулся. Прикажите ему помочь.

   — Кто? — встрепенулся Сайгур, а испуганный сокол захлопал крыльями и зазвенел бубенчиками — Где?

   — Может быть, я ошиблась, и это вовсе не он? Но пошлите кого-нибудь.

   Двое кандрийцев резво сбегали осмотреть лестницу, и доложили, что там никого нет — с первого и до последнего этажа.

   — Мне показалось, простите, милорд, — улыбнулась она недовольному Сайгуру. — Мы едем?

   Она сегодня же позаботится о том, чтобы перекрыть потайной ход в подвале. Но откуда посторонний о нём знает? Неприятно.

   И то, что Сайгур взял сокола — неприятно. И то, что она потратила силу на Фунира — тоже. Надо было не бить его, а прижечь немного, испугался бы и достаточно. Нельзя злиться! С одной стороны, чувства силу будят и подогревают, в другой — можно незаметно потратиться.

   — Но как вы собираетесь охотиться, милорд? — спросила она у Сайгура. — Птица вас совсем не знает, не привыкла. К охоте следовало готовиться. Отдайте сокола мне, прошу вас.

   Они уже нога к ноге ехали к воротам — впереди всех.

   — Ну нет, — он усмехнулся. — Всё получится, вот увидите.

   — Удивительно, — уронила она.

   — Да, надеюсь вас удивить.

   Сайгур сердился, хотя старался не показывать виду. Вот зачем ей вздумалось шутить про Фунира?! Но предвкушение потехи с соколом быстро вернуло его в более или менее хорошее расположение духа. В соколиной охоте он новичком не был — спасибо королю, который любил это дело, так что окружению тоже приходилось приобщаться. Хотя бы теперь он не опозорится перед своей леди.

   
Единственный сокол был в руках у Сайгура — и собственно охота стала для Челлы не интересна. Но понаблюдать, как муж будет обращаться с чужим соколом, имело смысл. О том, что у Сайгура есть какой-то амулет, она догадалась — иначе у него ничего не вышло бы с соколом вот так, совсем без подготовки. Но ни отец, тан Суреш, ни брат, ни Алливен Эрг никогда не пользовались магическими предметами для соколиной охоты. И Челла не пользовалась. Собственной силой — это было, она упражнялась, пробовала. Но это другое. Ей нужно было учиться!

   Недовольство? Это так называется? Когда так тревожно, и словно ком в груди, и страшно. Нет, это не просто недовольство. И дело, может быть, не в том, что Сайгур взял сокола. В груди уже почти болело. Челла не понимала, что с ней происходит.

   — Мы добудем цапель на жаркое, — с расстановкой сказал Сайгур, поглядывая на неё. — Знатное будет жаркое, да, миледи? Вы позаботитесь об этом?

   — Безусловно, милорд, — уронила она.

   На кухне и без неё сообразят, что делать с цаплями.

   Сайгур не знал, о чём с ней ещё говорить. Даже не предполагал, что это так трудно. Сразу оценил её легкость и грацию, с которой она держалась в седле, даже полюбовался немного. А дальше?

   Брат посоветовал побыть с женой — так говорят, так положено, вчера была свадьба, а сегодня они молодожёны. Но вышла одна глупость. Побыть с женой имеет смысл в постели, а на охоте — никакого смысла! На охоте женщина мешает, за ней нужно присматривать, и всё такое прочее. И она даже не хочет поговорить про жаркое из цапель! А ведь леди только дай возможность потрепать языком про ерунду! Особенно если это не вовремя. Леди Гайда наговорила бы много… Вот, она опять вспомнилась…

   Челла не хотела ему помогать, сидела прямо, смотрела перед собой и молчала. Наконец, Сайгуру нравился сокол и хотелось попробовать его в деле. Они ехали на озеро, как посоветовал Фурати, он же рассказал и про облюбовавших его белокрылых цапель. И это было совсем неплохо по сравнению с тем, что он только что женился и получил проблемы. Ах да, сегодня за ним признали владетельские права — это тоже было неплохо. Можно немного отдохнуть и отвлечься.

   Сайгур подозвал старшего оруженосца, послав коня вперед и опередив Челлу — какая ей разница, где ехать? Парень догнал его, они заговорили о соколе. Белоснежный сокол нравился тут всем!

   Последний раз Челла охотилась здесь с Алливеном, у него был этот белый, у неё маленький сокол-чилик, верткая, сильная для своих размеров, хорошо тренированная птичка…

   Вдали сияли под солнцем старые башни, и, кажется, туда отправился Найрин. Или не туда?

   Она подъехала к одному из мужчин, спросила:

   — Куда уехали капитан и лорд Найрин?

   — В какие-то башни, миледи, — парень ответил не сразу, он следил за действиями лорда, который как раз снимал с птицы клобучок.

   У Сайгура всё получалось ловко, как надо, и он мог быть собой доволен.

   Над озером взлетела цапля, и Сайгур послал вверх сокола. Белый взмыл вверх, цапля шарахнулась в сторону, и всё равно почти сразу оказалась в цепких когтях. Мужчины не скрывали ликования. Челлу уже потряхивало от непонятного беспокойства, и это было причиной всё бросить и ехать к башням. Что случилось — неважно…

   — Поезжай за мной, — сказала она парню, который ответил про Найрина и башни. — Сопровождай. Иначе лорду не понравится. И ты тоже, — повернулась она ещё к одному.

   Она подъехала и помахала рукой Сайгуру, привлекая его внимание:

   — Я проеду немного по дороге, милорд. Недалеко.

   Тот только кивнул, отметив, что её сопровождают двое его людей. Пусть отъедет, она под присмотром. И вообще, следует брать для неё на конные прогулки компаньонок. Дамы всегда могут себя занять, мало ли, что им нужно, если нет терпения наблюдать за охотой. Король тоже так поступает.

   Дорога к башням проходила поблизости. Челла миновала пологий склон, и направила лошадь вверх. Да, дорога рядом. Парни-сопровождение не расслаблялись и не отставали, сообразив, видимо, что такая наездница, как их леди, да еще знающая окрестности, легко ускачет — и следа не найдёшь.

   Вот дорога. С этого места просматривался большой её участок, не до самых башен, нет, там ещё дорога уходила за соседнюю гору, огибала её вдоль глубокого каньона — это ещё немало пути…

   Далеко впереди на дороге показались несколько всадников, выехали их леса и мчались во весь опор на невысоких мукарранских лошадках — на таких не покрасуешься на скачках, зато и не упадешь в пропасть. И это — Челла рассмотрела их одежду, — были стражники из замка. И сердце застучало — что-то случилось, случилось что-то! Недаром, недаром ей было так тревожно!

   — За мной, — коротко приказала Челла сопровождающим и, ударив лошадь коленями, поскакала навстречу всадникам.

   И уже скоро она выслушивала доклад: младший тан, брат тана Сайгура, не подает признаков жизни, хотя не совсем понятно, что с ним приключилось. Его уже спустили с горы, но, тани понимает, быстро передвигаться им затруднительно. Но тани скоро их встретит, если поедет по этой же дороге. Или что решит тани?

   Тани решила сразу, и помчалась в сторону башен, насколько негладкая дорога это позволяла. Она, во всяком случае, предполагала, что случилось.

   Найрина спускали с крутого склона, обвязав ремнями и веревками. И теперь он лежал на свежей зеленой траве, и пока что, слава Пламени, только цветом лица не походил на покойника. Челла опустилась на колени рядом. Капитан, встревоженный и порядком замученный спуском, принялся объяснять, что случилось. Да неважно было, что! Повод слить силу, а какой именно повод — разве важно?

   Челла гладила холодные руки Найрина, стараясь согреть, переплела пальцы, но ток силы не ощущался. Точнее, она влила то, что могла, и это был мизер. Вот зачем она потратилась на Фунира?!

   Её решения ждали, эти сильные и грозные мужчины вокруг. И Челла раздала приказы — быстрее ехать в замок к тани Юне, и пусть она поторопится с помощью. И как можно скорее поставить в известность лорда Сайгура. И… пока все. Будет ли жить Найрин, на самом деле зависит сейчас от неё, потому что помощь из замка не успеет почти наверняка.

   Ток силы через пальцы был неощутим. Губы Найрина, их холодная синеватая бледность и чёткий рисунок… не получалось отвести взгляд. Челла понимала последствия, давать силу этим способом — и это останется с ними навсегда. Пусть останется, это лучше смерти. И она сделала знак людям, что окружили и следили за каждым её движением — отвернуться! Не смотреть!

   Мужчины отшатнулись и отошли. Тани Дьямона правнучка Древних, значит — колдунья, это же понятно. Она знает, что делает!

   Она нагнулась ниже, к лицу Найрина, и осторожно накрыла его губы своими. Сначала показалось, что она лизнула холодный снежок — да что это такое? Слишком, всё слишком. Но она упрямо поцеловала, ещё и ещё. Ток силы теперь ощущался, но был еле заметным. Ещё…

   Нет, не так! Она потянула пальцами браслет, тот самый, дернула — замочек был тугой и держал крепко. Она подцепила зубами застёжку и расстегнула, бросила в сторону. Теперь надо не слиться, как Найрин. Но она сможет.

   Челла опять поцеловала его в губы, ещё и ещё, чувствуя — сила пошла. Она чуть не издала победный клич, когда ощутила, что его губы чуть потеплели и дрогнули. Всё, это уже не смерть. И ещё немного…

   Вдруг пришла сладость. Закружилась голова, Челла словно вздохнула аромат цветущего луга. Поцелуй, кажется, пронзил всё её существо, и она не могла остановиться. Но…

   Она остановилась, сама, но даже застонала оттого, как же это было мучительно. И без сил упала на грудь Найрина. Да, без сил, хотя несомненно живая. И он был живой. Вот и хорошо.

   Она не слышала, как рядом ругался капитан. Как приехал Сайгур, а чуть погодя — Юна с целым отрядом. Они так и лежали — она на Найрине сверху, щекой к его груди, никто не решался до них дотронуться. Потом Сайгур поднял её, отрывая от Найрина, и уложил на свой плащ — перед тем, как увезти в замок. Найрина повезли на повозке, пригнанной из замка, а Челлу Сайгур взял к себе в седло.

   Никто не видел белого сокола, и даже не вспомнил о нём. Сокол, кажется, улетел.
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— Она могла погибнуть из-за этой вещи? — Сайгур вертел в руках браслет Челлы, который подобрал на поляне. — Тогда зачем вы допустили возможность это снимать?

   Красивую вещичку он сразу узнал — тонкая полоска серебра, усыпанная мелкими, с мушиный глаз, изумрудами. Видел на руке Челлы.

   — Так принято. Нельзя ограничивать волю одаренного, — Юна разлила чай для них обоих. — Иначе это будет наказание.

   — Ерунда. Это будет защита. От глупости.

   — Спасать вашего брата было глупостью?

   Они разговаривали в кабинете-приёмной, она сидела на своём стуле, а Сайгур приказал принести для себя табурет — его отыскали не сразу, пока искали, Сайгур стоял. Сесть на мягкий низкий диван для него казалось всё равно, что сдаться на милость тани, то есть невозможно. Маленькую чашку с чаем он нехотя взял, отхлебнул горьковатый настой. А Юна, кажется, этим наслаждается!

   — Мне сказали. Что она… целовала моего брата, — он с трудом вытолкнул из себя последние слова. — В сущности, это оскорбление. Хотя я всё понял, конечно.

   — Нет, — Юна вздохнула. — То есть это, конечно, так выглядит. Но это способ передать силу, и он работает, когда другой возможности нет.

   — Что за ерунда, леди. Послушайте, я не пожалел бы ничего ради брата. И жизни тоже. Я рисковал ради него, а он — ради меня. Но мы братья. А вот почему ваша падчерица кинулась спасать его, рискуя погибнуть? Если дела обстоят именно так.

   — Вы же сами видели, что они оба были без чувств.

   — Тем более что способ спасения делает из меня посмешище, — он смотрел куда-то в сторону.

   Вот, он всё-таки это сказал.

   — Да успокойтесь уже, милорд. Не придумывайте лишнего, — Юне было бы смешно, если бы не было грустно. — Лорд Найрин спас жизнь капитану. Челла не дала умереть ему. Все живы, нам никого не придется хоронить. И это счастье. Лорд Найрин разберётся со своей силой. Сегодняшнее не повторится.

   — Вот тут вы правы, — он посмотрел ей в лицо. — Все живы, некого хоронить, и это счастье. Глупо желать большего, да?

   — О нет, не глупо. Будет и большее, лорд Сайгур. И вообще, вы должны были приказать своим людям молчать. Не мукарранцы принесли в замок эту историю.

   — Приказать?.. Я услышал этот волнующий рассказ уже в замке, и, наверное, последним. О том, что моя жена целовала моего брата с такой страстью, что головы закружились у всех свидетелей. Вы ведь знали, что мужья последними узнают такие вещи? Оказывается, это правда.

   — Глупости. Какой-то глупец приукрасил действительность. У Челлы не могло быть столько силы, чтобы впечатлить всех на поляне.

   — Хорошо, леди, — Сайгур взглянул на неё исподлобья. — Будем считать, что ничего этого не было.

   — Для вашего брата ничего и не было. Лорд Найрин меньше всего желает вам мешать, как мне кажется, милорд. И вот что, Челле надо отдохнуть несколько дней. Точнее, несколько ночей, — уточнила она важный момент.

   — Хорошо, леди. Но мы проведём эти ночи в одной спальне, как полагается супругам.

   — Как хотите, милорд, — пожала плечами Юна.

   И зачем он настаивал? Вдруг подумал, что с большим удовольствием спал бы один. Но это были мысли вдогонку.

   Его жена будет спать с ним рядом. Точка. Ему надо приручить рыжую. Просто быть рядом и не трогать — ладно, может быть, так даже лучше. Пусть привыкает к нему.

   — Я зря поторопился, — сказал он. — Хорошо бы ей сначала привыкнуть ко мне.

   — О! — и Юна посмотрела на него с радостным удивлением. — Вы это поняли всё-таки? Замечательно!

   А он вспомнил рассказы умелых соколятников о том, как приручают только что пойманных молодых соколов. Их «вынашивают», то есть носят на руке подолгу, в кожаном клобучке, закрывающем глаза, и в путах на лапах, и на кожаном ремешке-должике, который не даст улететь. А кормят только с руки.

   — Что вас веселит? — Юна заметила его усмешку.

   — Подумал, как проще было бы, стань моя жена соколом. Я надел бы на неё путы и кормил бы с рук.

   — Дурацкая идея! — Юна посмотрела изумлённо.

   Он засмеялся.

   — Конечно. Но для соколов это действенно, правда? Вы меня убить обещали, если обижу Челлу. Я помню.

   — Как прошла охота, лорд Сайгур? — перевела разговор Юна. — Мне любопытно. Вы с Челлой хорошо провели время?

   — Вам не доложили? Добыли двух цапель, но потеряли дорогого сокола. Мне сказали о его цене. Леди, мне жаль.

   — Нет, я спрашиваю о том, как вы провели время? Смысл охоты ведь был в этом?

   — Челле было скучно, мне показалось. И она решила проехаться верхом. Тогда и встретила отряд, который возвращался от башен.

   Юна внимательно посмотрела на Сайгура.

   — Ей стало скучно на соколиной охоте?

   — У неё не было компаньонок, — добавил Сайгур. — Моя ошибка. И я пока не понял, что можно ей доверить, поэтому она просто наблюдала.

   — А вы охотились.

   — Верно.

   Сайгур не понимал, почему Юна смотрит на него вот так… странно.

   — Понятно, — сказала Юна. — Боюсь, всё стало только хуже. Челла обиделась на вас.

   — Вы шутите? Почему?.. — вытаращил глаза Сайгур.

   Он искренне удивился, и даже запустил пятерню в затылок, но поспешно опустил руку — он ведь граф, да, нехорошо графу чесать затылок при знатной леди.

   — Как бы объяснить? Это как если вас пригласили на пир, но за столом не осталось мест, и вас посадили на табурет последи зала и предложили наблюдать, как остальные едят жаркое. Из цапель, например, — она ещё шутила над ним!

   — Вот как?..

   — Примерно так. Вы, наверное, не в курсе, что Челла прекрасно управляется с соколами?

   — Я слышал, что она любит охоту, — медленно сказал Сайгур. — Я понял так, что она любит бывать на охоте и наслаждаться зрелищем. Наш король охотится с соколами, но дамы его всего лишь сопровождают. Дамы на охоте должны быть позади мужчин. В чем я не прав?

   — Понятно, — прищурившись, протянула Юна. — Вы безусловно правы, если это охота на кабана. Или на медведя. А не на мелкую дичь с помощью такой же небольшой птички! У вашего отца не было соколов, лорд Сайгур?

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Не было! — фыркнул он. — До нас не дошла эта глупая мода! Мы охотились на кабанов. И на волков! Иногда на оленей. И на медведей, знаете ли, тоже иногда. От такой охоты много толку сразу. Это вам не птичек добывать птичкой!

   — Да-да, всё так, — Юна понимающе кивнула. — Действительно, и Гайда, и Саррина не любят соколиную охоту. Хотя некоторые придворные дамы увлекаются соколами и тратятся на них немало. А вот в Грете, кстати, последнее время выношенных соколов дают в приданое знатным девицам. Вы бывали на соколиной охоте только с королём?

   Сайгур лишь моргнул, услышав, как Юна непринужденно упомянула не только принцессу, но и королеву.

   — Да, я научился у короля. Чаще был на поддаче[5] у короля, сам мало охотился. И только с амулетом. Согласен, что это забавно и увлекает!

   — Понятно, — Юна кивнула. — Лучшая сокольня в Кандрии, пожалуй, была у лорда Фурати. Он присылал соколов в подарок ещё моему отцу. И тану Сурешу привозил, когда приезжал к нам. Однажды я гостила у него в замке, и мы с его леди ездили на охоту каждый день, а сам лорд вообще уехал ко двору. Я так себе охотник, но с леди Фурати было весело, и она многому меня научила. Так вот, лорд Сайгур, если предложить леди Фурати наблюдать, как вы охотитесь с её соколом, и получать удовольствие… — Юна прищурилась, и вдруг звонко расхохоталась. — Простите, простите! Я даже боюсь представить, что из этого выйдет.

   — Челла охотится, как леди Фурати?

   — О да! — Юна уверенно кивнула. — Точно не хуже. Она умелая соколятница. Соколами увлекались мой муж и его старший сын, а Челле хотелось не отставать от брата. Так что не пытайтесь в этом деле её удивить. Но если захотите у неё чему-то научиться, то вы поладите.

   — Учиться у неё охотиться?..

   — О, милорд, — вздохнула Юна, соображая, как бы яснее изложить свою мысль. — Мне неловко учить вас, как впечатлить женщину. Разговаривайте с ней, о чем угодно! Дайте показать себя. Удивляйте её тем, в чём вы преуспели. Она не любит шить и вышивать, только по обязанности прядёт и ткёт, но может весь день возиться со старыми свитками в библиотеке и великолепно переписывает книги. Она собирает лекарские рецепты, у неё уже, можно сказать, своя библиотека. Наконец, веселите её, пусть она смеётся! Женщины ценят мужчин, благодаря которым они смеются, просто так, между делом, понимаете?

   — Шутов, миледи? Это точно не я, — с досадой бросил Сайгур, который, слушая, продолжал большей частью думать о своём. — А вообще, не понимаю вашего мужа. Как можно равнять в делах сына и дочь? Дочь следовало учить совершенно другому.

   — Не вам судить моего мужа, особенно в том, как воспитывать его детей! — вот теперь взгляд Юны потемнел.

   — Простите, леди, — поспешно извинился Сайгур. — Всё верно, каждый властен в своих детях. Я больше не буду ездить с Челлой на соколиную охоту. Только кататься верхом. Кажется, я смогу, я держусь в седле не хуже, чем она, — это он осторожно пошутил.

   — Да-да, верное решение, — тем же тоном согласилась Юна.

   Строго говоря, Сайгур не слишком поверил Юне. Предположить, что девчонка умеет охотиться с соколом? Хорошо, он предположил, даже поверил. Так и быть. Она охотится лучше, например, короля? Нет. Это уже будет смешное предположение. Учиться у жены охотиться?..

   Ещё смешнее.

   — Благодарю, леди, — повторил он. — Можно задать вам один вопрос?

   — Спрашивайте, лорд Сайгур, — Юна, кажется, немного удивилась.

   — Принцесса Гайда, сестра его величества, поручала вам держать её в курсе наших дел? Писать ей?

   Он хотел услышать ответ Юны. И, главное — как она скажет. Мысли о том, что она наперсница и шпионка Гайды, и собственная злость по этому поводу уже порядком его измучили. А Юна не то что удивилась — она была изумлена. Даже не сразу нашлась с ответом. То есть он увидел то, что хотел — Юна, пожалуй, не служит Гайде. Или она искусная притворщица — обычный женский талант, впрочем.

   — Я не выполняю распоряжения принцессы, — ровно сказала Юна. — И не состою при ней на посылках, если вам любопытно. И надеюсь избегать этого всегда. Вас это волновало?

   — Да, — он был краток.

   — Мы знакомы с детства и когда-то вместе играли в куклы. В замке нашего общего дяди. Я несколько раз подолгу жила в Кандрии. Мы с Гайдой кузины, всё верно, милорд.

   Кузины? Ого. Сайгур сдержанно кашлянул в кулак. Кто же она королю? У короля и его сестёр разные матери. Куда его, Сайгура Кана, занесло?..

   — У меня весьма знатная родня, в Кандрии, и в Грете тоже, — добавила Юна. — А леди Гайда за что-то не любит вас, это так?

   — Кто знает…

   Об этом он точно не стал бы распространяться.

   — Но при этом она за что-то вам благодарна и пожелала одарить. Потому что это она убедила короля отдать вам Дьямон. Сначала его прочили сыну герцога Каймена. Точнее, герцог этого хотел, но король сомневался…

   Сайгур молча кивнул. Значит, всё-таки Гайда не солгала. И где-то в душе зачесалось.

   — Убеждать короля ей было легко, — Юна улыбнулась. — Вы его любимчик. И когда-то спасли ему жизнь. Он очень хотел наградить вас, но размышлял, как именно, чтобы и не мало, и не обидеть кое-кого из родни. Мортагу понравилась идея подарить вам Дьямон. Хотя… сами понимаете.

   — Это огорчило вас?..

   — Нет. И я всё ещё не огорчена. Но удивилась, признаю.

   — Хорошо. Благодарю, леди. Боюсь, вы мне дали столько драгоценных советов, что не унести… — пошутил он, отчего-то желая немедленно убраться куда подальше.

   Он раскланялся и с удовольствием сбежал.

   Юна не осталась в одиночестве, потому что качнулась портьера, и в кабинет вошёл Таюр, её раб-секретарь и массажист. Подал на подносе несколько исписанных листов.

   — Письма тётушкам в Кандрию. Извольте проверить и исправить, моя тани. Посыльный ждёт. Князю?..

   — Князю я напишу потом.

   — Объясните ему, что по вине лорда Сайгура не получили его письма?

   — Я подумаю.

   — Как угодно моей тани. Хорошо, что одни ворота кандрийцам не перекрыть. Так же хорошо, что они надежны, несмотря ни на что.

   Юна рассеянно кивнула. Ворота Гемм, да. Место, полное древней магии, в которой для людей умелых нет ничего страшного.

   Написание формальных посланий она охотно поручала секретарю, сама писала только важное и личное. А Таюр — он был то же, что её письменный прибор, только лучше. Она выслала Таюра из кабинета, чтобы не смущать Сайгура — тот поглядывал на раба со смесью неприязни и жалости, и не мог относиться к нему как к мебели, как Юна, так что откровенничать не стал бы.

   — Принеси ещё кипятка для чая, — попросила Юна, забирая черновики писем и переходя со стула на диван.

   Она устроилась удобно, сбросив туфли — вытянула ноги и подбила подушки.

   — Моя тани?..

   Получив одобрительный кивок, Таюр присел на край дивана и принялся бережно и умело разминать Юне ступни. Чуть погодя начал:

   — Позволено мне сказать, моя тани?

   — Да, и не тяни! Мне хватит, что лорд Сайгур заморочил голову. С ним непросто, башмаки Гемм!

   — Сиятельная тани Гайда не наградила тана Сайгура. Она его наказала.

   — Что? — Юна отложила листы и села, он мягко удержал её ногу в ладонях, продолжая поглаживать. — Что ты сказал?

   — Ещё немного, и вы убедитесь. Когда лучше узнаете его характер. Это же так очевидно. Дьямон для человека с таким характером всё равно что ловушка, в которую нельзя не попасть. Глубокая яма с ровными стенами. Жестокое наказание без капли колдовства. Сиятельная тани Гайда всего лишь понимает его характер. Он никогда не добьётся любви тани Челлы. Ему придется только зализывать раны, моя тани. Он уже начал.

   — Да ты провидец? — Юна усмехнулась, разглядывая Таюра, который ни на мгновение не прекратил свое занятие.

   — О нет, моя тани. Я внимательный.

   — Это интересно, — она выдернула ногу из его ладоней. — Хорошо. Спасибо. Кипяток для чая, Таюр.
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Найрин болел больше недели, и провел это время во сне. Точнее, он иногда просыпался, и вскоре засыпал опять. Сначала его лишь поили водой, потом он стал понемногу есть и вставать, кто-то младших оруженосцев был рядом и помогал — помыться, переодеться, пройти до окна и обратно. Но главное — Найрин спал. А потом вдруг проснулся. Спать уже не хотелось — непривычно и так радостно. Слабость ещё не прошла, но теперь хотелось жить.

   — Милорд! — мальчишка-оруженосец поднёс к его рту чашку с отваром. — Что прикажете, милорд? На кухне уже варят кашу, скоро принесут…

   — Или в лес со своей кашей! — пробормотал Найрин, глотнул один раз и отмахнулся.

   Почему-то каша, вкусная, рассыпчатая, с какими-то фруктами, вспоминалась. И бульон. И жидкий суп с крупой и кореньями. Ничего этого он теперь не хотел.

   — Неси жаркое, найди где-нибудь, — попросил Найрин. — И побольше. И хлеба!

   — Как скажете, милорд… — мальчишка закивал и посмотрел на что-то позади Найрина.

   И оттуда раздался серебристый женский смех.

   И сразу вспомнилось — руки, кисти рук, ласковые и чуткие, что то и дело оказывались в его руках, и наоборот — гладили его пальцы. Руки женские, потому что такие маленькие, с длинными пальцами, и браслеты на тонких запястьях, и ещё какие-то шарики, каменные на вес и на ощупь, размером с крупные орехи, они были. Откуда это воспоминание — сон? Нет…

   — Леди Челла?

   Он приподнялся, чтобы оглянуться, но не успел — женщина подошла, оказалась перед ним.

   Не Челла, а Юна. Мачеха Челлы.

   — Ну вот, лорд Найрин, теперь всё будет хорошо. Вы нас немного напугали. Но теперь вам с каждым часом будет становиться лучше. Мясо принесут, только пока совсем немного. А к ужину получите цыплёнка.

   — А леди Челла… — пробормотал он и смутился.

   Кажется, даже покраснел.

   — Челла передаёт вам привет и желает скорейшего выздоровления.

   — Она… здесь… простите, леди, я, видно, ошибся…

   Юна сделала знак, и оруженосец подвинул ей табурет. Она села, расправив платье.

   — Отправляйся на кухню, добудь жаркое лорду, — велела она мальчику.

   Когда за тем хлопнула дверь, ответила Найрину:

   — Челлы здесь не было. Она тоже пострадала, но быстро поправилась. Это вам мы давали силу понемногу, так решила наша знахарка. Вы едва не умерли.

   — Что с Челлой? — он испугался, даже в холод бросило.

   Хотя сказано же — она уже поправилась.

   — С ней то же, что с вами, — пояснила Юна. — Она слилась. Слила силу больше возможного, спасая вас. Точнее, она остановилась у черты, так что с ней всё не страшно. Это вы потратили сильно больше, чем могли, и едва не убили себя. Ваше тело пострадало. Поэтому вы выздоравливали дольше.

   — Нет, что вы, леди… — он помотал головой.

   Он занимался с наставником, и такого не случалось. От перерасхода гибнут только мальчишки-неумехи, а он не мог. Это даже стыдно. И тут же вспомнился совет Сару-Фагунды — приобрести какой-то браслет. Он запутался. Что происходит?

   — Я научу вас, — Юна нагнулась к нему, опираясь руками о колени и сцепив перед собой руки. — Тут, в Дьямоне, с вами кое-что случилось. Ваша сила плеснула и стала расти, пропала устойчивость. Это хорошо, вы справитесь и станете сильнее. Хорошо ведь? А я помогу. Поначалу, а потом, если нужно, пригласим вам умелого наставника.

   Он смотрел на браслеты на её запястьях и понимал — это они, те самые. И руки те самые. А каменные шарики — вот, пара их лежит на столике у изголовья. Что это такое, что за артефакты? И… как он прикасался к Юне?.. Ведь прикасался, он помнит…

   — Это вы возились со мной всё это время, леди Юна?

   — Да, я. И бай Тала. Жена вашего брата не приходила, лорд Найрин. Если вам что-то показалось, то это ваши грёзы, не более. Бай Тала категорически запретила Челле к вам приближаться. Это для неё вредно.

   — Да, конечно, — он откинулся на подушку.

   Все правильно. Жена брата, она и не могла и не должна. Его снова морочили дурные грезы.

   — И вот, лорд Найрин, поскольку вы поправились, — Юна сняла с руки легкий темный браслет и надела на запястье Найрина, застегнула тугой серебряный замочек. — Запирающий браслет. Это защита, лорд Найрин. То, что вам необходимо. Позволит всё, что нужно, но ограничит в нужный момент, с ним вы не сольетесь. Поносите немного, а потом я проверю, как он действует.

   — Леди Юна. Вы колдунья? — Найрин погладил пальцем шелковистые камни браслета.

   — Да, лорд Найрин, — ответила она просто. — Могла бы настаивать, что я лишь слабенькая знахарка, но мы ведь понимаем, что это значит? Вы про меня всё поняли. Я слабенькая. Но по сути я колдунья, хотя ни разу не пользовалась силой в своих интересах и не собираюсь. Зато теперь помогла вам. И вы такой же — колдун с низким уровнем силы. Так говорят в Цитадели.

   — Я понимаю. Вы прячетесь? То есть тоже скрываете, что одарённая?

   — Конечно. Я собираюсь уехать в Кандрию и жить там. Растить дочь, и, надеюсь, других детей. Колдунье не позволят быть владетельной леди. Ограничения, посвящения, обучение — мне это не нужно. Так что я рассчитываю на ваше молчание, лорд Найрин.

   — Да, конечно. Клянусь вам, леди Юна. Я скорее умру, чем…

   — Тихо, — она шутливо выставила вперед ладони. — Не умирайте, с вас достаточно. Просто молчите обо мне. Про вас с Челлой всем уже понятно. Она с древней кровью и должна быть одарённой. Вы слишком громко проявились, просто постарайтесь впредь не удивлять Дьямон так же сильно. А обо мне никому не известно. Пусть так и будет.

   — Да, леди Юна, от меня никто ничего не узнает. Клянусь, — повторил он, протягивая ей руку, она с улыбкой дотронулась.

   Приняла клятву — он ощутил, как ладонь кольнуло. Приняла уверенно, как это делал наставник, и как учили его, Найрина. А он чуть не отдернул руку, снова вспомнив, что нельзя касаться Юны! Но на этот раз коснулась она. Правильно — видимо, можно, чтобы решающее движение было её.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Всё это время, значит, тоже она дотрагивалась до его рук?.. Была осторожна, чтобы он не пострадал?

   — Нож в рукаве бывает полезней ножа на поясе, — вдруг вспомнил и сказал вслух Найрин.

   И теперь это про Юну. Её спрятанный дар неожиданно мог бы оказаться ножом в её рукаве.

   — Именно так, — непринуждённо согласилась она, вставая. — Отдыхайте пока, лорд Найрин.

   Оруженосец с подносом ввалился сразу после её ухода. На подносе лежал внушительный кусок жареного зайца и горсть зелени, и большой ломоть горячего хлеба.

   — Вот вам, милорд, — парень шаркнул поднос на стол, отчего один каменный шарик со стуком упал и покатился.

   Оруженосец полез за ним под кровать. А Найрин отломил кусочек умопомрачительно пахнувшего мяса. И хлеб, и зелень — всё вместе было великолепно.

   — Что тут случилось, пока я спал? — спросил он, проглотив первый кусок.

   Узнать новости хотелось не меньше, чем мяса.

   — Ничего особенного, милорд! — из-под кровати голос звучал глухо. — Нашел, милорд! А что это такое?

   — Артефакт, — пояснил Найрин. — Положи на место. Так чего случилось не особенного? Как леди Челла? Как мой брат?

   — Леди? Она давно здорова. А с лордом и было всё хорошо. Они с леди каждый день ездят верхом. Ах, да, одного посланника княжеского потеряли! И не нашли даже следов.

   — Кто потерял, лорд и леди Челла? Он выезжал с ними?

   — Да нет же! Не они. Он сам потерялся. Пропал из замка! Тот мукарранец, который ссорился с лордом Сайгуром.

   — Так, — Найрин опять откусил зайчатину. — Дальше?

   — Не могут найти.

   — Да в бездну его. Давай про остальное.

   — Эсса Аста ссорилась с лордом Сайгуром. Все слышали. Раньше лорд на неё не кричал.

   — Гм?..

   Это и правда было нечто. Найрин не слышал пока, чтобы его брат сердится на Асту. И дело не столько в благодушии Сайгура, сколько в том, что Аста держалась с ним тише воды.

   — Из-за чего это вышло, знаешь?..

   — Из-за волка.

   — Гм. Что ещё за волк?

   — Волчонок маленький, милорд. Подарок Рону от главной леди. Эсса Аста разволновалась, хотела увести Рона. А леди охрану поставила, чтобы эссу Асту не пускали. А она к лорду, ну и вот… Потом она плакала, ведьма её в себя приводила. Фагунда.

   — Понятно. Но теперь-то всё в порядке?

   — В порядке, милорд…

   Сказано было так, что осталось неясным — то ли в порядке, то ли не очень. Что ж, неудивительно, Аста может быть упрямой. Но для Сайгура это, наверное, новость.

   — Эсса Аста готовила пироги. Лорд Сайгур велел. Леди очень понравились. Леди Юна приносила мне кусок, когда сюда приходила. Это так вкусно, милорд, что можно съесть язык!

   — Понятно, — Найрин рассмеялся. — Ещё бы, там мед и яйца! Говоришь, что леди понравилось?

   — Не то слово, милорд! Леди Челла сама захотела приготовить, эсса Аста в кухне учила её стряпать!

   Кажется, всё было не так и плохо. Если уж Челла училась у Асты стряпать, то это даже больше, чем можно было ожидать! И заяц уже был съеден, осталась кучка костей на тарелке.

   — Говоришь, мой брат и его леди поладили? Вместе ездят верхом…

   — Именно так, милорд, — оруженосец забрал поднос. — Вроде не ссорятся. В зал по утрам вместе спускаются. Держатся, как король с королевой.

   — Это хорошо! — признал Найрин, хотя где-то в груди защемило.

   Но несомненно, всё это было хорошо.

   — А, вы про красный цветок, наверное? — сообразил оруженосец. — Все потихоньку толкуют про этот цветок. Так нет его, милорд. Я сам бегал смотреть сегодня. Только белые. Тут говорят, что, может, это всё обман, милорд? Ну с чего бы вместо белых вдруг появился красный? Позвольте идти, милорд?

   — Иди, — Найрин махнул рукой.

   Итак, не хорошо. Нет красного цветка…
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Красного цветка не было и быть не могло — когда миновали несколько дней, отведенные Челле на выздоровление, когда знахарка Тала её осмотрела и сказала «можно» — Сайгур понял, что ничего не хочет. Вот так, вообще. И до её выздоровления, когда она спала на другой половине их кровати, тоже не хотел, но это хоть было объяснимо — совестно искать любви с бледной немочью. Надо дать ей набраться сил, заботиться. А теперь?

   Впервые с тех пор, как Сайгур повзрослел, то есть за немало лет, его тело оставалось равнодушным к красивой женщине, несомненно желанной для любого мужчины!

   «Дар в том, что никто и никогда не возьмёт тани против её желания».

   Не против согласия, нет. Желания!

   Желание девственницы, демоны! Девственницы, которую ещё не научили любви! Точно ли оно возможно?!

   Дар? Проклятье? Род вымрет, если капризная девчонка не захочет мужчину? Так не бывает. Женщина носит детей и рожает их независимо от своих желаний. Это гарантия продолжения рода, и того, что земли и замки под достойной защитой. Иначе тани запросто окажется во власти того, кто складно поёт, может заморочить голову, налить меда в уши… Воображение услужливо нарисовало женоподобного красавчика с арфой, смешного и слабого. Это развлечение для избалованных дам, а не мужчина и не воин. Недаром «сладко петь» означает и «складно врать».

   Сайгур подумал это, и поёжился от неожиданной догадки. Посмотрел на спящую жену. Она до подбородка завернулась в одеяло, заплетенные волосы немного растрепались, рыжих завитков хотелось коснуться.

   Что получается? Чтобы жена его захотела, он должен уметь складно врать! Удивлять и развлекать! Ведь и Юна об этом упоминала.

   Проклятье! Он не умеет этого вовсе. Скорее будет угрюмо молчать. Хотя…

   Почему с Нантель не приходилось изображать шута? И с Астой. Как обходились остальные его женщины? Даже принцесса ничего подобного не требовала!

   Значит, необязательно? Или они его не хотели? Или им всем всего лишь было что-то от него нужно?..

   Нет. Что могло быть нужно принцессе, у которой и так есть все, то есть много больше того, что он способен подарить?!

   И у Челлы тоже есть почти всё. Она практически принцесса.

   Сайгур перекатился на спину, полежал, рассматривая потолок. И что делать?..

   Он искренне не понимал. Мысленное сравнение жены с красивой кошкой, роскошной пушистой рыжей кошкой, пришедшее в голову в первую их ночь, только закрепилось. Таких кошек он видел в одном замке в Руате, их привезли издалека, забавы ради купив за золото, равное их весу. Кошку можно любить, ласкать и баловать, ухаживать, угощать вкусными кусочками, гладить её и чесать за ушами. Но хотеть как женщину, и ожидать от неё сыновей?

   Вот именно. Невозможно.

   Сайгур даже застонал сквозь зубы. Он ведь с ума сойдёт от таких мыслей!

   Или уже?..

   — Милорд? Что с вами? — спросила Челла.

   Она проснулась. Голос удивленный и даже немного встревоженный.

   — Всё хорошо! — он ответил резко, и она замолчала.

   — Всё хорошо, миледи, — повторил он мягче, сообразив, что надо ценить такой момент.

   Она на этот раз смотрела чуть теплее, без того холодного равнодушия, которое не пропадало с её лица с тех пор, как на её руке заклепали браслет. Он настоял. У неё должна быть защита от собственного легкомыслия, у этой «птички Дьямона».

   Он протянул руку, предлагая положить на неё голову.

   Да-да, привыкай ко мне, девочка…

   Она предложение не приняла, напротив — села на постели, обхватив руками колени.

   — Я хотел бы поблагодарить вас за спасение брата, — сказал Сайгур. — Мне объяснили, в чем была проблема. Что вам подарить? Не могу придумать.

   — Рада, что смогла помочь, — просто сказала Челла. — И я действительно хочу от вас подарок.

   — Какой же? — Сайгур приподнялся на локте.

   Она хочет подарок — разве не хороший признак?

   — Девушку. Рабыню, — сказала Челла. — Она здешняя, я знала её сестру, и хочу себе её. Подарите? Правда, её покупал ваш брат, но разве это нельзя решить?

   — Можно, — сказал Сайгур. — она ваша. Брат согласится, на крайний случай мы договоримся.

   И он испытал мимолетное удовлетворение оттого, что Челла попросила девушку у него, а не стала дожидаться выздоровления Найрина.

   — Спасибо, милорд! — улыбнулась Челла.

   — Мужей благодарят поцелуями, — подсказал Сайгур.

   Чуть помедлив, она нагнулась к нему и поцеловала в щёку.

   Как нелюбимого дядюшку. Но хотя бы сама…

   — Девушка ваша, но с оговоркой, — добавил он. — Она со временем получит свободу. Я обещал. Когда исполнится одно условие.

   — Что ж, я согласна и на оговорки, — не расстроилась Челла. — А каково условие?

   — Этого не скажу. Довольно и того, что вы получили девушку. Или хотите угадать? — он улыбнулся.

   — Не стоит, я подожду. Я не любопытна. Не лезть в дела мужа — добродетель, да, милорд?

   Она определенно его дразнила. Ну ладно…

   — Это добродетель, — признал Сайгур. — И вот ещё… — он потянулся к шкатулке на столе, достал небольшую изящную брошь-цветок из мелких жемчужин.

   Вообще, хотел подарить позже.

   — Это вам. Нравится?

   — Почему вы решили подарить мне этот цветок?.. — удивлённо спросила она.

   — Разве для подарков нужна причина? В чем дело? Мне показалось, что это красиво.

   Вообще, Фурати посоветовал чаще делать жене подарки.

   — Очень красиво. Благодарю, милорд.

   — Вот что, поцелуйте меня ещё, — сказал Сайгур. — Хочу такой подарок. Но не настаиваю, только если хотите, — добавил он, решив не быть требовательным, не пугать этим.

   Да, чаще всего он разговаривать повелительно и резко. Но он так привык.

   — Простите, милорд, — пробормотала она скороговоркой, быстро слезла с кровати и убежала.

   Вот так внезапно.

   Он выдохнул, посмотрел ей вслед. В чем дело? Фурати уверял, что ей понравится жемчуг, что её мать обожала жемчуг. А ей не понравилось? Слишком просто, слишком дёшево?..

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Это так, и впрямь недорого по сравнению с прежними его подарками.

   Сайгур бросил брошь обратно в шкатулку и стал одеваться. Подумал — у него ведь есть личная ведьма, приобретенная единственно затем, чтобы давать советы, но она с этим что-то не торопится. Напротив, затихарилась, сидит в отведённом жилище и носа не высовывает. Надо хотя бы спросить её, какие дарить подарки его леди! Или лучше пусть погадает, что ли. Об их будущем.

   Вот именно. Сегодня же пусть погадает.

   Челла надела жемчужную брошь на завтрак. Вообще, этот выход в зал по утрам был их единственным торжественным и совместным ритуалом. К счастью, недолгим. Но и отказываться от него Сайгур не собирался — их с женой должны видеть вместе. Их брак нельзя ставить под сомнение. И по утрам, за столом Сайгур ежедневно встречал Юну. Сам не мог понять, почему спокойный и приветливый вид Юны внушал ему уверенность, что всё идет как надо. Ну, более или менее…

   Юна заметила эту жемчужную брошь на Челле. Удостоила её долгим взглядом. И улыбнулась Сайгуру, он не понял — одобрила или посмеялась? Цветок из жемчужин был красивый, необычный, хоть и маленький, и жемчужинки — да, мелкие. Потом он постарается найти крупные, ровные, Фурати говорил, что они ценятся у мукарранцев.

   Когда исчез Фунир, злосчастный «жених», Юна была расстроена, целых два дня хмурилась. А Сайгур обрадовался. Пожелал Фуниру, так и быть, не провалиться в бездну по дороге к своему князю, но споткнуться разок-другой…

   Исчезли некоторые его вещи, его верховая лошадь и его двое слуг. Тан Умар, старший посол, заверил, что Фунир не пропадёт, но был обеспокоен. С его подачи послали пару отрядов на поиски — исключительно мукарранцев, по приказу хайда Дьямона. Сайгур не возражал, но и влезать в это дело не посчитал нужным. На Юну напустил Фурати — поговорить и расспросить. Фурати поговорил и опять посоветовал Сайгуру не лезть не в своё дело.

   Другой вопрос — как беглец покинул Дьямон? Не сразу выяснилось, что Фунир подкупил двоих стражников из местных, они помогли обмануть остальных. Хайд рвал и метал, виновных выпороли кнутом и изгнали из замка без жалования. Сайгур не вмешивался — эти люди подчинены хайду, — но недоумевал. Зачем Фуниру бежать? Его и так охотно выставили бы за ворота. Он, Сайгур — непременно, и Юна была бы только рада. Похоже, беглец не сошелся в чем-то с таном Умаром…

   — Сейчас отдадите мне ту девушку? Фай, — попросила Челла после завтрака.

   — Хорошо, сейчас и отдам. К какому делу её приставите? — Сайгур как раз вспомнил, что без Фай подчас бывает сложно понять Фагунду.

   Для Челлы Фай — лишь каприз, служанок у неё и так хватает. Но уже пообещал…

   Он послал за Фай, она пришла, в маленькую комнату рядом с залом, куда Сайгура привела Челла. Девушки обменялись заинтересованными, понимающими взглядами. Вот как, девчонки уже виделись и даже сговорились.

   — Мой лорд, моя тани… — Фай низко поклонилась.

   Теперь они стояли рядом, и сравнить было легко. Незаметная тихоня Фай и Челла-Птичка. А выходит, не такая уж Фай тихоня! Сайгур и так знал, что девушки немного похожи, а теперь отметил явное сходство. Ровесницы, один рост, сложение, даже оттенок рыжих волос. И форма, цвет лица — ну надо же! У Фай волосы не такие пышные и кудрявые, и короче. Лица непохожи, и взгляд у Челлы часто бывает уверенный и дерзкий, у Фай — никогда. Но издали можно и перепутать.

   — Фай, ты будешь служить леди Челле, — только и сказал Сайгур.

   Ничего. Он и так почти понимает Фагунду.

   — Вы ведь снимете это, лорд Сайгур? — попросила Челла, показав на ошейник Фай.

   — Это должен сделать Найрин. Да и зачем? Я ведь предупредил про условие. Пока оно не исполнится, Фай будет невольницей.

   — А если вы сами не захотите исполнить условие? — хитро прищурилась его жёнушка.

   — Исключено. Я как раз очень хочу.

   — Позвольте мне снять ошейник? Это не повредит Фай, обещаю.

   — Позволяю, попробуйте, — разрешил Сайгур.

   Вообще, только хозяин может снять такой ошейник с раба. В данном случае — Найрин. Всем, имеющим отношение к амулетам и прочему, занимался Найрин, он покупал амулеты, какие нужно, и мудрил с ними. Сайгур любые амулеты даже трогать избегал — и не любил, и не выходило ничего путного. А на войне без некоторых лекарских плохо, больше хороших парней они похоронили бы. Хоть и дорогие штучки, немалая часть добычи на них уходила.

   — Ну и ещё кое-что, — припомнил Сайгур. — Вы не властны отдать Фай мужчине. Ни на каких условиях. Это понятно, надеюсь.

   — Да, конечно, — быстро кивнула Челла. — Она принадлежит вашему брату Найрину, верно? Но не он изготовил амулет?

   — Нет. Амулет куплен у колдуна в лавке.

   Сайгуру было забавно наблюдать. Он знал, что колдуны снимают с рабов плохо зачарованные ошейники, но никогда не видел, как это делается. И потом, то колдуны, а ему твердят, что и Челла, и Найрин — не колдуны вовсе, а так, немножко…

   Челла подошла и взялась за тонкий обруч на шее Фай, пробормотала что-то, даже глаза закрыла, а потом с явным усилием попыталась разомкнуть обруч. Не вышло.

   — И ещё раз! Пожалуйста, милорд, — она взялась за обруч.

   Глубоко вздохнула, стиснула зубы. И ещё раз! Ей вдруг представилось, что руки Найрина Кана легли поверх её рук.

   Получилось…

   Стальной рабский ошейник разомкнулся!

   — Вот, — Челла довольно вздохнула. — У меня получилось!

   — Поздравляю, если так, — Сайгур не без некоторой опаски посмотрел на жену.

   И тут же побледневшая Челла покачнулась и упала бы, не подхвати её Сайгур.

   — Ничего, у меня просто кружится голова… — еле выговорила она заплетающимся языком.

   Сайгур выругался, не подбирая выражений. Разозлился на себя, впрочем. Не настолько же он глуп, чтобы не сообразить — она опять использовала магию, тратя её вместе с жизнью, а он разрешил и стоял смотрел!

   И ради чего на этот раз? Вот же безголовая девчонка! Что там Фурати пел про её разумность?!

   — Одного браслета вам мало, похоже, — процедил он сердито, и понёс Челлу наверх, в спальню.

   — Да всё хорошо, милорд! Мы на самом деле смешали силу, это так интересно, — прошептала она, прижимаясь щекой к его плечу. — Не нужно других браслетов. Скажите Юне…

   Даже до Сайгура, ни разу не монастырского ученика, дошло, что сказала Челла. Она смешала силу — с силой Найрина? Она открыла ошейник, запертый Найрином. И какого демона это значит?..

   У неё теперь есть какая-то связь с Найрином, вот что. Через магию. И что тут хорошего?..

   — Отпустите меня, я и сама могу идти, — она трепыхнулась, попыталась вырваться.

   — Ага, сейчас. Замолчите, миледи.

   Он шёл быстро, Фай бежала следом.

   В спальне он положил Челлу на кровать. Криво усмехнулся:

   — Теперь вы тоже сестра моего брата?

   Только предположил. Пошутил, можно сказать. На самом деле он беспокоился. Непонятное пугает. Что теперь угрожает Найрину и этой дурёхе?

   — Похоже на то, — Челла уткнулась лицом в подушку. — Позовите Юну.

   Юна прибежала быстро, окруженная своим птичником-свитой, выставила Сайгура прочь и поговорила с Челлой наедине. Потом пригласила его обратно.

   Челла уже спала, обняв подушку — это, конечно, удивило Сайгура.

   — Как вы с ней это сделали, миледи?

   — Пусть отдохнёт. Опасности не было, не беспокойтесь.

   — Что у неё с моим братом? Что за смешанная сила?

   — Вот, вы знаете ответ, — Юна была спокойна. — В сущности, общая сила — это хорошо. Когда-нибудь они научался этим пользоваться. Я пришлю вам сборник наших сказаний. Там изложены истории, когда два брата, или брат и сестра, одарённые таким образом, побеждали невероятно сильных врагов.

   — Вы сами слышали о чем-то подобном в наше время? — недоверчиво нахмурился Сайгур.

   — О людях со смешанной силой? Нет, только читала.

   — Читайте и дальше ваши байки сами. Мне хватит того, что я тут увижу.

   Чистая правда — он не верил в байки. Там всегда и всё преувеличено.

   — Брат и сестра, значит, — повторил он.

   — Не то чтобы так. Это случается и не с родственниками. Это неважно. На днях к нам придет большой купеческий караван, милорд, — переменила Юна тему. — У них всегда сильная вооружённая охрана, но…

   — Я знаю, — отрывисто бросил Сайгур. — Я уже обсудил это с капитаном, с хайдом и со всей бездной! Я представляю себе, как обеспечить охрану этому вашему каравану.

   — Хорошо, милорд…

   Ему хотелось бы поговорить с Юной. Только не о Челле! О чём угодно ещё. Такая вот странность.

   Надо ведь — о Челле. Юна должна знать, как взнуздать её подчерицу… ладно, покорить, завоевать, понравиться… что там ещё?..

   Суть та же самая. Но он отчего-то не мог заговорить с Юной об этом. Прямо горло перехватывало. Это было и смешно, и унизительно.

   Получи он сейчас приказ с полусотней пеших занять замок в дне пути — от ответит «Да, мой король» и отправится изучать подходы к тому замку. Не бывает укреплений, которые нельзя взять. Замок вроде Дьямона, конечно, взять трудно, и не с полусотней. Но тоже возможно. А что-то поменьше — вообще просто. А в качестве награды он попросил бы…

   Да нет же.

   Юну ему не отдали бы ни за что. Юну, да ещё и без её проклятого пояса!

   Но пусть она его носит. Пусть и дальше никто не сможет её тронуть! Он уверял Фурати, что желает избавить леди от пояса, освободить от «оков»? Это вранье!

   Он скорее надел бы на неё второй такой же. Чтобы никто больше не вздумал коснуться этих рук, поддеть пальцем тонкую нить ярко-красных бус на этой шее. И этот изгиб её губ… Так сильно захотелось поцеловать. И вообще, она не казалась кошкой, напротив — невероятно живой и тёплой. Женщиной.

   Да что такое накатило? И почему не с женой, демоны?!

   — Что с вами, милорд? — участливо спросила Юна.

   — Простите, миледи, — он провел ладонью по лицу, сбрасывая наваждение.

   В бездну! Он и так сразу понял, что леди хороша, но последние события, кажется, сводят его с ума. Да, вот именно, если так продолжится…

   — Вам вроде бы не за что просить прощения, милорд, — тот же ровный голос, та же спокойная улыбка. — А это смешение силы может и пройти бесследно. Тут даже ученый колдун не скажет точно.

   Спокойная у неё улыбка? Да куда там!

   Он смотрел. И видел. Её губы дрогнули, а в глазах смешинки, мелькнули и спрятались. Леди изволит насмешничать. Всё она заметила…
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Брата Сайгур встретил на лестнице.

   А тот хорош — бледный, серые тени под глазами, исхудал на добрую треть прежнего себя. Если учесть, что Найрин был не толстяк, а крепкий мужчина, сплетённый из тугих мышц, то его нынешний вид откровенно никуда не годился. Однако Сайгур одобрил:

   — О, уже на ногах стоишь? Хорошо, — и они обнялись.

   — Мне сказали, что твоей жене стало дурно, — Найрин был встревожен.

   — Челла решила снять ошейник с твоей невольницы. Платят ведь беглые невольники за это колдунам? Леди Юна уверяет, что всё в порядке.

   — Нет-нет, ей нельзя, это слишком для неё, — Найрин даже зубы стиснул, желваки обозначились.

   — Вот и потолкуй с ней потом по-братски, — посоветовал Сайгур. — Я нужных слов не найду, чтобы вразумить дурную девку… мою дорогую леди, ты понял, да? Из нас двоих ты ученый. Демоны, ведь на колдуньях не женятся, меня как угораздило? — он обрадовался брату, и отпустило, даже посмеяться захотелось.

   Действительно, как? В Кандрии колдунья не может быть владетельной леди, наследницей. Исключено. А тут — вроде так и нужно. Мортаг хоть на малость это знал, интересно?..

   Здесь ведь Кандрия теперь. Королевство Мортага.

   — Я поговорю с ней, — сразу согласился Найрин.

   — Ты не обиделся, что я отдал Фай Челле? Куплю тебе невольницу, если хочешь. Самую красивую.

   — Не нужно, — Найрин только отмахнулся. — Давай в горы съездим? Ты не собирался?

   — Уверен, брат? — Сайгур смерил его выразительным взглядом. — Окрепни сначала. А то разгуляется ветер и тебя унесёт. Мы ведь не поймаем, — не удержался он от колкости. — А я сейчас к нашей ведьме собрался. Не желаешь со мной?

   — Если хочешь, — Найрин немного удивился такому приглашению. — Пойдём.

   Сайгур никогда не скрывал от него своих личных дел, однако в подробности не посвящал. Не о погоде же он собрался беседовать с Сару?

   — Я только зайду к себе переоденусь, — он, усмехнувшись, дернул за рукав своей стёганой шелковой куртки, что тоже была из королевских подарков. — В этом ходить нельзя, роскошно слишком.

   На двери гардеробной Сайгура их ожидало кое-что неожиданное. Пучок крупной моркови с ботвой, перевязанный шелковой ленточкой, был подвешен к косяку двери за эту самую ленточку.

   Сайгур замер на последней ступени и побледнел, даже грудь сдавило — не вдохнуть. Это был явный намёк, однозначный. Оскорбление. В деревнях приморской Кандрии морковь вешали на дверь неспособным мужчинам…

   Из-за этого дрались, или поспешно женились. И долго насмешничали. Но кто посмел?..

   Найрин протиснулся вперед, оттолкнув плечом Сайгура, сдернул морковь с двери и кинул под лестницу.

   — Переодевайся, я подожду.

   За одеванием Сайгур малость остыл, гнев никуда не делся, но удалось загнать его в дальний угол и придавить. Понятно, чего ждет от него весь Дьямон — и кандрийцы, и местные. Но кто осмелился так шутить?..

   Фагунда встретила неласково, поджала губы, но отложила шерсть, которую пряла, и встала с лавки.

   — Господин… гадать? — и посмотрела исподлобья на Сайгура, потом на Найрина.

   Вот и пойми, как сходу догадалась.

   Сару была не одна — какая-то женщина-мукарранка сидела у стола и пила что-то из чашки, а на столе лежали лепешки, разная снедь и маленькая кучка как будто цветов, слегка увядших — на расстеленном платке. Увидев Канов, мукарранка кинулась к платку, но спохватилась и вместо этого закрыла лицо краем покрывала. Найрин, в отличие от брата, отчего-то сразу взглянул на незнакомку. Поэтому успел увидеть лицо.

   — Господин? — мукарранка низко поклонилась и хотела прошмыгнуть мимо них наружу, но Найрин успел поймать её за руку и отдернул от её лица покрывало, вгляделся.

   — Постой-ка. Где мы встречались, почтенная?

   Женщина средних лет. Обычная. Даже не рыжая, в отличие от многих местных. Впрочем, и Фагунда-Сару ведь не рыжая. Но важно не это, а её облик в целом — и лицо, и фигура, немного кривобокая, и вообще…

   Женщина только мотала головой, повторяя что-то по-мукаррански.

   — Она сюда захаживает, — сказал Сайгур. — Я её тоже видел.

   — Валону вдова, деревня, ближний, — заговорила Фанугда. — Понимать нет, говорить нет. Семья нет. Муж, сыновья погибать. Сражаться. Дом гореть, мельница река гореть, овцы умирать. Сестра дочь жить! Видеть ты нет.

   Найрин кивнул — смысл сообщения был понятен. Вдова по имени Валону, живет в ближней деревне, у неё погибли близкие, сгорели дом и мельница, и скота не стало тоже. То есть зажиточная была семья, мельница — это уже состояние, и были овцы. Теперь с ней осталась только племянница, дочь сестры.

   Но он не мог ошибиться — понимал, что где-то уже встречал эту женщину. Причем встречал таким образом, что теперь забеспокоился. Что-то с ней не так. Или похожа на кого-то?

   — Я понял. Прости, что задержал, — он отпустил руку женщины.

   Вдова Валону несколько раз низко поклонилась и зайцем прыснула в дверь, что даже немного странно для почтенной особы.

   — Валону мне ходить, травы носить, — бай Сару не спеша принялась заворачивать в платок те увядшие цветы.

   — Постой-ка. Дай взглянуть, — попросил Найрин. — Что это такое?

   — Трава собирать. Нога болеть. Нога лечить. Далеко расти, высоко, серебро платить Валону, — Сару с явной неохотой развернула платок. — Трогать нет, тан. Пальцы болеть. Трава обжигать.

   — Хорошо, не стану трогать, — покладисто согласился Найрин. — Очень интересно. Я такое уже видел. Да-да, помню, на рисунке в книге. Дай мне цветок, бай Сару. При случае постараюсь возместить.

   Сару колебалась, явно хотела отказать, но под настойчивым взглядом Найрина разрешила:

   — Тан взять. Выбирать.

   Найрин поднял с лавки кусок ветоши, оторвал от него часть и им же взял с платка Сару пару цветков.

   — Сама говоришь, иначе обожгу пальцы. Вот так. Спасибо, Сару.

   — Господин зелья варить? Способ много. Зелье мазь, ноги не болеть.

   — Да, я понял, — он виновато взглянул на брата, который удивительно терпеливо их слушал, — не хватает мне тут монастырской библиотеки. Если не ошибаюсь, это полезные цветочки. Входят в сильные составы, чуть ли не мертвых поднимает, и яд, опять же. Это как готовить…

   — Тан гадать? Кровь приносить? — вдруг перебила Фагунда.

   — Мне не надо гадать, — отрезал Найрин. — Я же говорил.

   — Погадай мне, — сказал Сайгур, и его голос от волнения дрогнул. — Ты ведь умеешь видеть будущее? Не говори, что нет.

   — Тан хотеть — Фагунда гадать. Тан сесть, — она показала на скамью у стола. — Желать? Тан приказать. Фагурда служить, — она показала на еду на столе.

   Похожий солёный сыр был за завтраком, а точь-в-точь такие лепешки пекла Аста. Чтобы Аста сблизилась с Фагундой? Да нет, вряд ли.

   — Ничего не надо. Только погадай. Хочу знать, что будет, понимаешь? — против воли он заволновался.

   Фагунда отодвинула еду на дальний край стола, принесла и зажгла маленький масляный светильник, потом достала и высыпала на стол гадальные кости — кучку маленьких костяных пластинок с нарисованными на них значками.

   — Кровь, немного. Сюда, — она показала на столешницу.

   Сайгур снял с пояса нож и проколол его кончиком ладонь, несколько красных капель упали на выскобленные доски.

   — Хватит, — остановила его знахарка, и Сайгур тут же зажал рану.

   Найрин наблюдал. Всё же полного доверия к Сару у него не было, как и точного понимания, на что она способна. Казалось бы, вредить не может, заклятье на ошейнике не даст — так должно быть. Но Сару не проста. Хотя пока ничего в её действиях не внушало тревоги.

   — Видеть всё Фагунда нет, — сказала она. — Ты спросить.

   — Сама рассказать, что меня ждет, не можешь? Гадалки обычно разговорчивые, или я не прав?

   — Рассказать нет. Много говорить те лгать. Ты спрашивать. Три раза! — она показала три пальца. — Больше три Фагунда правда нет. Фагунда сил нет. Три раза спросить!

   — Задай три вопроса, — подсказал Найрин. — За три ответа она ручается, остальное не будет правильным. Не спорь, она тебя не обманывает.

   Сайгур настроился на большее. Но ладно…

   — Родит мне сына хозяйка Дьямона, и когда? Вот мой вопрос.

   Сару прикрыла глаза, постояла, подержав кости в ладонях, и со стуком высыпала их на стол. Потом рассмотрела, что получилось, и подняла взгляд на Сайгура.

   — Сын тани Дьямона. Тебе сын. Сильный, красивый, долго жить. Быть пахтан! Два года сын! — она выставила перед собой два пальца.

   — Твой и тани Дьямона сын родится через два года, — перевел Найрин. — И будет герой во всем. Ну ты понял.

   Если Сайгур морщился, собирая слова Фагунды во что-то осмысленное, но у Найрина это отчего-то получалось легко, причем без сомнений в правильности трактовок.

   — Через два года хорошо. Лучше бы раньше, ну да ладно, — Сайгур задышал легче и даже заулыбался.

   — Два вопроса Фагунда сказать. Будет сын. Два года. Один вопрос говорить.

   — Как это два вопроса? — возмутился Сайгур. — Ну жульничай! Я пока спросил один раз!

   — Не надо спорить, — тихо вмешался Найрин. — Это не поможет, и она не слышит…

   Фагунда снова сгребла кости и подержала в ладонях, но не бросила. Зато опять заговорила.

   — Два года — сын. Два года — другой сын. Потом три года, — она показала Сайгуру три пальца, — дочь. Ах красивая! Сын и сын — ты гордиться, ты радоваться. Дочь — ты седая голова и не спать, себя забыть! Это я видеть. Это нет вопрос.

   — Да что ты говоришь? — теперь Сайгур расхохотался. — Я поседею из-за дочери? Ладно, ничего, на то и девчонки. Главное, что она, дочь, у меня будет, и пусть так!

   Найрин тоже не удержался от смешка.

   — Она будет рыжая, моя дочь? — спросил Сайгур.

   Найрин поморщился и выразительно стукнул себя кулаком по лбу. А Фагурда высыпала кости.

   — Нет, рыжий нет. Светлый. Как спелый ячмень, — сказала она. — Есть три вопрос.

   — Моя племянница не будет рыжей. Это невероятно важно, — не без сарказма заметил Найрин, досадуя, что Сайгур случайно задал дурацкий вопрос вместо нужного.

   — Нет, это не то… Ладно, я понял, — вздохнул Сайгур, — Ты мастерица дурить, Фагунда.

   — Не дурить. Правда сказать. Ты думать, ты спросить.

   — Понял, понял. Ты правду сказала, уверена?

   — Правда говорить!

   — Спасибо тебе за хорошую весть, — сказал Сайгур уже серьезно, и положил перед знахаркой две крупные серебряные монеты.

   Фагунда их со вздохом отодвинула.

   — Я служить. Деньги нет.

   Найрин взял монеты.

   — Я отдам их тебе потом, бай Сару.

   Она кивнула и отвернулась, и сжала руками заломившие виски.

   Выйдя от Фагунды, Сайгур был возбуждённый и радостный. В самом деле, странно не радоваться таким вестям!

   — А хорошо, что пошёл к ней, — он толкнул брата плечом. — Теперь знаю про сыновей и дочку, и жить захотелось! Надо было сразу! Почему только, я не понял, она деньги не взяла? У других берет, я знаю. Мне донесли уже!

   — Ошейник ей не даёт, — пояснил Найрин. — Хозяин рабыне не платит, а службу получает самую полную, это оговорено в рабском заклятье.

   — Да ну? Вот ведь сколько всего…

   Найрин тоже радовался. Всё получится у Сайгура — значит, оба они здесь не зря, как и все, кого они сюда привели. Это важно. И они не подведут короля.

   Он радовался, да. Но какое-то беспокойство царапало…

   А вдова Валону скоро пришла к Сару опять. Села к столу. Сару положила перед ней серебряные монетки.

   — Это тебе за цветы фаги. Найдёшь — ещё приноси.

   Валону монетки быстро спрятала.

   — Это редкость, ты знаешь. Только тебе продаю дёшево. Может, и мне нальёшь зелья от больной спины?

   — Может, и налью, — спокойно согласилась Сару. — Ты ешь, не стесняйся, — она подвинула гостье блюдо с сыром и мясом.

   — А хорошо, что тебя твой господин взаперти не держит, вон сколько воли дал. Даже работать не заставляет. Горевать бы, что ты в рабство попала, так ведь живешь не тужишь. Не хуже, чем в доме у племянника, — Валону окинула взглядом просторную комнату.

   — Глупости говоришь, Валону. И вот что, больше сюда не ходи. Видишь, младший тан узнал тебя. Нинью, племянницу, ко мне присылай.

   — Он не узнал, — возразила гостья и положила кусок сыра на румяную лепешку. — Смотрел и не узнал. Ты сама видела. А Нинью он тоже видел, быстрее узнает. Она молодая и красотка. Это мы, старухи, для него на одно лицо, — она засмеялась и взяла ещё сыру. — Я и по праздникам не ем того, что у тебя всегда на столе, а кто из нас рабыня?

   — Он вспомнит тебя, — задумчиво повторила Сару. — Ну подумай сама, кого посылать.

   — Не так-то просто меня вспомнить. Беловолосая тоже смотрит и не вспоминает, хотя с ней-то я много говорила, она мне заплатила хорошо, не такая прижимистая, как ты, бай Сару.

   — Зачем ко мне бегаешь? — Сару усмехнулась. — К ней ходи. Ты хоть чего такого ей наговорила?

   — Да того же, что и всем женщинам, — Варану махнула рукой и захихикала. — Я не запоминаю. Про судьбу, что рядом, и что родилась она парой возлюбленному, и что судьба у них из одного клубка, и про богатство и счастье, и про любовь и почитание! Всё то и говорю, чего от тебя не дождёшься, когда ты гадаешь. Да побережет Мать Гемм того купца, что научил меня, как выдавать себя за гадалку-бродяжку, и бубен подарил. Кандрийцы бродяжкам верят, платят.

   — Ты от них пострадала и добываешь себе хлеб, как можешь. Потому я не назову тебя лгуньей, хотя меня с души от этого воротит. Когда за плату гадаешь, нельзя лгать. И как тебя до сих пор не уличили? Судьба от одного клубка — это наше, кандрийцам надо другое говорить.

   — Не уличили. Видно, только ты, бай Сару, умная такая. Вот что, ступай в нижний двор к амбарам, там припас в замок привезли. И твой внук с возчиками.

   — Что ты говоришь? — Сару вскочила, всплеснув руками. — Почему сразу не сказала? Я не велела ему…

   — Соскучился, — вздохнула Валону. — Ты иди, бай Сару. И Фай позови, тоже повидаются.

   — Её только не хватало!

   Фагунда-Сару поправила платок и выбежала во двор, а гостья подвинула к себе ещё лепешек — хотелось ведь иногда поесть досыта. Сару дадут ещё.

   Сару отлично знала замок Дьямон — жила тут в молодости, служила прежней тани, и здесь же, в замке, у ворот Гемм, давала брачные клятвы единственному суженому. А потом уехала в его дом, и жила счастливо и богато, и верила, что так будет всегда. Росли дети, потом внуки. Не углядела — по нежданному завещанию, а потом и по судебной тяжбе ушло от мужа богатство к сыну его двоюродного брата. И в счет долгов увезли внучек. А потом ещё война довершила дело, разорила. Тут и племянник озаботился, не прогневал ли он чем Мать Гемм, и стал разыскивать племянниц, нашёл Фай и собрал серебра на выкуп…

   Одна внучка так и пропала где-то, зато Фай нашлась. Соседи судачили — жаль девочку, но зачем искать, выкупать? У неё уже как-то сложилась жизнь, может, детей она родила от господина, а здесь кому нужна? Ждало бы наследство — другое дело, а так замуж не возьмут, разве что за старого вдовца, иди будет служанкой. И не такая уж умелая знахарка, видно, бай Сару, раз позволила разорить свое гнездо…

   Умелая, не умелая — кому какое дело теперь? Люди думают, что если доступ к силе есть, то всё можно, хоть небо на землю уронить. На самом деле — ой не всё. И с силой, если вдруг растёт, качается — непросто. Вон младший тан тому пример. И не всё бесплатно, не все безвредно, не всё понятно. Сару сравнивала людские обстоятельства с большой корзиной клубков, в которой резвились игривые котята — все перемешано и перепутано, попробуй уследи за каждой ниткой да пойми, что к чему.

   За каждой — и не надо. Все свои она уже нашла, распутала и поняла. Потратилась сильно. Полгода назад, когда только начала, у неё были густые черные волосы — несмотря на возраст, и все зубы на месте. Теперь она похожа на старуху. Но это неважно. Об этом — потом…

   Если бы всё было просто! На первый взгляд — не к лучшему она дела направляет, а наоборот! Но всё не так, как кажется…

   В нижнем дворе возле амбара разгружали повозки. Парни носили мешки, снимали тяжело груженые корзины. Внука, Тиннура, она увидела сразу — ещё тонкий, но уже широкоплечий, не покачнувшись принял на плечо тяжелый мешок, отнес, сбросил на наклонную доску — спускать в темную пасть амбара. Работа была почти закончена. И Сару выступила из-за угла — Тиннур тут же взглянул на неё. Ждал.

   Она отошла, опустилась у стены на каменную лавку — подождать. Внук прибежал быстро, присел у её ног и обнял колени.

   — Разве я не велела тебе здесь не появляться? — спросила Сару строго, а сама ласково погладила юношу по волосам.

   — Бабушка! Прости. Тебя только слушать! Велела мне в Измире идти играть. Там, в лагере, соседи, меня презирают теперь, говорят, тебе убиться мало, что проиграл близких! Как им сказать, что это ты мне велела?

   — Можешь и сказать, — Сару улыбнулась, продолжая гладить его жесткие волосы. — Тебе, правда, не поверят. Как хочешь.

   — Мы бы сейчас все были дома, было бы хорошо.

   — И ты бы женился на соседской дочке и до седых волос был на посылках у дяди. Теперь будет иначе. Ты станешь таном, будешь ездить в княжеской свите, женишься на красавице и дядя будет искать твоей милости.

   — Я не верю! — Тиннур опустил голову.

   — Да, придётся подождать. Это нескоро случится.

   — Я слышал, что с Фай сняли рабский ошейник! Да?

   — Надо же, как быстро разносятся вести! — губы Сару опять дрогнули в улыбке.

   — Валону сказала. Можно, я заберу её к нам, в лагерь? — Юноша мотнул головой куда-то вдаль, в сторону гор. — Ещё обидят её тут! Все решат, что можно!

   — К разбойникам, её? Сам подумай, зачем? — Сару покачала головой. — Её судьба здесь. Она будет женой тана-иноземца, а её сын станет большим пахтаном и получит награду из рук их короля. Так будет.

   — Хм. Это правда? — юноша отстранился, смотрел исподлобья. — Бабушка. К атаману приехал тан от князя. Приказано поймать для князя тана-кандрийца.

   — Пусть ловят, если им приказано, — усмехнулась Сару. — Ты не выслуживайся, и я помогать не стану.

   От повозок раздался пронзительный свист — Тиннура уже дожидались.

   Он вскочил на ноги.

   — Иди, мой дорогой, — кивнула ему Сару. — Тебе пора.

   — Вас с Фай тут не обижают, бабушка?

   — Нет. Знаешь, оба кандрийца-тана хорошие люди. Ни один из них, покупая нас, не ударил плетью. Хорошие люди не бьют женщин, которые не имеют возможности вцепиться им в волосы, — это Сару пошутила. — Или, мой дорогой.

   Юноша медлил, от повозок опять свистели.

   — Он слабак и до сих пор не стал мужем тани! Нет красного цветка! Тан Фунир сказал. Это правда?

   — Я учила тебя не болтать о том, в чем не смыслишь? Иди, — она махнула рукой.

   Всё шло как надо, и у Сару было легко на душе.
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    Глава 31
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Пока брат выздоравливал, Сайгур не терял зря времени. Он не только прогуливался с женой верхом. Да, он прогуливался, недолго, и охотней поручал Челлу заботам Юны или даже Асты — кто бы подумал, что дьямонка увлечётся приготовлением кандрийских пирогов, да ещё и вместе Астой? Но он был только рад, и занимался нужными делами. Например, изучил крепость и ближайшие подходы к ней, объехал всё — вдвоём с капитаном гарнизона, нещадно пользуясь его чувством вины. Вину эсс капитан однозначно испытывал — из-за него чуть не погиб лорд Найрин, при этом спасая его, капитана, от абсолютно верной смерти. Поэтому старый служака демонстрировал большее рвение, чем мог бы, и заодно вспомнил о старых полусгоревших свитках из библиотеки, которые после осады кандрийцы до поры заперли в подвале.

   Среди хлама, что на первый взгляд годился только в костёр — сжечь, что не догорело, — нашлись карты, очень старые, повреждённые, но всё же карты, изображающие почти весь Дьямон. Их разложили на полу в одном из верхних залов, и, сличая изображения, составили довольно полную картину. Карты рисовались, похоже, в разные века и кое-где не дополняли друг друга, а противоречили, пометки на их полях были чаще непонятны, расстояния и высоты не прописаны, но, опять же, сопоставляя рисунки, кое-что удавалось сделать.

   Это была ценная находка. Капитан сообщил, что и лорд Найрин первым делом озаботился тем же — решил рисовать карты. Чтобы управлять землями, тем более их оборонять, надо представлять их хотя бы в общих чертах. То есть умный брат, значит, рассуждал так же, как Сайгур — это радовало. Нашлось двое сносных рисовальщиков из кандрийцев, парни поняли, что от них требовалось, и работа над большой картой неплохо шла. К Юне Сайгур пока решил не обращаться. Теперь он с удовольствием показал черновой пока результат работы Найрину, тот был впечатлён…

   Большая дорога в Загорье, пересекающая Дьямон, теперь вся была видна и понятна. И дороги, которые в неё вливались, как ручейки в реку, или её пересекали. Ущелья, реки, водопады, мосты, а также замки, раскиданные вдоль дороги и дальше, в глубине Дьямона — кто их держит, сколько там людей, зачем?..

   Много, много вопросов. На большинство из них капитан только пожимал плечами.

   — А это что? — Найрин показал на крестики на некотором расстоянии от замка и дальше, по обеим сторонам.

   — Это мне хайд объяснил. Тут на горах стражи стоят и передают сообщения в замок. Либо дают солнцу светить в полированные медные щиты, либо дымом, если нет солнца. О нашем появлении тоже предупреждали. Смотри, — он показал линию на карте. — Эту дорогу лучше заложить камнями. Сделаем до зимы. Опасное место, отсюда нападают на большую дорогу. В прошлом потрепали купцов.

   — То есть в прошлом году спокойно было, купцы ездили?

   — Было б спокойно, кабы не разбойники. Но во время войны тут тоже ходили караваны. Платили особо и нашим, и вашим, и под договор ехали, вроде целый день повозки скрипели мимо замка. Перемирие объявляли.

   — Шутишь? — Найрин даже рассмеялся. — С трудом верится.

   — Тут такие дорогие товары возят, что во всё поверишь. И если вот на этом участке нападут, — Сайгур показал на карте, — мы должны будем купцам заплатить. Так что скоро тоже караван придёт, немаленький, дважды в год тут ходит. Наши его встретят и сопроводят до граничных камней. Хайд Дьямона это знает, как пять пальцев.

   — Дорога ведь, как её заложить камнями? По ней ездят, — Найрин внимательно разглядывал переплетение линий.

   — Ещё есть тропа, она крутая, повозка не пройдет, двое не разойдутся. Вот она останется, и она разбойникам не очень пригодна. Да знаю, что скажешь! Хорошие дороги нужны. Только что ни сделать — всегда кому-то будет плохо!

   — Следящие амулеты?..

   — У хайда есть несколько, старинных. Что-то юлит, говорит — иссякнут вот-вот. Амулеты князь присылал, теперь не пришлёт. А Мортаг про амулеты ни сном ни духом, я считаю. Хорошо бы добыть, но где взять? Или ты изготовишь, а, колдун?

   Найрин только поморщился, продолжая разглядывать карту. Было интересно, и трудно, и почти невозможно…

   — Написать королю, — сказал он. — Пусть добывает для нас амулеты, в Цитадели.

   — Пока нам тут только отбиваться, — кивнув, угрюмо продолжал Сайгур. — Сидеть в Дьямоне, как в берлоге. Хотел бы я потолковать с таном Сурешем, как он управлялся? Как воевать на ровном месте, я понимаю. Здесь горы, ущелья, пещеры — за день не пройдешь, тропы эти невидимые, иногда камни на головы сыплются. Как?! Тут родиться надо, чтобы жить и воевать.

   — Посидим в берлоге и освоимся, сам говоришь, — сказал Найрин.

   — Это да. Но видишь, нам Мортаг лакомый кусок отхватил от пирога…

   — А, распробовал?!

   Они переглянулись и рассмеялись разом.

   — Ничего. В берлоге так в берлоге, а там, глядишь, приручим Дьямон. С князем договора, с соседями договора. Твоя жена особа непростая, через неё найдем тех, кто здесь родился, всё умеет и нам послужит. А потом и научимся, — высказал Найрин то, что давно крутилось в голове. — Тан Суреш тоже был чужеземец.

   Действительно, раз не умеют сами — найдут тех, кто умеет и станет служить. Тан Суреш, прибыв в эти места, наверняка был не умнее. Правда, за ним не только жена была, но и князь. Но про князя Найрин промолчал.

   — Да, — кивнул Сайгур. — Но будет трудно, сам видишь. Вот тут крепость, маленькая, — он показал на карте. — Там гарнизон небольшой, дорога из него хорошо видна, простреливается, и тропы козлиные опять же. Капитан про всё рассказал, но хочу сам взглянуть. Сможешь завтра поехать со мной? — он посмотрел с сомнением. — Не свалишься по дороге?

   — Смогу, конечно… — Найрин пожал плечами и с удивлением прислушался к себе.

   Он помнил, как себя чувствовал, когда встал с постели. Так вот, его состояние улучшалось удивительно быстро. Теперь он без усилий поехал бы верхом куда угодно, да хоть на весь день в седле. Удивительно ведь?

   — Всё смогу, — заверил он, нагибаясь и одной рукой приподняв за ножку тяжелый деревянный стол.

   Так приподнял, что стол не накренился, и пергаменты, и чернильницы, и чашки с водой остались, как были. Сайгур хмыкнул:

   — Ладно, убедил. Или ты просто дрых неделю и притворялся, а?

   — Так и было, — поддержал шутку Найрин. — Чтобы ты с чепухой не приставал. Завтра едем.

   Потом Сайгура позвали, а Найрин остался предоставлен сам себе. Некоторыми вещами ему давно хотелось заняться, разобрать сундуки, которые никому не доверишь — где библиотека, свои записи, кое-что было из монастыря, другое он приобрёл позже. Руки до этого всего не доходили давно.

   Стесняясь просить у Юны, Найрин обратился за советом к Фурати и получил в подарок бумажную тетрадь и ещё одну, из очень хорошего дорогого пергамента, а также разъяснения, где в Дьямоне купить всё для письма, включая перья и приличные чернила. Вот если редкие краски, золотые листы и тушь — это младшая тани заказывает себе особо, это надо у неё спросить. А зачем это младшей тани? — заинтересовался Найрин. Она любит рисовать?

   — Еще как! — уважительно закивал Фурати. — Она переписывает в книги старые свитки. У неё целая мастерская. И лекарские труды там переписывают, и многое другое, включая старинные сказания и баллады. На побережном языке тоже. Мне до войны подарили книгу с золочёными страницами, кандрийские любовные баллады. Чтобы старик не забывал главного! — пошутил он и рассмеялся. — Безупречная книга, скажу я вам. Редкой красоты.

   — Её сделала леди Челла? Сама? — не совсем поверил Найрин.

   — Она писала текст, как мне сказали. Пишет красиво, мастерица. А чтобы страницы украшать, Суреш покупал рабов-рисовальщиков, специально для её мастерской. Кажется, их было трое, двое джубаранцев и один из Дальнего Загорья, совсем издалека. Книга драгоценная, я её храню, очень красивая.

   Найрин кивнул, продолжая немного не верить. В монастыре, где он учился, книжным делом тоже занимались, десять монахов — это выгодно, продавались книги дорого. Когда они принимались за большую работу, в монастыре посвящали этому особую общую молитву. Найрину иногда позволяли посмотреть, руками при этом не трогая. А тут, в Дьямоне, подобной мастерской заправляет не строгий монах, а бедовая девчонка, пусть и леди-хозяйка, но такая, что вспомнишь — вздрогнешь, чего от неё ожидать.

   Вот он вспомнил. Вздрогнул…

   В буквальном смысле. И душа встрепенулась и будто сжалась, как будто в неё, в душу, горячую иглу воткнули.

   Не твоё — не надо вспоминать.

   — Суреш с дочкой вдвоём забавлялись книгами, — продолжал Фурати. — Тратился он, да, конечно. И рабы, и золото листовое, и эти краски, и лучший пергамент. Но когда рудники работали, тан это мог себе позволить. Он и сам рисовал, в удовольствие. Спросите у Челлы книгу о соколиной охоте. Там рисунки Суреша. Книги продавали, конечно, и дорого. Зато шить или прясть Челлу сажали в наказание, то есть редко, — Фурати добродушно усмехнулся. — Вот брат её другим интересовался. Лошади, охота, скачки, военное дело. Способный был парнишка. Но не рисовал. А что касается того поцелуя, — неожиданно сказал Фурати, отведя взгляд, — лучше вам в разговорах этого не касаться. Особенно с самой Челлой.

   — Простите? — не понял Найрин. — Какого поцелуя?

   Он помнил только, как, поддавшись настроению, поцеловал Фай. И то однажды, почти случайно. Причём тут Челла?

   — Вам не сказали? Гм, — Фурати удивился. — Странно, что Юна не предупредила. Знать-то вы должны. Мало ли…

   — Чего там, рассказывайте, — предложил Нарин. — Не леди Юну же мне теперь искать ради расспросов. Уже боюсь. Я во сне бродил по замку вместо призрака и целовал здешних красавиц? Меня теперь убьют ревнивые мужья?

   Да-да, и самому стало смешно.

   — Ревнивый муж один, и он, похоже, убивать вас не будет, — хмыкнул Фурати. — Это было для вашего спасения. Чтобы хоть так нацедить для вас силы. Вы были более чем пусты, а Челла на донышке. Судя по тому, что вы живы, у неё получилось. Вы ведь понимаете, о чем я толкую? Какие бывают переливания силы?

   Вот оно что, значит. Да, он знал, какие бывают переливания.

   — Конечно, милорд. Я удивлён, что вы понимаете…

   — Ха. Я старый человек, долго жил, много видел, — Фурати ему улыбнулся. — Вот так. Некому было, кроме неё, вас вытаскивать. Она браслет с руки сдернула, и…

   О запирающих браслетах «старый человек» тоже, выходит, знал. Найрин покосился на свой новый чёрный браслет — так ловко сел на руку, словно всю жизнь там был. Сказал:

   — Спасибо, что объяснили, милорд.

   Он ушёл к себе. Рядом с его спальней, помимо гардеробной, куда составили сундуки, имелась комната-кабинет, там был стол с письменным прибором, удобный широкий стул и скамья с противоположной стороны, пустые полки в простенке.

   В какой-то из книг должно быть про ту редкую траву, которой с ним вынужденно поделилась сегодня Фагунда. Однако долго не получалось сосредоточиться…

   Тяжелую бархатную занавесь, закрывающей вход в эту комнату, украшали колокольчики. Когда несколько раз прибежал оруженосец — принёс воду, потом лекарство, которое Найрину следовало выпить, потом кусок мясного пирога — милорду следует больше есть, потом пришёл обувщик примерить только что скроенные сапоги, потом явились спросить, не желает ли он посмотреть починенный доспех, потом опять лекарство от Юны и выяснить, не нужны ли ему ещё чернила, потом что-то про жареного цыпленка…

   Найрин рявкнул и собственноручно сдернул с карниза злосчастную звенящую занавесь, бросил в угол, и запретил беспокоить. На некоторое время помогло.

   Он ни в коем случае не вспоминал о рыжей девчонке, о которой не знал, чего ждать. Понятия не имел. Какой вкус у её губ, которые он, оказывается, умудрился попробовать. Попробовал точно — чтобы сила таким образом пошла, они должны друг друга распробовать. Так утверждал наставник. Однако он не помнил, для него это было что, сон?..

   Зато для неё — явь…

   Несправедливо. Правда, его может не мучить совесть, но… и так бы не мучила. Хотя, конечно, это легче — не помнить, не знать, какие её губы на вкус. Она спасла ему жизнь. Демоны зеленые, да ведь он в долгу…

   — Здравствуйте, лорд Найрин, — услышал он вдруг.

   И не поверил. Он бредит, потому что думает не о том. Это снова оруженосец, бестолочь, сказано же ему — не мешать до ужина.

   Найрин поднял голову. Бред был такой, явственный и наверняка даже осязаемый…

   Челла Эмай стояла перед ним по другую сторону стола, рядом с ней — волчица Урра. Появились неслышно, как два призрака.

   Челла не походила на служанку. В синем шелковом платье, в золотом с цветными камнями ожерелье на шее, волосы уложены и убраны под шапочку, и сверху ещё полупрозрачное шелковое покрывало, откинутое прочь от лица.

   — Не помешала, лорд Найрин?

   — Здравствуйте, леди Челла, — он встал.

   — Я к вам по делу! — она улыбалась спокойно и холодно, и взгляд тоже был спокойный.

   Казалось, и то и другое, то есть улыбку и взгляд, она позаимствовала у любимой мачехи, чтобы примерить ненадолго.

   — Я к вашим услугам, миледи, — Найрин был сама вежливость.

   — Вы предлагали прийти за прописью зелья, помните? Того, с демонскими пальцами, — тут она не выдержала и быстро улыбнулась. — Кстати, бай Тала про эти «пальцы» ничего не знает. Она в смущении. Но зельем заинтересовалась. Позволите?.. — не ожидая его ответа она подошла к скамье и села, оказавшись ровно напротив Найрина и довольно близко, положила руки на колени.

   Урра осталась стоять на прежнем месте, умными глазами поглядывая на Найрина.

   — Итак, милорд? Можете диктовать мне, я запишу. Позволите лист бумаги?

   Найрин глубоко вздохнул. Выдохнул.

   — Миледи, я приглашал не вас, а ученицу знахарки, которой велели ухаживать за волком. Кажется, просил ещё не приходить одной?

   — Вы говорили именно со мной, — возразила Челла. — Пригласили меня. И я пришла, причём не одна. Меня сопровождают, во-первых, Урра, во-вторых, мои девушки и почтенная бай. Можете выглянуть за дверь и убедиться.

   — Что вы, миледи. Я всегда поверю вам на слово, — в наигранной учтивостью заявил Найрин. — Рад, что Урра поправилась.

   Он беспокоился — что Челла задумала и что выкинет? Однако был рад, что она пришла и сидит тут, рядом. Хотя конечно, он выгонит её сейчас же. Но просто посмотреть на неё, вот так, когда она на расстоянии вытянутой руки, и больше в комнате никого нет…

   — Мне нужно время, чтобы найти рецепт и переписать его для вас, — громко сказал Найрин, для тех, кто за дверью. — Не беспокойтесь, миледи. Пришлите служанку, или, ещё лучше, я отправлю кого-нибудь к вам с рецептом. Возвращайтесь к себе, миледи.

   — Люди могли бы найти себе другие дела, а им приходится сопровождать меня по замку. Потому что вам так нравится, — сказала она почти шёпотом, зато с лукавой улыбкой, которая появилась мгновенно и уже не была одолжена у Юны. — Я ведь показала вам, что мне тут нечего бояться?

   — Есть правила приличия, леди Челла, и мы не должны их нарушать, — ответил он так же тихо.

   Действительно ведь, не должны. А хотелось! Оказаться совсем рядом — но между ними этот стол…

   — Вообще, знаете ли, мы родственники, — напомнила она так же тихо. — Я привыкла в семье вести себя запросто. С Юной, например, хотя она моя уважаемая мачеха. Со всеми. Может, и с вами мы не будем официальными?

   Да, вот именно, они родственники. И Найрину захотелось что-нибудь разбить!

   — Юна для вас не посторонний мужчина, как я, например, — напомнил он холодно, стараясь все-же не повышать голос. — Я вам не муж, не брат и не престарелый дядюшка. Значит… Уйдите, миледи. Прошу вас. Вы ведь вредите не мне, а себе.

   — Как хорошо, что вы мне не престарелый дядюшка, — Челла стрельнула в него глазами, встала и хлопнула в ладоши.

   Почти сразу в комнату скользнула Фай, поклонилась.

   — Миледи? Милорд…

   Фай преобразилась. Она теперь была одета столь же просто, как раньше, но в платье из дорогой льняной материи красивого зеленого цвета с красной отделкой, и это платье ей шло больше, чем прежние невзрачные одежды. Накидка из тончайшего льна на голове, в косе — шелковая лента, на шее простенькое ожерелье из деревянных бусин. И, что сразу заметилось, ошейника больше не было.

   Брат объяснил, что Челла пыталась снять с Фай ошейник, и поэтому ей стало плохо. Найрин так понял, что только пыталась. Оказывается, Челла сняла ошейник. Сама, без его амулета, и без его помощи, наконец!

   Найрин шумно вздохнул. Однако…

   — Фай, перед вечерним колоколом придешь к лорду Найрину за прописью рецепта. Не беспокойтесь за Фай, милорд, её я тоже не отпущу без охраны, — Челла вновь надела прохладную улыбку Юны. — И я передам вам бутылочку хороших чернил, у вас таких нет. До свидания, милорд.

   После их ухода Найрин некоторое время сидел, бездумно глядя в одну точку — и желание, и сама возможность что-то делать пропали напрочь.

   Ему придется как-то привести в порядок свои чувства, или покинуть Дьямон. Существовать рядом с женой брата будет та ещё пытка.

   Потом он быстро написал рецепт зелья для Челлы — помнил его наизусть в отличие от многих, которые хранились в тетрадях. А другие ценные были потеряны или забыты. Необходима библиотека. Здесь, в Дьямоне…

   Когда он увидит невестку в следующий раз, лучше поговорить с ней о чем-то стоящем — спросить про библиотеку, расспросить, что у нее там есть полезного — ученица знахарки должна знать, тем более что она ещё и занимается книгами. Разговоры о делах сразу отвлекут, не дадут утонуть в ненужных мечтах. Он не будет похож на идиота, как только что…

   Это помутнение разума — чтобы терять голову от женщин, — излечимо и проходит. Есть упражнения, направляющие любовную силу в другие, нужные для дел, сферы…

   Любовную?.. Он что, на самом деле так подумал — что влюблён?..

   Нет же. Челла лишь ему понравилась. Как до этого Фай. Он просто мечтает обо всех юбках сразу, из-за своих монастырских привычек ни одну не трогая. Правильно Сайгур над ним посмеивается. Возможно, лучшим лекарством будет завести наложницу, как делают многие. Это честно. Он может себе это позволить.

   Он вроде ещё о чем-то должен поговорить с Челлой, брат просил? Ах да, надо объяснить ей, как опасно пробовать знахарской ученице серьезные колдовские приемы. Нельзя запрягать в телегу мышку — она надорвется.

   Но в их случае мышка сделала невозможное — сняла ошейник с Фай. А как она это сделала? Найрину тоже захотелось попробовать что-то в этом роде. И хотя бы понять — как? Каким приёмом она воспользовалась? Было любопытно. Потом он непременно уговорит её признаться.

   Вот-вот, им точно будет, о чем разговаривать с Челлой. А он начнёт вести себя, как вредный старикашка, поначалу хотя бы — читать ей нудные нравоучения о том, что делать нельзя. Постарается ей не нравиться. Пусть стреляет глазками в мужа и соблазнит его, наконец, к общему удовольствию. Вообще, долготерпение брата даже удивляло. Зачем так?..

   Когда прозвонили к ужину — звук этого колокольца, яркий, мелодичный, заметно отличался от того колокола на воротах, — Найрин решил не идти в общий зал. Во-первых, не хотелось встречаться с Челлой и братом. Во-вторых — ему точно было чем заняться. Он вызвал слугу и послал его за ужином. Тани Юна обещала цыплёнка.

   Уставленный едой поднос принесла Фай, слуга тащил следом за ней тоже поднос, на котором лежали несколько книг в кожаных переплётах с коваными медными уголками — кажется, ноша паренька была тяжелее.

   — Позвольте, милорд, — Фай поставила свой поднос на край стола.

   Теперь она зачем-то закрыла нижнюю лица своим тонким льняным покрывалом.

   — Спасибо, Фай. Зачем ты закрываешься от меня занавеской? — удивился Найрин. — Я люблю видеть лица людей, с которыми говорю. Ты же не закрывалась раньше?

   Он подошёл к девушке и хотел убрать с её лица покрывало — помешала держащая ткань булавка. Впрочем, Фай тут же сама её вынула и взглянула на него.

   — Мне приказали, милорд. Простите. Так положено.

   — Почему?

   — Служанкам запрещено прислуживать мужчинам с открытым лицом. Такое правило, милорд. Мне бай приказала, я не смею…

   — Хорошо, — он пожал плечами. — Ты не говорила раньше. Прости и ты меня…

   — Не просите прощения. Я ведь ваша, — она смотрела ему в лицо.

   — Уже нет, как видно. К тому же…

   Как ей сказать о том, что в Кандрии рабства нет, законы Пламени его не позволяют, но они есть фактически и с позволения Храма как уступка реалиям? Пусть временная уступка. Рабство закрепляется магически и поэтому безусловно существует.

   — Все равны перед Пламенем, Фай, — сказал он, — по его законам я не имею права обижать тебя. Да и не хочу. Ты поняла?

   — Да, милорд.

   Она забрал у слуги поднос с книгами, сгрузил их на лавку у стены. Две книги на побережном, одна на мукарранском — жаль, ему не прочесть.

   — Фай, ты умеешь читать? — спросил он раньше, чем подумал.

   Почему девчонка-рабыня родом из деревни должна уметь читать, откуда?..

   — Да, умею, милорд.

   — Фай, я не ослышался? — удивился он.

   — Я умею читать и писать, милорд. Мой отец был торговцем. И мой хозяин тоже. Он заставлял меня писать и отучил делать при этом много ошибок, — что-то этакое скользнуло в голосе девушки, отчего Найрин вспомнил первый день их знакомства и представил методы обучения её хозяина…

   — Хорошо, иди к своей леди, — он махнул рукой, передумав просить Фай о помощи. — Вот, захвати это для неё, — и положил на поднос лист с рецептом.

   Просить Челлу помочь с переводом он не станет. Наверняка в Дьямоне и другие толмачи[6] найдутся. А изучать мукарранский так или иначе придётся.

   Мукарранскую книгу он просмотрел — это явно был обстоятельный лекарский трактат со множеством рисунков, — и отложил, зато углубился в кандрийскую, про лесную охоту на крупную дичь, когда опять пришла Фай. Теперь на её подносе стояли бутылочки, богато украшенные цветной эмалью, и лежал кожаный футляр, полный листов дорогой плотной бумаги. Такую бумагу возили из Загорья, варили якобы из шелка с другими секретными составляющими, и это был королевский подарок.

   Лицо Фай было закрыто.

   — Это чернила и бумага, милорд. От тани Челлы. Тани сказала, что вам пригодится.

   — Передай мою горячую благодарность, — сказал Найрин, принимая поднос.

   — Вам ничего не нужно, милорд? — она поспешно отколола вуаль.

   — Ничего. Прекрати волноваться из-за занавески, раз она тебе важна.

   — Хорошо, спасибо, милорд, — и девушка убежала.

   Найрин полюбовался драгоценными флаконами — вещички приятно ложились в руку и своими плавными изгибами напоминали о стройной и аппетитной женской фигуре, тонкий эмалевый узор не мешал этому впечатлению. В таких флаконах хранили дорогие духи, а не чернила. Он откупорил, понюхал чернила — духами они и пахли, легко, почти неуловимо. И читать отчего-то расхотелось. К тому же он дошёл до места, где после кандрийского текста шёл мукарранский, целая страница, но для чего?!

   Он пытался читать, когда снова пришла Фай. На этот раз на подносе стояла большая серебряная тарелка с пирогом, тем самым, медовым, который Найрину иногда удавалось отведать в отцовском доме. Редко, правда, но он и дома бывал редко. Это было всегда желанное лакомство, но теперь жареного цыпленка ему хватило. И вообще, Челла решила шутки ради донимать его весь вечер?..

   — Ты не устала бегать по лестницам, Фай? — спросил он. — Садись. Отрежь себе кусочек и съешь. Хоть всё. Я сыт, не хочу сладостей.

   Фай поставила поднос и покачала головой, сложив руки на груди. И быстро ушла.

   Теперь Найрин поглядывал в сторону входа — придет ли Фай опять?

   Фай пришла. На её подносе стояла небольшая шкатулка, полная мелких чёрных камешков. Найрин не стал уточнять, что это такое — успеется.

   — Вот что, останься, — велел он. — Чем зря бегать, посиди со мной. Никаких возражений, девочка, а то я вспомню, что ты моя!

   Фай сложила руки на груди и поклонилась.

   — Садись, ешь пирог, — опять предложил Найрин. — И вот что, переведи мне это. Можешь? Тут немного, — он развернул к ней книгу про охоту.

   Фай кивнула, бросила взгляд на страницу книги, выдернула из стоявшего тут же подаренного футляра лист драгоценной бумаги и, обманув перо, принялась писать.

   — Что ты творишь, просто прочитай! — простонал Найрин, который не собирался тратить эту бумагу на такую безделицу, как сомнительный перевод.

   Впрочем, лист уже был испорчен. Фай писала на побережном быстро, красиво, четко. Ладно, ничего…

   Она не присела, а нагнулась над столом. Если бы на ней было кандрийское платье с более глубоким вырезом на груди, то он смог бы коснуться взглядом соблазнительных округлостей.

   Он подумал об этом — и всё равно что увидел. Без разницы, какое платье…

   Тут масляная лампа, которая незадолго до этого уже принималась тревожно мигать, мигнула ещё раз и погасла. Фай тихо ахнула, и перестала писать — стих скрип пера по бумаге. И теперь девушка молчала, хотя казалось, что её дыхание, совсем тихое, он слышит.

   Ему надо завести наложницу. Он может себе это позволить.

   — Послушай, Фай, я сейчас подойду к тебе, — сказал он чуть хрипло. — Если тебе что-то не понравится, просто уйди.

   Он видел её очертания в темноте — она не ушла, выпрямилась и стояла перед ним. Он медленно подошёл, касаясь осторожно, отколол булавку и бросил, сдернул покрывало и тоже бросил в сторону.

   — Уйди в любой момент, если захочешь, — повторил он.

   Любой мужчина признает, что это шикарное предложение — уйти в любой момент.

   Он обвёл пальцами её лицо, стараясь быть ласковым и не испугать. Приблизил к себе и нашёл шубами её губы. Поцеловал очень осторожно. Сначала так. Она не отстранялась и толком не ответила, её губы лишь слабо дрогнули, как будто пробуя, примеряясь.

   — Никто ещё не целовал тебя, да? — спросил он тихо. — Я научу. Тебе понравится, обещаю. Просто доверься. Я буду осторожен, и ты сможешь уйти, если что-то не так, обещаю. Девочка моя… Тебе будет хорошо, Фай… — он обнял её крепче, привлекая в себе.

   Старался не делать резких движений, обнимал и ласкал мягко. Запустил пальцы в волосы и перебирал их, гладил затылок, постепенно опускаясь ниже. Второй их поцелуй получился более уверенным и откровенным, и губы девушки теперь прикасались, исследовали, лакомились, и он совсем потерял голову и, наверное, попросту сойдёт с ума, если она вдруг захочет уйти! Он не отпустит… потому что она не захочет, он просто не позволит, чтобы она такое захотела.

   Ещё одно короткое движение, и теперь она прижалась в нему сама, вся, а тонкие девичьи руки обвились вокруг его шеи.

   Кабинет и спальню соединяла дверь, тоже прикрытая занавесью с колокольчиками. У Найрина хватила рассудка сначала отдернуть занавесь — колокольчики звякнули хором, — а потом подхватить девушку на руки и ногой распахнуть дверь…

   В спальне он бережно положил Фай на кровать, опустился рядом и продолжил целовать, и это всё становилось всё восхитительнее. Она теперь вся была под ним, он опирался рукой о постель, чтобы не придавить её, а другой — ласкал и гладил, проводил пальцем по ушку, перебирал волосы, с удовольствием вдыхал её запах, между делом распуская шнуровку на её платье. А где-то на задворках сознания теперь билась мысль — зачем было ждать так долго? Ещё тогда, в степном лагере короля, им не надо было останавливаться. Он в ней тонул, а она — в нём, он окружал её со всех сторон, птичке не вырваться…

   Нет, не надо о птичках.

   Когда она немного повернулась и случайно провела бедром ему между ног, где давно всё было в боевой готовности, он даже застонал, почти полностью теряя возможность соображать и себя сдерживать. И не сразу понял, что её поведение вдруг изменилось — она заметно напряглась, застыла, сделала попытку вывернуться. Уйти, если что не так?! Но не теперь же, никак не теперь!

   И вдруг он вздрогнул от боли — острые зубки девушки вонзились ему в предплечье. И в голове чуть прояснилось… если можно так сказать. Он отстранился, она откатилась в сторону, села на кровати. Не убежала — хорошо.

   — Что случилось, Фай?

   — Нам нельзя сейчас… Зато потом я буду твоя!

   — Фай?!

   Да чего там, Найрин уже понял, что это не Фай! Щелчком пальцев зажег лампу, огонёк тут же вспыхнул ярко — до этого у него получалось так за всю жизнь пару раз, не больше.

   — Миледи?!

   Ну конечно. Или он точно не в себе, или перед ним Челла Эмай. А может, и то и другое: она тут, но он не в себе…

   — Если сегодня появится красный цветок, я окончательно стану считаться женой Сайгура Кана, — сказала Челла. — Лучше подождать ещё немного, и я стану твоей женой по всем законам. Не смотри так. В нашей семье, оказывается, не я первая делаю брачное предложение мужчине, — пошутила она, и улыбнулась смущенно и немного проказливо.

   А он молчал. Потерял дар речи. Совсем.

   — И прости. Я не собиралась, поверь мне, — добавила она. — Мы лишь поспорили с девушками, отличишь ты меня от Фай с закрытым лицом. Мы с ней похожи. А целовать тебя я не собиралась, это ты начал. Но мне хотелось. И это так увлекательно, что трудно остановиться вовремя, — и опять та же робкая и проказливая улыбка. — С тобой. Кроме тебя, никто ещё меня не целовал, клянусь, — добавила она. — Твой брат — это другое. Пусть правит Дьямоном, я не против, если он будет делать это хорошо, — добавила она уже другим тоном. — Думаю, вы договоритесь. Но как муж он мне не нужен, что тут поделать?

   — Вы безумны, леди, — Найрину стало легче дышать, и говорить тоже стало можно, но все равно кровь кипела, теперь не от страсти, а от гнева.

   — Вы дали клятвы и так легко их попираете, — продолжал он. — И хотите того же от меня. Не дождётесь. Я не желаю терять честь, брата, благосклонность моего короля, уважение всех остальных.

   — Чрезмерная плата за одну меня, верно? — Челла усмехнулась и, спрыгнув на пол, принялась быстро шнуровать платье.

   Растрепанная, с припухшими от поцелуев губами, которые она нервно кусала, в помятом платье. Желанная до невозможности.

   — Доверие брата, — пояснил Найрин, — для меня дороже королевского. Вы жена Сайгура и будете ею, и я лично сделаю для этого всё. Вы клялись ему. И королю.

   Он старался говорить спокойно. Может быть, у него даже немножко получалось.

   — Да, королю, — она закончила со шнуровкой и взглянула на него блестевшими глазами. — Когда крепость сдали, мы все присягнули королю, это было условием, чтобы остаться здесь и теми, кто мы есть. Иначе нас с Юной заперли бы где-нибудь в Кандрии, что с остальными — не знаю. Без нашего позволения мало кто присягнул бы Мортагу. Нам передали приказ князя — принести клятвы королю. Подчиняться, платить, принять выбранного им супруга. Что ж, я выполняю. Хотя скажите, разве клятва, вырванная насильно — это в полной мере моя клятва? Разве я овца, которую можно гонять по пастбищу, как угодно, и сводить с любым бараном по чужому выбору, а я должна при этом радостно блеять? — Она резко замолчала, улыбнулась. — Ох, я не хотела оскорбить таким сравнением вашего брата. Это случайно. Но знаете ли, овца не обязана слишком стараться, чтобы угодить хозяину!

   — Леди, никто и никогда не узнает от меня, что с нами сегодня случилось, — сказал Найрин. — Это недоразумение. Лучше нам обоим навсегда об этом забыть. Я могу вам помочь уйти незаметно?

   — В Дьямоне мне не нужна помощь, чтобы уходить незаметно, — вскинула голову Челла.

   — Так уходите. Выметайтесь отсюда! — рыкнул он, уже не выдерживая это всё.

   Хотелось постучать головой об стену, и боль в паху теперь обеспечена. Понимает эта девчонка, что она с ним творит?..

   — Не соблазняйте больше моих служанок, лорд Найрин. Я буду ревновать.

   И она ушла. Оставалось надеяться, что правда может — незаметно.

   Рыжая ведьма.

   Его любимая рыжая ведьма.

   Птичке не вырваться? Как же. Размечтался.

   Это он угодил в силки и пока не знает, что с этим делать…
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    Глава 32
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Уйти незаметно — для Челлы запросто: потайная дверь, коридор, потом толкнуть потемневшую от времени доску и оказаться на лестнице. К этому времени Челла практически взяла себя в руки, даже успела переплести растрёпанную косу. Порадовалась, что пошла к Найрину одна, хотя Ману порывалась сопровождать, да и Фай была не прочь, теперь бы их только не хватало! А так…

   У выхода ждала верная Урра. Челла обняла её, прижалась щекой к жесткой шерсти на шее серой подруги. И как волчица умудрялась угадывать, где её тани выйдет из потайного коридора? Она умудрялась. Хотя Челла ходила по Дьямону где пожелает, не спрашивая разрешения!

   Как волчица по своему лесу.

   Челла пришла в свои девичьи покои, которыми теперь пользовалась днём, вместе с Уррой. И тут же отослала всех прочь. Ману сначала подскочила с расспросами, но, наткнувшись на колючий взгляд тани, поспешно отступила. И вот хлопнула дверь, и — никого…

   Челла рухнула на кровать и разрыдалась. Было и горько, и больно. Её душа, маленькая волчица, свернулась на дне ловчей ямы — не выбраться, не выпрыгнуть. Так иногда ловят волков там, где их не почитают как слуг Гемм…

   От слёз есть несомненная польза — они приносят облегчение. Выплакавшись, Челла села на кровати, вытерла глаза и стала читать древнее заклинание покоя, которому её давно научила Тала, вдыхая и выдыхая в такт словам. По сути заклинание было затем, чтобы не сбиться с ритма. Нельзя ей выходить с красными глазами!

   Некуда деться маленькой волчице-душе. Наверху — вольный ветер, голубое небо, свобода, но это не для неё. Между тем как все думают, что она тут хозяйка. Пока — некуда деться. Но надо подождать. Хоть в бараний рог скрутить можно хозяйку Дьямона, но её любовь — только её. Ни один мужчина не дотронется до неё против воли. Даже если она сама решит смириться и уступить — ничего не выйдет. Чувствам не прикажешь, они или есть, или их нет! Дар прабабки-Древней! А хорош он или плох, дар этот — уже неважно.

   Урра лежала на ковре и смотрела на хозяйку. Сначала бурчала что-то, насторожив уши и постукивая хвостом по полу, потом успокоилась и даже зажмурилась, не мешая. Она умница. Мешать и не надо. Можно ведь просто побыть рядом.

   Челла опустила лицо в ладони. Вспомнилась первая встреча с Найрином. Нет, не самая первая, когда он въехал в ворота, тогда он её и не заметил. Другая первая — когда он пришёл к Урре.

   Найрин Кан ей понравился. Как бывает: в полутьме светом лампы осветили кого-то, и продолжаешь видеть его лучше других, остальные остаются где-то в тени. И сердце тогда забилось быстрее… мало ли, отчего оно билось. Она волновалась, конечно, такой был день. Она почти не помнила лица будущего мужа — там, рядом с Уррой. И его сына Делина Кана — тоже. А Найрина запомнила с первого до последнего мига, что он делал, что говорил — могла бы повторить и теперь!

   С ним показалось тепло и спокойно. С ним хотелось… остаться. Поговорить подольше. Познакомиться поближе. Тогда было просто хорошо, что он есть, и не такой, как будущий муж. А потом оказалось, что это сила плеснула, и, надо думать, у них случился внезапный обмен силой, и это так подействовало…

   Они нравились друг другу — и поэтому был всплеск? Или наоборот — был всплеск, и оттого показалось, что они друг другу нравятся? Что причина, а что идёт следом?..

   Алливен проводил с ней много времени, но искусно прятал чувства — если они были. Никогда она не испытывала с ним того тепла и необычайной легкости, хотя ценила, дорожила по-своему, любила проводить с ним время. Она никогда не замечала похожего на то, что творилось с Найрином сегодня, когда вихрь его чувств захватил её и не отпускал. Но утверждать, что она потеряла голову — тоже нельзя. Однако всё, что она говорила и делала, казалось правильным тогда.

   Юна, чтобы избежать свадьбы с Фуниром, попросила помощи у тана Суреша. Если бы отец отказался от Юны, он точно сохранил бы в тайне её предложение. Именно это пообещал ей сегодня Найрин.

   Надо подождать? Хорошо, так и быть.

   Звякнули колокольцы у входа, и заглянула Ману.

   — Моя тани? Прошу прощения! — Ману так и впилась глазами в Челлу.

   Вряд ли что-то разглядела, Челла уже сидела на кровати, скрестив ноги, и была спокойной, как холодные горные вершины.

   — Да, Ману?

   — Моя тани, тан-кандриец просит его принять, — выпалила девушка, — младший тан…

   — Найрин? — Челле опять расхотелось дышать.

   — Нет, самый младший. Точнее, не самый. Сын твоего супруга.

   — Делин? — Челла удивилась.

   После того знакомства в первый день они почти не виделись — Делин Кан явно избегал к ней приближаться. Поздравил после свадьбы, пробормотав заученные слова, и всё. И вдруг пришёл?

   — Проводи его в мою переднюю. Я сейчас туда приду.

   — Тани, а что младший тан-кандриец? Ну Челла… — на правах подруги не выдержала Ману.

   — Тан Найрин! Выучи, наконец, как его зовут! — сердито поправила Чела. — И как зовут его брата, тоже выучи. Тан Сайгур Кан! Он владетель здесь!

   — Ой ли? — приподняла Ману красивую тонкую бровь и многозначительно улыбнулась. — Ну какой он владетель, если главным так и не овладел, за столько-то дней?

   — Чтобы я не слышала больше ничего подобного! — вскипела Челла. — И ступай прочь!

   Не то чтобы она горевала, что муж не стал мужем — всё как раз наоборот! Но и слушать пустую болтовню об этом она не желала тоже.

   
Она зашла в комнату вдвоём с Уррой. Делин поморгал от неожиданности, глядя на волчицу, потом спохватился и поклонился Челле.

   — Здравствуй, — она улыбнулась. — Ты меня больше не боишься? А то сначала дружить предлагаешь, а потом убегаешь.

   — Что вы, леди, леди, я не боюсь. И прошу простить меня, я не хотел…

   — Дружить не хотел? Или звать меня чучелом?

   Делин кивнул и покраснел.

   — Это не страшно, — заверила Челла. — Ты ведь помочь хотел, и отцу, и Урре. Урра, это Делин, он приносил тебе лекарство, помнишь?
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   Волчица подошла и ткнулась мордой мальчику в бедро. Он растерянно вытянулся, и точно чувствовал себя неуютно, и неуверенно погладил, потом ещё раз — уже спокойнее.

   — Боишься волков?

   — У нас дома волки только в лесу или в клетке, миледи.

   — С раненой Уррой ты был смелый! — усмехнулась Челла. — Ладно, ничего. Она не страшная, скоро привыкнешь. Расскажи, что случилось. Случилось ведь?

   Делин закивал.

   — Я пришёл к вам, миледи. Моему брату нужна помощь лекаря. Или скорее колдуна.

   — Даже так?.. Малышу Рону? — удивилась Челла.

   Она сразу вспомнила, как леди Аста металась по замку наутро после свадьбы, искала Рона и твердила, что с ним что-то может случиться.

   — Я верю вам. Простите… Я… Я думаю, Рона зачаровали, и ему надо скорее помочь,

   — Зачаровали Рона? — Челла не поверила. — Откуда у тебя такие мысли?

   — Фагунда, ведьма. Я ей совсем не верю. Она и Асту зачаровала, потому что Аста твердит, что с Роном все хорошо, хотя ясно ведь, что не так. Тут есть знахарка, я слышал, но… Я её тоже боюсь, она дружна с Фагундой. Я спросил у служанки, которая помогает Асте, она посоветовала обратиться прямо к вам…

   Понять, что к чему, было не так и просто. С Астой Челла хоть и ладила последнее время, и даже училась у неё стряпать, но не сближалась, лишь присматривалась. И считала её слегка странной. Фагунда? Это злая ведьма из страшных историй, которые рассказывают зимними вечерами. Что Тала дружит в Фагундой — это как понимать? Да Тала ни с кем не дружна, в этом Челла даже не сомневалась…

   — Что именно случилось с Роном? — уточнила она.

   — Он спит. Много спит. Это неправильно.

   — Э, погоди, сон полезен… Рон просто спит? Что значит много?

   — Большую часть дня, и потом ночью. Леди Юна подарила Рону волчонка и разрешила гулять с ним дважды в день.

   Историю с волчонком Челла знала, от Юны. Первые дни после того случая Юна сама по утрам выходила погулять с Роном и волчатами, но прекратила после того, как к ним стал присоединяться Сайгур. Решила, что отец — лучшая компания, а её присутствие может выглядеть двусмысленно.

   — Если утром удаётся, то вечером точно нет, — продолжал Делин. — Я знаю это от стражника, который приставлен ка волчатам. Это он сказал, что с моим братом неладно, потому что нельзя быть таким сонным. Он раньше таким и не был. Я ещё дома слышал про ваши сонные заклинания, которые у вас тут всем накладывают. От них ведь умирают?

   — Прямо-таки всем? Что-то я такого не знаю, — Челла не удержалась от улыбки. — Постой, как долго это длится?..

   — Четыре дня, примерно, миледи…

   — И где, ты думаешь, Рон и Аста могли встретить злую ведьму Фагунду?

   — Но ведь это рабыня отца. Он купил её. Фагунду и Фай, её внучку. А она всех обманывает. Фагунда. Я ведь вижу…

   Вот теперь всё сложилось. Фагунда — это Сару, бабушка Фай. Добрую женщину — по крайней мере, раньше о ней не говорили плохого, — зачем-то назвали именем злой ведьмы. Значит, Аста уверена, что всё в порядке, и поэтому Делин считает, что колдунья и её заколдовала.

   — Постой-ка, ты говорил это всё своему отцу? — уточнила Челла.

   — Я его почти не вижу, — поник головой Делин. — Думаю, что Фагунда и его…

   — Заколдовала и его? Дорогой, а это не слишком?

   — Чтобы прогнать из Дьямона. Он потом спохватится, и будет поздно! Мукарранцы проиграли честную войну и теперь хотят победить отца с помощью своих колдуний! Простите, миледи, — спохватился он вдруг. — Но вы ведь жена отца, так? И тоже колдунья, значит…

   — И я колдунья. Ни слова больше, Делин Кан! — вот теперь Челла рассмеялась.

   Нет, не от веселья, скорее от несуразности происходящего. Хотя…

   Ну конечно, младший сын лорда Кана. Наверняка ради ребенка её муж пойдет на всё. Кто знает, сам ли Делин придумал про колдовскую войну мукарранцев с Канами, но какой-то смысл в этом был.

   — Пойдём-ка посмотрим, что с твоим братом, — решила она, и потерла кончики пальцев, их немного покалывало от избытка силы.

   Когда недавно Челла уходила от Найрина, она ощущала себя выжатой, хоть падай. Но, видно, то чувство было обманчивым — она снова была полна. Опять всплеск? Определенно, Челла становилась сильной знахаркой, да чего там скромничать — колдуньей! Ежедневный доступ к силе — это уже неплохой уровень! И отлично, сила — это возможности, это точно не помешает.

   Урра первая, впереди них, направилась к выходу, а потом вниз по лестнице.

   
Выходя, Челла сделала знак ожидающей распоряжений Ману, и несколько девушек тут же пристроились позади — чтобы исполнять распоряжения. И двое стражников из охраны тани. Вот так, лорды-кандрийцы, тани Челла таскает за собой свиту, как положено хозяйке Дьямона!

   В отсутствие бай Туану, авторитет которой не оспаривался никем, среди девушек привычно распоряжалась Ману. И теперь Челла отметила, что Ману не взяла Фай в свиту. И напрасно. Она обернулась к Ману и велела позвать Фай.

   — Да, моя тани, — изобразила послушание Ману, но надулась.

   Не в первый раз Ману третировала новых девушек, опасаясь за своё положение при Челле. Надо поговорить. Но это потом.

   Внизу им встретился худощавый парень-кандриец, одетый в цвета Канов. Поклонился Челле и так и впился взглядом… в кого? Челла мельком оглянулась.

   Кандриец смотрел на Фай. Фай встретила его взгляд, кивнула чуть заметно — это был привычный «разговор» двоих. Хорошо…

   Челла оставила всех за дверью, а Фай позвала идти за собой.

   Рон Кан спал, обхватив руками подушку. На первый взгляд — действительно всего лишь спокойно спал. Показался исхудавшим, но Челла до сих пор почти не видела мальчика и не могла утверждать…

   Она наклонилась к Рону и принюхалась к его дыханию, чистому и теплому.

   Легкий запах пустынника и кошкиной травы? Челла сунула руку под подушку и достала маленький, с ладонь, льняной мешочек с травами. Никаких чар, только травы. Уснуть помогут, но не свалят с ног надолго. От бросила мешочек подальше. Да этими травами пропахла вся постель!

   Челла осматривала больных, больше полагаясь на знахарское чутье — если позволял запас силы, — и только потом на знания и опыт. Она имела дар, поэтому такой способ был для неё лучшим. Сегодня получалось легко. Она положила руку на лоб Рона, слушая — на наведённый сон было не похоже.

   Уже вечер. Заснуть в это время — неудивительно.

   — Как давно он спит?

   — С полудня, — ответил Делин, который топтался у входа. — И вчера так же спал! Я еле растолкал его утром!

   — Что думаешь, Фай?..

   — Я потрясена, моя тани, — пробормотала девушка растерянно. — Госпожа Аста не жаловалась. Я не приходила сюда. Госпожа Аста не звала…

   — Это всё Фагунда! — подал голос Делин. — Не верь ей!

   — Нет-нет, — заволновалась Фай. — Бабушка не виновата. И я тоже! И я бы знала, если бы бабушка…

   — Тут нет чар. Знаешь, это похоже на какое-то простое зелье. Поищи тут? Посмотри вон там, все чашки! — она махнула рукой в сторону стола.

   Опытный колдун зачарует так, что она и не услышит. А осторожный отравитель вымоет ту самую чашку. Но проверить надо. Тем более что зелье дают уже не один день.

   — Да, моя тани, — Фай кинулась исполнять.

   Внучка Сару сходу понимала, что делать, и была по сути готовой помощницей знахарки.

   — Попробую его разбудить. Если получится, значит, дело в простом зелье, — сказала Челла.

   Она успевала и прислушиваться к Фай — волнуется ли, лжет? Нет. Внучка Сару была ясной и открытой, а все её эмоции — настоящими. Замечательно, Фай просто находка.

   Знахарское чутьё Челлы было обострено. Вообще, чтобы слышать ложь, существовали свои заклинания, они «съедали» немало силы и требовали умения — с ними Челла ощущала чужую ложь как укол тоненькой холодной иголочки в глубине сознания. Теперь и это получалось почти само собой. И это ей нравилось. Быть сильной — хорошо.

   Она начала растирать Рону виски, прикладывая сил по крошечной капельке — тут нельзя торопиться. Скоро мальчик задышал чаще и открыл глаза.

   Ну вот и всё.

   — Не забирайте Каррона! — громко попросил Рон. — Я хочу сходить с ним до ворот! А он ведь может подняться на стену? Отпустите!

   Рон отвернулся от Челлы, потерся лбом о подушку — и проснулся, сел на постели.

   — Здравствуйте, тан Рон! — шутливо поздоровалась Челла. — Вы нас немного напугали. Всё в порядке?

   — Здравствуйте, миледи! — мальчик взглянул на неё и заморгал, и стал оглядываться.

   Увидел Фай и уставился на неё настороженно.

   — Вы с Фай ссорились? — Челла «услышала» некое недовольство, которое появилось в ребенке при взгляде на девушку.

   Ответила Фай:

   — Моя тани, я разве что ссорилась с госпожой Астой. Точнее, она со мной. А Рон не любит тех, кого не любит она. Вот, я нашла, — она протянула Челле одну из чашек со стола.

   Челла покрутила чашку перед носом. Да, и дара не нужно, чтобы по явному запаху определить сонное зелье. Кошкина трава, пустынник, черный репей и белая левея, и ещё несколько не совсем отчётливых составляющих, скорее всего, усиливающих. Известный и действенный состав. Но поить им здорового ребенка? Зачем?..

   — Кто последний раз давал тебе пить из этой чашки? — спросила она Рона.

   Мальчик молчал, опустив голову.

   — Кто такой Каррон? Это и есть твой волчонок?

   — Да, миледи, — ответил вместо брата Делин.

   — А где же леди Аста?

   — Она в кухне, миледи. Готовит пирог. Вечером в кухне меньше работы, печи не заняты, — опять ответил Делин.

   Что-то следовало предпринять, и Челла размышляла недолго. Она выглянула на улицу и позвала кандрийца, который переглядывался с Фай. Спросила:

   — Ты служишь лорду Сайгуру? Как тебя зовут?

   — Да, я присягал лорду Сайгуру. Меня зовут Клай Вин, миледи, — тот с достоинством поклонился.

   Челла и его «слушала» — парень вполне стоил доверия и был не трусливым, и терпеливым, что важно.

   — Вот что, отныне ты будешь опекать младшего сына моего супруга, пока лорд не решит иначе. Рон будет под твоим надзором постоянно, здесь должен появляться лишь с тобой, и с тобой вместе есть и пить. Вы будете жить и спать с оруженосцами. А пока идите на кухню, вас накормят. Думаю, Рон скоро проголодается. А потом погуляйте с волчонком. Ночь — волчье время. Ты всё понял, Клай Вин?

   Клай был вынужден признать, что понял всё, продолжая таращиться на нее изумлённо. Его удивило, что у тани Челлы вдруг прорезался голосок? Верно, с самой свадьбы и до сих пор она держалась так, словно её ничего не касается. Но ведь так не может продолжаться вечно?

   — Идите. Делин, помоги брату собрать вещи.

   Следующий приказ получили девушки из свиты: передать на кухню об ужине для Рона и его воспитателя, и экономке — чтобы Клаю Вину выдали всё для нового обустройства. Клай Вин увёл Рона.

   — Боюсь представить, что будет с госпожой Астой, — тихо сказала Фай.

   Они с Челлой уже успели выйти во двор, оставив в комнате служанок и Делина.

   — Если это она давала зелье, то с ней была бы порка, — пояснила Челла очевидное. — Не будь она родственницей. А так не знаю, на усмотрение лорда. И я больше не подпустила бы её к своему сыну. Зачем было это делать? Ты знаешь?..

   — Догадываюсь. Она боится, моя тани, — ответила Фай ещё тише. — И зелье ведь не опасное, верно?

   — И не полезное в этом случае. Чего она боится?

   — Что заберут Рона. И что он начнёт любить что-то… кроме неё. Он с ней всю жизнь. Она его тоже очень любит. И всё то, что он даёт ей…

   — Кто, Рон?..

   — Скорее лорд Сайгур. Она считает, что пока дети с ней, лорд… — Фай нерешительно взглянула на Челлу, — лорд не оставит её, моя тани.

   — Ты думаешь? — Челла внимательно посмотрела на Фай. — Он её и так не оставит. По словам тани Юны, мечтает пристроить её в Дьямоне. На кухне, например, — Челла улыбнулась. — Значит, мальчика просто не пускали к его волчонку? Что ж, пусть лорд Сайгур сам решает…
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Сайгура в это время взял в оборот очень недовольный Фурати. Начал в своей манере с экивоков:

   — Друг мой, я не хочу торопить. Но сколько ещё сановникам князя здесь болтаться? Разве вам самому они не надоели?

   Почтенный тан Умар и его помощник особо не мешали — если не думать о причине их задержки в Дьямоне. Наверное, Фунир Сайгуру надоел бы, но тот благоразумно смылся. Послами занималась Юна, она их развлекала, иногда ездила с ними на охоту и конные прогулки. Сайгура тоже приглашали, он вежливо отказывался — были дела важнее. А вот Фурати общался с послами и Юной, кажется, даже с удовольствием…

   — Что вас беспокоит, милорд? Мы не можем выставить послов, вы сами это утверждаете. Хотя, убейте меня, не понимаю, какое дело князю и прочим до наших с женой дел, и тем более до цветущей растительности в Дьямоне.

   — Какое дело? Договорённость с королём и князем, всего лишь! Вы не поняли, о чем я? — огорченно покачал головой вельможа. — Прекратите откладывать подтверждение брака. Вы уже утомили нас ожиданием. Я ценю ваше желание сблизиться с супругой и быть деликатным, но это слишком. Да и вообще, ведь естественно после венчания довести дело до конца?

   Вот теперь Сайгур только стиснул зубы — что ответить?!

   — Не понимаю, чего вы ждёте? — продолжал Фурати. — Лучший момент не настанет никогда! — он ещё шутил, улыбался, хотя и несколько натянуто. — И потом, люди не понимают. Вы церемонитесь с леди, а они не то подумают. В вашем положении лучше не иметь слабостей, лорд Сайгур.

   А Сайгур предполагал, что Фурати понимает суть происходящего. Зачем-то он ведь толковал ему про шкатулки и замки?

   — Я не нравлюсь моей леди, — сказал Сайгур вслух то, что ему и мысленно-то, только для себя, повторять не хотелось. — Она не желает нашего брака. Я не собирался откладывать это даже на день.

   — Что?! — озадачился Фурати. — Э-э… Я понимаю. Но это не повод! Вы говорите, Челла возражает, не позволяет вам?.. Я сам не сторонник принуждения в этих делах, но… — старик заметно смутился. — Объясните ей. Ваше положение обязывает. За положение всегда чем-то платят, это ясно? Хорошо, если только неудобством… О, но почему вы не поговорили с Юной?! Хорошо, я сам её попрошу…

   Фурати был и удивлён, и раздосадован. Он мог бестрепетно давать советы королям, но ему ещё не приходилось им советовать, как обращаться в постели с королевой!

   — Нет! — Сайгур вздохнул. — Я говорил с леди Юной. Она надавала советов, но я не понимаю, что с ними делать! Челла… — вот тут начиналось самое трудное, ему пришлось перевести дух. — Моя леди не возражает, не мешает, всё мне позволяет. Оно покорна. Она не хочет.

   — Что?.. Съешь вас демон! — вспылил Фурати. — Она не возражает, так во имя какой нечисти вы теряетесь? У вас, что, тоже первый раз?! Сделайте всё… нежно. Будьте ласковы. Что трудного быть с женщиной, которая уже по закону ваша? Что непонятного?! Я желаю завтра же видеть этот проклятый цветок! Именем короля!

   Он не понимал. То есть, зря морочил Сайгуру голову своими шкатулками.

   — Вы ведь знаете про проклятье, которое есть в семье моей леди? — зло бросил Сайгур. — Вы пытались мне объяснять! Она может соглашаться, но если она не хочет, то я не могу! Не мо-гу, вам ясно? Я не мужчина с ней рядом, понимаете? Что бы я ни делал. Ничего даже не дрожит, — вот, он это сказал, у самого даже в голове закружилось.

   — Что?! — изумился Фурати. — Да бросьте. Она такая красавица! Даже у такого старца, как я, при взгляде на неё… Лорд Кан, вы меня разыгрываете?

   — Просто вы не лежали с ней в постели, — с ядовитой любезностью пояснил Сайгур. — Думаю, там и вы не смогли бы. Нет, я не зову попробовать, так что поверьте на слово! Старца она тоже вряд ли захочет, при всех ваших достоинствах, милорд. Понятно вам? Чтобы стать моей, захотеть должна она, а не я! А я… меня, видимо, она возненавидела сразу же. И я всё ещё не вижу выхода!

   Один выход он видел — опять потрясти Фагунду. Пусть придумает, как ему быстрее получить красный цветок. Или он лично срубит тот куст и сожжёт прямо на площади! Он уже порядком устал от такой «семейной» жизни — от череды постоянных разочарований и унижений, когда нельзя и показывать виду, что разочарован и унижен, не обращать внимания, в упор не видеть насмешек. Нет, сдаться был ещё не готов — просто он никогда не был к этому готов. И не сдавался.

   — Погодите-ка. Проклятье дев Дьямона, говорите? — Фурати почесал в затылке. — Дар. Благословение феи, — до него начало доходить. — Так вот оно какое, значит. Вы уверены? Я всего лишь слышал когда-то, что чрезвычайно сложно добиться любви такой девы, а якобы нет любви — нет и сыновей. Разное слышал, иногда противоречивое. Но только про сыновей. А я что вам говорил, друг мой? Не помню. Вот что, давайте-ка выпьем по чаше и поговорим. Это важно. Нет-нет, не отказывайтесь. Именем короля! — он крепко взял Сайгура за локоть и ответ в комнату рядом с залом, попутно приказав подать туда вино.

   Сам разлил вино, подвинул Сайгуру чашу.

   — Пейте. И рассказывайте. Строго между нами, друг мой. Как отцу.

   Тот отпил вино, и, неловко цедя слова, объяснил. Без подробностей, но чего тут можно не понять? Как отцу, и даже больше. Отцу он и этого не стал бы рассказывать. Отец не спрашивал бы…

   Фурати помолчал, потом пожал плечами, сказал задумчиво:

   — И почему этого никто не знает? Условие простое, надо очаровать наследницу Дьямона. Хоть собирай в замке привлекательных юношей и устраивай состязания. Кто растопит сердце леди, тот и молодец, — он говорил, еле заметно усмехаясь и раскачивая вино на дне чаши. — Всё просто на самом деле, если не напортачить в начале, как вы это сделали. Да и потом было не поздно. Даже я мог бы дать пару дельных советов. Не сердитесь, друг мой, это я пошутил, — он подлил вина. — В таких делах все знатоки, кого это не касается.

   — Никто не знает, потому что об этом не говорят, запрещено. За пустую болтовню про проклятье тут плетьми наказывают, — пояснил Сайгур. — Должно быть, только свои знают, семья. Меня просветила моя ведьма… невольница, то есть, и то с оговорками.

   — Надеюсь, нас не накажут, — хмыкнул Фурати. — Да мы и болтать не станем. Но вы понимаете, да, почему об этом молчат? Небось и глупые слухи сами распустили, чтобы правду скрыть. Жаль, с Сурешем уже не поговорить. Хотя стал бы он откровенничать?

   — Про проклятье? Нет, не понимаю, — Сайгур слушал внимательно. — Почему?

   — Да не проклятье. Дар. Благословение. С точки зрения Древних только так. Они это ценили. Любовь, чувства. На этом была замешана вся их магия. Да и теперешняя, к которой обращаются наши колдуны, не без этого. И защита от насилия, опять же. Древняя сочла это важным — значит, был повод. Но что хорошо Древним, не всегда нужно нам. Представьте, что здесь собралось желторотое дурачье, способное складно петь и пускать пыль в глаза. Юная девочка может не в того влюбиться. Юным часто нравятся тоже юные, красивые внешне и не слишком умные. Впрочем, когда как! — Фурати засмеялся. — А что тогда семье делать? Зря древняя сделала ставку на девичью влюбленность. Хотя в те давние времена обычаи здесь могли быть иными. А теперь приходится подстраиваться. Надеюсь, рождение сына все-таки зависит от зрелых чувств леди Дьямона, то есть вторая сторона дара именно та, как полагал я. Иначе очень жаль.

   Он подумал ещё немного, и продолжал:

   — И леди лучше до поры не знать о своих особенностях, это ясно. Собственные капризы станут влиять… не знаю, как лучше выразиться. Да и другим на девушку можно влиять. Кто знает, что там намудрила Древняя. Я слыхал, они в иных местах творили такое, что учёным колдунам впору голову вывихнуть… — кажется, отвлечённо рассуждать Фурати мог бесконечно.

   — И что мне делать с этим? — перебил Сайгур. — Нельзя приказать влюбиться, верно?

   — Приказать нельзя, — согласился Фурати. — Но добиться-то можно. Все это делают. Когда родился ваш старший сын, у вас, должно быть, ещё борода не росла. Как вы очаровали его мать? Без брака, без обязанностей. Девушка рисковала многим. Как?..

   — Никак, — отрезал Сайгур. — Вышло само собой. Мы оба полюбили…

   — Гм. Но были ведь и другие женщины? Вот, вы встретили красавицу и поняли, что она должна быть вашей!

   — Она была моей, если не возражала. Или не была. Я не насильник, меня не привлекают крики и слезы.

   — Гм. А добиться женщины? Чтобы влюбилась? Убейте меня башмаком Гемм, лорд Сайгур, но вы красивый мужчина, вы наверняка не знаете счёта своим женщинам. Собственно, мне так и сказали про вас.

   — Наверное, я был слишком ленив, чтобы добиваться ту, которой не нравлюсь, если есть другие.

   — Гм. Это правда? — глубокое удивление застыло ни лице старого лорда. — Вы меня не разыгрываете?

   — Чистая правда. Или я ещё не встречал такую, которую хотел бы настолько. Дарил подарки — и хватало…

   — А принцесса? Король упоминал, что к вам одно время была неравнодушна принцесса.

   Вот тут Сайгур просто промолчал.

   — Вот, а король обронил, что раз от вас его сестра голову потеряла, то вы с любой справитесь! Он не сомневался, — добавил Фурати.

   — Мне жаль, что я подвёл его величество.

   Они его ещё обсуждали, справится или нет! Вместо того, чтобы ему самому что-то объяснить! Хотя бы то, что знал Фурати, и, получается, король это тоже знал!

   — Согласитесь, никто не мог предполагать, что вы настолько неопытны, — выдал Фурати.

   — Что?.. — Сайгур даже растерялся. — Неопытен?

   — Именно. Прямо оленёнок. Видите ли, обычно женщины не падают к ногам, как яблоки. Вокруг каждой приходится покрутиться, если, конечно, обстоятельства на её стороне. Но чтобы вы были совершенным… гм… совсем не умеете… — похоже, слово, которое чуть не вырвалось у Фурати, было обидным.

   Он отставил чашу в сторону и потряс головой.

   — Не обижайтесь, мой дорогой. Я хочу помочь, но как? У вас есть какие-то планы?

   — Посадить мою леди в одинокую и высокую башню, — пошутил Сайгур. — Чтобы она видела только меня. Может, тогда через год-другой мой вид станет ей приятен? Но дело в том, что леди Юна убьёт меня раньше, она обещала.

   — Неплохой план, — неожиданно согласился Фурати. — За неимением другого. Но его сложно исполнить. А ещё?

   — Попросить мою ведьму сварить зелье.

   — Нет!! — чуть не подскочил Фурати. — Об этом забудьте. Даже если уговорите вашу ведьму. Кстати, ей точно можно доверять?

   — Она получит свободу и деньги, когда у меня родится сын.

   — Тогда ладно. Это хорошо. Но знайте, поить одарённую настоящим приворотным рискованно. И для вас есть опасность. А просто любовное зелье, чтобы кровь разогреть… Учитывая то, что мы знаем о Челле, ей нельзя его давать ни в коем случае!

   — Почему это? — напрягся Сайгур.

   — А подумайте-ка сами. Предположим, зелье подействовало на Челлу. Что тогда? Она, наверное, захочет любви, но не от мужчины, к которому холодна, а от того, кто ей уже нравится. И если вас её равнодушие лишило мужской силы, то тот, кто ей по нраву, наоборот, от её чувства загорится, если тоже хоть малость к ней расположен. И если они лишь приглянулись друг другу, то после зелья окажутся страстно влюблены, а вы в стороне и ни при делах! Вы поняли меня… оленёнок?

   Сайгур «олененка» проглотил молча. Кивнул.

   — Вы уверены, что может быть так? Вы ведь не колдун? — он отчаянно сомневался.

   — Я не колдун, мальчик мой. Но я старый человек, который чего только не видел в этой жизни! — Фурати умел быть убедительным. — Развода не допустим. Князь обещал семь лет, значит, будут семь. Я поговорю с Челлой, чтобы не своевольничала, не вздумала просить развода. А насчёт одинокой башни… Ладно, подумаем… А вы тоже соображайте, как соблазняют женщин. Я в вас верю, друг мой.

   Сайгур ушел от Фурати с тяжелым и растревоженным сердцем. Злосчастное бесполезное зелье, которое они выпили и о котором он уже забыл думать — оно могло вот так навредить? Ладно он, а о чем думала Фагунда?!

   Да нет же. Это лишь рассуждения Фурати.

   Он даже не сразу заметил, как в коридор вбежала растрепанная Аста, и упала на колени.

   — Милорд!

   Вот тогда заметил.

   Мысли об Асте у него так или иначе были связаны с детьми. И теперь он тоже первым делом подумал — что-то с Роном? Что не так?! Делина он видел сегодня… Да и теперь Делин был тут, пришёл следом за Астой, но не приближался.

   Коротко взглянув на Делина, Сайгур подошёл к Асте и рывком поднял её на ноги.

   — Что происходит?

   — Рон. Они отобрали Рона. Леди приказала. Милорд…

   — Что?! — изумился Сайгур.

   Он ещё не отошёл от разговора с Фурати. Услышал, первым делом выдохнул и подумал о Юне. Всё хорошо! Что-то приказала Юна, без его разрешения, но с сыном всё в порядке. Это не то, как если бы его, к примеру, украли. Зачем Юна вмешалась — кто знает, но с волчонком у неё тогда получилось ловко.

   У Асты была красные глаза — только что рыдала.

   — Ну тихо, — велел он, погладив её по голове. — Расскажи по порядку.

   — Я умру ради него, вы знаете!

   — Знаю. Я сказал — по порядку.

   — Она отобрала его у меня. Велела лошаднику его воспитывать. И жить в казарме! Разве я плохо смотрю за ним, милорд? Разве она сидела над ним день и ночь, когда он болел? Она рассказывала ему сказки? Разве не мне знать, что для него опасно? Его жизнь — моя жизнь! Ваш сын не должен спать на сырой соломе!

   — Тихо! — повысил голос Сайгур, потому что женщина опять готова была расплакаться.

   — Какая солома, что ты говоришь? — он ничего не понял, а в понятное не поверил. — Что приказала леди Юна?

   — Это приказала ваша жена!

   — Челла?! — он удивился ещё больше.

   Его леди с первого их дня ни во что не вмешивалась. Вообще. Ни словом, ни взглядом не давала понять, что в его делах её хоть что-то волнует.

   — Да, она… — Аста низко опустила голову. — Вам ли не знать, каковы мачехи… — она дрожала, не могла успокоиться.

   — Ну всё, тихо, — он приобнял её, — я разберусь сейчас. Не плачь.

   На мгновенье он прижал женщину к себе, они охотно приникла, но тут же отпрянула, налитыми влагой глазами глядя ему за спину.

   — Я охотно объясню, милорд. Чтобы вы скорее разобрались, — позади него стояла Челла.

   Она спустилась из верхних покоев. Была одета, как леди, на платье цвета бирюзы сверкало его золотое ожерелье, и пояс был с длинной подвеской, которая пестрила драгоценными камнями. И несколько девиц позади неё. Он отчего-то поймал взглядом свисающую с пояса Челлы серебряную птичку, ту самую, что уже видел не раз. Ага, кто-то говорил — символ Дьямона.

   — Миледи?

   — Правильно, я получаюсь мачеха, да? — она улыбалась, как будто ей весело было застать за объятиями мужа и няньку-родственницу. — Бросьте, злые мачехи только в сказках, чтобы интереснее было. А мне и вовсе лучшая досталась, так что стараюсь брать пример.

   — Миледи. Я слушаю.

   Челла успела взглянуть на Делина, который смотрел на Асту и отца с каким-то больным видом, и решила о Делине промолчать:

   — Мне доложил стражник, приставленный к волчатам, милорд. У него ведь приказ, он забеспокоился, что ваш сын Рон болен. Излишняя сонливость не признак здоровья в его возрасте.

   — Стражник?.. Сонливость?.. — Сайгур заинтересовался.

   — Да, Рону не удаётся погулять с волчонком по вечерам. Он стал спать в это время. Я обученная лекарка, милорд. И я пошла посмотреть вашего сына. Разве это не долг супруги?

   — Так что с Роном?!

   — Я застала его крепко спящим. Однако он здоров, точнее, пока ещё здоров. Сонное зелье вообще не опасно, однако его нельзя постоянно давать здоровым детям, особенно большей меркой, чем следует.

   — Что? Какое ещё сонное зелье?!

   Он знал, что Аста разбирается в травах и при нужде сама готовит отвары и настойки, и детям тоже! Это умеют многие женщины, и Нантель тоже умела, они с Астой обе научились у своей матери. Но он-то никогда не вникал в эти вещи — что там за травы и зелья, что от кашля, а что для сна! Он доверял и Нантель, и Асте.

   — Выясняйте всё сами, милорд, — Челла вскинула подбородок. — Я не занималась расследованием, и не знаю, кто виноват. Однако дело было неотложное, и я назначила воспитателя Рону впредь до ваших распоряжений. Это хороший и надёжный человек. И никакой, разумеется, сырой соломы, что за глупости?

   За спиной Челлы появилась Юна, но не вышла вперед, осталась позади. Именно её мягкое, но весомое вмешательство обычно решало всё в Дьямоне. Теперь она не вмешивалась. Аста при виде Юны испуганно опустила взгляд. Юну она побаивалась, Челлу — совсем нет. К её облегчению, Юна молчала, правда, переглянулась с Челлой и еле заметно кивнула.

   И все они смотрели на Сайгура. Разбирать дела между воинами ему приходилось много раз, но склоки между женщинами? Разве не для этого существуют леди-хозяйки? Но именно на хозяйку сейчас жаловалась Аста, а другая хозяйка подчеркнуто устранилась. Демон съешь всё это…

   — Аста, ты давала зелье Рону? — спросил он. — Что это было?

   Она не сразу ответила, металась взглядом между ним, Челлой и Юной.

   — Это лекарство, милорд, которое приготовил Рону лекарь, после того, как его напугали волки зимой. Волки убили возчиков. Он тогда совсем не спал. У меня остались капли, они лежали отдельно, в сундуке.

   — Но ведь это было давно? — напомнил Сайгур. — Волки, возчики…

   — После того, как леди поручила Рону волчонка, он опять не спал всю ночь! — Аста повысила голос и торжествующе посмотрела на Челлу. — И я дала ему эти капли! Они помогли.

   — А на следующий день опять?

   — Да, на ночь… — закивала Аста. — Чтобы он спал спокойно. Я беспокоилась.

   — Не спать можно и от хороших переживаний, — заметила Челла. — Это не вредно. Чтобы с мальчиком получилось так, как получилось, ему должны давать зелье днём и вечером, причём больше, чем обычно советуют лекари. Примерно вдвое.

   Сайгур стиснул зубы так, что на скулах заиграли желваки.

   — Аста, для чего ты превышала мерку?

   — Я не превышала, милорд… — она смотрела растерянно и отчаянно. — Я как раньше… Тогда помогло…

   — Я сам приходил играть с Роном и волчонком, — сказал Сайгур. — Они оба были веселы и довольны, особенно Рон. Ты напутала с лекарством, Аста. И я уже велел тебе не мешать моему сыну играть с его волком.

   — Простите, милорд! — пробормотала она, прижимая к груди руки. — Клянусь, этого не повторится! Я буду осторожна. Но умоляю! Я не усну, зная, что Рон где-то… Милорд!

   Он ожидал, что Челла сейчас примется убедительно доказывать вину Асты, но та молчала и смотрела с сочувственной улыбкой. Юна тоже молчала.

   — Миледи, кого вы назначили воспитателем? — спросил Сайгур у Челлы.

   — Клая Вина, — кратко ответила она.

   — Пока подойдет, — Сайгур кивнул. — Аста, я тебе благодарен за воспитание детей, ты это знаешь. Но Рону уже пора под мужскую руку. Так что я не отменю распоряжения моей леди. Рон будет тебя навещать, но ты не станешь давать ему зелья без одобрения… — он покосился на Челлу, — моего брата. Он тоже лекарь. И отправь ему немедленно то зелье, пусть проверит. Иди, Аста.

   — Если лорд Найрин будет отсутствовать, то, разумеется, лечить Рона может леди Челла, — вмешался Фурати.

   Оказывается, и он уже был тут и стоял слушал.

   — Леди Челла клялась в Храме действовать в интересах мужа, поддерживать его всегда и во всем, — добавил он добродушно. — Её долг заботиться о его детях, а ему следует ей доверять. Да, Челла?

   — Конечно, лорд Фурати, — согласилась Челла.

   Аста порывалась что-то сказать, но под взглядом Сайгура поникла и поспешила уйти. Делин хотел пойти за ней, но Сайгур окликнул его:

   — Подожди, сын. Поговорим.

   Но сперва он подошёл к Челле, взял её руку и поднёс к губам:

   — Спасибо, миледи. За помощь.

   — Пожалуйста, милорд. Вот лорд Фурати верно заметил, что это мой долг.

   А Сайгур снова ощутил… то самое «ничего». Как будто поцеловал куклу. Опять то проклятье!

   Между тем когда он держал в руках Асту — да-да, совсем короткое время, но он успел почувствовать прежнюю женщину, и она так же пахла и была по прежнему желанной. Нет, могла бы быть желанной, будь всё как раньше! И даже мелькнуло понимание, что теперь его останавливает не только брачная клятва. Или нет?..

   Неважно. Главное, он здоров и в своём уме. По-прежнему. Дело действительно только в Челле…

   
Делин пошёл за отцом. Неловко топтался и смотрел в пол.

   — Ты так был занят, что думать забыл о брате? Я же просил тебя, — строго начал Сайгур. — И предупреждал Фиара, чтобы не нагружал сверх меры. Ты видел, что с Роном?

   Фиар был парень, которому Сайгур поручил Делина. Ещё пока не воспитатель.

   — Я заходил, — Делин наконец поднял голову и взглянул на отца. — Это я позвал леди. Служанка сказала, что лучше неё никто не понимает в таких болезнях, ей помогает их богиня. И поскольку она твоя жена, то это её дело…

   Челла справилась, надо признать. А болезнь — не болезнь, а сонное зелье. И правда ведь не смертельное.

   — Ты говорил об этом с Астой? О Роне?..

   Делин кивнул.

   — Аста сказала, что это на пользу Рону. А стражник сердился и обещал доложить. А дядя Найрин был болен, сам спал всё время. Видишь, больше никого не было.

   — Почему ты не пришёл ко мне?!

   Сын удивил Сайгура. Ведь о любых проблемах сообщать в первую очередь ему, отцу — это самое очевидное.

   Делин замолчал, уставившись куда-то в сторону. Потом сказал:

   — А что бы ты мог, отец? Ты же не смыслишь в болезнях. Если даже Аста… Вот я и решил, что её заколдовала Фагунда. И тебя заодно. Но Фагунда не сможет заколдовать твою леди, правильно? И тебя почти всё время не было в замке, — он говорил уверенно, не теряясь, как о чем-то очевидном и много раз передуманном. — И я ведь уже был знаком с твоей леди. Это не то что старая знахарка…

   — Что?! — Сайгур растерялся, тут же рассердился, но быстро взял себя в руки. — Меня не было, но я каждый день возвращался домой. И даже если я не таскаю ноги, знай, что тебя выслушаю обязательно. В следующий раз попытайся, может, я не заколдован?

   — Хорошо, отец. Я понял. Прости. Аста не хочет, чтобы Рон слушался других. Особенно леди. Это я тоже понимаю.

   — Что ты сказал? — опять нахмурился Сайгур.

   Родной сын подкидывал ему сюрпризы.

   — Аста хорошая, — Делин сжал губы. — Лучше бы ты всё-таки на ней женился. Но я понимаю, у неё нет земель и замка. Леди Челла мне нравится. Так Аста не заколдована, точно?

   — Моя леди об этом не упоминала. Наверное, она поняла бы? Так что Аста не заколдована, — сказал Сайгур.

   Хотя мысль проверить Асту на какую-нибудь колдовскую дрянь у него мелькала. Да эта женщина всегда была сама разумность. Он доверял ей детей, и доверил бы всё. А и в самом деле, при случае он проверит…

   — А про тебя говорят, что ты точно заколдован. Только по-другому. Не Фагундой. Что на тебе защита.

   — А это кто тебе сказал? — разговор с сыном выходил совсем уж неожиданный.

   — Женщины у колодца. Они говорили. Я слышал. Что ты ездишь целый день по округе, потому что, скорее всего, защищён заклятьем и ничего не боишься.

   — Я не уезжаю один, беру с собой целый отряд, чего же мне бояться? — он внимательно посмотрел на Делина. — Я здесь граф, Дьямон мое графство. Я ведь не могу всё время бояться?

   — За горой с лысой вершиной, прямо напротив замка, уже чужая земля. Не твоя. Это я тоже слышал у колодца, — Делин напряжённо смотрел на него. — Один старик говорил, что тебя можно убить на той чужой земле. Здесь так всегда делают, и никто не отвечает. Почему?

   Это уже было совсем невесело. Женщины, старик…

   — Вот что, расскажешь завтра капитану, кто это говорил и где, — Сайгур потрепал сына по волосам. — А вообще, это неправда. За той горой тоже Дьямон. Граница дальше. Я потом покажу тебе карту. И найду учителя, а то ты у меня безграмотный и веришь всему, что говорят у колодца. Ну всё, иди. Я понял…

   — Отец, ты ведь не накажешь Асту? Пожалуйста! Не наказывай её!

   — Хорошо, — пообещал он.

   Но поговорить придется. Или лучше Найрина попросить? Объясняться с женщинами брат умеет. Что делать с Астой, надо придумать, и скорее. За кого тут, спрашивается, выдавать её замуж?..

   А Челле он сделает подарок. Что-нибудь красивое.
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Бай Сару не была злой. Скорее наоборот, имея возможность помочь, она помогала — родным, соседям, чужим людям, если попросят. Не стремилась получить лишнюю монету и легко прощала обиды. Она знала, чем платят за намеренное зло, особенно одарённые, и не позволяла себе такого. Но за свою семью, за внуков стоило трудиться и рисковать. Внуки не виноваты. Особенно девочки — за что с ними так? Пусть хотя бы Фай получит свое, будет жить гордой и растить детей. Поначалу не будет богатой — так отчего-то виделось. Но это не страшно. А внуку Тиннуру — рассыпанные кости рисуют золотую судьбу! Внук — её любовь и надежда, продолжение её мужа, росток от их корня. Ради него любая цена не цена!

   Она, будь её воля, никому бы не навредила. Но так не бывает. Старая истина — что всем не угодишь.

   Кстати сказать, то, что Богиня открыла ей в россыпи гадальных костей, почти никому не сулило совсем плохого. Некоторым, правда, будет тяжело и горько. Но главное ведь — к чему придёшь. Чтобы сделать хороший меч, кузнец греет железо и бьёт его тяжелым молотом, а потом закаляет в масле. Кузнецу трудно, мечу тоже, но иначе не получится. Говорят же старые люди — на высокую гору легких путей нет…

   Не надо думать, что какая-то знахарка может лепить чужие судьбы. Ничуть не бывало. Даже служанки Гемм, сматывая свои клубки, имеют дело с тем, что уже есть. А Сару лишь видит. Видеть — это и есть её искусство. Можно вмешаться… немножко. Подтолкнуть, или задержать, или поддержать. Бросить камень с горы — и другие камни придут в движение, и всё изменится. Почему-то Сару проще было представить себе всё именно таким камнем…

   Она долго молилась у Ворот Гемм. И гадала, бросая кости, двигала их на столе, выкладывая узор — не раз, и даже не десять. За три дня её волосы побелели совсем, она плотнее закрывала их платком. Глаза сильнее оплели морщины.

   Она поняла в точности, какой камень бросит. Чем, или, точнее — кем придется заплатить. Раз за разом кости говорили одно. Ну что же, она готова. Да, не хочется. Нет, всех подробностей она не видит. Богиня не открывает всего! А Сару к весне умрёт от старости — её плата…

   Фай не узнает. И никогда не станет делать подобное. Никому не надо этим заниматься! Это — для служанок Гемм, они обижаются и забирают молодость и здоровье у той, которая осмелилась тронуть запретное.

   Сару спрятала кости в мешочек и села прясть. Хорошая шерсть, мягкая, не колючая, из такой толковая пряха напряла бы дорогой тонкой пряжи. Когда-то только такую они настригали со своих овец. Сару пряла нить толстую, но ровную — мастерство никуда не денешь. Фай потом свяжет тёплые носки, они понадобятся к зиме. А точно ли?..

   И думать нечего. К зиме всегда нужны носки.

   Сару поглядывала на дверь — ну когда уже? Сама не понимала, почему ждала. Но после гаданий такие наития накатывали почти всегда — как добавка, гостинец сверх полученного. Придут…

   А кто придёт?.. Её бестолковый хозяин?

   Да нет же, он неплох. А в своём деле так даже хорош. Сару, можно сказать, повезло. И внучке повезло. Всё бы ладно было у её хозяина, но тоже кто-то не туда толкнул камешек…

   Придет Беловолосая?

   Да, она. Аста зашла, покачиваясь, и бухнулась посреди комнаты на колени. Сару замерла от неожиданности, потом внутренне рассмеялась — вот кто бы ждал такого от гордячки? Поначалу была в точности высокородная тани! Быстро её обломали крутые горки. Хотя чего там — как каталась сыром в масле, так и продолжает. Не по её задумке полотно ткётся — но обычно всегда так. Вон и бай-тани, вдова Суреша, не особо радуется…

   — Помоги, бай! — всхлипывая, попросила Аста.

   И обращению здешнему научилась…

   — Ты встать, — мягко сказала Сару.

   Нагнулась и поймала веретено с пряжей, отложила.

   — Сесть там, — она показала на скамью у стола. — Кувшин питьё. Ты пить. Спокойна быть. Понимать?

   Аста закивала, кусая губы. Понимать старуху то ещё дело, но раз пришла — куда деваться. Она встала с колен и прошла к столу, села и налила себе питья. Отвар трав был и горьковатым, и сладким, и вкусным. Всё, что стояло у старухи на столе, обычно было вкусным.

   Аста положила на стол несколько монет.

   — Гадать нет, — отрезала Сару. — Не мочь.

   И правда, не смогла бы. Даже за плату, когда в главном сама не тратишься. Просто сил не было совсем.

   — Нет-нет, не надо гадать. Я поговорить пришла. У меня забрали ребенка, — сказала Аста. — Как вернуть? Дай совет, можешь?

   — Деньги нет, — хмыкнула Сару, кивком показав на монеты. — Говорить деньги нет. Приходить, говорить. Сару говорить деньги нет.

   Действительно, за разговоры Сару пока что не брала серебра. Только вот с трудом подбирать слова тоже не в радость, конечно. Не пришлось ей учить язык кандрийцев, нужды не было.

   Аста деньги не забрала, напротив, подвинула их к Сару.

   — Поможешь?

   — Ты ещё пить, — Сару показала на кувшин. — Ты спать. Потом думать. Мальчик нет. Сын уйти. Сын жить. Отпускать — он твой. Держать — беда сын. Судьбы нет, счастье нет. Держать юбка — нет сын.

   — Рон не вырос ещё, — возразила Аста. — Он слабее брата. Я-то знаю.

   Сару только покачала головой. Они помолчали.

   — Что мне делать, дай совет? — опять заговорила Аста. — Только обещай, что никому не скажешь. Ты ведь хранишь секреты гаданий, когда тебе платят?

   Сару пожала плечами, выразительно кивнула, взяла монеты и спрятала их в сумочку на поясе.

   — Я тебе ещё принесу. Десять золотых, хочешь? У меня есть. Только разговоры что ветер, да? Мне совет, а ты всё забыла, так ведь? — Аста улыбнулась заискивающе.

   Обратиться за помощью больше всё равно было не к кому. Ведьмы, если берут деньги, то всегда хранят тайны и держат слово — это известно.

   Сару показала Асте на веретено.

   — Что делать ты? Прясть шерсть. Хотеть — прясть. Ты хотеть?

   — Мне так его жаль, что я готова на все. На всё, что угодно, понимаешь? — заговорила Аста совсем не о шерсти. — Тут все мучают его. Над ним смеются. Такого не было раньше. Никогда не было, ты понимаешь?

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Сару подняла удивлённый взгляд.

   — Смеются Рон? Нет. Его принять волк. Будет пахтан. Когда юбка нет.

   Сару всё-таки не умела читать мысли.

   — Что ты сказала? Да нет же, — махнула рукой Аста. — Причем тут Рон? Ему плохо. Жена — не жена. Он ей не нужен, а она ему. Не их одних поженили по приказу, но такого я ещё не видела, — она говорила о Сайгуре.

   — Тан. Он так, — поняла и согласилась Сару.

   — А что делать?

   — Ты прясть, — старуха была серьезна. — Не хотеть? Не прясть.

   — Ты издеваешься надо мной? — часто задышала Аста.

   — Нет. Делать он. Тан он. Делать ты? Нет.

   — Мы давно вместе. Он мой, понимаешь? — Аста вскочила, но тут же села на место, вздохнула. — И со мной ему было хорошо. Скажи, если не будет красного цветка, он ведь потеряет Дьямон?

   — Так. Зато твой. Ты хотеть?

   — Невозможно. Это теперь его земля! Он заслужил эту награду. Что делать?

   — Уходить. Ты его тани. Другая земля. Хотеть? Он хотеть забирать ты? Он мог. Не хотеть забирать?

   Аста даже застонала сквозь зубы, потому что слова Фагунды при желании можно было сложить в несколько разных по смыслу фраз.

   — Замолчи! Не говори так! — она опять вскочила и заходила по комнате. — Он мой. Мне, чтобы ты знала, его гадалка с бубном пообещала! Они всегда предсказывают верно! А мы уйдем — куда и с чем? У Сайгура нет другой земли! Его прогонят отсюда. Да?

   Сару развела руками.

   — Красный цветок — он на самом деле появляется… когда тани в первый раз?..

   — Так, — кивнула Сару. — Красный цветок — ты тани нет.

   — Тут ведь даже солнце восходит для неё! Почему так?! — Аста остановилась и в упор взглянула на Сару. — Люди не примут Сайгура без неё, мне говорили! Правда, что замок рухнет без неё?

   — Падает всегда камень. А солнце светить. Строить. Земля есть. Пасти овец. Сеять. Копи работать. Новый замок стоять. Понимать?

   — Нет, — покачала головой Аста.

   Сару вздохнула.

   — Я помогать, — сказала она. — Ты ждать. Мало ждать. Средство одно. Ты — его тани. Ты отказаться — забыть и уходить. Теперь уходить, спать, — Сару показала на дверь.

   — Я не откажусь, — сказала Аста. — Если ты поможешь, ни за что не откажусь. Если буду сидеть как мышь в норе, и я умру в той норе, как мышь. А тебе я заплачу, бай. Все, что пожелаешь. Стану здесь хозяйкой — и ты будешь носить шелка и есть на серебре.

   Сару кивнула и улыбнулась. Эта женщина даже щедрее своего тана. Правда, он обещал Сару то, что у него есть. А женщина — то, чего пока нет…

   — Доброй ночи тебе! — сказала Аста, уходя.

   Старуха улыбнулась. Всё получается. Как должно быть. Как показали гадальные кости.

   Не дойдя до своей двери, Аста остановилась, прислонилась спиной к прохладной стене.

   Фагунда обещала? И выполнит?.. Как хорошо. Вот они, её мечты, в которых она никогда и никому не призналась бы. Она получит Сайгура. И дети тоже будут с ней. Она заслужила — и Сайгура, и детей. Она будет терпеливой и заботливой, она знает, что нужно её мужчине и детям. А рыжая леди Челла — что ж, лично против неё Аста ничего не имела. Но и жалеть её не хотелось. Это ведь не справедливо, что кому-то ни за что достается всё?
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    Глава 35
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Накануне Челла попросила разрешения переночевать у себя в Девичьей башне — чтобы рано утром самой собрать траву на аптекарском огородике. Она делала это каждый год, в определенные дни согласно фазы луны, нужное время как раз настало.

   Челла была уверена, что муж откажет. Он настаивал, что они должны спать вместе, в одной спальне, в одной постели. Тогда она всё равно встала бы на рассвете и отправилась собирать траву, а если супруг желает быть разбуженным в такую рань — его дело.

   Он неожиданно согласился. Видимо, устал, так что когда Челла объяснила, что просто желает дать ему выспаться, он кивнул утвердительно. Правда, спросил:

   — У вас не хватает служанок дергать травы для зелий? Зачем самой этим заниматься?

   — Мне нравится эта работа, милорд, — ответила она просто. — И некоторые зелья требуют особого отношения. Служанкам не поручишь.

   Он снова кивнул, и больше ничего. А она отправилась спать к себе. Правда, в башне на каждом этаже теперь стояли кандрийцы-стражники — Сайгур всё-таки распорядился, но это мелочи на самом деле.

   Встала она затемно. Горничная подала воду для умывания и приготовленное платье.

   — Не то, — фыркнула Челла, взглянув на наряд из цветного льна и шелка. — я иду на огород, понимаешь? Возьми вон в том сундуке! — она показала, в каком.

   Девушка была из новых, поэтому терялась, путалась, ужасно смущалась, а, услышав про огород, и вовсе вытаращила глаза.

   — Простые башмаки, — подсказала Челла. — И волосы себе я сама заплету. А ты сходи в кухню за чаем. И сухариков там прихвати, что ли.

   И никакого шума, беготни — как хорошо. Чудесное утро.

   Драгоценности, снятые перед сном, она надевать не стала, только серебряную птичку на пояс — как всегда. Зачем-то повертела птичку в пальцах, приглядевшись к силуэту и тонкой чеканке. Летящая горная голубка. Почему-то символ Дьямона не орёл, князь неба. Не сокол. Не волк. Голубка. Шейное вообще-то украшение, которое женщины носят исключительно на поясе. И мама носила только так. Потому что оно мужское…

   Отец в своё время его не получил, но это не помешало ему править Дьямоном лучше всех.

   Подняться на стену Челле хотелось, и время позволяло. Стоять и смотреть, как розовеют дальние вершины под лучами восходящего солнца. Если хочется — разве нельзя? Между тем с самого дня свадьбы она была лишена этого невинного и совершенно бесплатного удовольствия.

   Она захватила с собой шерстяной плащ и закуталась в него — утро, как чаще всего, выдалось холодным. Но небо над головой раскинулось чистое, безоблачное — вот поднимется солнце, и будет отличный день. Стражник-дьямонец маячил в отдалении, а с другой стороны встал кандриец — он сопровождал её из башни на стену. Собственно, Челле это не мешало. Она смотрела вверх, на светлеющее небо.

   А в лесу на горе сейчас вовсю поют птицы. Над головой мелькнула тень — пролетел хищник. Всё верно, крупный сокол, что уже больше десятка лет гнездился на центральной башне Дьямона, охотился по утрам. Кстати, он не терпел соперников и яростно нападал на других хищных птиц в своих владениях. Этого сокола не трогали, признавая его права, а ловчих птиц соколятники всё равно тренировали за пределами замка.

   Челла прислонилась спиной к высокому стенному зубцу и продолжала наблюдать за небом. Опять мелькнула хищная птица. Становилось всё светлее! И стало ясно, что это за сокол. Это же белый Алливена! Тот самый, потерянный Сайгуром на охоте. Да не может быть…

   Ещё пару раз поймав взглядом сокола в небе, Челла убедилась — это белый. Но почему он не улетел? Птице не надо объяснять очевидное — здесь, над замком, чужие угодья и ему не рады. Сокол-хозяин крупный и сильный, белый хорош, но ему не ровня! Так зачем он тут?

   Белый в опасности. Надо поймать. Приманить. Челла умеет, делала множество раз!

   Она сосредоточилась, протянула руки к птице, позвала. И сразу почувствовала…

   Это было, как поет на ветру туго натянутая веревка — не звук, а ощущение. Веревка гудит на ветру, а птица на её конце. И Челла, подхватив юбку, побежала мимо стражника-кандрийца туда, к человеку, «в руках» которого был конец «веревки». Он тоже «ловил» птицу, но успел раньше. Кто это ещё может быть?!

   Это нахальство. Это её Дьямон и её сокол! Алливена. Но всё равно ведь её!

   Путь преграждала башня, её можно было пройти по стене насквозь. И Челла пробежала насквозь.

   Ну конечно, следовало ожидать! Сокол сидел на руке Найрина Кана, тот успокаивал птицу, поглаживая по растрепанным перьям. И смотрел на Челлу — удивлённо? С раздражением?..

   Челла медленно подошла.

   — Миледи, — кивнул ей Найрин. — Что вы здесь делаете? В это время леди спят.

   — Вы знаете много леди?

   А ведь она могла бы сразу понять, что это он. Разобрать «вкус» его силы. Лишь недавно поняла, что «вкус» есть, его можно различить. А если представить… на языке, например, или представить прикосновения его рук… как тогда получилось снять с Фай ошейник. При этом её собственная сила возрастает — получается короткий всплеск. Ей стало дурно в прошлый раз. А он при этом теряет или тоже получает? Как много вопросов.

   — Я не слишком разбираюсь в леди, — холодно ответил Найрин. — В птицах немного лучше. Это ведь охотничий сокол?

   — Это сокол Алливена Эрга. Он улетел от лорда Сайгура на охоте. Вы охотитесь с соколами, лорд Найрин?

   — Нет, и не собираюсь, — отрезал он.

   — Отдайте, прошу вас. Он вернётся в сокольню, и мы ещё поохотимся. Он не ранен? — она бережно дотронулась до белых перьев.

   Перья были взлохмачены и частично выдраны, но ран на птице на первый взгляд не было.

   — Алливен мой должник, его вещи мои трофеи, — сказал Найрин. — Так что птица тоже моя.

   Странное заявление. Как будто он нарочно её злит!

   — Как пожелаете, — пожала плечами Челла. — Вы сами сказали, что не охотитесь.

   — Желаю хорошей прогулки, миледи, — Найрин кивком попрощался и ушёл, унося сокола.

   Челле оставалось проводить его сердитым взглядом. Желание насладиться видом восхода и подумать, а может, мысленно поговорить с отцом — пропало напрочь.

   И она пошла собирать траву.

   
Работа сама по себе успокаивала, а когда приходится читать усиливающие заклинания — то и вовсе. Такие заклинания, несмотря на их простоту, получаются, когда на душе полная безмятежность. Челла отрывала нераскрывшиеся соцветия «кошкиного глаза» и бросала в корзину. Самое время, некоторые цветочки вот-вот начнут распускаться, этого нельзя допустить! Тала считает, что это важно. Многие знахарки и не смотрят, если ли цветы, нет ли, но им не равняться с их Талой!

   «Кошкин глаз» травка невысокая, пришлось ради неё опуститься на колени, тут длинный передник оказался кстати. Стебель у травки колючий и жесткий, руки Челлы скоро украсились потёртостями, пятнами и даже порезами. Пустяки, это она залечит сразу же. Рукавицы надевать нельзя, и нож брать нельзя — даже такой пустяк усиливает свойства зелья! Корзинка наполнилась, и Челла уже собралась встать, но сначала потерла кулаком затекшую спину…

   — Эй, девушка, не поможешь ли мне? Где тут дикая мята? Помоги, красавица!

   Опять он?! Челла сначала растерялась, потом чуть не рассмеялась. Что за утро?.. Хорошо, что трава собрана и заклинания прочитаны, а то вся её невозмутимость куда-то пропала.

   Она обернулась, и Найрин закашлялся он неожиданности. Потом выдал:

   — Да что такое, леди? Что вы творите?

   — О Мать Гемм, да разве не видно? — бросила она, поднимаясь. — А вас кто сюда звал мне мешать?

   — Почему вы делаете это сами? Да ещё так неосторожно? Где ваши служанки, демоны бездны, где эта толпа глупых лентяек, которые только галдеть и умеют?

   — Мне приказала наставница, — пояснила Челла, невинно взмахнув ресницами. — Я же послушная ученица знахарки! И вы бы ещё мне указывали, что и как творить!

   На её грязной от травяного сока ладони дрожала капелька крови, она её слизнула — это лучше, чем вытирать о передник. Лорд Найрин вздохнул… как-то судорожно.

   Если Челлу Птичку сначала разозлить, а потом продолжать в том же духе, то она ни за что не станет опускать глазки и строить из себя скромницу. Тем более с Найрином Каном.

   — Ну что я за леди, на самом деле! — протянула она, забавляясь его растерянностью. — Не нравлюсь, понимаю. Послушайте, найдите себе прекрасную леди с чистыми ручками и любуйтесь дни напролёт. Почему вы не попросили такую у короля? У него точно есть. А здесь ищите сами!

   — Спасибо за добрый совет, — Найрин подошёл к ней почти вплотную, взял обе её руки и развернул ладонями вверх. — Ваши ладони надо вымыть и перевязать. То средство с зубами демона будет как раз. Отправляетесь немедленно мыть руки! — приказал он резко.

   Он с ума сошел?..

   Челла отняла у него руки и теперь уже вытерла их о передник.

   — Вы за мятой, правильно? За дикой? — уточнила она вкрадчиво. — Самая дикая у нас растёт за стенами, в лесу, знаете ли. А здесь… вон там, у дорожки, видите? Тоже неплохая. Идите нарвите. Служанок тут нет, сами понимаете. А как вы вообще сюда забрели? — полюбопытствовала она.

   — Да просто в кухне спросил, где взять свежую мяту! Мне объяснили, — пожал плечами Найрин. — Как же ещё?!

   На неё он больше не смотрел.

   — Вы заблудились, — пояснила Челла, поднимая корзинку. — Травы для кухни у нас растут не здесь. Пойдёмте, покажу. Или потом послать с вами какую-нибудь ленивую служанку с чистыми ручками?

   — Перестаньте, миледи, — поморщился Найрин. — Я готов извиниться за резкость.

   — Не беспокойтесь. Но можете нарвать мяты здесь, если не передумали. Я разрешаю.

   — Благодарю за щедрость, — он шутливо поклонился, ей показалось — немного издевательски.

   — Пожалуйста, милорд, — Челла сдула со щеки упавший локон.

   И ушла, прижимая к себе корзину, а Найрин остался стоять посреди огородика.

   
Собранную траву следовало мелко изрубить, одну часть залить крепким вином, другую — ореховым маслом. И опять делать всё самой, потому что тоже под заклятья — среди помощниц Талы больше не было одарённых. Впрочем, работа не велика, ничего. Это лучше, чем вышивать.

   Сначала Челла вымыла руки и подержала в руках заживляющий камень — в знахарской мастерской это необходимая вещь. Без него руки постоянно были бы в мелких ранках и ожогах.

   А Найрин Кан забавный! Ну правда же. С первой встречи поучает её, что делать, чего не делать. Зануда. И почему тогда он ей нравится, вот вопрос?

   После их ссоры она всё рассказала Тале. Не Юне, а Тале — Тала точно рассердится, но, возможно, даст именно те объяснения, которых так не хватало. Про дар, про силу. Про то, сколь же на самом деле в происходящем её женских чувств, а сколько — влияния силы? Не хотелось думать, что именно сила, её редкое совпадение управляет ими обоими. Челла не сомневалась, что Тала знает всё и про Дьямон, и про дар Древних — казалось даже, что старуха живёт в Дьямоне вечно. Понятно, что так быть не может, но — казалось.

   Тала не рассердилась. Она расхохоталась. Такого Челла не ожидала. Более того — такого она ещё не видела. Тала сказала:

   — Он нравится тебе, ты нравишься ему. Я уже поняла. Сколько там влияния силы, а сколько ваших капризов? Милая моя, да я к старости не научилась такое различать. Ты есть ты, вся целиком, со всеми капризами и всей силой. А почему люди влюбляются друг в друга — знает только Мать Гемм. Но боюсь, что легче будет построить другой Дьямон, чем свести вас. Хотя я бы попыталась. Как по мне, он подходит. Неумелый пока, но это поправимо. Не знатен, твоему отцу это не понравилось бы. Но знатность не самое важное. Ему бы искупаться в Мертвом озере. Если выживет — точно годится.

   — Нет-нет, Тала, — Челла даже подскочила, — не предлагай такого! И что-то я уже сомневаюсь, что он мне нравится.

   — А, ну тогда конечно. Когда это девушки были постоянными. Забудь о нем, раз так, и не смущай!

   Помолчав, Тала продолжала:

   — Он хорошо воспитан. Привык поступать как должно и дорожит честью. Но это всё не помогает устоять перед любовью. Помнишь, Юна пела тебе песенку про то, как отважный парень отправился за невестой для своего короля и по дороге в неё влюбился? И кому сочувствуют в той песенке? Разве королю, которого оставили без жены?

   — Это неправда. Просто байка, — дернула плечом Челла.

   — А это я к чему. Если король отправит за невестой твоего Найрина, то он её получит. Найрина учили владеть собой. Его, как одарённого, должны были забрать в Цитадель. Отец не позволил, иной раз лорды не хотят расставаться с детьми, несмотря на риск. Сказали, что дар крошечный, и учили направлять и сдерживать. Это важно. Чувства взыграют, сила плеснёт — и до гибели всего ничего. В Цитадели бы научили многому, может, и с малым даром толковый колдун получился бы. А так недоучкой остался, но с собой справляться умеет. Если решил, что тебе его не соблазнить…

   — Умеет справляться? — хмыкнула Челла. — Правда?..

   — Со своим интересом к юбкам — умеет, — строго повторила Тала. — Он не сопливый юнец, а ты не первая юбка, которую он заметил. Растерялся при встрече с тобой? Так это случай, от которого спасения нет! Вас обоих качнуло, не помнишь? И всплеск был. Да, к большому его не готовили, чуть не слился дважды. Но с этим справились, а дальше как получится. Спрашиваешь, что важнее, сила или ваши чувства? Говорю же, всё это вместе в одном котле. Первый раз он растерялся, но второй раз — не первый. Тебе его не соблазнить, если сам не решит тебя забрать. Но я не знаю пока, что должно для этого случиться!

   — Да не собираюсь я его соблазнять! — воскликнула Челла. — Очень надо! Может, разонравится он мне завтра? Другого полюблю?

   — Может-может, птичка моя. Никто тебя не принуждает. Уж не я, во всяком случае, — заулыбалась Тала. — Мать Гемм скажет своё слово.

   А уходя, Челла услышала брошенное вполголоса:

   — И должно же что-то случиться…

   Она потом полночи не спала, вертя в голове именно эти, последние слова старой Талы.

   Однако делу — время. Челла прекратила отвлекаться на мысли о Найрине, работала сосредоточенно и быстро. Последние несколько горстей травы она решила просто высушить, чтобы потом добавлять в отвары — высыпала в широкую плоскую корзину, отнесла в дальний угол мастерской и на веревке подняла к потолку. Тут всегда сквозило и было прохладно.

   Хлопнула дверь, Челла оглянулась. Да неужели?..

   — Опять вы, лорд Найрин. Нарочно ходите за мной сегодня?

   Он пораженно замер.

   — Миледи? Я хожу за вами?!

   — Ну не я же? — выгнула бровь Челла. — Обещаю, что близко к вам не подойду. Добровольно по крайней мере. Кстати, прошу меня простить за прошлый раз. Я очень сожалею.

   Вот теперь Найрин стиснул зубы — и чем недоволен? Тем, что она сожалеет?

   — Что вы, миледи. Я даже не помню, о чем речь, — заверил он с холодной любезностью. — А сюда меня послала леди Юна. Вот, девушку дала в помощь. Я спросил у леди, где можно одолжить знахарскую утварь, — он отодвинулся, демонстрируя девушку.

   Из-за спины Найрина робко выглянула одна из младших служанок Юны.

   — Понятно. Тогда не буду вам мешать. Я уже закончила, — ответила Челла ему в тон.

   Она отряхнула руки, сняла передник, бросила его в угол и собралась уже с достоинством пройти мимо, опять без спросу примерив прохладный облик Юны. Но вдруг передумала и остановилась напротив Найрина. Отступила на полшага — обещала же близко не подходить.

   — А что вы собираетесь готовить, лорд Найрин? Можно посмотреть?

   Он подозрительно взглянул на неё.

   — Леди Челла, вам лучше вернуться к мужу. Доверьте мне мастерскую, и обещаю, что оставлю её в сохранности.

   Он шутил, да? Вот зачем он это сказал?..

   — Ох, милорд. Поначалу я и не сомневалась, но теперь что-то беспокоюсь. В сохранности мастерской, конечно, — подхватила она шутку. — Пожалуйста, позвольте мне самой за всем присмотреть? Или вы задумали что-то невероятно секретное? Я никому не скажу, обещаю! — она широко раскрыла глаза.

   — Леди Челла! Ничего секретного, уверяю! — он вздохнул с досадой.

   — Знаете, милорд, на самом деле я не сильна в приготовлении зелий, — быстро добавила Челла. — Посмотреть лишний раз, как это делает кто-то опытный, мне на пользу. Пожалуйста…

   Теперь она очень хотела, чтобы Найрин согласился. Третий раз они столкнулись этим утром, причём случайно, так почему бы не сделать что-то вместе? Просто побыть рядом, и чтобы получилось не так, как предыдущие два раза. Хотя может статься, что выйдет ещё хуже…

   — Хорошо, леди Челла, — и Найрин с улыбкой сдался. — Может, вы мне поможете?

   И Челле захотелось выдохнуть и тоже улыбнуться, не так, как до этого, а по-настоящему. Она достала себе из сундука другой передник, чистый. Подумав, извлекла оттуда же большой холщовый фартук для Найрина.

   — Вам пригодится, возьмите. Нужен котел для зелья? Насколько большой? И что будет за зелье?

   — Думаю, понадобится ступка. А котел разве что самый маленький, чтобы смешать и оставить постоять. И не знаю, есть ли тут каменная доска?

   — У нас и не такое есть, — Челла сняла с полки завёрнутую в ткань доску из серого мрамора. — Весы? — она прихватила их с той же полки и повесила на свисающий над столом крюк.

   — Алья, принеси воды и вскипяти её!

   Последнее вместе с выразительным взглядом относилось к служанке, которая стояла столбом и не сводила глаз с тани и чужеземного лорда — так пусть займётся делом, а кипячёная вода всегда нужна.

   — Я ещё не готовил эту траву, — сообщил Найрин, развязывая тряпичный узелок с цветами, полученными от Сару. — Она и попала ко мне случайно. Но растёт где-то в Дьямоне. У меня есть рецепт, он интересный и стоит усилий.

   Челла взглянула, и даже задержала дыхание.

   — Цветы фаги? Где вы их взяли, милорд?!

   — Здесь, в замке. А что?

   — Как бы сказать, — Челла подбирала слова. — Это редкость. Цветы фаги обычно приносят Тале, она их готовит.

   — Что, насчёт них есть какой-то запрет? — Найрин нахмурился.

   — Нет, не запрет, — Челла покачала головой, — негласное правило. За цветы фаги в Дьямоне хорошо платят. Вообще, их приносят издалека. Из Сардара, например. Это уже соседнее княжество.

   Найрин чувствовал, что Челла что-то недоговаривает, и это его заинтересовало.

   — Издалека и задорого. Многовато хлопот для растирки от больной спины, — заметил он небрежно.

   — Можно и для растирки, — кивнула Челла, — потребуется совсем немного на большую бутыль. Мы это тоже готовили. Вы точно не знаете, как ещё называют цветы фаги?

   — Лучше не мучайте, скажите сразу.

   — Фейская смерть, — Челла исподлобья очень внимательно на него смотрела. — Раньше считалось, что только отравой, сваренной из фаги, можно убить фею. Об этом говорится во многих сказках, но в сказках феи всегда оставляют своих возможных убийц в дураках. В жизни, возможно, бывало и по-другому.

   — Вы серьезно? — Найрин издал удивлённый смешок. — Кому-то требовалось убивать фей?!

   — А что вас удивляет? — Челла пожала плечами и улыбнулась в ответ. — Кстати, отрава получается действенная и годится не только для фей. А почему говорят о феях? Это редкое свойство фаги. Феи не могут его распробовать, в отличие от остального. Ни в еде, ни в напитках. И якобы нет амулетов, которые распознают такой яд. По крайней мере, в Дьямоне точно нет.

   — Что ж, наверное, интересные сказки про фей, — сказал Найрин, которому разговор про отраву отчего-то не понравился.

   Может, все дело в тоне, которым говорила об этом Челла.

   — Я собираюсь сделать укрепляющее зелье, — сказал он. — Якобы поднимает и умирающих. И тут есть рисунок цветка, взгляните, — он вложил ей в руки тетрадь со знахарскими прописями, раскрыв на нужной странице. — долго вспоминал, где же я его видел…

   Тетрадь выглядела примечательно. В обложке из кусков жесткой дублёной кожи, между которыми находились десятка два листов из самого дорогого тонкого пергамента, скреплённая толстыми золотыми — без шуток! — кольцами, надрубленная чьим-то мечом и, возможно им же проткнутая, когда-то она стала самым ценным приобретением Найрина.

   Челла бережно взяла тетрадь в руки. Текст на побережном языке, вещь старинная, изначально ценная и хранимая, но, видимо, с трудом уцелевшая. Пропись зелья из фаги и рисунок — на нижней части страницы, верхняя отрезана.

   — Видите, написано, что это укрепляющее и оживляющее.

   — Оживляющее! — Челла не удержалась от смешка. — Да уж, чудо. Это написано другим почерком и хотя давно, по сильно позже основного текста.

   — Верю вам. Мне сказали, что в книжном деле вы разбираетесь. Я только читать умею. Но что с рецептом?

   — Тут всё верно, — теперь Челла улыбнулась более легко и открыто, будто какая-то забота отпустила. — Свежая мята, цветок фаги, жемчужный порошок. По этой прописи зелье выйдет именно укрепляющее и даже слегка оживляющее. Для тех, кто пока не умер. А откуда это у вас? Расскажете? — она уже выставила на стол перед Найрином каменную ступку, чтобы толочь мяту со злосчастным цветком.

   — Из Грета. Король отправил моего брата Сайгура воевать в Грет, я скоро к нему присоединился. Мы взяли замок, и его владетель выкупил себе свободу шкатулкой с золотом и этой тетрадью. Тетрадь брат отдал мне, а золото пришлось делить и тратить, разошлось всё.

   — Понятно, — Челла кивнула, хмурясь.

   Тот владетель неведомого замка пострадал так же, как и они тут, и воспоминания вдруг встали в памяти. Нет, особых непотребств кандрийцы не допускали, но…

   Хорошо, что не Каны брали Дьямон. Король правильно сделал, что прислал других.

   Найрин, глядя на неё, отчего-то понял.

   — Леди, — он мягко накрыл её руку своей. — Простите. Это всё пройдет.

   — Да-да, — она тряхнула головой и убрала руку. — Давайте поторопимся. Надо растолочь фаги и сто листиков свежей мяты, добавляя воду по каплям, всыпать жемчужный порошок и унцию ханниса, а также унцию миндального масла, растереть в гладкую массу на каменной доске, высушить на той же доске, а потом смолоть. У вас ведь жемчужный порошок есть?..

   — Есть, — он протянул ей жестяную коробочку.

   Челла отошла к окошку и принялась рассматривать содержимое — невесомую бело-перламутровую пудру, поводила над ней пальцем, потом выдернула откуда-то из-за пояса серебряную палочку и поворошила. Найрин уже вполне мог заняться делом, всё для этого перед ним имелось, но он стоял и погладывал на девушку.

   Такая серьезная, сосредоточенная. Здесь, в рабочей одежде — вовсе не похожая на леди. И коса у неё растрепалась, даже руки зачесались, так хотелось запустить пальцы в рыжие завитки…

   — Да, самый дешевый жемчуг, смешанный с перламутром речной перловицы, — сделала вывод Челла. — Но это ещё ничего, годится для рецепта. Мы для этого зелья толчём лучший жемчуг, необязательно ровный, но крупный. Готовим заново каждые три года, последний раз недавно, перед вашим приездом. Но и старое не пропадает, сами читали: укрепляющее, оживляющее.

   Найрин, слушая её голос, не сразу вник, просто слушал, как пение птички. Потом сообразил и заинтересовался:

   — Постоянно готовите? А для кого? Хотя, понятно, для семьи тана, да? Как укрепляющее, для их здоровья?

   — Потому что запас свежего противоядия должен быть всегда. Это зелье — противоядие к отраве, сваренной из того же цветка.

   Она вернула ему коробочку. Сама снова взяла тетрадь, раскрытую на той же странице, провела пальцем по поврежденной обложке, потом по срезу на пергаментной странице.

   — Вот, видите? Кто-то едва не разрубил тетрадь, но это было не так давно, не тогда же, когда отрезали половину страницы. Как жаль. Я думаю, что на отрезанной части и был рецепт яда. А внизу — противоядие, которое заодно и укрепляющее. Рецепт яда зачем-то уничтожили.

   — Чтобы феи в Грете были в безопасности, — пошутил Найрин. — А скорее, кому-то было лень переписывать. Руки бы рубил тому, кто режет страницы книг.

   — Что ж, можете ввести такой закон в Дьямоне, — Челла тоже пошутила.

   — Закон, я? Не переоценивайте меня, леди, — хмыкнул он.

   — Ваш брат, владетель, уже распоряжается здесь всем, — напомнила Челла. — Любые здешние законы в его власти.

   — Я этого не сказал бы.

   Челле было что ответить, но она промолчала. Вместо этого предложила:

   — Вам помочь? Я могу растолочь мяту.

   — Нет, я сам, леди, — отказался Найрин. — Вам и так пришлось поработать сегодня утром. Так что просто смотрите, на это и напросились.

   — Как скажете, милорд, — согласилась Челла и встала у стола.

   А Найрин всего лишь понял, что ему надо занять руки и не ломать глаза об Челлу Эмай, это на него плохо влияет. И ещё: ему нравилось с ней разговаривать. И не просто нравилось — она попутно сообщала немало интересного и нужного. И теперь он невольно задумался — всё ли так, как сказала Сару, и только ли зелье для больных суставов она замышляет? Хотя яд-то ей зачем? Может, он хорошо истребляет крыс?

   И ещё — он больше не злился на Челлу за тот обман с переодеванием. Совершенно.

   Хотя, если быть совсем точным, он и злился-то на неё всего ничего. Остальное время — на себя.

   Того, что уже случилось, не изменишь никак. Венчание в Храме, клятвы у Пламени, безоговорочное доверие брата, когда тот представлял ему на свадьбе свою леди! Через такое не переступают.

   Тут же досадливая мысль мелькнула: когда брат шёл венчаться, он уже знал, кого ведёт в Храм — девушку, которую накануне с шутками и прибаутками обещал ему, Найрину, и не без причины ведь! И он сделал это, пока Найрин спал! Конечно, та причина не причина, когда речь идет о Дьямоне и приказе короля Мортага!

   — У кого вы купили цветы фаги? — интересовалась между тем Челла, наблюдая, как его пальцы рвут и складывают в ступку мяту.

   — Их принесли Сару, нашей знахарке. Знаете её? Бабка Фай. Она хотела сделать зелье от больных ног.

   Челла ответила безразличным кивком.

   — Её знает Тала. Считает женщиной доброй и разумной. Наверное, загляну познакомиться.

   — Так для кого противоядие? Если это не просто укрепляющее, — всё-таки спросил Найрин. — Кого так берегут от редкой отравы, какую фею? Тем более озаботились перед нашим приездом.

   — И что, не угадаете? — Челла еле заметно усмехнулась.

   — Так речь именно о фее? Они ещё тут живут, и это не шутка?

   — Живут их потомки. Те, кто унаследовал некоторые их свойства и слабости.

   — Погодите, так речь о вас? Вы и есть фея, которую берегут от яда? — дошло, наконец, до Найрина.

   Потрясённое выражение его лица Челлу отчего-то развеселило, она звонко рассмеялась.

   — Вы долго думали, милорд, хотя это так очевидно. Да, это для меня каждые три года толкут дорогой жемчуг, как когда-то для моей матери. И противоядие по одной мерке хранится у меня, у Юны, у Талы, у тана Умара, у хайда, когда-то — у отца, а может, и ещё у кого-то. Так повелось. Я и правда ни за что не почувствую эту отраву в еде или питье. Зато прекрасно знаю признаки отравления и не пропущу их.

   Найрин только покачал головой.

   — Вы всегда чувствуете любой яд?

   — Только когда специально захочу. Но не могу же я во всем искать яд? Так что просто ношу амулет, такой же, как у королевы Кандрии, — Челла задорно улыбнулась. — И мой амулет тоже не чувствует этот яд.

   — Сайгур должен знать об этом.

   — Зачем? — Челла опять чуть не рассмеялась. — Впрочем, расскажите ему, если хотите. Я не против.

   — Но кому может потребоваться убивать вас?!

   — Не знаю, — теперь девушка взглянула на него серьезно и пожала плечами. — Разные у людей бывают обстоятельства, верно? — она заглянула в ступку, — толочь достаточно. Теперь надо добавить масло, а потом жемчужный порошок. Дайте мне?

   Найрин подвинул к ней ступку. Некоторое время Челла молчала, добавляя потихоньку ингредиенты и растирая зелье пестиком. А потом сообщила:

   — Знаете, лорд Найрин, у меня появилась ещё одна способность, имеющая отношение к общей части нашей силы. А значит, к вам.

   — Что именно? — вскинулся Найрин.

   — Я слышу, когда вы меня обманываете. Думаю, и вы сразу поймёте, если я вас обману. Так что нам с вами не стоит обманывать.

   — Хм. Леди Челла, вы уверены? Это нужно проверять.

   — Не нужно, — она лишь тряхнула головой. — Впрочем, проверяйте. Но дело в другом. Кое-что я сказала сейчас специально, чтобы услышать вас, и услышала, и очень рада. Рада, что могу отмести дурацкие подозрения и доверять вам, и это важно, — она опустила голову, продолжая растирать зелье.

   — Леди Челла, — он накрыл её руки своими, вынудив остановиться, и отобрал ступку. — Я сейчас совсем ничего не понял.

   — Я объясню потом, обещаю. И это неважно, дурацкое подозрение и есть дурацкое, что толку вам про него знать?

   — Леди Челла, зачем вы морочите мне голову? Ладно, — тут же сдался он. — Значит, потом точно расскажете?

   — Точно расскажу. Теперь надо размазать зелье по каменной доске и оставить сохнуть.

   Когда хлопнула дверь, оба вздрогнули и повернулись в её сторону. На пороге стоял Сайгур, одетый, чтобы выезжать, за ним — служанка Алья с ведром воды. За время, что она пробегала, можно было наносить полбочки, но сообразительная девушка поняла, что тани хочется кое-с кем поболтать.

   Сайгур смотрел. Итак, вот они, вместе, и руки их на столе рядом, возле какой-то посудины. Оба увлеченные и довольные. Она никогда не была и вполовину настолько довольной, лежа с ним в постели!

   — Милорд? Кого из нас вы ищете? — не смущаясь, воскликнула Челла. — Я тут занималась травой, а потом пришел лорд Найрин готовить зелье, и я его упросила всё мне показать.

   — Ты за мной? — Найрин сдернул фартук.

   — За тобой, поспеши. Доброго дня, миледи, — кивнул Сайгур Челле.

   Найрин вышел следом за братом. Им обоим тут же подали плащи и подвели коней. Люди, два десятка уже в сёдлах, ожидали поодаль.

   — Вам было нескучно, — сказал вдруг Сайгур.

   — Нам было познавательно, — поправил Найрин. — Мы на самом деле готовили зелье, и я многое узнал от твоей жены. А ты что подумал?

   — Это и подумал. Это не упрёк. Эти ваши зелья… ну тебе хоть есть о чём с ней разговаривать! — в голосе брата Найрин расслышал горечь.

   — Когда это было важно разговаривать с женой! — отшутился Найрин.

   — Вот и я тоже так думал, — бросил Сайгур в сторону.
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    Глава 36. Эдельвейс
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Это было незнакомое место, точнее, хотя они и видели его на карте. Небольшое, даже уютное какое-то ущелье. Река рокочет между камнями внизу, и дорога, та самая, что в Загорье — тоже внизу, делает поворот. Здесь же, на горе, притопленные в древесной зелени, торчат круглые упитанные башни. Половина отряда, как всегда, были местные, из людей хайда, они больше видели, подмечали и, кажется, могли что угодно тут пройти насквозь. Они быстро рассыпались по ущелью. Замок Дьямон остался далеко за спиной, скрытый горами, и, кажется, располагался гораздо ниже.

   — Мне тут нравится, — сказал вдруг Найрин. — Отдай мне это всё?

   — Чего? — не сразу понял Сайгур. — Тебе зачем?

   — Достою вон тот замок, — он показал на башни. — Я хочу иметь тут своё. Тут буду жить. Всегда хотелось замок построить.

   — Не до того сейчас, — мотнул головой Сайгур. — Проживём спокойно несколько лет, и отдам. Строй на здоровье. Вот что скажешь? — он показал вниз.

   — Хочешь сказать, что отсюда легко обстрелять дорогу? — это было слишком очевидно.

   — Именно.

   — А лавину не пустишь, камни тут не зыбкие, хорошо, — вмешался капитан, который держался к ним вплотную и то и дело вступал в разговор.

   Например, они только что, приводя аргументы и горячась, обсуждали другое место для постройки охранных башен. А теперь Найрин увидел это. И башни уже стоят!

   Подумав, капитан добавил:

   — Когда ждём большой караван, мы здесь кордоны ставим. Замок не помешал бы, милорды. И тан Суреш хотел тут строить. Князь ему присылал колдуна. Что-то не заладилось.

   — Колдуна зачем? — не понял Найрин.

   — Тут без колдунов крепости не строят. Дьямон вон и вовсе фея поставила. Вы ведь, лорд Найрин, всё-таки колдун? Вот, может, и разберётесь.

   Найрин только вздохнул и махнул рукой. Наткнулся на насмешливый взгляд Сайгура и отвернулся.

   — Попал ты, вижу, братец, — хмыкнул Сайгур. — Непочатый край у тебя дел, твоих, колдовских.

   — Убегу от тебя, — с досадой пошутил Найрин. — Туда, где феи не строили.

   И пошёл в заросли — поглядеть на башни. Повидали уже тут немало разных. Были и целые, крепкие, ухоженные, там жили стражи, которые регулярно менялись, а бывало что и целые семьи, которым башня принадлежала много поколений — жили, пасли свой скот и заодно несли службу тану. Но большинство башен стояли разрушенными — половина стены, без внутренних перекрытий. А почему не починить?..

   Последнее он произнёс вслух. И получил ответ от капитана, топавшего следом:

   — Если фейское, то не чинят, все равно будет рушиться. Лучше новое рядом. Как хотел тан Суреш.

   Найрин осмотрел башню: основательная такая, её форма нравилась, и зубцы целые наверху. Совсем целая на вид, а входа, чтобы внутрь заглянуть, нет! И у соседней — нет. Это что за?..

   — А вы бы, милорд, по-своему, по-колдовскому, — опять завел капитан.

   Найрин даже ругнулся про себя. Знать бы, как это «по-колдовскому», другой был бы разговор. Так ведь он не знает!

   — Вход под землёй, — предположил он. — Найдем.

   — Искали уже! Люди боятся, — качал головой капитан. — Наши лагерь ставят дальше, в стороне. Тут духи шастают. И волки. Знахарка из деревни тоже говорит — не ходить…

   — А разбойники знают, где вход, — это уже проворчал подошедший Сайгур. — И знахарка им любимая тетка. Говоришь, тан Суреш разбойников из местных вешал сразу?

   — Стену разберем и увидим, — решил Найрин. — Пусть пройдёт караван…

   И тут он увидел. Ослепительно белые цветы у подножия, три штуки. Яркие, как сияющие звезды. Те самые. В прошлый раз им с капитаном попался один цветок, и Найрин не стал его рвать. И вскоре после этого капитан сорвался в пропасть, а он, Найрин, его вытаскивал…

   Он присел и аккуратно, прихватывая корешки, извлек из земли один из цветов — так не сразу увянет. И на ладони протянул брату.

   — Хорош, да? Как украшение. Подари жене, когда вернёмся.

   — Чтобы она сварила с ним зелье? — Сайгур засмеялся. — Нет, уволь. У неё на огороде полно такого добра.

   — Уверен? — Найрин с сожалением разглядывал серебристую звезду. — А зря. Женщины любят получать такие глупости в подарок. Он же красивый.

   — Откуда ты свалился, братец? Кто любит глупости в подарок? Я Нантель привозил серебро и жемчуг. А Гайде осмелился подарить лишь изумруды, не меньше… — он нахмурился, досадуя, что зачем-то вспомнил принцессу. — Так что можешь сам дарить Челле это сено, если хочешь, а я посмотрю.

   — Твоей жене? Дарить? Делать мне больше нечего?

   — Тогда не дари! На очень похожий цветочек из жемчуга моя дорогая супруга и смотреть не захотела в прошлый раз! Надела один раз, из одолжения.

   — Как знаешь, — Найрин завернул растение в кусок мха и спрятал в поясную сумку.

   Без определенной цели. Просто теперь рука не поднималась выбросить.

   Надо было возвращаться.

   — Тебе нравится моя жена, а, брат? — вдруг спросил Сайгур, пользуясь тем, что капитан отошёл.

   Найрин даже вздрогнул. Но ответил ровно, небрежно:

   — Шутишь? Кому она может не нравиться? Она самая красивая женщина в Дьямоне.

   Прямо как Фурати. Сайгур только поморщился.

   — Я не о том. Вот ты был с ней рядом сегодня, руку протяни и коснись. Да? И что? Чувствовал что-нибудь?

   — Ты это о чём? — Найрина даже опешил.

   — Ну не ребенок же ты. Не притворяйся, честно ответь. Я прошу.

   — Ничего я не чувствовал. Мы готовили зелье! За работой о лишнем не думаешь, — он вспомнил заодно, что надо бы рассказать про это интересное зелье брату.

   — Когда ты с ней рядом, тебе хочется залезть ей под юбку? — негромко и медленно, подбирая слова спросил Сайгур. — Понимаю, что не станешь, но хотя бы мелькают такие мысли? Мне нужен твой ответ!

   — Нет у меня таких мыслей! — рявкнул Найрин. — Не сходи с ума, братец… — и поторопился опередить Сайгура на тропе.

   Поговорили.

   Дьямон встретил их распахнутыми воротами и лагерем из нескольких десятков палаток под стеной. Люди, лошади, выставленные кругом повозки — купеческий обоз на стоянке. Но откуда взялись, ведь только вскорости ждали? И как незаметно проехали?

   Присмотревшись к флагам возле лагеря, капитан понимающе кивнул.

   — Купцы. Не те, другие. Немного раньше они в этом году.

   — И как же они мимо нас?.. — хмыкнул Сайгур.

   — Бывает, — махнул рукой капитан, и заулыбался, явно довольный. — Хорошие люди, много товара выставляют, завтра весь день торг будет.

   Сайгур переглянулся и Найрином, с капитаном, и направил коня в ворота замка.

   Придраться было не к чему. Охрана стояла, где нужно, вооружённые мечами люди попадались навстречу с перевязанными и опечатанными ножнами, дальше передних дворов, кажется, никого не пустили, у самых ворот уже развернули торг, а приезжие люди, которые им кланялись, явно были капитану знакомы. Сайгур быстро нашел взглядом хайда, его помощников, нескольких солидного вида незнакомцев рядом, недалеко тани Юну в окружении примелькавшихся уже дам, и Челлу, которая рассматривала какие-то безделушки у наспех сооруженного прилавка — её тоже окружала пестрая стайка нарядных красоток с наполовину прикрытыми лицами. Купцы приехали — ну конечно праздник! И кандрийский гарнизон был тут большей частью. И на прибывшего владетеля с отрядом никто пока пристального внимания не обратил. Все хорошо.

   — Иди, дари цветочек, — он еле заметно усмехнулся и подбородком показал Найрину на Челлу.

   — Вот сам бы и пошел к своей леди, — заупрямился Найрин, и достал цветок из сумки. — держи. Скажи, что она красивей, чем цветок, и что ты скучал.

   — Дари сам, пока это сокровище совсем уж не увяло. Или просто выбрось. А я пока подъеду к хайду, поздороваюсь. Не задерживайся, — он кивнул брату.

   Сайгур проехал вперед, искоса поглядывая на него и на Челлу. Хотя с большим интересом он послушал бы, что говорит Юна вон тому толстяку в поясе из золотой парчи?

   Потом он отвлёкся и уже не видел, как Найрин подошёл к Челле и протянул ей «сено».

   — Добрый вечер, миледи. Мой брат сорвал это для вас. Сказал, что вы так же прекрасны…

   — Лорд Найрин?! — Челла уперлась взглядом в серебристо-белый цветочек, и маленький позолоченный флакон на длинной цепочке выскользнул из её пальцев и со звоном упал на мостовую.

   И никто не кинулся поднимать, потому что все вокруг тоже смотрели на цветок. Челла даже убрала руки за спину.

   — Вы уверены, лорд Найрин? Это ваш брат передал? Мне взять?..

   — Конечно.

   Найрин был сбит с толку. На его взгляд, цветок такого внимания всё-таки не стоил. Принять и с улыбкой поблагодарить — не больше.

   — Ману, иди сюда, — подозвала Челла одну из девушек, — быстро иди к моему супругу и уточни, позволяет ли он мне взять этот цветок у лорда Найрина.

   И Ману вприпрыжку помчалась к Сайгуру, который уже подъехал к хайду и купцам. А Найрин уже всерьез пожалел про свою затею. Пусть бы росла серебряная звездочка там, на своём месте! Брат, должно быть, не зря отказывался!

   Найрин видел, как она схватила Сайгура за стремя и задала вопрос. И видел, как брат озадачен, и как он кивнул, а потом что-то сказал, подтверждая жест словами, а девушка бегом кинулась обратно. Челла так и стояла напротив Найрина, держа руки за спиной, когда Ману примчалась и выпалила:

   — Моя тани, лорд приказал вам взять цветок и делать с ним, что вам угодно, даже скормить лошади!

   — Спасибо, Ману, — Челла аккуратно отломила корешок цветка, потом вынула откуда-то из одежды серебряную булавку и приколола растение к своему камзолу — слева, напротив сердца.

   У приближенных Челлы это вызвало у кого удивление, у кого — оживление. А сама Челла вдруг отстегнула от пояса свою серебряную птичку, набросила цепь на шею Найрина и застегнула — делала она это не спеша, а он растерянно следил за её действиями.

   — И что это все означает, миледи?!

   — Вы преподнесли мне эдельвейс, с разрешения моего супруга, — пояснила она спокойно. — Это означает, лорд Найрин, что мой супруг подарил меня вам, сегодня и навсегда. Я ваша, а ваши дети, рожденные мной — его дети…

   — Что?! — вытаращил глаза Найрин.

   Она резко повернулся, сдергивая с шеи цепь, почти бегом приблизился к Сайгуру, который ещё не успел спешиться, и с силой втиснул птичку ему в ладонь:

   — Забирай…

   Сайгур сжал руку в кулак и посмотрел вслед брату, потом — на Юну, в её взгляде уже было и понимание, и даже сочувствие. Купцы заинтересованно переглядывались. И хорошо бы теперь было и ему что-то понять…

   Немного погодя лорд Фурати протяжно вздохнул в сердцах сказал:

   — Я знаю, лорд Сайгур, что это поразительная случайность! Но где, где вы добыли эдельвейс, которые вообще не растут в Дьямоне? Я уже начинаю сожалеть, что по дороге сюда не прибил вас медным кувшином!

   — Да не волнуйтесь так, лорды, — тихо заметила Юна. — Ничего страшного не случилось. Сами говорите — случайность.

   — Для нас — да. А для жителей Дьямона?

   — Храм не признаёт эти обычаи.

   — А жители Дьямона?!

   
Уяснив, что произошло, по крайней мере по мнению Фурати, Сайгур был в ярости. Лорд Правая Рука ругался, впервые за своё пребывание в Дьямоне. Юна утешала. А Сайгур бросился к Фагунде. Дверь распахнул ударом ноги — чуть не слетела с петель. Старуха пряла, при виде его испуганно подскочила с лавки.

   — Господин…

   — Съешь тебя демон, я привёз тебя сюда затем, чтобы получать советы! Так где они? Ты не собираешься хоть на малость отработать свою будущую свободу и деньги?! — он разве что не выпускал дым из ноздрей. — Ждёшь, пока я справлюсь сам?!

   — Ты не говорить… — уронила Фагунда.

   — Милорд! — к нему метнулась испуганная Фай. — Разве бабушка не отвечает вам?

   — Мне не нужны такие ответы! Мне нужны советы без вопросов! Как я мог спросить про ваши треклятые эдельвейсы? Мне нужна помощь, понимаешь? Мне нужен кто-то, кто убирал бы эти ловушки с моего пути! Так вот, вы тут — за этим! Но вы, кажется, и сами ничего не видите и не знаете!

   — Господин, простить, — Фагунда поклонилась, прижав к груди руки. — Спрашивать…

   — Убирайся к демонам… — процедил он.

   Ну да, он привёз старуху за этим — чтобы подсказывала. Предупреждала про диковинные обычаи Дьямона. Но её толку от неё пока почти никакого.

   — Вы прогоняете нас, милорд? — кротко уточнила Фай.

   — Успею ещё. Рассказывай ты мне про цветок, — приказал он, усаживаясь на лавку. — И про последствия.

   Юна вот считает, что ничего страшного не случилось. Что можно не обращать внимания. Он не поверил — потому что видел, как к этому отнеслись…

   — Эдельвейс особенный цветок, милорд, — заговорила, стоя перед ним, Фай. — О нём по-разному говорят. И что это цветок последней надежды…

   — Что?..

   — Если юноша дарит эдельвейс возлюбленной, то она не сможет его не взять, если в ней есть хоть искра чувств к нему.

   — Вот как?..

   — А если взяла — это согласие на брак. Ещё эдельвейс дарят только один раз. Если девушка откажется взять — то это окончательно. Она никогда не выйдет за него замуж. Что-нибудь случится…

   — Гм.

   — Эдельвейсы приносят издалека. Поэтому никто и не стал предупреждать вас…

   — Много вы меня предупреждали, — пробурчал Сайгур. — Давай теперь про то, как с помощью эдельвейса можно подарить жену! Что это за бред?

   — Это старый обычай, милорд. Очень старый. Если муж разрешает подарить эдельвейс своей жене… Это, например, когда брак бездетный, милорд. Или другое всякое, в сказках по-разному… — Фай смутилась, даже сморгнула слезинку с ресницы. — Но обычно не так. Обычно юноша девушке…

   — Красный цветок цвести — тани Челла быть женой. Кто зажег цветок некому знать, — отчеканила Фагунда.

   Сайгур понял её прекрасно, уточнять не стал.

   Само собой, расцветёт красный цветок — и никто не усомнится, что это заслуга братца. Потому что у Сайгура уже столько дней что-то не краснеет цветочек. Как мужчина Сайгур Кан опозорен, и дальше будет только интереснее. Странно, что он подумал об этом даже как-то отстранённо. Как не о самой большой проблеме.

   — Милорд, тани Челла и лорд Найрин не воспользуется тем, что случилось сегодня, — вдруг сказала Фай. — Она не захотят. И не должны.

   — Почему ты так решила? — Сайгур чуть-чуть удивился. — Она ведь взяла цветок. Могла не брать.

   Он вспомнил, как застал Челлу и брата сегодня в мастерской. И всё увиделось в другом свете…

   — Ваш брат не станет оскорблять вас таким образом. Он кандриец, для него всё иначе. А тани…

   — Я слушаю, продолжай.

   — Если бы она не взяла эдельвейс, то потом не вышла бы замуж за лорда Найрина. И она не могла не взять…

   Сайгур тяжелым взглядом исподлобья смотрел на девушку. Его жена собирается замуж на Найрина?!

   Лепет Фай означает именно это. Его жена дала это понять всему Дьямону, потому что не могла не…

   Всего лишь серебристый цветочек. Проклятье.

   — Ладно, я понял. Прекращай дрожать, я не стану есть тебя сегодня.

   — Милорд…

   Он встал и вышел.

   А через пару десятков шагов, на площади, его толкнули в плечо:

   — Сай Кан, ты ли это?!

   Сайгур недоуменно оглянулся. Здесь никто так к нему не обращался. Воспоминания шевельнулись, далекие, из юности.

   Он смотрел на мужчину, худощавого и жилистого, с рыжеватыми волосами и конопатого, одетого несуразно и богато, в странную смесь мукарранского и кандрийского — и не узнавал.

   — Я Кантор, — подсказал тот, улыбаясь, — Лисий Хвост. Что, правда не помнишь?

   — Кантор Вуари! — сообразил Сайгур и рассмеялся. — Вот это да! Как же тебя сюда занесло?

   Она пожали друг другу руки и обнялись.

   И, должно быть, от неожиданности этой встречи, и от того, что была она радостной, его отпустило — тяжесть всего, что скопилось в душе за последнее время, как будто ушла на время. Вот бы пожить без этого хоть недолго, а?

   С Кантором, младшим отпрыском знатного семейства, жизнь свела Сайгура в то давнее время, когда оба были бедны, готовы на всё и полны неясных надежд. Им пришлось охранять одного престарелого герцога в дальней поездке, а что и вельможам путешествовать, если позволяют обстоятельства, лучше с купеческими обозами — общеизвестно. Вот и ехали они несколько месяцев большим обозом — кареты и повозки герцога и его ближних, а позади купцы — тоже кареты, повозки и охрана. Было нескучно. Кантор и в то время стремился заполучить одежду и оружие поярче и повычурней, а на поясе носил хвост им же добытой рыжей лисы — на удачу. При этом Хвост был веселым, честным и не трусливым, они сдружились и без сомнений делились всем, что имели. А потом Кантор пропал — кажется, отец потребовал его домой…

   И вот теперь Кантор Рыжий Хвост стоял перед Сайгуром и был мало похож на кандрийского дворянина.

   — А ты по-прежнему за королём? Пришел владеть Дьямоном? Сапоги не истрепал? — Хвост пошутил, но при этом попал в точку, и Сайгур рассмеялся опять.

   — Так и есть, дружище. Не тужи о моих сапогах, пойдём выпьем, что ли.

   Вокруг, к счастью, не было никого, кто стал бы мешать. И можно было забыть, что он здесь граф и владетель, и просто выпить со старым другом. Ясно, что это будет недолго, но хоть так.

   Там, в переднем дворе, где продолжался торг, но уже жгли факелы, накрыли и столы для приезжих — прямо на мостовой возле наскоро развёрнутых лавок. Тут же разливали вино из бочки всем желающим, но Хвост сам уверенно провёл Сайгура дальше — там, за низкой дверью, теперь распахнутой, обнаружился ни дать ни взять небольшой кандрийский трактир. Ну понятно, что были тут такие места — народу в нижней части замка проживало немало и всякого, и торгового и мастерового, но Сайгуру пока не случалось есть в Дьямоне за деньги.

   Хвост махнул рукой, и к нему подбежал мальчишка — подавальщик, притащил кувшинчик с вином и две чаши. Вино хвост налил сам, подвинул чашу Сайгуру. Спросил:

   — За что тебя сослали в такую даль? Прогневал кого-нибудь ненароком?

   — Думаю, так и есть, — бросил Сайгур, и это тоже была шутка.

   Он огляделся. Вроде бы его по-прежнему не узнавали, разве что вышибала у входа поглядывал. Ну и ладно. Не дурак — поймёт, что не надо тревожить графа. По одежде на этот раз опознать Сайгура было сложно, разве что пояс, старый уже, тиснёный, с золотыми накладками и кандрийскими гербами, позволял что-то заподозрить.

   А вино тут было хорошим, куда лучшим, чем дармовое на площади.

   — Нам ещё тану… тьфу ты, графу Дьямонскому… надо почтение выразить, да у них случилось что-то, — заметил Кантор. — Может, утром нас примет?

   — Конечно, успеешь, — буркнул Сайгур, решительно не желая пока называться, — что ты тут делаешь, с купцами в охране ездишь, что ли?

   — Можно и так сказать, — весело кивнул Хвост. — И охраняю, и свой товар вожу. Не бедствую. Тебя могу к себе позвать — хочешь? Грустить не получится, привыкнешь слушать, как твои монеты звенят.

   — Ты ведь по рождению дворянин, — удивлённо заметил Сайгур. — И купцом заделался?..

   Вот так, слово за слово…

   Подавальщик притащил блюдо с жареной бараниной — вкусное мясо так и таяло на языке. Таская с блюда кусочки, Хвост объяснял:

   — Я седьмой сын. А отец у меня небогат. Мне от родителей и мышей из погреба не видать. А королю и подавно ни к чему меня жаловать. Теперь я сам себе хозяин, и доволен. И женюсь на ком хочу! — свернул Хвост на другое.

   — Прямо женишься? Присмотрел уже? — веселился Сайгур, и при этом почти завидовал.

   Нет, не тому, что старый друг, похоже, стал купцом — такой участи себе он ни за что не желал. Но быть вольным в делах и жениться, на ком хочется — это же счастье, какое мало у кого есть!

   — Присматриваю, — серьезно ответил Хвост. — Вот здесь, в Дьямоне, встретил одну сегодня, и как морозом прошибло. Неласково так смотрит, строгая, а краше нашей королевы — веришь? Будет моя.

   — Так неласково же смотрит? — уточнил Сайгур.

   — Мы тут дня два простоим. Успею. Полюбит. Два дня в Дьямоне, а потом за Ничейной дорогой придется задержаться, тоже несколько дней, может быть. Видишь, время есть.

   Вот в этом был весь Кантор Вуари! Сайгур расхохотался и допил вино. Спросил:

   — А не отдадут?.. Что если у неё есть жених? Отец, братья?

   — Всё улажу. Ты, Сай, как вчера родился. Мало ли что там есть, договориться-то можно. Она мне не очень юной показалась. Может, вдова? Хорошо, если так. Меньше будут мешать. Да и проще с такой.

   — А если замужем?

   — Я её руки видел. Браслета нет. А по виду кандрийка.

   — Ну ты… — Сайгур только хмыкнул. — Пусть тебе повезёт. Что, кстати, за Ничейная дорога?

   В это время в таверну ввалился смутно знакомый Сайгуру пузатый купчишка с куском много раз мытого старого пергамента, — и провозгласил:

   — А кто ставку сделать желает? В кадушке уже полно серебра! Распустится ли красный цветок завтра к утру?!

   — Ну вот, — широко улыбнулся Хвост и поёрзал на скамье. — Это Дьямон, тут свои забавы, нигде больше таких нет. Много уже в кубышке, значит? Пойдем, Сай, тоже поставим? — и пощупал кошелек на поясе. — Ты что это? — спохватился он, разглядев, какой взгляд стал у Сайгура.

   Тот поднялся не спеша. Привычно стиснул ладонью рукоять своего меча. Подумал, что не хотелось бы испортить меч, и это была последняя его здравая мысль, тем более что он тут же её отбросил.

   — Ну пойдём! — кивнул он Кантору.

   Хвост за ним едва поспевал. Попытался схватить за локоть:

   — Эй, Сай, с таким лицом не ставят деньги!

   Сайгур его руку стряхнул.

   Двор, где рос волшебный куст, теперь был не так заполнен народом, как в ночь свадьбы, но и пустынным далеко не был. Люди ходили, сидели, опять прикатили бочку и разливали вино, а в дальнем углу даже плясали под дудки, в которые дудели двое шутовского вида мужичков — эти-то откуда взялись? А вокруг куста стояла охрана, которую когда-то по приказу Сайгура и поставили. Его, естественно, задерживать не стали, и Хвоста с ним — тоже.

   Рододендрон стоял пышный, чуть трепетали узкие темные листья, и цветы дразнили — целая охапка, пышные, белые, что б их! И запах цветов — тонкий, пронзительный, медово-сладкий.

   Кажется, куст закачался сильнее, когда Сайгур выдергивал меч из ножен. Меч просвистел, врезаясь в сочную зелень. И ещё раз!

   — Эй, ты что! — кинулся Хвост, и отлетел в сторону, отброшенный пинком.

   Меч взлетал, рубя и кроша, летели в стороны листья, ветки и белые цветы, и запахло теперь одуряюще — цветами и пряным соком…

   Охрана не мешала. Никто не мешал, слишком быстро всё случилось, так что и опомниться сразу смогли не все. Те, кто был близко, замерли в удивлении и ужасе, а если кто-то и хотел бы вмешаться — не дала бы стража. Не так много было того куста, чтобы Сайгур долго с ним возился! Когда на месте рододендрона осталась бесформенная куча, около винной бочки ещё гомонили и смеялись, а издалека доносились звуки дудок и топанье танцоров.

   — Несите дрова, — велел Сайгур, показав туда, где рос куст. — Костёр развести тут. Сжечь всё! И чтобы хорошо прогорело! Это ясно?

   — Будет сделано, милорд граф! — старший охраны был бледен и, кажется, даже немного дрожал, но ответил без запинки и громко.

   Сайгур отряхнул меч, вытер его рукавом и убрал в ножны. Оглядевшись, наткнулся взглядом на Кантора — вид у того был малость ошалевший, а неподалёку стояла Аста с корзинкой в руках, с ней рядом — служанка. Аста испугалась, дрожала вся, и глаза — на пол-лица. То, что сюда явилась и Аста, Сайгура отчего-то взбесило — не деньги же ставить пришла? Он подошел, тряхнул её за плечи:

   — Ты что здесь делаешь?

   — Ох, милорд! — она заплакала. — Зачем вы так, милорд? Что будет теперь?

   — Да ничего не будет! Иди к себе, поняла? Ты! — он подозвал крайнего из стражников, — проводи женщин.

   — Лучше я их провожу, — возник за его плечом Хвост, — у стражи тут и так дела…

   — Ты мне нужен. Пойдем ещё выпьем, — решил Сайнур. — Окажи немного почтения графу Дьямонскому.

   Тут как раз и музыка стихла, где-то гомонили, где-то закричали, по площади уже бежали кандрийцы из гарнизона.

   — Позвольте проводить вас в донжон, милорд? — рядом появился помощник капитана.

   — Нет! — отрезал Сайгур. — Присмотрите тут за порядком, — и махнул Кантору.

   — Вам бы, милорд граф, спросить у лекаря зелья, и до утра поспать, — негромко посоветовал Хвост.

   — Я разве совета спрашивал, что мне пить?..

   Они вернулись в трактир. На первый взгляд всё было так же, как прежде — никто лишний не подходил, не докучал. Только о Сайгуре кто-то позаботился, накинул ему на плечи его плащ с меховой оторочкой, разом отделив от остальной толпы. И обслуга бегала резво, на столе сразу появилось ещё вино и другая снедь. Хвост покачал головой, то ли удивляясь чему-то, то ли усмехаясь.

   — Надо же, как бывает. Мне теперь до вас, милорд, и с горы рукой не достать, — пошутил.

   — Однако не завидуешь. Правильно?

   — Правильно, — серьезно кивнул Хвост. — Что теперь будет — не опасаешься? Куст этот фейский…

   — Пусть сгорит. Жалею, что не сделал этого в первый день. Боишься со мной рядом сидеть — уходи.

   Хвост только усмехнулся. Сказал:

   — Я тут много лет езжу. Но я среди своих, со всеми лажу, иногда и подлаживаюсь, и то всякое бывает. А сходу получить такие владения — лучше уж ежа в штаны. Шучу, не сердись… милорд.

   — Ежа в штаны? — Сайгур рассмеялся, шутка показалась ему подходящей. — Ну спасибо. Поддержал. Вот что ты слышал про эдельвейсы, расскажи? И что за Ничейная дорога?

   — Про эдельвейсы я одно и то же слышал по всем княжествам, до самого Загорья. Якобы не может девица не взять цветок, если есть любовь. Даже если не собиралась брать. Или выгоды ей мало в этом парне, или родители не позволяют. Бывает, сама считает, что другой больше по душе, а это ошибка. Есть же девицы, которые сами не знают, чего хотят? — Хвост заулыбался. — Но если взяла эдельвейс, то отказывать не принято. Якобы это к плохому приведет. Только цветок парню самому найти и сорвать надо. Слыхал я, что некоторые семьи своих дев без эдельвейса и замуж не выдают. Но это не тут, это дальше, — он махнул рукой, обозначив направление в сторону Загорья. — А тут… Трудно, наверное, эдельвейсы найти. Далеко и высоко.

   Сайгур слушал, хмурясь.

   — А чужим жёнам дарить?

   — Муж голову снесет! — хмыкнул Хвост. — Я так думаю. Но если муж позволит… всяко ведь бывает, вдруг надо? Калека, наследников нет, вот и… Да ты это лучше у местного люда поспрашивай. Но я о таком только сказки слышал, что якобы в старые времена… Налей-ка мне ещё!

   Сайгур налил. Вдруг его осенило:

   — Слушай, а ты не на Асту глаз положил? Та, светловолосая, что ты провожать вызывался. Кто у нас тут ещё кандрийка, да красивей королевы?

   — А она тебе кто? — ответил Хвост вопросом на вопрос.

   — Сестра жены. Тетка моих сыновей, — как само сказалось. — Она их растила, потому и замуж не вышла. Видишь, я перед ней в долгу. Кому попало не отдам, заботиться буду.

   Все верно, когда-то он и считал Нантель женой, хоть и не по закону. А что не говорил об этом — зачем говорить, и так ясно. С Астой, конечно, было иначе.

   Хвост кивнул — дескать, услышал.

   — Она красавица, редкая. Не забудешь.

   Сайгур только плечами пожал. Он к Асте привык, помнил её ещё худой голенастой девчонкой с мельницы. Красавица? Ну наверное…

   — Ты не сердись, но я отдал бы её только надежному и небедному, — сказал он Хвосту. — А про тебя пока не понял. Купец ты, бродяга. Знаешь про звон своих монет, но часто они у тебя звенят?

   Тот усмехнулся:

   — Ладно, еще поговорим.

   — И с ней столкуйся. Без её желания не получится.

   — Это само собой.

   — Ага. Два дня срок немалый, чтобы смотрела ласково, — опять развеселился Сайгур.

   — Вот именно, дружище. Налей ещё!
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    Глава 37. Последствия
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Утром Сайгура разбудили. Нестерпимо яркий свет лампы, тени в комнате, голова болит и от подушки не отрывается… К его лицу что-то прикасается, трещит рвущаяся ткань, голоса, лицо жжёт, и руку тоже, и это очень больно. Он открывает глаза и всматривается, моргает, пытаясь отвернуться от яркого света, и несмотря на боль радуется, видя её, ту самую. Вот ведь как хорошо, что она пришла! Он пытается приподняться и поймать женщину, уронить её на себя, побыть совсем близко, обнять и потискать, чувствуя её тепло и вдыхая её запах — и кажется, что тогда и боль эта уйдёт!

   Не поймал — она успела отстраниться, что-то сказала сердито. А точно она тут? Он снова потянулся — и получил ощутимый хлопок по руке. Почему-то слышал её голос и не разбирал слов. Да что же это такое, сколько можно?

   — Иди ко мне, — попросил он, как просят воды в пустыне. — Не уходи никуда. Не могу больше…

   Она опять что-то сказала — и темнота обняла его мягкими уютными лапами, унося боль и ещё что-то, явно неудобное и очень плохое.

   Потом Сайгур опять проснулся. Уже рассвело, и не было никакой лампы. Перед его лицом — ладонь, маленькая — ребенка, женщины? Ладонь скользила вокруг его лица, то приближаясь, то отдаляясь. Браслеты на запястье. Браслеты он узнал. Тяжело выдохнул.

   — Леди Юна? Что вы делаете?!

   — Просветляю вам разум, лорд Сайгур, — теперь он не только слышал голос, но и отлично понимал слова.

   Она убрала руку.

   — Вот что это такое, лорд Сайгур? О чём вы только думали? — в голосе был упрек и легкая усмешка.

   — Я не думал, — пробормотал он, и это было предельно честно.

   — О, это всё объясняет, — согласилась Юна. — Я приказала почистить ваш меч. На нём появилось немного ржавчины, но мы успели. У вас очень хороший меч, и он совершенно цел. С вами не так хорошо. Шрамы останутся.

   — Что?! — он попытался встать, и Юна отступила на шаг.

   — Осторожнее.

   Ах да, трогать её нельзя. Нужное предупреждение. Он не собирался, конечно, трогать, но случайностей тоже не надо.

   Его правая рука перевязана, и кисть левой — тоже. И саднящая боль на щеках, на виске возле глаза…

   — Удивительно, но в глаза не попало, — Юна озабоченно покачала головой. — Зелья Талы быстро затянут ранки, они будут не так заметны. Ведь шрамы красят мужчин, да, лорд Сайгур? Вот глаз было бы жаль.

   — Отчего это, леди Юна? — до него ещё не дошло.

   — Сок рододендрона, — пояснила она — Он такой. Нет, сок тех кустов, что растут в горах, просто ядовит. А тот, с которым вы вчера решили сразиться, вот такой. Видите? — она подняла с пола его рубаху, осторожно развернула пальцами.

   Один рукав был весь в дырах.

   — Поначалу он совсем не ощущается, едкость появляется позже. Так что вы успели напиться с добрым господином Вуари. А оруженосцы, которые провожали вас сюда, о такой опасности не знали. Собственно, и я не знала, по подозрения помешали мне уснуть, я решила проверить, как вы тут себя чувствуете.

   — Вы тоже чего-то не знаете, леди Юна? — не удержался он, хотя понимал, что скорее надо её поблагодарить.

   И вообще, тому, что он устроил вчера, оправдания нет. Устал и сорвался — это не оправдание в его случае.

   — Я много чего не знаю, лорд Сайгур, — вздохнула Юна. — Я выросла далеко от Дьямона. Никто на моей памяти еще не пытался рубить и жечь Куст Феи. Кое-о-чём могу лишь догадываться. Было бы лучше, если бы вы были откровеннее. И не так порывисты, — она улыбалась, опять подтрунивая. — Но вы ведь меня во враги записали, не знаю почему.

   — Во враги? Нет! — запротестовал он, вдруг вспомнив…

   Она была так близко, и ему до боли хотелось прижимать её к себе на этой самой кровати. Обнимать, вдыхать, рвать — дорогой цветной лен её платья. Целовать… Да всего, всего ему хотелось! И это было так возможно — казалось…

   Но это был всего лишь пьяный бред. На самом деле Юна оставалась такой, как всегда — прохладной, чуть насмешливой и недоступной.

   — Отдохните немного, лорд Сайгур, — сказала она, наливая в чашку какое-то питье. — Это выпейте, чтобы восстановить силы. А потом мы сходим и посмотрим на место вашего вчерашнего подвига.

   Вот же… наваждение демоново!

   Лекарство он выпил, полежал немного, чувствуя, что чудное питьё на самом деле и проясняет, и добавляет сил. Потом оделся, в новое, что было приготовлено на лавке. Сообразил уже, что это не их с Челлой спальня. А, ну да, его прежняя, где спал перед свадьбой. Где же его жена?

   Серебряная птичка на длинной цепи лежала на скамье у изголовья, откуда тут взялась — он не помнил. Взял подвеску, но надевать не стал — вроде не его удостоили этой чести? Обмотал цепь вокруг руки выше кожаного браслета, решив потом отдать Челле, пусть сама что хочет делает с этой игрушкой.

   Потихоньку память возвращалась, расставляя всё по местам и окончательно приводя Сайгура в чувство. Как встретил Хвоста — вспомнил. О том, что пил с ним и о чем говорили, забыл начисто…

   Куст, превращенный им в кучу мусора. Проклятье. Ведь это на магии завязано, что б её! Как теперь будет? Не будучи колдуном совсем, Сайгур просто опасался любой магии, предпочитая не связываться. Так ведь трудно не связываться, магия тут кругом! И в его постели, получается, тоже…

   Где всё-таки Челла? А Найрин? Брат никогда не бросал его больного или раненого, если сам был в состоянии, конечно. Но Сайгур, справедливости ради, был и не болен — он был пьян. О ранах, нанесённых фейским кустиком, вовремя догадалась только Юна. Ему теперь с ней не расплатиться…

   И где Найрин? Он теперь имеет право на его жену! Подумалось — и в груди как узлом стянуло, не продохнуть. Неужели Найрин стал бы…

   После вчерашнего с женой вообще всё непонятно.

   По лестнице спускались вдвоем с Юной — он шел следом. Спросил:

   — Вам известно, где мой брат, леди Юна?

   — Лорд Сайгур, я совсем не слежу за поведением лорда Найрина, — чуть обернувшись, невозмутимо ответила Юна. — Могу лишь сказать про Челлу. Она спала у себя, в Девичьей башне, заперев дверь и велев охране никого не пускать. Я считаю, что ни она, ни ваш брат не собираются пользоваться тем, что сучилось вчера, — она улыбнулась, как она одна умела.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍И узел ослаб, отпустило. Однако Сайгур спросил:

   — Мой брат разве тоже ей неприятен?

   — Неприятен? Не думаю. Может, они просто чтят законы Пламени? — сказала она серьёзно. — Или не хотят неприятностей со стороны Кандрии и ваших храмовников? Кем прослывёт при кандрийском дворе Челла, последуй она открыто такому обычаю? А ваш брат, может быть, слишком уважает вас?..

   Сайгур молча кивнул.

   — А какие сплетни пойдут об этом — увидим, — добавила Юна.

   Юна была так близко, руку протяни — и коснёшься, и это отвлекало. Он ясно слышал её запах, свежий, теплый и какой-то легкой горчинкой, хотелось вдохнуть ещё…

   Потом Юна деликатно отступила в сторону и назад, оказавшись позади. Да, понятно, он владетель. Ступайте и любуйтесь, что творится, милорд граф…

   Что творится? Почему-то Сайгур даже не удивился, что посреди кострища опять вырос тот же злополучный куст. Пока не настолько пышный, как недавно, но налицо были свежие, упругие ветки, блестящие зеленые листья, и цветы… белые цветы.

   Найрин уже был тут. Сайгур подошёл. И должно быть, ему показалось, что при его приближении куст зашелестел на ветру сильнее.

   — Поздравляю, брат. Теперь, боюсь, мы оба в глазах дьямонцев ни на что не годимся, — шутка получилась едкой.

   — Ты же понимаешь, что я этого не хотел? — спросил Найрин.

   — Понимаю. Но ведь как нарочно! Ты что, ночь не спал?..

   Осунувшийся, с синяками под глазами, Найрин Кан не казался довольным жизнью.

   — А что у тебя с руками? А с лицом? — встревожился он, разглядев Сайгура. — Когда ты успел?!

   — Это куст мне отомстил, — Сайгур и не понял сразу, сильно ли пострадало лицо. — Что, я урод?

   — Не урод. Отметины останутся.

   Это точно ерунда. У него и так всяких отметин…

   — Как Челла? — спросил Найрин, глядя куда-то поверх крыш.

   Сайгур неопределенно повёл плечом. Налетел ветерок, и куст опять затрепетал листьями и цветами.

   Как насмешничал.

   — Я сегодня женюсь, — сказал вдруг Найрин, и это было неожиданно. — На Фай. Не стоит мне возражать.

   Несколько мгновений Сайгуру всё-таки понадобилось, чтобы справиться это осмыслить.

   — А про договор с её бабкой ты помнишь? — спросил он.

   — Этот договор никому не нужен, если на ней женюсь я, — без тени сомнения возразил Найрин. — В том, что касается Фай…

   — Тебе нужна знатная женщина, — всё-таки возразил Сайгур. — Не спеши так.

   Отчего-то подумалось, что Фурати будет рвать и метать. Он ведь здесь, чтобы помочь Канам утвердиться в их новом положении. Женитьба на невольнице, пусть бывшей — не то, что поможет утвердиться.

   — Я что-то не уверен, что нужна, — Найрин глянул со злостью. — Тебе досталась знатная. Радуйся. И разбирайся с ней сам, — он мельком глянул на птичку на руке Сайгура. — Мы обвенчаемся сегодня.

   — Не стану мешать, — сдался тот. — Она хоть знает о твоих планах? И вообще, почему она? — это было уже не возражение, а последний вопрос.

   — Она мне нравится. И она мне понятна. Знаешь, я хотел бы впредь обойтись без сюрпризов.

   Найрин уже выяснил, что девушка ночевала у бабушки, в комнате, отведенной им с Фагундой-Сару. Так что он и пошел прямо туда. Один. Сайгур посмотрел ему вслед и остался на месте.

   Сару опять сидела с прялкой, а Фай варила кашу на завтрак. Как видно, их обеих не интересовало то, что разволновало весь замок — Куст Феи вырос заново. А может, Сару это не удивило? Скорее всего.

   При виде Найрина руки старухи замерли, веретено остановилось и упало. Как же она сдала — невольно отметил Найрин. Не так давно они увиделись впервые, и тогда Сару казалась более крепкой и здоровой. Она больна?..

   Но об этом после. Сначала Фай, которая отодвинула горшочек с варевом подальше от огня и поклонилась Найрину:

   — Милорд?

   — Почтенная Сару, позволь недолго поговорить с твоей внучкой?

   Та согласно закивала, и… может, Найрину показалась, но на её губах мелькнула торжествующая улыбка.

   Он мог бы и не спрашивать разрешения у старой невольницы. Он мог бы обратиться прямо к ней, минуя Фай, и попросить руки девушки — и то и другое формальность. Нарин поступил так, чтобы дать понять — если речь о браке, то и об уважении. Брачное предложение невольнице поднимает её до положения самого Найрина, старое будет забыто. Сару всё поняла, и поняла верно.

   Найрин посторонился, пропуская Фай к двери, они вышли во двор.

   — Чем могу служить милорду? — поспешила спросить Фай.

   Она была смущена.

   — Фай, позволишь мне просить твоей руки? Выйдешь за меня замуж?

   — Милорд… — она побледнела.

   — Фай? Ты меня поняла? — он взял её за руку, но она вдруг руку отняла.

   — Простите меня, милорд. Еще недавно я прямо на этом месте умерла бы от счастья, услышав такое. И была согласна на меньшее. Но теперь…

   — Фай?.. — он её не понял. — Я предлагаю тебе законный брак. Венчание в храме. Ты не пожалеешь, я дам тебе всё, что только смогу. С леди Челлой все улажу, если тебя это беспокоит, да она и не может запретить нам…

   — Простите меня, милорд, — повторила девушка. — Но я хочу стать женой другого человека. Прошу, не сердитесь. Я знаю, что вы великодушны.

   — Фай?.. — до него дошло, наконец. — Ты мне отказываешь, потому что любишь другого?

   Если Найрин и ожидал возражений, то возражений совсем другого рода.

   — Да, милорд! — на её лице была написана такая отчаянная решимость, что он невольно отступил на шаг. — Умоляю, милорд, простите!

   Он не нашелся, что сказать. Пожал плечами, повернулся и ушёл.

   Фай вернулась в комнату. Бабушка Сару определенно не могла слышать их разговор, но она сидела насупленная и прожигала внучку гневным взглядом. Фай этому не удивилась.

   — Глупая, как ты посмела? — покачиваясь, она поднялась и в сердцах хотела хлестнуть внучку сложенным полотенцем…

   Фай безо всякой почтительности увернулась и выскочила за дверь, а потом, подхватив подол, побежала к Девичьей башне.

   Чего хотела от нее бабушка Сару, она прекрасно знала. Так же теперь знала и то, чего хотела она сама. И ещё — она прекрасно отсидится пока за тани Челлой, а потом можно и с бабушкой помириться. Бабушка добрая и долго сердиться не станет. И как она может не понимать, что нельзя ей за лорда Найрина?..

   А Сайгур спросил у вернувшегося брата:

   — Ну и?.. Когда венчание?

   — Она мне отказала. Сказала, что любит другого.

   Сайгур только приподнял бровь.

   — Тебе отказала невольница. Да это место для нас проклято, похоже!

   — Не говори глупостей, — огрызнулся Найрин. — Я не трону твою жену. Плевать я хотел на здешние странные обычаи. А ты продолжай. Сару обещала тебе сына через два года.

   — Твоя Сару водит нас за нос! — огрызнулся Сайгур. — Фагунда она, одним словом!

   — Это было честное гадание, я подтверждаю, — возразил Найрин. — Куда тут можно деться из Дьямона? Я готов. Давай вернусь к Мортагу?

   — Зачем? Нет уж. Сбежать ещё успеешь…

   Найрин поспешил отвернуться.

   Зачем… Затем, что это вовсе не удовольствие, когда чужая жена снится по ночам. И ещё этот эдельвейс и дурные обычаи, которые никогда не одобрит Пламя… дополнительное издевательство.
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Помня о том, как её вчерашнее появление возле проклятого куста рассердило Сайгура, Аста не решилась идти туда утром. Про то, что куст вырос заново, ей рассказала служанка — пришла собрать в стирку грязное бельё. Наполовину мукарранка, выросшая в замке, эта женщина всё обо всех знала. И говорила на побережном бойко, хотя и с акцентом. Спасибо здешней леди-хозяйке Юне, что сразу послала к Асте служанку. Дала этим понять, что ей, родственнице Сайгура, положено уважение. Эта служанка невольницей не была, так что Аста обращалась с ней соответственно, да и урок от Найрина не забылся. Да и не была Аста злюкой, в самом-то деле! А тогда — да получилось так, случайно!

   Служанка была разговорчивой, и это Асте нравилось, много чего ведь хотелось спросить. Например, про порядки в Дьямоне. И про эдельвейс та объяснила сразу, что теперь Найрин якобы получил право спать с женой Сайгура. Аста не хотела верить! Мыслимое ли это дело? Вроде пустяк — цветок подарить! Разве стал бы лорд Найрин дарить цветок, если бы знал?..

   Он — точно никогда! Он почти монахом стал за годы в монастыре!

   — Разве это может быть законно? — не могла успокоиться Аста.

   — Как же незаконно, если этим законам тысяча лет? Тогда о Ясном Пламени тут и не знал никто! — без тени сомнения возразила служанка.

   — Это всё равно что разрешить жене любовника завести, да самому и выбрать! Какой муж муж на это пойдет? И жена тут мужу разрешает любовницу за цветочек? Кто кому дарит? — к слову пришлось, вот Аста и спросила, ещё и весело показалось.

   — Ну, госпожа, наложниц только у тана Суреша не было, не хотел женам замену брать, любил сильно, должно быть, — пояснила служанка. — А так считается, что пока жена не беременна, наложницу брать нельзя. А потом можно.

   — И жены соглашаются? — Аста, конечно, удивилась.

   — Иногда жёны сами выбирают. Иногда покупают, рабынь красивых. Иногда чрево им амулетом запирают, чтобы не рожали, но это редко. Чаще таны довольны, когда и у наложниц от них дети.

   — Тьфу ты! Ну знаешь! Как можно так? Не верю! После венчания у Пламени?!

   Служанка смеялась — ей нравилось, что госпожа всему удивляется, вот и удивляла.

   — Так не все таны у Пламени женятся, — поясняла она. — Некоторые только у Ворот Гемм. А некоторые и там, и там, как мои родители. Это и её семье уважение, и его семье.

   Ну конечно, тут Аста заодно вспомнила, что их барон как раз венчался у Пламени, а о Воротах всяких и не слыхивал. И это ему не мешало.

   — Но у моего отца не было наложниц. И мама не стерпела бы, и не богат он был, а это расходы! А вот знатные тани, когда вдовами становятся…

   — Что?! Только не говори, что и они… — это для Асты было уже слишком. — Ты надо мной смеешься? Обманываешь?

   — Что вы, госпожа! Мать Гемм мне свидетель! Но это не здесь, не у нас. И только знатные тани себе позволяют. На третьем году вдовства или замуж выходят, или раба специального можно купить. А там, где рабов запрещено иметь, там только замуж, — рассказчица развела руками.

   — Замолчи! — отмахнулась Аста. — Ведь быть не может! И слушать не хочу! А что за специальный раб? — всё-таки она заинтересовалась. — Вроде того, что за леди Юной ходит?

   — Нет, что вы, госпожа. Тот не мужчина, он массажист, вроде лекаря. Настоящий мужчина тани-бай и коснуться не может. А рабы для удовольствия — они мужчины. Но каждое желание госпожи исполняют, рабы же, под рабским заклятьем. Ох, а это ведь интересно, да, госпожа Аста? Что мужчина, и все желания исполняет, а ты ему только приказываешь…

   — Да уж, — усмехнулась Аста. — Интересно. Но нет, нет и нет! Это против всех законов, Пламя накажет!

   — Да что вы заладили, госпожа! Высоким танам это нравится — значит, не против! Было бы против, их бы давно богиня покарала! По сказаниям, богиня неугодных себе в рабы забирала, вот для чего — никто не говорит…

   — Тихо! Слушать не хочу! — замахала руками Аста.

   Вот и найди, что возразить этой умнице. Хорошо, что мало где есть такие законы!

   — А девушки могут эдельвейс подарить? — уточнила Аста.

   — Нет-нет! — воскликнула служанка без капли сомнения. — Эдельвейс только мужчины любимым девицам дарят. Так ведь это почти про нашу тани! Красного цветка нет до сих пор! Не берёт ее отчего-то муж! Может, порченый он, кто ему виноват? Иначе для чего ему куст рубить?..

   Разговорилась, разговорчивая!

   — А ну-ка не болтай ерунды, глупая! — теперь рассердилась Аста. — Собирай простыни и помалкивай!

   Служанка замолчала, обиженно поджала губы. А ведь Аста сама её спрашивала, разговорила — интересно. И в другой раз хорошо бы разговорить.

   — Ладно тебе. Вот, возьми дочкам, — Аста положила в холщовый мешочек большой кусок сладкого яичного пирога, который приберегла к приходу Рона. — И не говори дурного про милорда, он мне родня, поняла?

   — Простите, госпожа, простите, — пробормотала служанка, взяла пирог и ушла, унося корзину.

   Вот так-то. Жители Дьямона — сумасшедшие? По замку у них разгуливают волки, и Аста почти привыкла — если к такому вообще можно привыкнуть. Сама она, увидев волка, обходила его десятой дорогой. Рону, её малышу, подарили волчонка, и она пугалась до обморока, когда ему наступала пора гулять со зверёнышем. Хотела отучить от этой затеи — и вон что вышло. Хорошо, что дело замялось быстро, Сайгур простил, пригрозил только.

   Безобидные щенки, говорите? Как бы ни так! Дома волки творили беды, особенно суровыми зимами, приходили к самой отцовской мельнице и пугали воем, однажды утащили цепного пса — большого, сильного, свирепого! На обозы нападали, не всякий раз удавалось отогнать! А дань овцами и телятами приходилось платить каждое лето. Когда лорды устраивали облавы на волков, было ещё ничего, и молодежи забава. Но их барон постарел, а его наследник волчью охоту не жаловал. С каждым годом становилось всё хуже …

   И тут тоже, стоило кандрийцам появиться в Дьямоне, как на Сайгура и Рона напал волк. Любой скажет, что это плохой знак! Но тут же заговорили, что волк не виноват, что это чьи-то происки, а волки — слуги здешней богини. Видали такое?..

   Сайгур был добрым и щедрым, умел дарить удовольствие, и она, Аста, как большого счастья ждала каждого его возвращения домой! И тоже умела делать его счастливым. Уж довольным — точно! О том, что невинность она потеряла не с ним, Аста уже и думать забыла, то был единственный раз, с наследником барона и без всякого её желания. Ей за это подарили золотой, и другой правды было не найти. Значит — забыть! И она забыла. Когда была с Сайгуром, знала, что никто другой не сунется, и наследник барона в том числе. Сайгур был единственным у неё все эти годы. И что же, теперь всё кончено? Не верилось.

   Она не сомневалась, как ему плохо. Чувствовала кожей — потому что хорошо его знала. И с каждым днём ему становилось хуже, взгляд у него всё тяжелел, а морщинка между бровями делалась глубже. Он как будто старел на глазах, не так, конечно, как ведьма Сару, но и это пугало. Гадалка с бубном сказала — они будут вместе, у них одна судьба. Аста этим гадалкам верила. И когда же?..

   Пока судьба только разводила. Отобрала детей. Если недавно Аста единолично решала всё, что касалось, по крайней мере, Рона, то теперь потеряла все права! Только приготовить для мальчиков что-то вкусное — это она ещё могла…

   Сайгур мог бы прийти к ней, в любую из ночей — но не приходил. Ну и что, что он женат? Его отцу это не мешало. Все в замке знали, кто теперь в любовницах у барона, и чем дальше, тем чаще он их менял, брал всё более молодых и красивых. Но женщин своих сыновей не трогал, так что Аста не опасалась…

   Когда-нибудь Сайгур к ней вернется, да-да. Но проклятая рыжая тани! Аста ненавидела её с каждым днем всё больше. Девчонка имела слишком много прав, и даже некую власть над Сайгуром имела тоже! Законная жена! Красный цветок, говорите? Все в замке знают, невинна ли наследница? Ясное пламя допустило такое непотребство — всем знать тайное? И мысль, что Сайгур отверг эту рыжую, Асту только радовала! Но приходилось кланяться ей, улыбаться. Не вечно же?..

   А Сару всё объяснила. Сумела, несмотря на свое косноязычие. Дьямон — это не только замок у дороги. Дьямон — это земли и все богатства. И если не будет Челлы, то никто не отнимет их у Сайгура — это дар короля! И он возьмет себе какую угодно другую жену! А что не станет фейской защиты — так множество земель неплохо живут без этого! Да, бедствия иногда случаются — всюду так. Замок будет рушиться много лет — они постоят новый. И новый Дьямон будет жить и здравствовать.

   Вот так-то. Всё просто!

   В дверь постучали. Служанка чего-то забыла? Это она запросто. Но нет, за дверью стоял мальчишка лет десяти, и в руках он держал корзинку, полную свежих роз. Аста так и застыла на месте, не в силах отвести взгляда от желто-розовых бутонов. Такие розы не растут где попало, каждый куст стоит больших денег — это Аста точно знала. Здесь такие кусты росли только в саду у рыжей леди.

   — Это вам, эсса! — мальчишка с поклоном протянул ей корзинку.

   Аста так растерялась, что взяла, ничего не спросив, а он тут же убежал. Она спохватилась:

   — Эй, постой! Кто это прислал?! — даже выбежала с корзинкой за порог.

   Посыльного уже не было. Ну что же он так? Асте тут же подумалось, что мальчик ошибся, и розы вовсе не для неё. Потом мелькнула мысль — это Сайгур прислал? Ей? А что скажет леди Челла, не досчитавшись драгоценных цветов?

   Да нет, не может быть! Сайгур точно не стал бы вот так…

   Вместо радости Аста испытывала панику. Она что, принцесса, чтобы ей розы дарить? Ей бы что-нибудь более долговечное и стоящее. А это — даже не смешно! Вот увидят её с этой корзинкой, и как оправдываться? И что будет?..

   Аста поспешно занесла цветы внутрь, плотно прикрыла дверь. Понюхала. Розы пахли дивно — зеленью, свежестью и собственно розами, и голова закружилась. И Аста подумала, что это так радостно, наверное — получать в подарок вот такое, недолговечное и ненужное в хозяйстве!

   Отчего-то вспомнился мужчина, которого она заметила вчера рядом с Сайгуром. Одет необычно, и невзрачный — рядом с Сайгуром все такими кажутся. И как он на неё посматривал. Вот же… Если это он, то хоть не украл цветы?!

   Некстати! Пусть и приятно!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 39

   

   [image: after_title]

Сайгур удивился, когда Фурати передал ему приглашение от леди Юны на чашку чая. Да-да, граф понял верно, — подтвердил он. Это означает разговор с глазу на глаз.

   Старый лорд при этом глянул как-то… озадаченно, что ли? Вчера ни за что наорал и грозил убить кувшином, причём до того, как Сайгур напортачил, срубив рододендрон. Если бы после — было бы хоть понятно, отчего гневается его милость Рука Короля.

   Что ж, увидеться с Юной, да ещё за чаем — немного примиряло с действительностью. Маленький подарок посреди этого сумасшествия. Хотя сам чай… Сайгур не любил этот отвар из сена, но если ей нравится, он выпьет.

   Его впустил массажист, Таюр. Массажист, что б его! Низко поклонился.

   — Тани сейчас придёт, милорд, — кланялся, а смотрел так, словно это он, граф Дьямон, был у него по меньшей мере на побегушках.

   Бывают же нахальные… массажисты.

   И хорошо, что Юна пришла быстро. Махнула рукой Таюру:

   — Иди. Туда, — и показала на дверь, в которую вошёл Сайгур.

   Потому что раб сначала направился в противоположный угол — там была дверь, ведущая во внутренние комнаты.

   Раб, секретарь, массажист. И при этом не мужчина. Сайгура его вид отчего-то раздражал, хотя он обещал себе ни за что не показать этого Юне.

   Таюр опять поклонился и быстро вышел из покоев. А Юна тут же лично принялась заваривать «сено». Попутно улыбнулась Сайгуру:

   — Садитесь, милорд. И не сердитесь на моего помощника. Поверьте, в делах он бесценен, очень облегчает мне жизнь.

   — Сержусь, с чего бы? — удивился Сайгур, усаживаясь на высокую скамью, которой не было в кабинете раньше. — Даже не думаю.

   Ну да, смотреть на Юну снизу вверх ему не нравилось. Она это учла. Она просто умница.

   — Вы так выразительно смотрите на него, — пояснила Юна. — Между тем он ведь ни в чем перед вами не виноват. Как и не виноват в том, что в юности был продан и искалечен, — она произнесла это просто.

   Однако за этим стояло уверенное сочувствие и расположение, и Сайгуру захотелось смягчить невольный эффект своих «выразительных» взглядов.

   — Я ему завидую, — он приправил это шутливой улыбкой, понимая, что шутки в его словах самая малость. — Он может говорить с вами сколько угодно. Быть с вами рядом. Я бы это ценил. Всё запретное привлекательно, да, миледи? Я бы даже местами с ним поменялся, ненадолго, — получается, не соврал, хотя зря сказал, конечно.

   Договаривая, он вообще понял, что шутка вдвойне дурацкая. О демоны в башмаках Гемм! Он же не умеет вести пустые беседы с леди, вот зачем было и начинать? Не выспался сегодня?

   — Лорд Сайгур?..

   Кажется, леди была изумлена. Сайгур даже растерялся — с чего бы так?

   — Да, миледи?

   — Это попытка морочить мне голову? А ведь неплохо. Меня уверяли, что вы совсем не умеете, — она улыбалась.

   Демоны в башмаках, она ему улыбалась! Весело и откровенно.

   — Морочить голову? Что вы, миледи. Почему?

   — Нет? Жаль. Знаете, это похоже на то, что вы флиртуете со мной. Говорите приятные глупости, чтобы я развесила уши, перестала соображать и попала в ваши коварные сети.

   — Что?! — он растерялся сильнее, и тут же начал злиться.

   Он флиртует? Его коварные сети?!

   — Именно, — подтвердила Юна. — Самая разумная леди превращается в неразумную и с удовольствием слушает вот это. Мы так устроены. Такие правила у этой игры.

   — Игры?..

   — Игра в соблазнение, — она теперь смотрела так, словно рассуждала о ценах на торгу. — Вам надо было попробовать такое с Челлой.

   Сайгур с досадой выдохнул.

   — Да, мне говорили. Вести себя, как шут и идиот.

   — Может быть, — она разглядывала его исподлобья. — Вот, вы попробовали. И не трудно и не страшно, верно?

   — Да зачем? Зачем изображать идиота? Почему это необходимо?!

   Ах да. Он же только что изобразил — она ему на это указала. Так это и называется. А Юна позвала его, чтобы опять поучать, что делать с её чудесной падчерицей.

   — Ну конечно нет. Простите, милорд. Я вовсе не это имела в виду, — вздохнула Юна. — Конечно, не нужно притворства. И оно вовсе не требуется с Челлой. Я не так умна, чтобы объяснять…

   — Вы позвали меня, чтобы пить ваш отвар, тани? — напомнил он. — И давайте поговорим про более насущные вещи. Про эдельвейс. Про что ещё?

   — Разумеется, — она протянула ему чашку. — Про эдельвейс тоже.

   Он поблагодарил и попробовал. Естественно, сено — оно сено и есть.

   — Вот сладости. Возьмите вот это, это халва с орехами.

   Он бросил в рот крошечный кусочек. Слишком сладко, но если запивать настоем — вполне.

   — Мне кажется, я должна вам кое-что объяснить. Хотя это лишь догадка, и я не собиралась говорить о ней, но… Вы готовы спокойно меня выслушать? Спокойно, обещаете?

   Начало не обещало приятного, но заинтересовало.

   — Конечно, миледи. Обещаю быть спокойным.

   — Лорд Фурати получил сегодня письмо. С голубиной почтой. Да, в Лире есть голуби из Дьямона. А у нас — из Лира. Так вот, доверенное лицо сообщило, что на Королевском Совете было предложено отправить сюда ещё одного гм… претендента на Челлу. Король не поддержал. Но это пока. Если об этом и дальше будут говорить, если вмешается кто-то из ближнего круга короля, то Мортаг может передумать. То, что вы с Челлой всё ещё не супруги, тоже обсуждали. Ваши недруги могут быть довольны.

   Она взглянула на него испытывающе — Сайгур казался спокойным, только его скулы обозначились чётче.

   — У меня их много, получается? Недругов?

   — Вряд ли много, не волнуйтесь, — легко усмехнулась Юна. — Завистников больше. А насчёт появления в Дьямоне других претендентов… Не хотелось бы. Это новые проблемы. И вообще не имеет смысла. Я напишу об этом Мортагу. Надеюсь, вы не станете мне мешать отправлять письма?

   Сайгур кивнул. После небольшой паузы обронил:

   — Простите.

   — Не страшно, — опять улыбнулась Юна, и ради вот этой её улыбки…

   Демоны, ему даже захотелось извиниться ещё раз. Однако он сказал другое:

   — Прошло мало времени. Лир не близко. Почему весть о наших с Челлой делах уже достигла Лира, как считаете?

   — По крайней мере не с моей помощью. Я вообще скрытна по натуре и не сплетничаю. Но в замке много людей. До войны я точно знала, кто поставляет информацию в Кандрию, это была одна из моих дам, и делала она это под контролем. Всё было в порядке. Кто теперь — понятия не имею. Возможно, кто-то из людей тана Умара.

   — Из мукарранцев?.. — Сайгур этому удивился сильнее, чем «даме под контролем».

   — Это неточно. Также полагаю, что эту весть ожидали. Помните, я сначала сказала про домыслы?..

   Сайгур не понял. И Юна пояснила, осторожно подбирая слова:

   — Кажется, кто-то с самого начала рассчитывал на вашу неудачу. И на то, чтобы оповестить о ней как можно больше ушей.

   Сайгур замер, вникая в последние слова Юны. Осторожно поставил чашку на стол.

   — Что это значит, миледи?

   — Ну смотрите, — вздохнула она. — Предположим, что король не сам придумал отдать вам Дьямон, кто-то подсказал ему эту идею. Этот кто-то верно понимает ваши с Челлой характеры. Челлу не назвать послушной овечкой. Она гордая, в чём-то строптивая, при этом неискушённая и честная. Она дочь своего отца. А вы… Нет, я знаю, как вы изобретательно воевали. Мортаг рассказывал. Но в делах семейных вы… — она замолчала и улыбнулась.

   — Леди Юна, скажите. Я хочу услышать.

   — Извольте. В семейных делах вы редкостный баран, милорд, — да-да, похоже, она шутила, — к тому же очень избалованный баран. Вам нет нужды лезть на кручу за клочком травы, трава подползёт к вам сама рано или поздно…

   — Миледи?.. — Сайгур в изумлении уставился на женщину, сомневаясь, что услышал именно это.

   А потом громко расхохотался, прикрыв глаза ладонью.

   — Простите, милорд, — сказала Юна с легким раскаянием. — Вы не единственный такой, разумеется.

   — Что со мной не так?..

   — Многие мужчины так же рассуждают и так же себя ведут. Я не раз это наблюдала и знаю точно. Но тем мужчинам не нужно жениться на Челле Эмай. Они получают в жёны обычных женщин. И у них со временем как-то складывается, у кого хуже, у кого лучше. Способность привыкать очень выручает. Вот и вам всего лишь следовало не жениться на Челле. Мы говорили о домыслах и коварстве. Вы меня слушаете?

   — Да-да, продолжайте, — он убрал руку от глаз.

   — Итак, у вас есть недруг, который верно представляет себе ваши характеры, а также знает про особенность Челлы: о том, что она не может отдаться мужчине из чувства долга. Причем возможность теряет не она, а мужчина. Даже гадать не буду, откуда ему это известно, и насколько точно. Я, приехав в Дьямон как жена Суреша, не знала. Но некоторые знатные семьи Кандрии и Мукаррана уже давно связаны родством через браки. О том, что у нас есть ручные волки — тоже не тайна. Так что подбросить вам заколдованную волчицу — это были сливки на булочке: не слишком нужно, но добавит «приятности». Однако не будь этого, вы, может быть, не набросились бы на Урру и не поссорились бы с Челлой чуть ли не с первого взгляда. Дальше вы с ней продолжали портить ваши отношения. Хотя могли бы их исправить. Но вы оба не умеете так себя вести, чтобы это получилось…

   Говоря это всё, Юна постоянно была настороже, опасаясь вызвать у Сайгура вспышку гнева. Но он молчал. Потом взял чашку с чаем и залпом выпил, избегая смотреть на Юну.

   — Я должен подумать, миледи, — сказал он. — Что, по-вашему, я должен делать, зная про это всё?

   — Лучше всего ничего не делать. Подождать развода. Выдать Челлу замуж и пожелать ей счастья. Пока не отвечайте мне, лорд Сайгур. Вы ведь хотели подумать?

   — Вот что, миледи, — сказал он резко. — Если сюда явится кто-то от короля, чтобы заполучить мою жену, я выкину его за ворота.

   Конечно, кто бы сомневался…

   — Милорд, Челла замужем по законам Пламени, — напомнила Юна. — Но срок первого возможного развода близок. И если кто-то привезёт приказ короля, то вы будете разведены. Так что лучше сделать это без приказа короля. И чтобы никто не мешал.

   — Челла родит мне сына через два года, — заявил Сайгур уверенно. — Я знаю точно.

   — Даже это возможно, — пожала плечами Юна. — Но вряд ли. Послушайте, будьте честны, вы ведь совсем не любите её? Если вас и впрямь привела сюда злая воля, то зачем настаивать?..

   Сайгур чуть не спросил — причем тут любовь?

   Вместо этого сказал:

   — Это домыслы, верно? И я не отрицаю, что у кого-то воля злая, но спросите моего мудрого брата. Он скажет, что мы живём по воле Ясного Пламени. Я не потеряю Дьямон, миледи!

   Он ушёл. А Юна налила себе ещё чаю.

   Она и не ожидала, что разговор будет легким. И вообще сомневалась, стоило ли быть с Сайгуром откровенной, боялась перейти грань. И всё равно перешла. Но что-то получилось — он решил подумать.

   Что ещё за сын от Челлы через два года? Как возможно такое чудо?..

   Едва Сайгур ушёл, как вернулся Таюр. Мягкой походкой скользнул в комнату, оказался за спиной у Юны и положил руки ей на плечи.

   — Вижу, вы устали, моя тани? Болит голова?

   — Не надо, — она качнула головой, и он тут же убрал руки. — Может быть, позже.

   — Я вижу, вы всё ему рассказали?..

   — Почти.

   — Вы не объяснили, что тани Челла фактически назвала имя будущего мужа? — он пытливо смотрел на свою госпожу. — Это очевидно, но…

   Таюр, в отличие от братьев Канов, понимал всё и даже больше.

   — Отложила до следующего раза. Ему пока достаточно. Подай чашку, я налью чаю тебе, и посиди со мной, — она протянула руку, и раб поспешно подал чашку. — И ничего не говори. Я хочу помолчать.

   Таюр бережно принял чашку с напитком из рук тани и сел напротив — на скамью, ещё не остывшую после Сайгура, — и взял кусочек халвы.

   Чашка чая из рук тани — драгоценная награда…

   Слова Юны терзали Сайгуру и разум, и душу.

   Она сама сказала — домыслы. Её предположения! Но они были похожи на правду. Услышав «домыслы», Сайгур вначале не поверил — такое возможно? Но сквозь недоверие уже пробивалось понимание — да ещё как! Гайда могла бы. Мортаг — никогда. Мортагу он верил, но, получается, король тоже обманут. Коварная стерва заигралась так, что использует даже короля?

   Сайгур сочувствовал тому, кто рискнёт сообщить об этом королю. Вот именно, всё-таки он пока не совсем поверил.

   Они вместе с Челлой приняли купцов, которые явились с «данью вежливости» — обменялся с ними приветствиями, получил денежный сбор за проезд и положенные подарки. И выпил с ними вина из чаши, которую пустили по кругу. Что следует делать, говорить и как себя вести, ему объяснила Челла. И Фурати присутствовал, наверное, беспокоясь, как бы владетель из-за неопытности не оплошал. И это было даже смешно. А Челла ни взглядом, ни вздохом не дала понять, что что-то произошло. Она чувствовала себя как рыба в воде, и снова вела себя как любимая мачеха — со строгим и прохладным взглядом сидела рядом с Сайгуром на широкой скамье, покрытой шелковым ковром, в дорогом платье и в накидке из тончайшего шёлка, слегка прикрывавшей нижнюю часть лица, и про золотое ожерелье тоже не забыла, и демонстрировала любезное внимание и согласие со всем, что говорил Сайгур. И тоже пригубила из чаши после того, как он сделал глоток, а когда один из купцов рассыпался в приветствиях лично ей по-мукаррански, любезно ответила на побережном. На её поясе, собранном из золочёных пластинок с цветными камнями, больше не было серебряной птички — подвеска так и осталась на руке у Сайгура, выше кожаного браслета. Он, кстати, о птичке и забыл — её теперь закрывал рукав, она не мешала.

   Хвост тоже был на этом приёме, стоял за спинами других купцов. Когда всё закончилось, подошёл, на Сайгура только глянул, а Челле поклонился:

   — Вы всё прекрасней, графиня! — и вручил ей небольшую резную шкатулку.

   Сайгур на шкатулку покосился — опять какие-нибудь побрякушки? Хотя, ему-то что…

   — Графиня? — со смешком повторила его леди, заглядывая в шкатулку, — ах да. Я не привыкла, это чужой для меня титул. Простите, милорд, — короткий взгляд на Сайгура, и она опять повернулась к Хвосту. — Благодарю. Я счастлива получить эту вещь, эсс Вуари. Вы привозите мне чудесные подарки, — она была искренне признательна этому пройдохе и явно испытывала симпатию.

   Сайгур, так сказать супруг, мог об этом только мечтать.

   — Всегда счастлив сделать приятное моей тани, — Хвост был непринужденно вежлив, не придерёшься.

   — Это мой старый друг, миледи, — сказал он Челле, — Благородный эсс Кантор Вуари, сын лорда Вуари. Всё верно, эсс Кантор, или я чего-то не знаю?

   — Всё верно, милорд граф, — Хвост весело зыркнул в его сторону. — Моя тани, можно попросить вас об одолжении? В знак признательности, например?

   Ну нахал же…

   — Попросите! — радушно разрешила Челла.

   — Посодействуйте, чтобы милорд граф вручил мне руку своей родственницы эссы Асты. Я бы охотно обвенчался с ней до отъезда.

   — Вот как?! — Челла ожидаемо удивилась. — Охотно поздравлю вас! Но вряд ли могу повлиять на решение лорда Сайгура!

   — Именно так, — процедил Сайгур. — Мы с Хво… с Вуари сейчас поедем в горы, миледи. Он мне кое-что покажет. А вы не скучайте.

   Хвост уставился озадаченно, но кивнул.

   — Конечно, милорд, — легко согласилась Челла. — Хорошей вам поездки. И погода отличная, но к вечеру пригонит дождь.

   Она даже не смотрела на Сайгура, и, кажется, её не волновало, куда он отправляется и тем более промокнет ли под дождем. И что же делать с этой так сказать женой, чтобы она родила сына через два года?

   — А вы, миледи, чем собираетесь заняться? — спросил он неожиданно для себя, когда Хвост отошёл.

   — У меня много дел в знахарской мастерской, милорд муж мой, — и бровью не повела Челла.

   Он кивнул, принимая ответ.

   — Хорошего дня, миледи.

   Вышли они с Хвостом вместе, под перекрестьем озадаченных взглядов остальных купцов.

   — Мне придётся отвечать на вопросы, — хмыкнул тот. — А куда мы собрались-то? Чего надо показать милорду?

   — Да хоть к демону на рога. Я проехаться хочу. Недолго. Ты против?

   — Тогда к Рогатой горе. Как ты и пожелал, — Хвост засмеялся, оценив удивлённый взгляд Сайгура. — Это наше место для стоянки. Из замка скоро уезжать, так хотел взглянуть, всё ли там хорошо.

   — Вот и поехали.

   Сопровождение Сайгур, конечно взял, два десятка. Привык осторожничать. Хвост только пожал плечами, заметил:

   — Со мной ничего не бойся. Меня не трогают.

   — И почему это?

   — Я продаю хлеб и просо твоим подданным. И покупаю у них то, что им не очень нужно.

   — Что покупаешь?

   — Прости. С милордом графом я не могу так откровенничать, — широко улыбнулся старый друг. — Спроси у леди Юны. Она позволяет мне эти мелкие и выгодные Дьямону шалости.

   — Э… что?! Недозволенная торговля?

   — Эй, потише. Хочешь начать правление с негодования подданных? Мы едем или нет?

   — Едем, — поколебавшись мгновение, решил Сайгур.

   — А Асту мне отдашь?

   — А в зубы, контрабандист?..

   Хвост рассмеялся и первый тронул лошадь.

   Сайгур неплохо изучил ближайшие окрестности, но эта тропа была незнакомой. Хотя начиналась она неподалёку от замка, от ещё одной одинокой башни, и вела в обход горы, потом по гребню, потом снова по горе, и там уже открывался вид на Рогатую гору — её пологую вершину венчали два утёса, похожие то ли на рога, то ли уши.

   Доехали легко. А поляна как поляна, просторная, рядом водопад, много отдельно лежащих огромных камней — как будто великан разбросал. Есть где разместиться и поставить палатки. И дорога с другой стороны уходила куда-то, почти сразу раздваиваясь и разбегаясь в разные стороны.

   — В деревню и на рудник, — пояснил Хвост, с удовольствием оглядываясь. — Тут ещё поторгуем. Шерсти припасём побольше, она нынче в цене. А вон Ничейная дорога, видишь? Давай покажу…

   Они отъехали от поляны в сторону, по совсем узкому проходу между большими камнями. И оказались… действительно на дороге, причём довольно широкой и ровной, и как будто вымощенной гладкими каменными плитами. Сайгур глазам не верил — такого не было даже на знаменитой дороге в Загорье, которую он должен беречь.

   — Ехать туда — можно добраться до рудника, а дальше до деревни, так что люди пользуются, — Хвост показал в одну сторону. — А ещё дальше дорога уходит в пещеру, внутрь, и обрывается. Обвалилась пещера, старики уже забыли, когда. Дороге больше тысячи лет. А в другую сторону — это до соседнего княжества. Там разломы, через них мосты, но совсем узко местами. Путь можно сократить, но если с повозками, то лучше в обход.

   Сайгур слушал, вникал.

   — Так почему она Ничейная? Будь здесь не моя земля, я бы знал. Документы все видел.

   — Якобы продали дорогу в незапамятные времена трём соседним княжествам. Потому и Ничейная, скорее общая. И сделка была как-то подтверждена магией. Точнее никто не знает, это было слишком давно, так что, конечно, земля твоя. Но с точки зрения магии… всё непросто, короче.

   — Буду знать, — Сайгур подумал, что об этом надо знать Найрину, пусть разберется и разузнает.

   Он натянул поводья у взбрыкнувшего отчего-то коня и насторожился, прислушался.

   Было тихо. Если не считать шум водопада, который сюда доносился, и чириканье какой-то пташки в кустах.

   — А ты всё знаешь, вижу, — усмехнулся Сайгур. — Оставайся со мной, а? А то я привёз с собой никчёмную ведьму, чтобы давала советы, что тут можно, а чего нельзя. И напрасно. От тебя толку будет больше.

   — У меня дела, — засмеялся Хвост. — Обязательства. И леди Юне обещал важную работу сделать. Так что уж прости.

   Сайгур даже не стал спрашивать, что друг ворует у короля. Что ему продают местные? Вряд ли только шерсть. Но до этого у них руки ещё дойдут. Была бы это такая тайна — Хвост не намекал бы.

   — Хочу книгу, где написано всё про Дьямон, — помечтал он. — Если есть такая, то Челла должна знать…

   — Это если есть. Или была. Вообще тут говорят, что секреты гор надо заслужить. Здесь не принято торопиться.

   — Тьфу ты. Я состарюсь быстрее! Ну дай, что ли, ещё добрый совет? — ему, скорее, хотелось поболтать с Хвостом.

   — Бери совет, — согласился тот. — Вот он: не купайся в Мёртвом озере.

   — Это что ещё?..

   — Есть озеро неподалёку. Холодное, чистое, прозрачное. Бездонное. Под ним Бездна, ясно? Вздумаешь поплавать — ты не жилец. Местные знают. Но если ты с кандрийцами решишь освежиться…

   — Вот проклятье! — неприятно удивился Сайгур. — Ещё и Бездна? Близко, говоришь? Но интересно. А поехали, покажешь?

   — Поехали, милорд граф, если вам угодно, — шутливо поклонился Хвост. — Можем заехать в ближайшую деревню, старосту навестим. Он порадуется гостям, тем более тебе, милорд граф. В его доме готовят лучший сыр, и наверняка нас угостят жареным барашком.

   — Это долго, — Сайгур колебался.

   — Ничуть. Сам удивишься.

   Графу было угодно подольше не возвращаться в Дьямон. А повод ему понравился.
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Челла на самом деле собиралась провести время в мастерской. Настраивалась, чтобы быть спокойной и сосредоточенной — задания Талы этого требовали. Позвала с собой Фай — помогать. Девушка, внучка Сару, была скромницей, но знала и умела много, да и проблески силы мелькали — странно, учитывая, что она долго была рабыней на чужбине. Видно, что её многому научили до рабства. Надо учить дальше!

   Они занялись зельями, которые настоялись — требовалось переливать их и смешивать согласно прописям. Но успели немного, потому что заглянул встревоженный хайд собственной персоной и передал Челле письмо. Пояснил на словах:

   — Сын старосты Валкара из Маленьких Ключей ранен на охоте и умирает, моя тани. Валкар умоляет прислать знахарку. Бай Тала рано утром ушла из замка. Можно ли послать кого-нибудь, моя тани? Жаль мальчика…

   Хайд водил знакомство со старостой Валкаром и его беду переживал как свою.

   Челла прочитала письмо. Собственно, решение напрашивалось единственное.

   — Тани-бай Юна уехала на прогулку с таном Умаром. Тана Сайгура нет в замке, — добавил хайд.

   — Всё равно Юна не лекарка. Надо ехать мне. И лучше бы одной, так проще, — вздохнула Челла.

   — Тогда я могу не пережить возвращение вашего супруга, моя тани. Я приказал нукерам седлать коней.

   — Хочешь со мной?.. — Челла с сомнением взглянула на Фай и передумала. — Не нужно. Закончи с зельями, ты умеешь. А то перестоят. Смешивай согласно прописи.

   — Всё сделаю, моя тани. Ох, зря вы это, — не удержалась она.

   — Что зря? Еду к раненому?

   — Не сказали лорду Найрину, — Фай сама не понимала, почему забеспокоилась.

   — Лорд Найрин причём тут? — фыркнула Челла. — Я скоро вернусь. Поддержу раненого, чтобы привезти его в замок. Если что-то пойдёт не так, сразу пришлю весть.

   — Будьте осторожны, тани.

   — Брось. Я даже в Мертвом озере не тону.

   Истинная правда — не тонула. Тала когда-то заставила её искупаться в Мёртвом озере, так что они обе знают это точно. И больше никто. А вообще, это поговорка такая, потому что это озеро убивает. Ещё оно добавляет силу и укрепляет её, но об этом мало кому нужно знать.

   А ещё Челла Эмай не упала бы со скалы, и многие другие беды с ней не случились бы — то ли сила помогает, то ли кровные возможности феи. Так что ей нестрашно ехать в одиночку, без нукеров. Но хайд был прав — Сайгур рассердится. Сердить его попусту не хотелось, потому что к чему им лишние трудности? Тем более после эдельвейса вообще не понятно, как всё сложится в ближайшее время.

   Челла собралась быстро и уехала открыто через главные ворота. Знакомая дорога, езженная тысячу раз, не обещала сюрпризов, где можно было мчаться — они мчались. Беспокойство подгоняло — лишь бы не опоздать, и лишь бы хватило силы на лечение. Она досадовала, что тратила силу в мастерской — хорошо, что немного. Но в целом она в себе не сомневалась.

   Вот они и на месте — много небольших домов прилепилось к пологому склону горы. Несмотря на название, деревня была скорее большой для этих мест. Дом старосты — в центре, просторный, в два этажа, рядом с ним дорога, так что два десятка всадников подлетели, не задерживаясь. Валкар уже торопился навстречу, опираясь на палку — он когда-то давно поломал ноги, и даже искусство Талы не восстановило их полностью.

   — Как Джоал, дядя Валкар? — сразу спросила Челла, спрыгивая с лошади и поприветствовав старика.

   — Он жив, моя тани… — староста отводил глаза, а это Челле не понравилось.

   — Ему совсем плохо? Пойдём!

   Жена старосты тоже выскочила, кланяясь, и повела Челлу в дом, у боковой комнаты остановилась, пропуская.

   — Я принесу воды, моя тани?

   — Да, холодной и кипятка.

   К спящему юноше Челла подошла одна, откинула одеяло и провела руками сначала над его грудью, потом над многочисленными повязками. Много не потребовалось, чтобы убедиться — Джоал действительно серьезно пострадал, но не сегодня, теперь его раны заживают, и это лишь дело времени. О смерти совершенно точно речь не идёт. Зачем добрейший староста её обманул?

   Письмо она, читая, не стала проверять на правдивость — это зря. Хотя оно правдиво в целом — парень действительно ранен на охоте, а небольшой оттенок лжи можно и не различить, если наспех. Браслет-амулет на левой руке, предупреждающий об опасности, молчал — это хорошо.

   Она огляделась. Итак?..

   Краем глаза увидела, как качнулась занавесь в углу.

   — Здравствуй, моя тани, дорогая моя…

   И голос она узнала сразу — почти ожидала услышать именно его.

   — Здравствуй, Алливен, — она посмотрела в лицо когда-то любимого друга.

   Друга, да. Любимого и близкого. Не возлюбленного, ни в коем случае. Но он не хотел понимать этого раньше, и делал глупости теперь.

   — Хотел увидеть радость на твоём лице, — сказал он с упреком, жадно поедая её глазами. — Я счастлив тебя видеть!

   — Я тоже была бы счастлива, в других обстоятельствах. Но меня заманили сюда обманом, чему радоваться? Что ты вообще здесь делаешь, должник, которому запрещено появляться в Дьямоне до присяги тану?

   — Присяги вообще не будет, он тебе не супруг! — с горячностью возразил Алливен. — А от долга того я избавлюсь, не сомневайся! И не собираюсь появляться в Дьямоне. Всего лишь навестил свою усадьбу. Я приехал за тобой! Это приказ князя, Челла! — бедняга, он искренне не понимал, как можно нарушить приказ князя.

   Но Челла могла. Без особых усилий.

   — Алливен, я принесла присягу королю по приказу князя, — напомнила она с улыбкой.

   — Тогда почему не желаешь выполнить этот его приказ?!

   — Алливен, ты так похож на моего мужа, — она всё так же улыбалась. — Вы одинаково упрямы, и одинаково…

   — Одинаково глупы?.. — вспыхнул он.

   — Одинаково требуете того, чего у меня для вас нет. Не знаю, когда до него дойдёт, но ты бы уже мог понять и не мучить меня?

   — Челла, — он нахмурился, услышав вовсе не то, что было сказано. — Кандриец тебя обижает?

   — Нет.

   — Ты взяла эдельвейс! Если ты хочешь остаться, то… зачем ты его взяла?

   — Тебе и это уже известно?

   — Да всем известно! Разумеется, я сразу узнал, что творится в Дьямоне. Так зачем? Ты согласилась на такую замену? Ты будешь?..

   Похоже, он отчего-то считал, что терпение Челлы Эмай безгранично.

   — Алливен, ты помнишь, когда-то я просила тебя уехать из Дьямона? — спросила она обманчиво-ласково. — Ты остался с условием, что согласен быть мне другом и братом. Помнишь?

   — Я никогда не зарекаюсь, никогда не отступаю, — отчеканил он, — так меня учили. Удача любит настойчивых! И потом, любому брату было бы интересно, зачем ты взяла этот эдельвейс!

   — Я объясню тебе как-нибудь потом, дорогой брат. И не поеду с тобой. И ты не сможешь меня заставить. Или с тобой послали колдуна, чтобы сломать меня?..

   — Конечно нет! — поразился он. — Как ты могла подумать?! Хорошо. Ещё увидимся.

   — Даже не вздумай появляться в Дьямоне.

   Снаружи до их слуха донёсся дробный стук лошадиных копыт — сюда скакали галопом, причем несколько всадников.

   — Лучше уходи! — вскинулась Челла, потому что предчувствия появились не самые хорошие.

   Алливен понял, и уговаривать его не пришлось.

   — Хорошо. Ещё увидимся. Челла, послушай, князь хочет, чтобы за тебя сражались знатные пахтаны. Тот, кто победит, покорит твоё сердце, потому что женщины любят победителей! Я тоже… — быстро сказал он напоследок.

   — Глупость какая, — пробормотала Челла.

   — Не говори так о князе! — возмутился парень, неразумно тратя на это время.

   — Алливен, уходи! — Челла умоляюще сложила руки.

   — Ухожу. Челла. Я видел тана Фунира. Он здесь, у разбойников. Они наверху, где-то у Шатров, — он имел в виду несколько внушительных горных вершин относительно неподалёку.

   — И что ему надо?

   — Он не доложил мне. Но говорят, что князь при всех обещал ему руку тани Юны и помощь с её поясом.

   — Спасибо, я её предупрежу. Алливен, уходи.

   — Ухожу. Увидимся, люблю тебя…

   Алливен сбежал за пару мгновений до того, как распахнулась дверь.

   Челла ожидала увидеть Сайгура, а это был Найрин. При виде Челлы он с явным облегчением перевёл дух.

   — Вы целы? Всё в порядке?

   — Конечно. Откуда у вас сомнения?

   Она посторонилась, пропуская его в комнату, но тут же предложила:

   — Давайте выйдем. Тут раненый, и он спит.

   — Что за бестолковая вы девица? Сведёте с ума кого угодно! Сущее наказание, — убедившись, что с ней всё в порядке, Найрин дал волю негодованию.

   — Что?! — он сумел её удивить.

   Не сутью сказанного, а тем, что это произнес! Все-таки обычно с ней разговаривали крайне вежливо.

   — Простите, конечно, мою несдержанность, — без особого раскаяния извинился он, — но как вы только додумались уезжать из замка в одиночку?

   — В одиночку? — она подавила смешок, — меня сопровождали двадцать нукеров, вы их не заметили?

   — Это не считается. Вообще, почему вы не сказали мне?!

   — Не считается? Двадцать умелых воинов, которые отвечают за меня?..

   Найрин уже склонился над раненым. Осматривал его дольше, чем она, но также руками, не прикасаясь к повязкам. Наконец спросил:

   — И что?.. Ради чего было так спешить?

   — Я знаю Джоала в детства. Беспокоилась, — Челла пожала плечами.

   — Хайд передал мне содержание письма. Там речь шла о жизни и смерти.

   — Он остался один у родителей. Понятно, что они излишне тревожатся.

   Найрин помолчал, потом взглянул на неё исподлобья:

   — Кто ещё был с вами в этой комнате?

   — Да с чего вы взяли?

   — Здесь кто-то был. В этом чутьё меня не подводит. Вы приезжали на встречу, с кем? — настаивал он.

   — Прекратите, лорд Найрин, — со вздохом попросила она. — У вас никуда не годное чутьё, если оно не говорит вам, что я ничего не замышляла.

   — Если вы стали жертвой, то это гораздо хуже.

   Он опять провел ладонью над лицом раненого, усмехнулся:

   — И сон у него от зелья. Скажете, нет?

   — С чего вы взяли?!

   — Посмотрите сами. Парню в его состоянии, конечно, это скорее полезно, чем вредно. Зато вы могли с кем-то поговорить.

   Челла подошла проверить, сосредоточилась…

   Он был прав. Она это упустила. Собственно, потому и упустила, что не искала и подвохов не ждала. Но ведь да, она сплоховала! А он — нет.

   — Не смущайтесь, — теперь он взглянул серьезно. — Мне пришлось много возиться с ранеными.

   — Мне тоже немало! — огрызнулась она.

   — Неважно. Так кто был в этой комнате?

   — Хватит меня допрашивать, лорд Найрин! — рассердилась Челла. — Завтра я пришлю Джоэлу укрепляющую микстуру. Пойдёмте. Нас угостят обедом, не будем обижать доброго хозяина.

   — У меня вопросы к доброму хозяину! — не унимался Найрин. — Я сочувствую брату! Вас следует запереть до рождения ребенка, а ещё лучше двух. Не понимаете? Ваша смерть, например, выгодна князю! Нет вас — значит, условие о рождении ребенка не будет выполнено. Остальное решит бряцание оружием. Может быть, всем выгодна ваша смерть, нет вас — нет никаких условий, Дьямон навсегда кандрийский! Так почему бы вам не быть осторожной?!

   — Благодарю за пояснения! — Челла изобразила поклон. — Знаете, лорд Найрин, я передумала. Я не выйду за вас замуж. У вас ужасный характер. Вы зануда. Я не выдержу рядом с вами нескольких недель, не то что лет! С первого дня вы поучаете меня, сердитесь на что-то, подозреваете…

   — Не выйдете замуж на меня?! — он даже побледнел. — Прекратите эти шутки! Вы жена моего брата…

   — Вот-вот, ещё вы, оказывается, немного не в себе и не понимаете очевидного. Я лишь формально жена вашего брата. Всем в Дьямоне это известно. Но я решила стать вашей женой и достаться вам невинной. А теперь ставлю в известность, что передумала. Лорд Найрин, вы меня услышали? Значит, пойдёмте к столу. И благодарю за беспокойство обо мне!

   После этого Найрин стиснул покрепче зубы и последовал за Челлой во двор, где уже накрыли длинный стол — словно хозяева давно ждали гостей. За столом они с Найрином сидели рядом, но ни разу он не поймал на себе её взгляд. Хотя отчего-то именно теперь этого мучительно захотелось! Её взгляда из-под трепещущих ресниц. Её внимания.

   «У вас ужасный характер, вы зануда, а ещё дурак и не понимаете очевидного!»

   Но нет. Леди заигралась! Это надо прекратить.

   Он выбрал удачный момент, чтобы уйти из-за стола и поговорить с хозяином. Задавать правильные вопросы, сдабривая их силой, его учил наставник, но этим способом ему пользоваться почти не приходилось — по силе затратно. Но теперь он сильнее, и легко выяснил, с кем встречалась Челла. И что не по своей воле — это тоже. Под конец расспросил старосту про сына, и вообще, поговорили о том о сём, уже без магии. Кажется, даже друг другу понравились…

   Перед уходом Челла негромко сказала старосте:

   — Теперь, если из этого дома меня позовут к умирающему, я не буду знать, стоит ли торопиться…

   — Вы не передумали ехать с Мёртвому озеру, милорд? Это ведь где-то рядом, — вдруг сказал оруженосец.

   — Вы собирались к Мертвому озеру, лорд Найрин? — теперь в голосе Челлы было искреннее удивление.

   И Найрин почувствовал тепло в груди, и захотелось вздохнуть — как быстро, оказывается, его душа замерзла от её холодной отстранённости. Не хотелось переживать это ещё и ещё, но ведь придётся…

   — Мне хотелось там побывать, — ответил он равнодушно. — Но не теперь. Никакой срочности.

   То есть он хотел говорить и не показывать Челле своих чувств. А она улыбнулась, бросив ему взгляд исподлобья — ну да, читала его запросто, независимо от того, что он пытался изобразить на физиономии. И ей это было забавно — видеть одно, а слышать противоположное. А вот то, что парня напоили сонным зельем — не заметила. Но когда осматривала малыша Рона — быстро поняла, в чем дело. И вряд ли это просто невнимательность. У них разные способности, вот что. Как разные грани на драгоценном камне — у него лучше получается одно, у неё другое, хотя и то и другое близко. А умений у неё пока явно больше.

   Им нельзя расставаться. Им надо изучать друг друга, смотреть как в зеркало, познавая себя. Любить в ней женщину — для него расточительство. Вот так и надо думать.

   — А давайте заедем к озеру, — попросила вдруг Челла. — Я наберу воды. Пусть поездка сюда хоть будет не напрасной.

   — Она и так не напрасна. Вы приняли важное решение, — не удержался Найрин от маленькой колкости. — Но я согласен ехать к озеру, если вы расскажете мне, для чего используете воду.

   Челла тут же подозвала служанку старосты и попросила кувшин для воды. И ответила Найрину, поглядев на него ласковой кошечкой:

   — Я бы и так рассказала, вам стоило только попросить. Это не тайна. Зачем ставить условия там, где этого не нужно?

   — Вы правы, простите, леди Челла. Позвольте? — он легко подхватил её и подсадил в седло…

   И на мгновенье задержал руки. И отчего-то вспомнилось, как он целовал её в тёмной спальне — когда принимал за другую. И его сердце забилось очень сильно и часто.

   Она тоже это слышит?!

   — И вообще, я бы не прочь быть с вами откровенней. Спросить совета. О помощи иногда попросить. Почему нет? — понизив голос, добавила Челла. — Но я не смогу так, если вы будете сходу ругать меня и называть бестолковой.

   Теперь упрёк показался настолько справедливым, что ему стало неловко.

   — Я постараюсь, леди Челла. Но поскольку я глупый зануда, у меня может получиться не сразу, — пообещал он искренне, но от колкости не мог удержаться.

   — И я буду стараться. Мы ведь родственники!

   Последние слова были даже не уколом, а как кошка когтями мазнула по самой душе Найрина Кана. Но он лишь усмехнулся и вскочил на лошадь.

   Так и есть, башмаки Гемм! Она родственники.

   Кувшин Челле принесла сама хозяйка — красивый кувшин, медный, отделанный цветной эмалью, с узким горлом и тугой круглой крышкой-пробкой. И попросила, схватившись за поводья её лошади:

   — Молю, моя тани, не сердись на нас!

   — Не сержусь, — заверила Челла.

   Не так и близко оказалось озеро — пришлось петлять по узким тропинкам, или сворачивать там, где не могли пройти лошади. А само озеро Найрин не сразу и заметил — оно лежало внизу, окруженное каменными стенами, отчего напомнило миску, в которую налили немного воды. Но миска эта была не круглая, а вытянутая, этакий изогнутый овал, спуск к воде имелся с одной стороны, где сторона овала был узкой, и ещё один — практически напротив. Переплывать пришлось бы всю водную гладь, высокие стены не позволят выбраться, где хочется. Озеро было голубое — в нём отражалось небо. И в нём не плавают, это сущее самоубийство — Найрину уже поведали.

   — Я спущусь одна, это быстрее, — сказала Челла. — А вы присмотрите за мной сверху. Видите, я вся буду на виду!

   — Насколько все-таки ядовита вода? К ней не опасно прикасаться?

   — Нет, лорд Найрин. Можно даже окунуться и быстро выбраться наружу, — заверила Челла.

   Она соскочила с лошади и, прихватив кувшин, стала спускаться. Найрин, стоя впереди всех на самой кромке обрыва, не отводил взгляда от тонкой девичьей фигурки. Но вот она спустилась и подошла к самой воде, нагнулась, подбирая платье…

   За Челлой, должно быть, наблюдали все. И когда мимо их голов со свистом пролетела единственная стрела…

   Многих это заставило встрепенуться и вздрогнуть, и оглядываться, и броситься к Найрину, в спину которого эта стрела воткнулась… это был меткий выстрел. Найрин мгновение балансировал над пропастью, и рухнул вниз. Плеснула вода…

   Всё случилось быстро и неожиданно. Челла только потрясённо раскрыла глаза, увидев упавшее тело. И тут же она отбросила кувшин и шагнула в воду.

   Она успела подплыть к Найрину и обхватить его руками за плечи, и развернуть к берегу. Знахарское чутьё до крайности обострилось, и Челла с радостью ощутила, что Найрин не умер, и вообще ничего не кончилось, потому что она не даст ему умереть… по крайней мере умереть не даст, несмотря на такую рану — её силы хватит, недаром она собирала её для раненого Джоала, а ссора с Найрином силу разволновала и даже увеличила… да и озеро, если приняло его, не убило, то теперь не даст умереть — на это, правда, Челла лишь надеялась…

   У остальных, кто смотрел сверху, не было повода радоваться, особенно когда в смертоносной воде оказалась и тани — если её сейчас же не вытащить, она погибнет, так все считали! И самые быстрые уже устремились по той тропе вниз, один из нукеров споткнулся и сорвался, скатился к самой воде…

   И тут у людей вырвался дружный стон ужаса — они увидели, что вода внизу пришла в движение, закружилась, медленно и всё ускоряясь, и неумолимо затягивала в воронку Челлу и Найрина.

   Скоро озеро успокоилось, осталась легкая рябь, а потом поверхность вновь стала зеркальной. И — не ветерка. А ведь кто-то совершенно точно почувствовал сильный порыв ветра — когда лорд Найрин падал в озеро…

   Люди ещё не успели прийти в себя, когда на другом краю поляны появились всадники — это Сайгур и Хвост со свитой добрались-таки до желанного озера после сытного обеда у старосты соседней деревни — удивительно, как они не засиделись до вечера. Сказалась давняя нелюбовь Сайгура к долгим застольям, что на этот раз немного разочаровало и Хвоста, и свиту, и старосту той деревни…

   По мере того, как старший из кандрийцев, сбиваясь, путаясь то и дело поминая Пламя, объяснял, что случилось, лицо Сайгура всё больше каменело. События излагались от самых последних к предыдущим, то есть для чего Найрин вдруг помчался в деревню и как оказался у Мертвого озера, Сайгур услышал в последнюю очередь. Впрочем, причины поначалу его не заинтересовали, важнее было другое: они погибли, Челла и Найрин? Оба?..

   Не верилось. В голове не укладывалось. Как в такое верить, глядя на голубое небо и на эту прозрачно-чистую, гладкую воду? Что угодно, но — вместе утонули в озере?!

   — Не спеши, — тихо заметил Хвост. — Не знаю, конечно, но вроде колдунов озеро не всегда убивает… А тани Челла у нас как раз самое то…

   Голос Хвоста заставил Сайгура опомниться. Он посмотрел на бестолковую ораву охранников — да с таким количеством можно замки брать! Им и приходилось. А тут… не уберечь двоих. Что у них вместо голов, о демоны ночи?!

   Не уберечь… И излишне самоуверенную девчонку, которая, похоже, слишком суёт всюду нос… сказал бы он этой леди, что думает о леди вообще! И так жаль её было, эту рыжую, несмотря ни на что жаль! И его брата, который, вообще-то, не страдал излишней дурью! А эта потеря уже была — с кровью, как руку на живую отрубили! Ведь у него никого нет ближе брата! И что же они натворили, эти двое?!

   На охрану Найрина он даже не глянул — олухи! С ними потом. Приказал своему старшему:

   — Поезжайте в ту деревню. Дорогу покажут. Старосту и его домашних запереть по-отдельности. Стрела, значит, — он цепко оглядел поляну напротив озера.

   Там были жидкие кусты. Гора. Стреляли с горы? Похоже на то, но надо быть горным козлом, чтобы карабкаться по таким склонам.

   — Вот же проклятое место, задница демона! — впервые Сайгур вслух обругал свой Дьямон.

   — Тан, позволять мне! — один из нукеров низко ему поклонился. — Позволять искать! Я отвечать! Я виноват! — и, взглянув на Хвоста, горячо заговорил по-мукаррански, Хвост ему ответил, что-то переспросил.

   — Тассу Раиду тяжело говорить на твоем языке, он извиняется, — перевёл Хвост. — Это командир охраны тани, говоря по-кандрийски. Он знает эти места и обещает найти стрелка, живого или мертвого. Он отвечает за тани и должен был заметить опасность. Он виноват и готов нести кару… ну ты понял.

   — Да, и скорее! — махнул рукой Сайгур. — Десять золотых от меня, если сумеешь! Везите в замок всех, кого встретите, там разберемся! И тех возьми, — он показал на свиту Найрина, но тасс Раид мотнул головой, что-то опять сказал.

   — Помешают, неповоротливы, — перевёл Хвост. — Не спорь, дружище, оно так и есть. Ловить кого-то в горах твои парни не способны. Доверься Раиду.

   Сайгур кивнул, принимая возражение, после чего два десятка нукеров умчались.

   — А про золото зря сказал, — добавил Хвост. — Ему за такую провинность либо кнут, либо вниз головой на скалы. И первое вместо второго уже награда. А жаль. Парень хороший. Может, всё обойдется.

   Сайгур не ответил, только бровью дернул. Обойдётся?

   Ладно, Найрина по меньшей мере ранили. Но Челла зачем прыгала в эту проклятую ядовитую воду, если знала об опасности?! Колдунов озеро не убивает, так вроде?..

   Он подошёл к самому краю обрыва и посмотрел. Из озера смотрело небо, голубое и чистое. Спокойным и нетронутым казалось всё вокруг.

   — Зачем его убили? — сказал он, вернувшись в седло. — Из-за эдельвейса?..

   — Я бы так решил. Твой брат — официальный, говоря по-нашему, любовник твоей жены. Только не бей меня, — он немного отъехал. — Интересно, кому это может не нравиться?

   — В деревню! — решил Сайгур. — Посмотрим, что там! — и ударил коленями бока вороного.
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    Глава 41. Мёртвое озеро
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Когда закружило и стало нечем дышать, Челла испугалась. Не за себя — она знала, что озеро убивает, но не верила, что может убить её. Она боялась не удержать, выпустить из рук тело Найрина, ведь тогда он точно погибнет. Или всё же нет?!

   Она вцепилась в него изо всех сил, постаралась обвиться и обхватить ногами, длинная юбка нещадно мешала! И вырваться, вытолкнуть себя на поверхность, где свет и воздух! Нет… не получалось…

   Если сначала казалось, что можно вынырнуть, то потом надежда растаяла — их настойчиво тянуло вниз, вглубь. Челла сделала отчаянную попытку вырваться из водоворота — и сразу слила всю силу до капли, озеро этого и не заметило. Всё верно, озеро — это Источник, оно само по себе и есть сила! И оно бездонное! Значит, их падению в эту бездну не будет конца?..

   Если сначала вода вырывала у неё Найрина, то скоро стало наоборот — их прижало друг другу и кружило-вертело вместе, как одно целое… Воздуха, пожалуйста, ещё раз вдохнуть!

   А потом все пропало. Кружение замедлилось. Яркий свет…

   Что-то мягкое, струящееся вокруг. Что-то сияющее. Нежное и скользящее, как шелк, такое же прохладное… И ничего больше нет!

   Всё-таки есть. Его губы на её губах. Мягкое и ласковое прикосновение, уверенное, но без настойчивости — она ведь не сопротивляется. Она с ним, подаётся навстречу, чутко отзывается, лакомится этим поцелуем, пьет его, наслаждаясь, трогает лицо Найрина, его волосы, обнимает за шею. Они вместе, в этом сияющем и шелковом нечто…

   Она не открывает глаз — знает, что это может быть только он. Для этого не нужно его видеть… Его прикосновения теперь ниже, на её шее, он прикасается легко-легко, гладит, целует, его язык что-то рисует на её шее, и хочется смеяться — оттого, что ей так хорошо. Крючки камзола осыпаются один за другим, он распахивается, падает вниз лиф платья, полушарие груди накрывает мужская ладонь. И Челле тоже хочется трогать Найрина, ощущать пальцами его кожу, курчавые волосы на груди, коснуться его языком… и это нужно и правильно. На ней уже нет никакой одежды, и на нём тоже, и она тем более не открывает глаз. Ей очень любопытно, но не хочется отвлекать его своим любопытством… ей хорошо. Ей очень хорошо!

   Его жесткие бёдра прижались, она чувствует их жесткость, прикосновение волос, которые их покрывают, и ещё что-то твёрдое, которое оказалось между её ног… ей хочется извиваться, стонать, мурчать, как кошка, и она точно знает, чего хочется ему… пожалуйста, скорее, сколько можно… она вся внутри из того же гладкого, скользкого шёлка, она ждёт, ей надо, чтобы он вошёл и не покидал её как можно дольше, она сосуд, который не желает больше быть пустым…

   Вот, наконец-то. И хорошо, что это длится, длится, длится… и что-то происходит, пронзительное и приятное, она не может сдержаться, выгибается и кричит, и ей вторит его стон, похожий на хриплый вздох…

   Ещё вечность спустя Челла открыла глаза. Она лежала на траве, положив голову на плоский камень. Полностью одетая. И волосы были, как прежде, собраны узлом на затылке и прикрыты накидкой. А Найрин Кан сидел рядом, прислонившись к большому валуну — совершенно точно живой и даже не раненый, и смотрел на неё так, словно она могла исчезнуть, если он случайно моргнёт. И его одежда тоже была в порядке. И хотелось радоваться, дышать, смотреть на небо. Хотелось кое-что помнить, а кое-о чём пока не вспоминать.

   Челла подтянулась на локтях и тоже села — так их глаза оказались на одном уровне.

   — Ты жив, — сказала она. — Покажи, шрам от стрелы остался? Как лекарка спрашиваю.

   Найрин и не дернулся раздеваться, но улыбнулся. И продолжал так же смотреть.

   — Есть шрам, любопытная. По моим ощущениям, он зажил много лет назад.

   — Хорошо, — она обрадовалась. — Сила озера вылечила тебя. Знаешь, я бы всё равно привела тебя к озеру, чтобы поплавать вместе. Только потом. Со мной — безопасно. Тала так говорила. Это озеро — Источник, ты понял, да?

   — Нет…

   — Его фея когда-то позволила всем одарённым пользоваться. Так что сюда стремятся многие, за силой. Примерно половина погибает в озере. Так что не стремятся сюда тоже многие. А некоторые приходят и не решаются окунуться.

   — Вижу, «добрая» была фея…

   — Доброта ни при чём. Платить надо за всё, и на свой счет лучше не обманываться. Но Дьямон мой, мне позволено немножко больше. Я далёкая правнучка той феи. Скажи, а это всегда так бывает, да? Так замечательно? — перескочила она на другое, и голос её от волнения дрогнул.

   И не надо было пояснять, о чем вопрос.

   — Думаю, да, — Найрин кивнул.

   — Ради этого, пожалуй, стоит влюбляться и выходить замуж, — тихо сказала Челла.

   — Правда? — развеселился Найрин. — Хороший вывод…

   — У тебя это было уже много раз? Много?..

   — Что?.. Нет, — он улыбнулся чуть смущённо, — когда я ушёл из монастыря, мои запреты продолжались. И долго было не до того. Послушай, ведь это было видение? — его голос дрогнул.

   Конечно, — вздохнула Челла. — Оно всегда бывает. И первый раз тоже. И я долго не верила, что то была не явь.

   — У тебя уже было… — он нахмурился, — тут, с кем-то?..

   И прикусил язык, каясь, что сморозил эту глупость.

   — То видение было другим, — Челла глянула с веселой укоризной. — Не могу рассказать. Мне было девять лет, я плавала туда и обратно через озеро, а Тала сидела на берегу.

   И Найрин вздохнул — и горестно, и с облегчением одновременно. Он был так счастлив, но быть счастливым в бреду — небольшое преступление.

   Да, преступление. Поступить так с братом — никогда. Но они ещё не очнулись, блаженное сумасшествие не совсем схлынуло, поэтому говорить было легко, а приличия казались чем-то неважным.

   — Ты снишься мне каждую ночь, — признался Найрин, — может, прекратишь?

   — Правда? — заинтересовалась Челла. — Что ж, я буду ждать то время, когда смогу не только сниться.

   — Ты сегодня решила не выходить за меня, помнишь?

   — И правда. Придется ещё подумать, — она посмотрела с лукавством, — а ты пока попробуешь мне доверять и не донимать придирками. И всё будет хорошо. Послушай, так ты никого не любил так? Ты только мой? — довольно уточнила она.

   Это не кандрийская леди. Это мукарранка, тани Дьямона. Но сейчас ему нравилась её прямота, и хотелось ответить тем же.

   — Я только твой, — сказал он. — Но то, что ты видела в том видении, был не я. Я настоящий могу тебя и разочаровать.

   — Это ничего, — она взмахнула длинными ресницами, на щеке появилась ямочка, которую так захотелось поцеловать. — Ты правда об этом беспокоишься? Учителя постоянно твердили мне, что без постоянных упражнений не достигнуть мастерства. Ты нужен мне какой есть…

   — Ты недавно другое говорила. Что такой я тебе не нужен. Потому что я запер бы тебя в башне, несмотря на твои умения защищаться. И я постараюсь. Поняла?

   Челла только хмыкнула и отбросила от лица непослушную прядку.

   — И послушай меня. Хотя, видит Пламя, я не хочу тебе этого говорить, — продолжал он. — Я твой. Но ты — не моя. Ты — награда, заслуженная моим братом, а не мной. Это он воевал для короля, а я был за его плечом, не более того. Дьямон должен принадлежать Сайгуру. И Дьямону нужен Сайгур, потому что он лучше меня. Брат доказал это на деле. А Дьямон — это ты. И это невозможно решить как-то иначе. Мы не можем делить ни тебя, ни Дьямон! Это против наших законов. Мой брат не должен потерять всё, потому что я тебя люблю. Я никогда не прощу себе этого.

   Челла помолчала, глядя серьезно, потом кивнула.

   — Я тебя понимаю, поверь. У меня ведь тоже когда-то был любимый брат, и я никогда не стала бы на его пути в серьезном деле. Видишь вон тот камень? — она показывала на валун размером много больше Найрина. — Я припоминаю, что в озере слила силу, но теперь она набралась опять. У тебя тоже? Ты чувствуешь? Сдвинем камень? Дай руку… вот так, — она переплела свои пальцы с его.

   — Я не умею… вместе, — он нахмурился.

   — Для этого мастерства тоже нужны упражнения, — пояснила Челла серьезно. — Попробуй почувствовать, что мы вдвоем, и наша сила — одна… — она закрыла глаза.

   Несколько мгновений Найрин просто любовался ею, но её сосредоточенность и старание объединиться и на самом деле сдвинуть демонов булыжник стало ощущаться, прорвалось через его безразличие. И он присоединился, и теперь не тела, а некая другая их сущность сливалась вместе — как дым двух костров, зажженных рядом. Они не договорились даже, в какую сторону толкать камень — он и так знал, чего она хочет. Он уверенно начала, и он тоже… навалился плечом, если это можно так назвать. И камень, качнувшись, перекатился, обнажив своё прежнее темное ложе.

   — Ты могла бы и сама? — догадался он.

   — Да. И ты мог бы. Но вместе по-другому. И проще. Видишь, мы многое можем, Найрин Кан. И кроме того, что я хочу любить тебя, я хочу научиться всему с тобой. А с твоим братом я не могу ничего. И не заставляй меня объяснять, что я имею в виду. Кстати, ты знаешь, что в Дьямоне больше не добывают драгоценные камни, как раньше, потому что лучшие копи затоплены водой? Король очень разочарован. Он присылал колдуна из вашей Цитадели, тот ничего не сделал, но уверяет, что вода уйдёт. Мне кажется, я знаю, что надо делать. Но одна не справлюсь.

   — Я помогу. Всё, что только смогу, поверь, — быстро заверил Найрин. — Это мой долг перед королём.

   — Ну уж нет, — Челла дерзко улыбнулась. — Я не обещала этого королю. В чем поклялась — исполняю. А недра Дьямона ещё пригодятся моим детям и внукам. Речь не об этом, Найрин Кан!

   Он кивнул — спорить о долгах перед монархом не хотелось. Опять немного помолчав, Челла заговорила, тихо и не спеша:

   — Ты любишь брата и уважаешь, и не желаешь ничего у него отнимать. Это правильно. Ещё ты так же говоришь, что любишь меня. И при этом не уважаешь, ведь ты не считаешь мое мнение и мои чувства важными. По крайней мере они ничто по сравнению с волей короля, и с тем, что лорд Сайгур заслужил Дьямон. И это тоже понятно. Кто думает о чувствах племенной кобылы? Прав у неё быть не может, только долги. А её будут холить и лелеять, заботиться. А потом ей подберут другого хозяина, в надежде, что у того получится оседлать. Не получится? Значит, будут ещё. Сколько надо. Я думаю, князь тоже вмешается, он такой. Король далеко, знаешь ли, и он не захочет сейчас воевать. А ты будешь смотреть, как меня тащат в разные стороны разные пахтаны, и гордиться тем, что не перешёл дорогу брату. Ничего не отвечай мне сейчас, Найрин Кан! — она слегка повысила голос. — Я сказала своё, ты своё. Кажется, нам обоим нечего добавить?

   Её слова жалили больно. Добавлять и впрямь было нечего. Вот кое-что прояснить?..

   — Что именно у тебя не получается с моим братом? — осторожно спросил Найрин. — Я не понимаю.

   — Спроси у него сам, — посоветовала Челла. — Я думаю, лучше вам с ним объясниться и что-то решить. Я больше не стану говорить с тобой об этом. И не пора ли нам возвращаться?

   Он молча встал, протянул руку, помогая Челла подняться. Уточнил:

   — Ты ведь знаешь дорогу к замку, правильно?

   — Не заблудимся, — заверила она.

   И вместо того, чтобы отнять руку, протянула вторую, и какое-то время они так и стояли, взявшись за руки, и разжимать их отчаянно не хотелось. И они даже не сразу заметили нескольких всадников, которые выехали на поляну.

   Сайгур, и тот его знакомец-купец, и несколько человек из его ближних. И Найрин нехотя отпустил руки Челлы. Она просто стояли и ждали, повернувшись к всадникам, когда те подъедут. Сайгур приблизился первым, соскочил с лошади, шагнул к брату и схватил его за плечи, тряхнул, пощупал:

   — Вы живы? Ну и шутки у тебя! Миледи?! — он повернулся к Челле.

   В его глазах были одновременно изумление, дикое облегчение и — что-то похожее на гнев? Ярость от непонимания и от бессилия перед тем, с чем пришлось столкнуться?

   — Вы живы! Ну слава Пламени! Миледи, — ей он положил руки на плечи осторожно. — С вами всё в порядке?

   — Да, милорд, — сказала Челла, легко улыбнувшись. — Всё хорошо. И от нас ничего не зависело, это всё озеро. Сила этого места. Поговорите с бай Талой, она вам объяснит. Озеро лечит раны. Но на теле вашего брата остался шрам от стрелы…

   А купец широко улыбался.

   — Я же тебе говорил, дружище? Леди Дьямона не тонет в Мертвом озере.

   — Я приказал отправить старосту в замок, — сказал Сайгур. — И не только его. Вот и поговорим. Леди… — подхватив Челлу, он подсадил её на своего коня.

   Челла тут же оглянулась на Найрина, бросив ему отчаянный взгляд, и это не осталось незамеченным. Как и ответный взгляд Найрина. Как и многозначительные — свиты, а там парни наблюдательные. Это не умалило радости Сайгура от того, что брат и жена нашлись, но добавило всему свой привкус.

   В замке Найрин сразу повернул коня к Храму. Сайгур за ним не поехал. Он довёз Челлу до донжона и передал Юне, а сам немедленно бросился бы к злополучному кусту — посмотреть, белые ли на нём цветы, но удержался. Пошёл туда немного погодя, когда сам поставил в конюшню и расседлал вороного.

   Простые дела хорошо отвлекают и возвращают душевное равновесие, даже если ты граф.

   Цветы оказались белые, всё до единого. И он обрадовался, хотя, чего там, и так почти не сомневался. И то, что ему рассказали о сегодняшних событиях, вообще говоря не давало повода для ревности. Но он видел этих двоих сегодня, там, возле озера, перед тем, как они его заметили. И вот это сразу заставило подумать о цветах…

   Он не ожидал, что и брат явится полюбоваться на эти белоснежные гроздья. Найрин подошёл и стоял смотрел, и с таким взглядом, и радостным и потерянным одновременно, что Сайгур не выдержал и рассмеялся.

   — Что, и ты засомневался, не был ли случайно с… леди? Говорят, так бывает. У забывчивых.

   В последний момент он удержался, чтобы не сказать «с моей леди».

   — Да, — просто признал Найрин. — То озеро сводит с ума, знаешь ли.

   — Во-от как, — протянул Сайгур. — Я ведь даже мимоходом подумал, что вы не случайно решили встретиться в той деревне.

   — А я думал, ты поймешь, что её заманили на эту встречу. И заманил не я.

   — Допросим старосту…

   — Я его уже допросил и всё тебе расскажу. Там был молодой Эрг. Не знаю, что он лил в уши Челле, но считаю, что она ему нужна. Точнее, нужна князю.

   — Интересно. Что ещё?

   — Я люблю Челлу. Я с ума схожу от любви к ней. Понятно? Ты спрашивал. Я тогда соврал. Теперь говорю правду. Люблю…

   Вопреки ожиданиям, брат не слишком удивился, и не возмутился. Просто кивнул:

   — Я услышал. И знаешь ли… Вот это «схожу с ума» — ерунда, понял? Нельзя сходить с ума из-за девки, даже такой красивой и рыжей.

   — Решил поучить жизни, старший брат? Оставь эту мудрость себе.

   Вот так они стояли, руки на пояса, глаза в глаза — кто кого переглядит! Со смеху помрёшь…

   Сайгур усмехнулся.

   — Я же видел, что она тогда тебе понравилась. На самом деле решил выкупить и тебе подарить, или у Юны выпросить. Мы ведь оба не поняли, кто она такая. А на следующую ночь я сдуру напоил её любовным зельем. Чтобы понравиться ей, понял? Каюсь. А у Челлы есть фейское свойство — зелье влияет на того, кто уже успел ей понравится. А это был ты. Помнишь? Я в первый день её разозлил, а ты как раз понравился. Мне это Фурати растолковал. Вроде без зелья было бы обычно, а с зельем — вот так. Так что всё твоё сумасшествие — из-за зелья, которое подсунула Фарунда.

   — Ты ведь не шутил сейчас? — взгляд Найрина потемнел.

   — Какие тут шутки! Ты, говоришь, любишь. А она? — решил уточнить Сайгур.

   Найрин на вопрос не ответил.

   — Я расспрошу Фурати, — решил он. — И уеду в Кандрию.

   — Уезжай, — согласился Сайгур. — На время. Похоже, брат, что ты мешаешь. Без тебя, надеюсь, действие зелья закончится. Только погоди, пока пройдёт тот большой обоз, что б его…

   
Юне Челла рассказала всё — и про обман старосты, и про Алливена, и про его предупреждение насчёт Фунира, и про планы князя разыграть её, Челлу, на турнире. И про Найрина, конечно, с которым пришлось неожиданно искупаться в озере…

   Искупаться? Утонуть — так будет вернее. Да, утонуть вместе. О видении она тоже сказала, впрочем, оставив подробности себе. Юне и того хватило — нахмурилась, посмотрела долгим взглядом. И стала расспрашивать, что ещё сказал Алливен. А про Фунира не стала слушать, махнула рукой. Пояснила:

   — Он ничего не сделает. До дочки не доберется. До её приданого — тоже. Остальное не страшно.

   — А если и правда князь станет ему помогать? — беспокоилась Челла. — Ведь говорят, что князь добивается своего просто потому, что не терпит неповиновения. А если ты уедешь и выйдешь замуж в Кандрии, то Фунира это не остановит. Ты слышала, что князь взял на службу колдуна, который не имеет себе равных?

   — Не страшно, — уверенно повторила Юна. — Про колдуна слышала, конечно. Поэтому согласна с лордом Найрином, что тебе надо поберечься. Устроить турнир и сделать твою руку призом — очень похоже на князя. Он любит драки, даже держит для этого специальных рабов. И помни про обычай. Проведут обряд, результат назовут волей Матери.

   — Но если победитель мне не понравится?! — вскинулась Челла. — Мы уже знаем, что будет!

   — Будут новые ненужные трудности, — согласилась Юна. — Ты этого хочешь? И помни про колдуна. Обычные колдуны с фейскими дарами не станут связываться, но сильнейшие сочтут за вызов. Он тебя сломает, подберёт амулеты, и ты растаешь от любви к тому, на кого укажут. А колдун будет гордиться…

   — Нет! — Челла вскочила, её глаза запылали от негодования. — Никогда, слышишь?!

   — Слышу, — кивнула Юна. — Лучше ты услышь меня. Прекрати ходить одна даже по замку. Пусть тебя всегда сопровождают несколько девушек, и кто-то из старших дам, и двое стражников. Одевайся ярко, чтобы издалека было видно, кто ты. И не шагу за ворота!

   — Да, милая матушка, — вздохнула Челла. — Только я с ума сойду от такой жизни. Я устала. Хочу спать…

   — Я пришлю к тебе Талу, — пообещала Юна, — а пока спи.

   И подумала, что ей самой ещё долго не спать спокойно. Выдать замуж фею — та ещё работа! Пусть не фею, а её правнучку — разницы почти никакой!

   Лорд Фурати на зов Юны явился сразу. Потому что тоже плохо высыпался последнее время. Задание короля — помочь новому владетелю утвердиться в Дьямоне, — не предвещало трудностей, а оказалось той ещё головоломкой.

   Как всегда, Юна отослала секретаря и разлила чай. И сладости на столе были те же, любимые. Ореховая халва, например. Старый лорд счел бы ниже своего достоинства признаться, как обожает это лакомство. Но Юна догадывалась и всегда предлагала. Он небрежно взял с блюда кусочек…

   — Я объясню вам всё, как я это вижу, милорд, — сказала Юна. — А вы сами решите, что именно доносить до Мортага. Но лучше не откладывать. Я ему напишу, конечно, но все равно король с большим вниманием отнесется к вашему докладу. Поскольку новости ему не понравятся. А вот эту халву попробуйте, милорд…

   — Н-да? Многообещающее начало, — заерзал Фурати.

   И решил, что ему тоже не понравятся новости.

   — Лорд Сайгур Кан был прислан в Дьямон не для того, чтобы править, милорд. Он здесь именно затем, чтобы получить свою мерку унижений и вернуться в Кандрию, и получить там ещё мерку, — сказала Юна после того, как лорд сделал несколько первых глотков. — Конечно, это замысловато, но поверьте.

   Лорд всё равно закашлялся, и она обошла стол, чтобы похлопать его по спине. Продолжала:

   — Разумеется, король не догадывается. Но тот, кто это устроил, договорился с герцогом Кайменом, второму сыну которого предназначали Дьямон. И герцог, конечно, рассчитывает получить своё. Даже не знаю, что ему посулили за задержку.

   — Гм, — только и произнес лорд Фурати.

   — Конечно, он напомнит королю. Потребует. Я думаю, что вести отсюда король получает исправно. Все заинтересованные знают, что лорд Сайгур не близок с Челлой. Это пикантная ситуация, а значит, заинтересован весь двор и все, кому об этом сказали.

   Старый лорд помолчал, прикрыв глаза. Покачал головой:

   — Замысловато, именно так. Неужели принцесса? И вы уверены?..

   — Буду уверена, когда поговорю с Гайдой. Пока это догадка, которая объясняет происходящее.

   — Теперь, когда я лучше узнал лорда Сайгура, я даже склонен верить, — вздохнул Фурати. — Гайде ведь известно про э… особенности Челлы? Ни один мужчина до подобного не додумался бы. Это женские козни. Причём надо знать нашего графа с определенной стороны. Мне известно о его любовной истории с принцессой. И её хлопоты!. Я даже позволил себе предположить, что их отношения не окончены.

   — Между Гайдой и Сайгуром нет приязни, — уверенно заявила Юна, — с самого начала Сайгур подозревал, что я буду наушничать Гайде. Она сама ему на это намекнула.

   — Гм. Я поговорю с Мортагом, — решил Фурати. — Это не шутки! Забавляться таким образом? Если так, то она заигралась!

   — Меня это не касается, милорд. Меня волнует другое, — продолжала Юна. — Прошу, никому не говорите про особенности Челлы. И скорее напишите королю. Пусть сын герцога не приезжает в Дьямон. Кого угодно здесь ждёт ровно такая же неудача.

   — Почему?! — удивился Фурати. — Если намекнуть, не говоря прямо… Это раззадорит многих молодых людей…

   — Потому что для Челлы всё решено, — объяснила Юна. — Она влюблена в Найрина Кана, она смешала свою силу с его силой, она взяла у него эдельвейс, она искупалась с ним в Мертвом озере. Этого всего уже достаточно. Хватило бы одной её влюблённости…

   — Трудно будет убедить короля, что Найрин Кан тоже достоин… — озадаченно вздохнул Фурати. — Он лишь брат Сайгура…

   — Убедить короля, что его мнение не решающее — лишь вам доступная задача, милорд.

   — Вы тоже мукарранская лиса! — вздохнул Фурати. — Кстати, а что будет, если выслать Найрина из Дьямона? В Кандрию или ещё дальше?

   — Не знаю, милорд, — Юна с улыбкой развела руками. — Они с Челлой могут со временем благополучно всё забыть. Но мне кажется, что их всё равно будет тянуть в Дьямон и друг к другу. Желаете попробовать?

   — Не желаю, — пробурчал лорд. — Не хватало нам следующие двадцать лет выдавать замуж тани Дьямона! Постойте, она влюблена, а Найрин? Тоже? Значит, Найрин без труда заставит красный цветок распуститься? — практично уточнил он, раскладывая в голове новые сведения.

   — Прямо сейчас? Ни в коем случае, — Юна решительно покачала головой. — Челла должна жить в законном браке с единственным мужем. Её брак и её права должны уважать в Кандрии. К тому же перед Найрином стоят слишком серьезные для него препятствия. Он не способен взять то, что принадлежит его брату. Монастырское воспитание, обучение началам колдовства, любовь к брату, наконец.

   — Конечно, — сухо кивнул Фурати. — Я это понимаю. И что вы предлагаете?

   — Законный развод. Хорошо бы подкреплённый приказом Мортага. А вы поговорите с обоими Канами. Убедите их, что это единственный возможный вариант, который к тому же выгоден Кандрии и королю. И не забудьте объяснить королю, что Найрин Кан для Дьямона много лучший правитель, чем сын герцога. Он одарённый, его приняла сила этой земли, они с Челлой не только влюблены, но и совпали по силе и дополняют друг друга. Я считаю, что именно влюблённость заставила их подстроиться и совпасть по силе, а не наоборот, но кто знает? Однако у него появятся возможности, о которых мой муж, к примеру, мог только мечтать.

   — Вы считаете, что это сильно обрадует Мортага? — теперь губы старого лорда тронула слабая усмешка. — Если правитель графства получит возможности, позволяющие пренебрегать, к примеру, волей своего короля?

   — Это неточно, — Юна понимающе улыбнулась.

   — Тогда не надо упоминать об этом.

   — И ещё некоторые планы князя внушают мне тревогу, — добавила Юна.

   Она налила себе ещё чаю — потому что в горле успело пересохнуть, — и принялась пересказывать то, что Челла узнала от Алливена. Лорд Фурати и теперь слушал крайне внимательно.

   — Это противоречит нашим договорам с Мукарраном, — заметил он в конце концов. — Вы думаете?..

   — Смотря как это подать. Что предложить, — вздохнула Юна. — Разыграть руку Челлы на турнире, сослаться на волю Гемм — и нам придётся хотя бы принять такого жениха. Недовольство народа опасно, у вас нет силы, чтобы с ним справиться. Кандрийцы могут брать и удерживать замки, но до многих деревень даже не доберутся. Горы опасны для тех, кто родился у моря. Почитание владетелей — главная сила здесь, она и сделает Дьямон кандрийским. Но пока Челла не замужем по-настоящему, этого не произойдёт.

   Фурати только скупо кивнул. Он прекрасно всё понимал…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 42

   

   [image: after_title]

Кантор Вуари решил не откладывать объяснения в долгий ящик. Он вообще не любил что-либо откладывать. К тому же поручил кое-кому понаблюдать за Астой и докладом остался доволен. Тихая, скромная, хозяйственная, имеет служанку, работой не загружена, иногда лишь выполняет какие-то поручения бай-тани. Поручения касаются кухни, Аста искусная повариха — так это вовсе подарок! Чёрную работу не делает, имеет помощников и любые продукты из кладовой — это говорит о положении. Всегда ровна, приветлива. С мужчинами дел не имеет — хорошо…

   Она вырастила детей Сайгура — отлично, умеет обращаться с детьми. Завести детей в планы Кантора входило. Мальчишки, дети Сайгура, её нередко навещают. Младшего всякий раз сопровождает мужчина, его воспитатель, но этого воспитателя явно интересует другая девица, молоденькая дьямонка из свиты младшей тани. Впрочем, уже не младшей, а владетельной тани. А может, и не владетельной пока. Кто бы разобрался в их путанице? Но явно старый друг попал в передрягу, из которой хорошо бы бежать, но Сайгур ведь не побежит? Значит, попал.

   Всего лишь женился и с женой не спит, казалось бы — его дело, но не тут и не в этих обстоятельствах. Но не о том речь. Сейчас — о женщине. Об Асте. Кантора Вуари по зрелому размышлению в ней устраивало всё.

   Поколебавшись, хвост решил просить содействия тани Юны — в качестве ответной услуги. Он-то сиятельной тани услуживал с готовностью. Письма возить, для чужих глаз не предназначенные — сколько угодно. Иную редкость, что тани хочется, колдовские амулеты в том числе — пожалуйста, а их бывает непросто добывать где-нибудь в Загорье! Драгоценное приданое маленькой дочки увезти в Кандрию, в дальний монастырь и сдать на руки настоятельнице — это тоже к нему. Как-то повелось у кандрийской знати, что в каждой семье найдется своя тётушка или кузина, которая заправляет монастырём. Были и дядюшки, но маленькая Иллимена дожидалась мать в уединённом женском монастыре. А приставь Кантору нож к горлу, чтобы выдал эту тайну — не выдаст, умрёт на месте. Заклятье такое. Знал на что шёл и что за это получил. Зато и тани Юна ему многое позволяет в непростой торговле. И точно знает, что звон своих монет он слышит не так и редко…

   Юна на просьбу Хвоста сразу согласилась.

   — Хорошая идея, — заявила она. — Асте давно пора быть хозяйкой в доме и растить своих детей. Плохо, что будешь оставлять её надолго.

   — У меня уже есть дом и земля, тани. Я собираюсь осесть и прекратить эти разъезды. Уже немолод. Скот разведу всякий. Работников возьму.

   — Да неужели? — удивилась Юна. — Немолод, ты? Оседлая жизнь?!

   — Я устал, тани. Раны на теле давно перестал считать. У меня уже всё есть. Графом, правда, не стану, это ясно, — пошутил он. — Мне хозяйка нужна. И любимая.

   — Я поговорю с Астой сегодня же, — пообещала Юна. — Или хочешь, чтобы мы сделали это вместе?

   Он захотел вместе. Юна послала девушку — предупредить госпожу Асту, что её сейчас навестят бай-тани и господин купец по важному делу. Нехорошо врываться внезапно, можно застать женщину неприбранной, да и мало ли какие ещё бывают неловкости.

   Неловкость случилась — у Асты в гостях как раз сидели мальчики и Клай Вин, и угощались нежными сладкими булочками, приготовленными накануне. Пришлось отправлять их прочь и спешно наводить порядок, одеваться в нарядное, прихорашиваться. Что за купец решил прийти в гости, было понятно. Но то, что он явится с леди Юной — уже серьезно, и повод для волнующих и тревожных подозрений. Почему волнующих — ну конечно, мужское внимание женщине лестно. Почему тревожных — да потому что зачем оно Асте, его внимание? Он странный, некрасивый, непонятно кто, а главное нездешний, то есть с мальчиками придется прощаться, а это немыслимо ведь! А главная причина — он не Сайгур! И как же быть?..

   Пришёл бы он сам, этот купец — Аста и не суетилась бы. Сама бы объяснила, что нет, не получится. А может, и выслушала бы со всем вниманием, но… Всё равно ведь — нет! От Сайгура, от мальчиков? А обещание гадалки? Нет-нет…

   Вот именно — обещание гадалки. А значит, и нечего в сторону смотреть! Не выйдет ничего с тем купцом…

   Пришли леди-тани и купец вдвоем, то есть леди со свитой, конечно, но тех оставили за дверью. Аста встретила их красивая, свежая — цветное платье, ожерелье, дорогой пояс. Была учтивой, угостила душистым взваром и булочками. Купец ей шкатулку протянул, а там — красота, ожерелье из красных камушков, а к нему шпильки с такими же камушками… жаль, лучше б кольцо…

   Хотя всё равно не брать!

   Она и не взяла, пробормотала что-то вежливое в знак отказа. Он только улыбнулся и положил подарок на стол. И заговорил… да, просил руки и сердца, обещал, что нужды она знать не будет и отказа ни в чём — тоже. Как же… А сапоги вон потрепанные. Может, и камни фальшивые? Пусть лучше заберёт. И смешной такой! Аста кусала губы, поглядывая. Рубашка, дублет кандрийский, штаны широкие мукарранские, сапоги непонятные. Лицо — ничего, привыкнуть можно. Но нет ведь?..

   Закончил он так:

   — Не спешите решать, госпожа. Я понимаю, вам надо подумать.

   Леди Юна махнула рукой, выпроваживая купца. Он учтиво поклонился, Аста поклонилась и с облегчением выдохнула. Он ушел, оставив шкатулку на столе. Непросто, оказывается, женихам отказывать.

   Леди Юна уселась поудобнее, и Асте показала на скамейку:

   — Сядь…

   И сразу ощутилось, что хозяйка тут именно леди Юна.

   — Ты растеряна, это понятно. Хотя такая растерянность естественна лишь для юной девочки, которой сообщают о помолвке, — заговорила Юна. — Аста, ты ехала сюда, зная, что скоро выйдешь замуж. Это долг лорда Сайгура — устроить тебе брак. Разве есть кто-то, кого ты любишь и хранишь ему верность?

   И что сказать? Что Сайгура люблю и верность храню? Нельзя такое сказать.

   — Давай откровенно, — продолжала леди. — Я понимала, что твоим замужеством придется заняться. И возможно, мне, потому что твой лорд предпримет что-то разве что случайно. Не потому, что не желает тебе добра. Просто… он не умеет, правильно? Не на Челлу же это оставлять. Я прикидывала варианты. Но поверь, эсс Вуари вариант неожиданный и лучший. Он добрый человек, он весьма богат, он даст тебе дом и достаток. Он умён, наконец, потому что непросто стать богатым, начав с горсти медяков. Он хорошо ладит со всякими людьми. Видишь, сколько достоинств? Недостатки потом сама найдёшь, жене они виднее. Мы все неидеальны.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Асте заплакать хотелось — ну как же, как сказать леди, чтобы не приставала с этим купцом? Может, он и неплох, хоть и одет абы как. И дом его с достатком хорош. Только гадалка сказала — у неё, Асты, с Сайгуром общая судьба! А если так, то ни с кем больше ничего и не выйдет! Дом с достатком может, и лучше Дьямона, потому что с ним Аста хоть знает, что делать. Но ведь и Сайгура так жаль, счастья у него теперь никакого! И Дьямон потеряет. А с ней — не потеряет. Он ведь не понял ещё, что у них судьба общая! А может, и понял, но против короля и его условий пойти не может?

   Юна, конечно, её мокрые глаза разглядела, и решила, что пока довольно.

   — Ну подумай, — она встала. — Познакомься с эссом Вуари лучше. Поговори с ним. Принуждать тебя никто не станет, не бойся. И знаешь ли что? Отвергнутых наложниц иногда берут обратно. Но не в законные жёны…

   Аста только глаза раскрыла. Надо же, укусила-таки, змея дьямонская!

   А Юна, уходя, раскрыла оставленную шкатулку, взглянула. Похвалила:

   — Чудесные гранаты…

   Когда она ушла, Аста, наконец, позволила себе горько расплакаться. Сидела и лила слёзы, уронив голову на руки, и потому не услышала шаги рядом. Фагунда…

   Старуха кашлянула, и Аста подняла голову.

   — Огорчаться? — спросила Фагунда. — Нет. Ты не плакать.

   А страшная-то какая стала, косматая, морщинистая — чистая ведьма.

   Аста вытерла лицо.

   — И себя вылечить не можешь? — попеняла она старухе. — Худо тебе? Может, помочь чем? Что сварить?

   — Помочь нет. Время нет. Ты пора. Понимать? — Фагунда протягивала Асте крошечный флакончик с пробкой, медный, весь в узорах.

   Аста взяла флакончик — рука задрожала.

   — А меня посватали сегодня, — сообщила она, и голос тоже задрожал.

   — Замуж хотеть? — губы старухи корчились в усмешке. — Я гадать? Хотеть?

   — Нет! — воскликнула Аста, — не надо мне гадать. И так понятно!

   — Так. Ты делать. Со сладким мешать. С мёдом, с молоком. Сладкий взвар. Сладость понимать? Ты брать мёд.

   — Поняла. Со сладким, — кивнула Аста. — Скажи, а тебе это зачем? Вот какой тебе интерес, а? Сайгуру надо. А тебе? Челла тебе плохого не делала. Живёшь как сыр в масле. Ещё и отпустят, точно говорю.

   — Я иметь тут, — строго сказала Фагунда. — Тебе не понимать. Ты делать! Так?

   — Я поняла, — вздохнула Аста. — Смешать со сладким.

   — На одного! — старухи показала один палец. — Двое нет! Один есть-пить. Второй крошка нет есть-пить!

   — Это на одного. Второму не хватит. Я поняла, — она с опаской посмотрела на флакончик.

   — Это важно! Помнить! Опасно ты!

   — Запомню, запомню. А можешь сделать так, чтобы Сайгур со мной уехал и женился? Я ему сына рожу. Так, без Дьямона. А тебе деньги отдам, у меня есть, и много. Можешь? Ну её, эту Челлу! А я, видишь, и нравлюсь, и любят меня! Ты можешь!

   Отчего-то стало жаль девчонку-тани, вспомнилось, как та старательно взбивала яйца и мёд, жалобно поглядывая на Асту — не получалось…

   А Сайгур так её и не полюбил, гордячку дьямонскую! Не нужна она ему! На бывших не женятся, значит? Это на ней, леди Юне, заклятьем помеченной, никто не женится. Даже не коснётся никто, так и высохнет без мужской ласки!

   Фагунда вздохнула и потерла ладонь и ладонь, мысленно проговорим подчиняющее заклятье. И дунула. И так сил нет, а ещё тратиться с дурёхой. За такое Богиня спросит. Все ведь договорено уже!

   Аста вздохнула и спрятала флакончик за пояс.

   — Да поняла я всё! На вот, возьми булочек, остались, — и завернула для Фагунды воздушную сдобу в чистое полотенце.

   Булочками вчера заинтересовалась главная повариха, так что Асте пришлось потратить немало времени, обучая толстуху тонкостям приготовления. Вообще, Асте было приятно и странно, что её готовку оценили здесь — то Челла загорелась печь пироги, то повариха — булочки. Для Челлы, конечно, яичный пирог[7] был чистым капризом, хотя она радовалась, научившись сбивать в крепкую пену яйца и мёд, а вот оценка главной поварихи была очень лестной…

   Тем же вечером Аста отправилась к леди Юне. Поднялась к её покоям, а там секретарь, этот смешной толстяк, провёл в комнату.

   Леди Юна сидела на низком диване перед клетчатой доской, вокруг были рассыпаны фигурки. Похожая игрушка была у их барона, только не так искусно сделанная. Значит, вот чем леди со своим толстяком развлекается.

   Аста боялась, что леди снова начнёт уговаривать. Нет, не начала. Обронила свою всегдашнюю еле заметную усмешку:

   — Отказываться пришла? Ну что ж, ты решила. Но погоди. Это первый раз кости упали.

   — Что, миледи? — растерялась Аста.

   — Ты в кости не играла?

   — Что вы, нет, миледи.

   — Вуари упрямый. Но тут как рассудит Ясное Пламя. А в кости играть бывает и занятно.

   — Знавала таких, что до рубахи проигрывались, — поджала губы Аста. — Да меня бы за это… Кто бы позволил?

   Она оглядывалась по сторонам. В комнате было красиво, богато. Большое блюдо со сладостями на столике, и чашки с душистым отваром. Мёд жидкий, подогретый — в позолоченной чаше. Тани Юна встала, налила отвара из чайника и подала Асте.

   — Садись. Угощайся. Вот это халва, в Кандрии её не готовят. Но купцы возят. Не пробовала?

   А сама улыбалась, как обычно. И как у хозяйки угощение не принять? Аста взяла чашку со страхом — а вдруг добавлено что, отчего себя забудешь и на всё согласишься? Неловко села на край дивана — низко, неудобно, с такого попробуй встань. Отвар горький и сладкий одновременно. И зачем такое пьют?

   — Не пугайся так, — сказала леди Юна. — Говорю же, никто не станет тебя принуждать. Просто жизнь такая, сегодня одно нужно, а завтра совсем другое.

   Она отошла, вернулась с какой-то книгой. Шагнула на диван рядом с Астой и села, непринужденно, подтянув ногу к туловищу — двигалась легко, гибко, как кошка, не покачнулась даже. И одета была не как всегда, а в рубаху до бёдер, богато вышитую, и штаны. В такой одежде, конечно, можно и двигаться легко, и садиться куда хочешь, и ноги хоть над головой задирай. Только в Кандрии настоящая леди ни за что так делать не стала бы, и не оделась бы в такое даже у себя в спальне. И ещё Аста подумала отчего-то — вот леди ходит, на неё не смотрит, сладостей рядом сколько хочешь, добавляй что угодно. Вон, высыпать в мёд и размешать…

   Подумала, и холодок пробрал. Да, легко, но ведь Асте другое нужно! Зачем ей жизнь леди Юны? Которая тут сама теперь на птичьих правах, уезжать собирается. Хозяйка, как же…

   Но Юна взглянула, и Аста поспешно отвела взгляд. Хозяйка — не хозяйка, но только моргнёт, и все забегают. А ей, Асте, что делать? Как дать яд Челле, возможно это вообще? Из ума Фагунда выжила. И теперь Аста даже вспомнить не могла, кто придумал извести Челлу. И ей самой хотелось бы, и вроде Фагунда…

   Разве тоже к молодой хозяйке в гости явиться — так причины нет, и, может, у той сласти не стоят на столе, и одну её не застать. Вот раньше, когда Челла приходила к ней в кухню готовить пироги, можно бы… наверное. Не наверняка, но хоть была возможность, а теперь?..

   Дура Фагунда. Её саму, что ли, этой дрянью накормить, что во флакончике? — подумалось с досадой. Хоть есть за что, чтобы воду не мутила. Или в помои высыпать, да и забыть.

   И Сайгура забыть? Чтобы ни с чем отсюда ушёл, как пёс побитый, и ни кола ни двора? А у них судьба общая…

   Аста тряхнула головой, и сомнения рассеялись. Решила — а она к Фагунде сходит, пусть научит, как в Челле подобраться.

   — Что, понравилась тебе халва? — Юна всё это время на Асту поглядывала.

   — Ничего вкуснее не ела, миледи, — Аста поспешно отхлебнула отвара.

   Съела она ту халву, а вкуса не поняла и не помнит уже, мысли всё перебили.

   — Ты чем-то озабочена. Тревожишься, — заметила леди Юна.

   — Да, миледи. Не каждый день меня замуж зовут, — нашлась Аста.

   — Конечно, — Юна понимающе улыбнулась. — Хочешь, в Кандрию тебя отправлю? С купцами. Нет, не с Вуари. Вот-вот другой обоз придет, очень большой. Тебе письмо дам с собой. Поживёшь немного в монастыре, а потом решим, внакладе не останешься…

   — Нет, миледи! Благодарю. Нет-нет… — этого Аста даже испугалась.

   — Как знаешь, — не стала настаивать леди. — Вот что, дам тебе работу. Приготовь свой пирог, большой, вот не меньше… — она развела руки, показывая. — Чтобы через три дня был полностью готовый, в холоде отлежался. И орехов добавь, пряностей, там тебе подскажут, я велю. Сделаешь?

   — С радостью, миледи, все, что вам угодно!

   — Вот и хорошо…

   Аста уходила, ног под собой не чуя. И радостно было — от жениха отвязалась, и горесть какая-то тянула в груди, и хлопотная работа ждала, но это в радость, и другое — что не в радость…

   К Фагунде она зашла. Старуха сидела за столом над кучей гадальный костей — косматая, страшная, в мигающем свете лампы страшнее, чем накануне. Глаза запали, пальцы скрюченные… ох! Асту она выслушала, покивала и сказала:

   — Бояться нет. Час придёт всё быть. Ты понимать. Не пропускать.

   — Я всё смогу, когда будет нужно? — уточнила Аста. — А подробнее можешь рассказать?

   Её становилось всё проще понимать старуху, хотя та понятней говорить не стала.

   — Веревка не видеть. Узлы, — непонятно пояснила Фагунда и закрыла глаза.

   Аста вышла, и чуть не налетела на Найрина Кана. Он поймал её за плечи.

   — Аста? С тобой все в порядке? Ты у Сару была, что ли?

   Нет, он похоже, не к Фагунде. Просто шёл мимо.

   — Аста, всё хорошо? Что тебя разволновало?

   — Узлы и веревки. Ничего не понимаю, — призналась она. — У Сару то кости, то узлы с веревками, то другое что. Иногда не поймёшь, в уме она или нет.

   — Ты гадать ходила? О женихе спрашивала? — понимающе хмыкнул Найрин.

   Знал он, выходит, и о женихе. Она кивнула.

   — Аста, я не гадальщик, и в будущее не заглядываю. И тебе это не нужно. А про веревки и узлы… Да, так гадальщики иногда говорят. Если жизнь представить как веревку, то важные события — узлы на ней. Гадальщик видит узлы, а не всю веревку. До важного события происходит много неважных, рассмотреть все ни у кого сил не хватит, да и не нужно.

   — Поняла, милорд. Спасибо.

   — Зайду к Сару, — решил он. — Ты ступай.

   Он зашёл. Старуха спала, уронив голову на стол. Мигала лампа. На столе были рассыпаны гадальные кости, много, явно несколько наборов. Погоже, Сару много гадает, тратится без счета — внучке, что ли, приданое собирает? Он решил не будить, отодвинул лампу от неё подальше…

   Купеческий обоз ушёл, чтобы встать ненадолго за горой. Со дня на день ждали следующий обоз, на этот раз самый большой. Молодой тани, вернувшейся от Мертвого озера, нездоровилось. Она заперлась у себя и почти ничего не ела, её навещала знахарка, а муж и его брат даже не приближались. Только самые упрямые ходили по утрам взглянуть, не появился ли красный цветок — нет, не появился. Тан-кандриец и его брат, как видно, повздорили и никто не видел, чтобы они разговаривали, и навстречу большому обозу они отправились во главе разных отрядов. К слову, и прежние таны всякий раз посылали такие отряды вдоль дороги, но сами их не водили, а нынешний владетель предпочитал воевать лично. Было довольно тихо, разбойников, как считалось, вовремя пугнули и они отошли за Дальние Хребты. Неприятностей никто не ждал.

   Большой обоз — событие. Это лучший торг, когда многие окрестные жители потратят свое серебро, а многие — наполнят кошельки. Люди готовились, и в замке, и в деревнях: пекли лепешки и кандрийские хлеба, забивали скот и доставали из кладовых сыры — в Дьямоне обозники, особенно ехавшие из дальнего Загорья, обычно пополняли запасы провизии и платили щедро. Можно было закупить и продать многое, если не что угодно. Вот пройдёт этот обоз — и никаких заметных событий не случится ещё долгое время…

   Собственно, одно важное событие следовало бы ожидать — мелкие владетели должны съехаться, чтобы присягнуть новому тану, выпить с ним из чаши и закрепить право на свои наделы. Но красного цветка не было, и это, конечно, известно всем — значит, никто не будет пока присягать тану-кандрийцу.

   Несмотря на поднявшуюся в главной замковой кухне суматоху — готовилось и пеклось теперь вдвое больше и печи не гасли круглые сутки, — Аста легко управилась со своими делами. Она давно уже освоилась в кухне. Теперь её знали, приняли, и даже уважали, всё давали по первому слову, и помощниц для неё отобрали знающих побережный язык — так приказала леди Юна. Так что и лишняя работа была Асте не в тягость. Она испекла несколько больших яичных пирогов, приправив их пряностями, как просили — и самой понравилось. Предстояло их собрать, пропитывая сливочным соусом, в один большой, а помимо того Аста затеяла с девушками несколько видов печенья — на масле, на местном остром сыре, с орехами и кунжутом. Неплохо было работать в такой кухне, даже жаре и сутолоке, когда ты не кухонная девка, а сама раздаешь распоряжения! Аста ладила со всеми, урок Найрина не забылся, и вспоминать его было неловко. Но что было — то и прошло…

   Пироги отлежались, приобрели необходимую плотность, пора было уже пропитывать их соусом. И щедро добавить орехи. Орехов, уже наколотых и обжаренных, был полный мешочек, вкусных и хрустящих. И сама Аста, и девушки не отказывали себе в том, чтобы бросать иногда в рот эти хрустящие коричневые ядрышки.

   — Вот эти орехи любит тани Челла, — одна из помощниц протянула Асте почти пустой мешочек.

   Вид у этих орешков был незнакомый, а запах — чудесный, ни на что не похожий. А Аста замерла от догадки. Вот оно, то, что обещала Фагунда? Тот самый случай. Стало ясно, как приготовить что-то для Челлы и только для неё.

   — Приготовим немного специально для тани Челлы, — сказала Аста, и сердце забилось, а голос был словно не её.

   — Да, надо порадовать тани! — подхватила девушка. — Научите, госпожа?

   Аста молча кивнула.

   Это для тебя, мой лорд. Всё для тебя…
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    Глава 43. Преступление, и как тут быть…
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Этим утром Челла встала с постели, полная сил во всех смыслах — была бодра, и знахарская сила колола в пальцах. Дел было полно, даже слишком, чтобы не думать о собственных неурядицах. Точнее, подумать можно, но потом…

   Позавтракать? Не хотелось. Так что она фыркнула на Ману, которая уже приготовила ей полный наряд для выхода, и велела позвать Фай.

   — Не обижайся, мне нужны её навыки, — пояснила она надувшейся Ману. — Сейчас задам ей кучу работы. Что, и тебе хочется потрудиться в огороде и в мастерской у Талы?

   Ход был беспроигрышный — трудиться в огороде Ману определенно не любила.

   — Зови Фай, — повторила Челла. — А потом принеси мне чай и чего-нибудь сладкого к нему. Если на кухне есть яичный пирог, то это лучше всего.

   Отчего-то последние новости Челле тоже хотелось услышать от Фай. Та обо всем рассказывала в несколько раз короче, чем это сделала бы Ману, и кажется, лучше понимала, что именно желает знать тани. Она только дошла до отъезда лордов, когда вернулась Ману с чаем и пирогом на серебряной тарелке. Поставила блюдо на столик со словами:

   — Моя тани, бай-тани зовёт вас в зал, чтобы поговорить с таном Умаром.

   — Почему так мало, Ману? — Челла удивленно посмотрела на небольшой кусочек, щедро прослоенный соусом с орехами. — Нам тут на один зуб. Принеси ещё! А в зал… ну хорошо, что поделать. Сейчас приду.

   Когда Ману убежала, Челла налила себе чаю на донышко чашки, выпила, с сожалением взглянула на пирог и подвинула его Фай.

   — У тана Умара разговоры небыстрые. Полакомись пока и чая попей. Я потом тебя на силу проверять буду, так что подкрепись непременно. Что-то у тебя мелькает, так почему не разбудить?.. Вот столкну в Мертвое озеро! — Челла рассмеялась, — и не бойся, не утонешь.

   Фай слабо улыбнулась на эту шутку — Мертвым озером тут только пугали. Оно лишь некоторых колдунов не убивало — по словам бабушки Сару, — и вряд ли Фай можно было отнести к тем счастливчикам.

   Оставшись одна, она налила себе чай — крепкий, душистый! И принялась за пирог…

   Ману тоже знала, что с таном Умаром быстрой беседы у Челлы не получится, поэтому она и не торопилась. На этот раз набрала всего побольше — внушительный кусок пирога и другую выпечку, и ещё один полный чайник чая, не сомневаясь, что всё «лишнее» достанется ей и другим девушкам. Еле несла тяжелое блюдо, сожалея, что никого не прихватила с кухни в помощь. Зашла в комнату и… покачнулась от удивления.

   — Фай? Что это с тобой? — однако она справилась и медленно опустила блюдо на столик, ничего не уронив. — Фай?!

   Фай ничком лежала на полу и не пошевелилась на окрик Ману. Ману подошла к девушке, потрясла за плечо, потом не без труда перевернула, похлопала по щекам.

   — Фай?.. Это обморок, что ли? Лунные дни пришли?

   Фай вздохнула и пробормотала что-то.

   — Давай помогу встать! Надо к Тале, у неё такое зелье есть, помогает в лунные дни… ну Фай?!

   Та больше не шевелилась, и, кажется, перестала дышать. До Ману наконец дошло, что дело плохо. А может, совсем плохо! Она вскочила, и, громко завизжав, выбежала из комнаты…

   Ману умела поднимать шум, скоро весь донжон и его окрестности узнали, что что-то случилось в покоях молодой тани, но никто не понял, что именно. Челла примчалась первой, опередив хайда и целый отряд стражи. Она опустилась на колени над Фай, провела руками, слушая, благо силы хватало…

   То, что было видно и слышно, не утешало. Отравление?! Но чем?..

   Чай она и сама пила. Пирог… На серебряной тарелочке не осталось ни крошки. И Челла держала её в руках, её защитный браслет не показал яд. Фай могла съесть отраву раньше, но если это то, о чём можно подумать, то понятно, почему амулет не предупредил, а внучка знахарки, которая отлично разбирает зелья на вкус — не распробовала… И пусть Фай не фея… Это тот самый яд?..

   Челла сильно нажала на виски Фай, вливая силу, а потом сдернула с шеи подвеску-флакон с противоядием и высыпала содержимое в чашку с остатками чая. Фай, которая только что походила на мертвую, шевельнулась и сделала вдох — теперь она сможет проглотить лекарство.

   В дверях топтался хайд, который теперь напоминал пса, жаждущего охоты, — он пока не решался мешать тани. Толпа девушек под дверью была настолько тихой, что в другой раз это удивило бы. Челла вздохнула с облегчением, когда рядом появилась Юна и тоже наклонилась над Фай. Она увидела пустой флакончик Челлы и всё поняла сразу. Уточнила:

   — Уверена?..

   — Нет. Но и другого не вижу. И не должно быть другого, если она отравилась здесь, у меня. Пошлите за Талой. Пусть она проверит пирог, она поймёт. Я всё равно не распробую.

   — Тала сейчас придёт…

   — Я ела этот самый пирог, моя тани, — крикнула от дверей рыдающая Ману. — Я сама его отрезала от большого пирога!

   — Иди сюда, — Челла поднялась с колен.

   Водя руками вдоль тела Ману, она осмотрела её.

   — С тобой всё в порядке, успокойся.

   — Фай задышала глубже, — заметила Юна. — Лучше сразу дать ей ещё одну порцию, — она сняла с шеи свой флакончик, такой же, как у Челлы.

   И, повернувшись к хайду, молча кивнула. Это был тот самый ожидаемый знак — пса спустили. Собственно, нельзя сказать, чтобы хайд, дожидаясь, ничего не делал…

   — Пока не нашли яд, моя тани? — деловито уточнил он. — Я всё равно приказал схватить всех, кто появлялся в кухне вчера и сегодня. И всех служанок, вхожих к тани Челле. Виновные признаются, именем Гемм. Прикажите бай Тале, чтобы она помогла мне силой при допросах. Амулетов не хватит, а я не хочу вам тут никого лишнего покалечить, — он дождался второго кивка Юны.

   Знахарка очень не любила помогать при допросах. Но тут не откажет. Шутка ли, «фейский яд» применили против тани Дьямона! Последний раз это случалось лет сто назад…

   — Идите сначала к бай Сару, бабушке Фай, допросите её, — вмешалась Челла. — У неё были цветы фаги. Она давала Найрину, мы с ним вместе готовили ответное зелье… противоядие то есть. И ещё я думала, что этот яд действует медленно, — добавила она задумчиво. — Чтобы хватились не сразу.

   — Думаю, сильно превысили мерку, — пожала плечами Юна.

   Такого подвоха Сайгур не ждал. Если бы ему на спор предложили придумать самую большую глупость, на какую способна Аста — не этого додумался бы. Он знал эту женщину много лет. Получается — не знал? Или всё не так просто?

   Хайд, поведавший ему о случившемся, тоже недоумевал.

   — Не повредилась ли госпожа разумом? И не было ли скорбно-помешанных в её семействе? Впрочем, это ничего не меняет.

   — Не было помешанных, — рявкнул Сайгур. — Где она?

   — В каземате, внизу. Во всем призналась. Сама хотела, сама задумала, яд раздобыла. Колдовской допрос, так что сомнений нет.

   — Фагунда? Это её рук дело?

   Почему-то и вопроса не возникло, где Аста раздобыла яд. Фагунда, проклятая ведьма!

   — Вы про рабыню? Да, она приготовила яд, и даже одобряла и подначивала. Яд требовался особенный, как вы понимаете, милорд.

   — Да откуда бы я это понимал? Только что узнал! И Аста, дура эта, ни знать, ни понять не могла, пока её не надоумили! Да она в жизни и курицу сама не убила! Зачем ей убивать мою жену?

   — Чтобы выйти за вас замуж, милорд, — ровно пояснил хайд.

   — Что?..

   Сайгур помолчал, потому что слов не было.

   — С чего бы? Я никогда не обещал ей подобного, — сказал он.

   Хайд смотрел с понимающим сочувствием.

   — У меня было две жены, милорд, — сообщил он. — Женщинам не надо обещать. Они и сами придумают всё, что требуется. К тому же предсказание.

   — Предсказание?..

   — Она получила предсказание по дороге в Дьямон, и безоговорочно поверила. Ей пообещали, вы непременно на ней женитесь. Гадалка с бубном. А вы им верите, милорд граф?

   Сайгур с тоской огляделся, как будто Найрин по счастливой случайности мог быть поблизости. Не мог: Сайгур недавно въехал в замок во главе долгожданного обоза, а Найрин сразу отправился в дальний его конец и собирался задержаться. Но брат может знать про треклятое гаданье. По дороге в Дьямон — это когда же?!

   — Где Фагунда, тоже в каземате?

   — Её не нашли, милорд. Исчезла. По словам госпожи, рабыня Сару очень советовала ей убить тани Челлу. Вот с ней я бы хотел побеседовать. А бай Тала, думаю, отдала бы палец за такую возможность.

   — Исчезла? Как образом?! — озадачился Сайгур.

   — Вероятно, ушла из замка.

   — Ушла, и стража не видела? — Сайгур старался сохранить остатки хладнокровия.

   — Стража не могла видеть, если она ушла в Ворота Гемм.

   — Э… как это? Стала духом?.. Те ворота ведь тоже охраняют? — Сайгур представлял диковинные ворота в основном по рассказу брата о том, что Фай бегала к ним дожидаться то ли духа-посланца, то ли ещё какую-то нечисть.

   — Это восточные ворота замка, милорд. Одновременно с тем они Ворота Гемм. Оказалось, что Сару способна. То есть бай Тала считает, что Сару сильнее, чем тут полагали. Или её сила отчего-то возросла. В Ворота Гемм ходят не только духи, милорд.

   — А могла она пройти в другие ворота, заморочив стражу? — Сайгур был уверен, что сначала следует искать простое объяснение.

   — Бай Тала не нашла её следов ни у одних ворот.

   — Но Фагунда рабыня, как рабыня на что-то такое способна, вопреки заклятьям на ошейнике? — ему всё больше казалось, что или его дурачат, или он сам… как это… скорбно-помешанный?

   — Получается, она сильнее гм… ошейника.

   — Пр-рррр-роклятье! Рабыня сильнее ошейника! В Дьямоне есть ворота, в которые могут шастать кто угодно и когда угодно, хотя ворота заперты и стоит стража?! И как тогда защищать такой замок?!

   — Не кто угодно, — хайд был терпелив. — Те, кому разрешили тан или тани. И одарённые, не способные вредить Дьямону и его владетелям. Лазутчик неприятеля не войдёт. Чужое войско не войдёт. Ворота охраняет Мать Гемм, милорд. Ни разу не было, чтобы враг прошёл в эти ворота.

   — Проклятье! И почему я не знал всего этого?!

   — Наверняка бы узнали, милорд, — успокоил хайд. — Я не в силах отвечать за эти вещи. Дьямон не всем и не сразу открывается. Это не Кандрия, милорд.

   — Ах, не Кандрия? Ах ты ж…

   У Сайгура опять не было слов! Придется что-то делать с этими воротами. Заложить камнем, что ли? И он был зол и на обеих дьямонских леди с их секретами и… да вообще на всё! И… Собственно, главное сейчас — как быть с Астой.

   — Так девочке лучше? Фай. Она жива и поправится? — уточнил он.

   — Да, ей вовремя помогли, — удовлетворённо подтвердил хайд. — Это счастье, что тани по чистой случайности не стала пробовать отраву. Она быстро всё поняла и смогла помочь. Но нет уверенности, что так же быстро помогли бы ей. Бай Тала чаще всего занята, другие могли не понять сразу. Хотя даже у меня была порция противоядия. Я передал её тани для девушки. После казни преступницы надо решить, как быть теперь…

   — Казни?..

   — О преступлении знает весь Дьямон, милорд граф, — посуровел хайд. — Госпожа чуть не убила тани.

   — Я не верю.

   — Она призналась. Такое преступление карается без снисхождения. Искренне советую вам, милорд, ничего в этом деле не менять. Люди не поймут. Вина признана. Искренне советую вам, милорд граф…

   — И каково же наказание? — Сайгур хотел бы казаться бесстрастным…

   — Убийц сбрасывают на скалы с западной стены.

   — Тани Челла не убита, — напомнил Сайгур. — И никто не убит.

   — Но реступление совершено. Иногда тан может милостиво заменить смертную казнь на тридцать ударов плетью. Преступник чаще всего выживает. Я вам ещё нужен, милорд граф?

   — Я понял, — процедил Сайгур. — Благодарю, тан хайд…

   Подвал под донжоном был просторным и прохладным, вниз вела каменная лестница. Стражники несли факелы, разгоняющие тьму, по стенам метались тени. Вспомнилось, что и Аста, и Нантель обе не любили темноту и изводили много свечей и лампового масла…

   Но коридор, в который выходили окованные двери камер, был слабо освещён окном под потолком. А камера, дверь которой распахнули перед графом, и вовсе показалась светлой — тут было два окошка.

   Аста сидела на дощатых нарах в углу, в одном из своих новых платьев, в ожерелье и серьгах, в дорогом поясе — значит, взяли в чём была и ничего не отобрали. Но вид у неё был несчастный, взгляд — затравленный. Увидев Сайгура, она с возгласом вскочила, пошатнулась, смотрела на него словно не веря:

   — О, милорд, милорд…

   Он подошёл, подхватил её за плечи, помогая не упасть. Заодно отметил — телом от допроса Аста не пострадала, никаких признаков. Вот и ладно. Махнул рукой страже — идите, дескать. Она смотрела отчаянно, и он на мгновенье привлёк её к себе, утешая — его руки слишком привыкли к этой женщине, обнимать её получалось само собой.

   — Милорд! — она заплакала, всхлипывая и желая прильнуть надолго.

   — Аста. Что же ты натворила? Зачем?! Сядь, — он подтолкнул её обратно к нарам.

   Она послушно села, дрожала, обхватив себя руками, и не сводила с Сайгура умоляющего взгляда.

   Подумалось, что она ведь никогда не звала его по имени. Нантель звала, а её сестра — нет. Помнится, однажды он попросил её обращаться иначе, а потом просто забыл об этом.

   — Зачем, Аста? Отвечай, я жду.

   — Чтобы спасти вас! — выпалила она, пряча взгляд. — Чтобы помочь!

   Только женщина может сказать такое, от чего теряешь дар речи!

   — Спасти меня? Помочь мне?.. — уточнил он медленно.

   — Вы потеряете Дьямон. И уйдёте отсюда нищим, — она всхлипнула. — Все будут смеяться над ва… простите, милорд, — она всхлипнула.

   — Так, это я понял, — он кивнул. — Но почему ты решила, что убить мою жену — это помощь?

   — Ненавижу её. А Фагунда сказала — надо убить, и всем будет хорошо. Вас не выгонят из Дьямона. А Дьямон построим новый, мы… вы… там, дальше, и прежний тан хотел строить! Это неправда, что без неё не будет Дьямона. Многие земли живут без фейских штучек, — она опять заплакала.

   Сайгур вздохнул.

   — Про гадалку с бубном по дороге сюда — это правда?

   — Да, милорд, — Аста быстро закивала. — Наша жизнь связана, и со мной у вас будет счастье и богатство. И замок построим… Да и этот не сразу рухнет, а через много лет!

   — Так, значит?.. — Сайгур смотрел на женщину, словно видел её впервые. — Вот такое и было предсказание, слово в слово? — так и тянуло усмехнуться. — Точно?

   Слишком всё казалось нелепо.

   — Не совсем так, милорд… Там про клубки было. Что нити наших судеб из одного клубка, вот…

   — Ага. А про Дьямон ни слова, да? Нити из одного клубка — да это что угодно может значить! Не понимаешь?..

   Она испуганно моргала. А потом вдруг разрыдалась ещё горше.

   — Я думала, что Фагунда защитит! Колдовством своим. Что меня не найдут. А тут вот…

   — Да кто вам, курицам, думать велит? — выплюнул Сайгур с досадой, в душе всё вскипело. — Вам думать — или вот такая глупость получится, или злое коварство! Так лучше тебе не думать! Есть закон Пламени — не убивай ради корысти, — вот и не надо было пробовать!

   — Меня Фагунда разума лишила, милорд! Разве же я сама бы?.. — зачастила Аста. — Ну не любила вашу леди, прости меня Пламя, но разве ж замахнулась бы?.. Спасите, милорд! Сколько проживу — буду молиться за вас каждый день! Я так боюсь, милорд! Не надо в пропасть! Пусть меня побьют, о, прошу вас… Вы ведь тут всё можете… — казалось, смотрела с робкой надеждой, что и без битья обойдётся. — О, милорд…

   Верно. Он и сам воображал, что всё может. Хотя не попробуешь — не узнаешь. Вот же… башмаки Гемм…

   Он встал, выглянул за дверь и приказал стражникам:

   — Дайте плеть. Тут же есть?

   Есть наверняка. Вряд ли в этом подвале только колдовским способом допрашивают.

   К ней обернулся:

   — Поглядим, чем тут бьют.

   Плеть принесли. Плетеную из тонких цветных кожаных полос полосатую «змею», упругую и ровно настолько тяжёлую, как полагается хорошей плети. Он размотал и встряхнул, пробуя — да, именно такая. Тридцать её укусов Аста перенесёт, только если палач пожалеет. Но в руках Сайгура плеть не казалась страшной. Аста завороженно смотрела.

   — Пожалуйста, милорд, умоляю вас…

   — Отойди и встань лицом к стене, — приказал он.

   Помедлив, она подчинилась. Он взмахнул плетью, раздался короткий свист — и хвост «змеи» плотно впечатался в стену над головой Асты. Она вскрикнула. Со стены что-то посыпалось.

   Аста знала, что Сайгур с плетью обращался играючи, мог жука сбить в полёте — такими играми забавлялись многие парни и в замке отца-барона, и в деревне. Так что не подумала, что он случайно промахнулся.

   — Вот так. Попробуем ещё? — теперь он был угрюм и спокоен.

   Опять взмахнул змеей, но теперь промахиваться не стал, хотя плеть придержал, дернув кистью в нужный момент — получилась треть удара, не больше. Однако кожаная полоса точно легла по телу Асты наискось — от плеча до бедра. Она вскрикнула, сорвавшись на визг, и сползла по стене на колени. Без крови, и платье даже не порвалось, однако Сайгур точно знал, что под ним сейчас вздувается багровая полоса.

   Он бросил плеть в сторону.

   — Милорд… — теперь Аста плакала по-другому, от боли и горько.

   — Один из тридцати, — сказал он. — И палач будет бить сильнее.

   Несмотря на плач, она и услышала, и поняла. Взмолилась.

   — Сделайте это вы, милорд. О, прошу вас! Спасите меня!

   — Я не палач, Аста. Мне нельзя делать эту работу. Но я постараюсь.

   Она поспешила встать, чтобы кинуться к нему, но замерла, споткнувшись об его взгляд.

   — Только не смей никогда больше ни жалеть меня, ни любить, ни тем более спасать, — сказал он. — Поняла? А я сделаю для тебя, что сумею.

   Он кивнул ей и вышел. Плеть осталась валяться — пусть подберут…

   * * *

   День получался суматошный — как всегда, когда в Дьямон приходил большой обоз. Для Сайгура всё слилось — с ним постоянно кто-то говорил, кланялся, кого-то представляли, приходилось что-то решать. Челла тоже вышла, нарядная, как пёстрая птичка, обменялась приветствиями с купеческим старшиной, который для неё что-то привёз. С Сайгуром они сдержанно поприветствовали друг друга.

   — Всё в порядке, леди? — вопрос тоже ни о чём. — Рад, что вы не пострадали.

   — Благодарю, милорд. Позволите оставить вас? У меня много дел.

   Он позволил. Челла казалась равнодушной и не смотрела по сторонам — не искала взглядом припозднившегося Найрина. Ревность?..

   Что-то такое тоже было, сидело в груди стылой льдинкой и не отпускало. Ревновать женщину, которая больше злит, чем нравится? К брату, который отмахнулся от неё прилюдно?

   Они оба влюблены, его жена и его брат. А ревность… он сам не понимал, зачем она. Самолюбие? Или он ревнует к Дьямону?..

   Его самолюбие уже изорвано в тряпки и его не залатать, пожалуй. Просто это иначе воспринималось, пока между ним и женой не стоял брат. Но эту льдинку он пока переживёт. Вот Аста и дети — это была не льдинка, а удар под дых.

   Оба сына страдали — они любили Асту. Делин, сделав попытку поговорить, просто не попадался отцу на глаза. Рон страдал открыто и явно, Сайгур видел его то и дело — с подросшим волчонком, с мокрыми от слёз глазами. Зверёныш-заморыш покрупнел и окреп чересчур быстро, и теперь не отходил мальчика, чему окружающие не удивлялись, зато поглядывали с уважением. Говорили — будет большой пахтан! Это Дьямон…

   Это Дьямон, проклятое место! Оно не желает принять Сайгура Кана. И свело с ума Асту.

   — Отец, Асту завтра убьют? — Рон всё-таки подошёл и спросил, глядя пронзительно.

   Сайгур даже зубами скрипнул. Он не мог обнадёжить сына. Покушение на тана или на тани — смерть. Сайгур — владетель, однако не просто так хайд предупредил, что не стоит ему «что-то менять».

   — Не завтра, — сказал он. — Я постараюсь. Но знаешь, Аста сделала такое, за что нигде не хвалят.

   — Это всё Фагунда, — возразил Рон серьезно.

   — Это не оправдание. Дурные советы не надо слушать. Потому что придётся отвечать за дела.

   — Она же злая ведьма, отец! Фагунда. Она заколдовала Асту.

   Сайгур рявкнул на Клая Вина, велел занять сына любым делом и не спускать с него глаз… Вин тоже страдал и то и дело вертелся у Девичьей башни, где лежала больная Фай. Фай было жаль, конечно, хотя старухе поделом — отравила родную внучку! Которая точно не виновата.

   Не виновата? А может, знает что-то? А её-то допрашивали? Надо допросить. И с казнью обождать. И вообще, он владетель Дьямона? Вот именно…

   Он с тоской посмотрел, как к нему приближались очередные купцы из обоза. И с надеждой — на Юну. Одно её присутствие вселяло уверенность — она всё ещё была истинной хозяйкой здесь и без затруднения со всем разбиралась. Да и вообще, Юна была как теплая ладонь на груди — вроде ничего особенного, но с ней лучше. И от льдинки не так холодно.

   Толстяк-секретарь поначалу следовал за ней неотлучно, неся под мышкой переплетённую в кожу тетрадь, то и дело склонялся к её плечу и что-то подсказывал. Сайгур порадовался, когда Юна его отослала — толстый массажист раздражал его одним своим видом, а ещё тем, что был таким незаменимым.

   Юна подошла ближе и тихо сказала:

   — Сочувствую вам, милорд. Но больше вашим детям.

   Он сухо кивнул, и вдруг высказал то, что для него наконец-то обреклось в слова. Тот самый «удар под дых».

   — Дети не простят мне её смерть, леди. И если её покалечат. Как бы она ни была виновна.

   — Я понимаю, — отозвалась Юна. — Смерть за смерть легче понять. Но и Челла, и её служанка, к счастью, живы. Прошу, не увозите вашу родственницу мимо мукарранской стражи. Вас не пропустят. Или встретят за воротами. И не надейтесь на кандрийскую стражу.

   — Что вы сказали? — напрягся он. — На меня нападут за воротами?

   — Люди не простят — она многозначительно улыбнулась. — Не начинайте войну с Дьямоном, милорд. Тем более сейчас, когда здесь так много чужих. Вы вернули Челле птичку?

   — Птичку? — он даже не понял сначала.

   А потом вспомнил и дернул рукав…

   Птичка-подвеска была там. Когда-то он взял её с собой, обмотав вокруг руки и заправив саму серебряную фигурку под кожаный браслет — чтобы отдать Челле или Юне. Взял, чтобы не забыть, а в результате забыл напрочь — подвеска не мешала и перестала ощущаться, он её даже не видел, хотя вот она, цепочка, никуда не делась!

   — О, даже так? — Юна смотрела с любопытством. — А на шею не пробовали надевать?

   — С какой стати? — он фыркнул, — это не моя побрякушка.

   — Это символ Дьямона и ключ от Дьямона, — мягко поправила Юна. — И принадлежит он вашему брату. Птичку можно получить в обмен на эдельвейс. И ещё есть способы. Но лорд Найрин воспользовался лучшим.

   — Какие же способы?.. Хотя, постойте… — его осенило, и пошли другие мысли. — Ключ от Дьямона в каком смысле? Птичку не вставишь в прорезь замка. Это просто подвеска. Это ключ от Ворот Гемм?

   — О, милорд… — кажется, он опять удивил её. — Вы догадались. Да, именно так. Вот там вас не остановит стража. Даже не заметит. И вас, и ваших спутников. Надо всего лишь коснуться птичкой арки ворот.

   — Вы колдунья, леди, — сообщил он. — Читаете мысли. Благодарю вас. Ключ, говорите. А что ещё?

   — Не знаю. Но теперь это и неважно.

   — Этих ворот не должно быть, — не удержался он. — Ворота, над которыми у вас нет власти. Это прореха в защите замка.

   — У меня власть есть, я хозяйка, — пояснила Юна, — но понимаю вас. Муж рассказывал, что он тоже долго привыкал и приручал Дьямон. Хотел строить новый замок, дальше вдоль дороги — для себя. А здесь Ворота Гемм, есть тайные переходы — я не знаю и четверти. И всякое преимущество имеет оборотную сторону, но что поделать. Мы не были внакладе.

   — Вас завоевала Кандрия.

   На это Юна лишь пожала плечами.

   — Откройте ворота, — посоветовала она. — И доверьтесь надежному человеку. Потом непременно верните птичку брату. Она точно не ваша.

   — Да, леди, я так и сделаю, — согласился он. — Удивительно, за всё время я узнал от вас и много полезного, и ещё больше неприятных вещей. Но всякий раз слушать вас для меня удовольствие. Вы колдунья.

   — Просто я вам нравлюсь, лорд Сайгур. Да?

   — Миледи, — он не ожидал и растерялся.

   Да, она нравилась.

   — Это не так? — её тонкая бровь насмешливо изогнулась, а на губах дрожала улыбка.

   — Это так, леди, — его голос отчего-то вдруг охрип. — Только…

   Это было так. Но ей ведь не надо говорить с ним об этом. А ему точно нельзя на что-то рассчитывать.

   — Только что толку? — грубовато закончил он.

   — Вы правы, ни малейшего. Пусть Ясное Пламя вам поможет, милорд.

   Она отошла от Сайгура — к ним послу тану Умару.

   Юна пошутила. Но своей шуткой она растревожила чувство, спрятанное так далеко и глубоко, как только было возможно. И всё равно ведь оно то и дело вырывалось из пут, выскальзывало, жалило и напоминало о себе, однако он не позволял себе никчёмных желаний. А теперь ему отчаянно захотелось смять губами эти пухлые, красиво очерченные губы, по насмешливой брови провести пальцем, и не останавливаться долго — сколько захочется.

   Вот же… размечтался. Как будто больше не о чем.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 44

   

   [image: after_title]

Конечно птичку-ключ следовало опробовать заранее. И снова — хотелось самому. Да-да, испытать любезность здешних богов… Богини Гемм, точнее. Как тогда, когда ехал в Дьямон, и он до сих пор радовался, что поступил тогда именно так. Пожалуй, единственная радость в тот несуразный день.

   Брат задерживался. Прислал гонца — там, вдоль дороги, что-то отвлекло его внимание. Но это даже хорошо, не станет мешать.

   Сайгур подъехал верхом к тем самым восточным воротам. Всё как обычно, и стража стояла. И никто на него, открыто подъехавшего, не обращал ни малейшего внимания.

   Ворота Гемм. Была видна та характерная арка, сложенная из плоских камней — они отличались от камней, составляющих стены. Кованая решетка, которая опускалась — внутри, тяжёлые, окованные железом створки — снаружи. Хорошие, укреплённые ворота крепости — на вид именно так.

   Сайгур подъехал и коснулся серебряной птичкой каменной арки. Нет, сами ворота не шелохнулись, но под аркой, ровно посередине, возникло… что-то, похожее на легкий белый туман, а решетка и створки ворот за ней словно рассеялись. И он направил коня прямо в туман.

   И оказался снаружи, за стенами. Вот это да. Неплохо…

   Точнее, удивительно. Но плохо. Ворота крепости не должны открываться прикосновением серебряной побрякушки, пусть это и артефакт! Смотря в каких руках окажется. Но, как тут утверждают, даже артефакт нужен не всем — Фагунда могла пройти, потому что колдунья… Видите ли, богиня видит, что она не несёт вреда Дьямону.

   Сварить отраву для Челлы, значит — не вред? Или врагу Дьямона зайти нельзя, а выйти — можно? Ничего не понятно. Нет уж, долой эти ворота…

   Он вернулся таким же образом — коснувшись птичкой арки.

   Найрин с отрядом вернулся в замок поздно ночью и к брату не зашёл — к чему будить? Когда узнал все новости — встревожился, желание спать пропало. Поговорить с Челлой?

   Вот Юна — та была посторонней высокородной леди, к ней Найрин испытывал куда больше почтения и не рискнул бы беспокоить в такой час. Челла… Ей тоже, конечно, следовало находиться на недосягаемой высоте. Но, учитывая, как они познакомились, и всё остальное — перед Челлой Найрин не испытывал трепета. И так захотелось постучаться к ней сейчас и спросить — как дела? Испугалась? Всё-таки не каждый день тебя хотят отравить. Ну иди сюда…

   Он этого не сделает, конечно. И потом, известно, что с ней всё хорошо.

   Найрин приказал проводить себя к Фай — его, как лекаря, интересовало её состояние. Следовало бы самому взглянуть на последствия отравления этой фейской гадостью. Если девушка спит — он не станет будить.

   Перед тем, как войти, Найрин постучал, звонкий голос Челлы отозвался и велел войти. Вот и хорошо. Она тут, но он ведь не в ответе за случайности?..

   Фай лежала в кровати под пестрым одеялом, Челла сидела, поджав ноги, в широком низком кресле — просто две девушки, которые непринужденно болтали о чем-то своём. И Фай явно чувствовала себя неплохо.

   — Вы осмотреть Фай? Ну конечно. Как мы могли подумать, что вы не придёте, — весело воскликнула Челла. — Я тоже за этим пришла. Ведь яд, сами понимаете, меня интересует. У Талы есть книга, но надо ведь сравнить! Вот, я всё записала, хорошо ли получилось? — она вскочила, подбежала к столу и взяла с него несколько листов, исписанных красивым чётким почерком на побережном, протянула Найрину, и даже поклонилась, при этом насмешливо сверкая глазами.

   Она забавлялась, изображая ученицу знахарки перед строгим наставником — хотя неужели знахарки утруждают себя записями? А вот лекари в монастыре, где рос Найрин, делали это обязательно.

   — На первый взгляд безупречно, леди, — подыгрывая, похвалил Найрин, взглянув на листы. — Но я потом всё равно осмотрю Фай.

   — Сколько угодно, милорд, — согласилась Челла.

   — И ту книгу Талы мне покажете? — не стал он скромничать.

   — Попрошу её у Талы, если хотите, — Челла вернулась в своё кресло.

   Ему хотелось тут задержаться. Наедине с Челлой — не стал бы, но кто поставит в упрёк невинную беседу с двумя девушками?

   Найрин вернул листы на стол, и вспомнил ещё одну вещь:

   — Фай, твоя бабушка очень больна. Ты знаешь, что с ней?

   — Нет, милорд. А её нашли? — вскинулась девушка.

   — Не нашли. Наверное, она и не подозревает, что ты отравилась вместо… — он бросил быстрый взгляд на Челлу. — Она сбежала. Мне сказали что-то про ворота Гемм. Я не понял, но завтра постараюсь вытрясти всё… то есть очень подробно расспросить кого-нибудь.

   Он огляделся, и, не найдя, куда присесть, сел просто на ковер у кресла Челлы — мягкий и толстый ковёр к этому располагал.

   — Расспросите нас, милорд, — великодушно предложила она.

   — Буду рад. Я знаю, где в замке ворота Гемм. Но зачем бежать через них? Разве Сару не могла выйти в любые другие ворота? — Найрин был искренне озадачен. — И её странная болезнь. Всё-таки не понимаю.

   — Только в ворота Гемм она могла выйти незамеченной, — пояснила Челла.

   — И убедиться, что богиня благосклонна к ней. Иначе она бы лучше умерла, — тихо сказала Фай.

   — Даже так? Но… — Найрин понял, что он ничего не понимает. — Сару считает, что ваша богиня простила ей отраву, от которой едва не умерла её внучка? И чтобы убедиться в этом, она вышла через особенные ворота? А если бы богиня не простила, Сару умерла бы?

   — Возможно, — Фай растерянно отвела взгляд.

   — Значит, богиня могла и не сердиться? — не отставал Найрин. — Вот за такое?

   — Конечно. Вина Сару и наказание касаются её и богини. Так бывают со всеми одарёнными. Важно, какова была цель, и прочее… Мать Гемм знает всё.

   Найрину захотелось подёргать себя за волосы. Челла смотрела чистым взглядом и рассуждала о том, что Сару могла сварить отраву для неё, а богиня не рассердилась.

   Конечно, Найрин этого не понимал…

   — Разве в ворота Гемм может пройти любой?

   — Только после разрешения. Одарённому разрешение не нужно. Ему сама Мать Гемм разрешает или запрещает. А обычным людям разрешение можем дать я, Юна и вы, лорд Найрин.

   — Я?!

   — Да, — Челла пожала плечами. — Вам надо научиться. Это простой обряд. Не огорчайтесь. Для чужаков у нас многое непонятно. Лорд Найрин, что вы говорили о болезни Сару? — Челла задумчиво наморщила лоб.

   — Она невероятно одряхлела за какие-то несколько недель, — пояснил Найрин. — Превратилась в древнюю старуху. Я не поверил бы, не случись это на моих глазах. Какая-то внутренняя болезнь? Я слышал о таких…

   — Погодите, — прервала его Челла. — Фай, бай Сару гадала? Она смотрела пути? Переплетала судьбы?..

   — Я не знаю, — Фай испуганно покачала головой. — Не знаю, тани! Это возможно?!

   — Это запрещено, преступно, — объяснила Челла Найрину. — И очень трудно. За это Мать Гемм отнимает сначала молодость, а потом и жизнь. Я должна срочно поговорить с Талой… — Челла спрыгнула с кресла. — Оставляю вам Фай, осматривайте!

   Но у того уже поубавилось лекарского рвения.

   — А почему я могу распоряжаться этими воротами? — задал он вопрос уже Фай, глянувна хлопнувшую за Челлой дверь.

   — Потому что вы супруг тани и наш владетель, — без тени сомнения ответила Фай. — Эдельвейс, милорд… То есть пока не совсем, нужен брачный обряд. И всё равно супруг. Вы можете даже делить постель, а потом провести обряд у Ворот…

   — Супруг, не супруг, не совсем, то есть не супруг, но можете делить постель… Что ты говоришь, Фай! — он взял её за руку, чтобы всё-таки послушать пульс. — Дикие обычаи, бессмыслица.

   Фай скромно опустила взгляд.

   — Надо было тебя взять советчицей, и чтобы болтала без умолку, я бы что-то да понял. Смотри на меня, девочка… — он поднёс к её лицу лампу, чтобы видеть зрачки. — Да, тебя, а бабушку твою вовсе не слушать.

   — Вы бы и меня не слушали, милорд, — на этот раз Фай не промолчала. — Кандрийцы не слышат женщин.

   — Даже так? — отповеди он не ожидал. — А мукарранцы не такие?

   — Они разные, — подумав, сказала Фай. — Наши женщины стоят за спиной и говорят тихо, но не слышать их нельзя.

   — Понятно, — Найрин засмеялся, вспомнив дам и девиц, состоящих при обеих тани.

   Вблизи они скромны и молчаливы, но глянуть издали — щебечут, как стая синиц.

   Найрин не задержался возле Фай, ноги сами понесли его туда, где раньше жила Сару с внучкой. Недаром ведь Челла разволновалась, услышав про странную старухи? Ему тоже хотелось знать, что происходит.

   У дверей стояла охрана — зачем, но его пропустили. Он сразу увидел хайда, рядом с ним стоял капитан и недоумённо таращил глаза. Помимо них в комнате находились Юна, Челла и ещё несколько женщин, все старше Юны. А у стола колдовала Тала, за которой, собственно, все и наблюдали.

   Судя по серьезным лицам зрителей, происходило что-то важное. На столе были рассыпаны гадальные кости, много костей, и Тала, бормоча что-то, медленно двигала их по поверхности. Она была погружена в своё занятие и никого не замечала. Найрин остановился возле Юны и тронул её за локоть.

   — Миледи?

   Она поспешила отодвинуться, тихо ответила:

   — Сару смотрела пути судеб и переплетала их. Тала убедилась. Теперь проверяет, не навредило ли это Дьямону и нам.

   На этот раз Найрин понял, пусть приблизительно, насколько воображения хватило. Сару, видимо, имела способность вмешиваться в естественный ход вещей и сделала это в каких-то своих целях, но сами такие действия преступны и требуют платы, причём немедленной. Она расплатилась здоровьем и годами жизни. Кажется, Сару не считалась тут особо сильной чародейкой, и бед от неё никто не ждал. Но вдруг влезла без должной сноровки куда не позволено?

   Все затаили дыхание, не мешая знахарке, это длилось долго, но времени тоже никто не замечал. Когда Тала оторвалась от костей и сказала что-то, протянув руку, одна из женщин тут же взялась за её ладонь, короткое время спустя уже эта женщина протянула руку, и ещё одна присоединилась к «цепи». Это Найрин тоже понял — Тале не хватало силы, и ей помогали, подпитывая. Похоже, силы требовалось много — скоро настал черед Юны, она переодела браслеты на руках и вышла вперед, обойдя Челлу, которая чуть не зашипела возмущенно, но сдержалась — возмущения тут не приветствовались. Найрин не стал дожидаться — он за плечи отодвинул Челлу в сторону, шепнул ей на ухо:

   — Потом меня подпитаешь. Знаю, что умеешь, — и крепко взял за руку Юну.

   Только потом осознал, что сказал Челле — ведь двусмысленность, как ни крути. Но что теперь поделать, сказал и сказал. И хотелось попробовать — как это, давать силу в такой цепочке. Он много чего раньше не делал такого, что должен уметь и знать. И…

   И он сам взял за руку Юну. И с ним ничего не случилось.

   Челле всё-таки встала в конец цепочки, хотя Найрин не протягивал руки — нашла его кулак, дотронулась, и он разжался сам собой, их пальцы переплелись, и…

   Брать силу Челлы было приятно. Даже слишком. Хотелось стиснуть её в объятиях и долго-долго не отпускать. Демоны, да он её выпьет досуха! Он оттолкнул руку девушки и снова стиснул пальцы в кулак. Челла подчинилась. Но от её достаточно краткого прикосновения его голова прояснилась и перестала кружиться — он всё-таки отдал много, хотел отдать и отдал.

   Тут как раз Тала выпрямилась и что-то сказала. Сказала не тревожно и грозно, а вполне спокойно. Юна поговорила с ней немного и вернулась в Найрину.

   — Всё в порядке. Мы очень рады, что вы пришли. Благодарю. Хотя…

   — Хотя? — он нахмурился.

   — Ничего, — она улыбнулась.

   — Всё хорошо, тан, — Тала вдруг ему поклонилась. — Да будет всё во славу Гемм… и Пламени, тан.

   Главная знахарка Дьямона до сих пор не кланялась Найрину, он смешался и поклонился в ответ:

   — Всегда готов помочь, бай.

   Знахарка тоже скупо улыбнулась, переглянулась с Юной и пошла к выходу, по пути что-то строго сказала Челле, та ответила и вышла за ней следом. Он с невольной тоской поглядел вслед Челле.

   Тело помнило, как ему было хорошо хотя бы к ней прикасаться. Просто прикасаться — уже счастье. И сила переливалась, и он мог «выпить» девушку. Проклятье, да что же за напасть…

   — Я чуть не повредил Челле. Пожалуй, мне всё же не надо к ней приближаться, — покаянно объяснил он Юне.

   — Что-что? — удивилась Юна и расхохоталась. — Ох, милорд. Вот что с вами делать? Ваша осторожность делает вам честь. Вы поняли, как приятно меняться с Челлой силой, хочется её обнимать, тискать и никому не отдавать? Так и должно быть. Вы не можете выпить друг дружку. Только подпитывать в своё удовольствие. У вас одна сила, объединённая, вы помните об этом или нет?

   И Найрин почувствовал, как бывает трудно дышать — там, где было сердце, теперь холодный булыжник.

   Жена брата, обвенчанная в Храме. И — вот такое о ней ему говорят. Как с этим жить вообще?

   — Это неважно, — сказал он. — Прошу, миледи, объясните, что здесь было, и что выяснила бай Тала? Что натворила Сару? И зачем ей убивать Челлу, я этого понять не могу. На что она рассчитывала?

   Юна уловившая, что с ним происходит, разом стала серьёзной.

   — Сару меняла пути, но те узлы, которые касаются нас, не изменились. Тала в этом убедилась. В целом всё в порядке, могло быть хуже. Некоторые пути изменились, надеюсь не сильно. Узел — это какой-то рубеж, нечто важное, что случается в жизни, цель и отсчет…

   — Я понимаю, что такое узел. Вы сказали, что пути изменились… наши тоже?

   — Возможно. Ближайшие узлы неизменны. Представьте дорогу в обход горы, лорд Найрин. А потом дорога изменилась и пролегла через вершину. Но ведёт она туда же, куда и прежде.

   — То есть, то, что она делала — не просто гадание. Она определяла возможности направить действительность в другое русло? Она добивалась этого, совершая поступки, которые вынудят и нас делать что-то, для нас необычное. Отсюда и покушение на Челлу, которое никому тут не пришло бы в голову. А вообще, Сару должна была делать что-то незначительное, что влияло бы на других. То, что точно приведет к её цели. Да?

   — Вы правильно поняли, лорд Найрин. Тонкое влияние, которое проявится не сразу, но в будущем принесёт что-то, выгодное Сару. Если рассуждать просто, то можно заподозрить, что Фай тоже неизвестная правнучка феи, и Сару решила освободить для неё место, избавившись от Челлы. На самом деле Фай лишь славная девочка, немного похожая на Челлу внешне. Она могла умереть вместо Челлы — может быть, Сару ошиблась, а может, не учла трудность дороги через вершину. Но у Фай всё будет хорошо — если её бабушка не сделала и другие ошибки

   — То есть, Сару знала, что все останутся живы?

   — Не исключено. Сару не могла видеть всё. Тала не увидела и малой доли того, что видела Сару. Иначе пришлось бы платить ту же цену, что и Сару, а это слишком, не стоит того риска. То, что сделала Сару — очень много и трудно.

   — Я понял, — кивнул Найрин, который действительно что-то понял. — Сару не изменила главное, но могла добавить нам всем кучу трудностей?

   — Или убрать часть трудностей, лорд Найрин. Тут не угадаешь. Иногда можно изменить чью-то судьбу, всего лишь разбив пару чашек. Но важно точно знать, что за чашки и как разбивать. И выяснить это намного сложнее, чем просто погадать девушке на замужество или купцу на удачную торговлю.

   Дверь распахнулась, и служанки внесли котёл с пахучим травяным отваром. Следом зашла Тала.

   — Выпейте все по чашке! — распорядилась она на побережном. — Это поможет восстановиться! А потом всем надо спать до утра!

   Первую чашку она подала Найрину. Потом порции зелья получили Юна и остальные женщины. А Тала смерила Найрина строгим взглядом и что-то сказала Юне, та с улыбкой ответила. Найрин ясно расслышал своё имя и имя Челлы.

   Когда зелье было выпито, он вышел следом за Юной. Они были одни, ни охраны, ни свиты — даже странно.

   — Позволите проводить вас, леди Юна?

   — Не стоит, я и так не заблужусь, милорд, — отказалась она. — Хотите знать, что мне напоследок сказала Тала? Вам, чтобы восстановиться, лучше всего забраться с Челлой под одно одеяло и спать до утра. И что бы ни случилось по этим одеялом, вас не осудят. Тала понимает, что вас с Челлой сдерживает, но не смогла удержаться.

   — Она смогла не говорить этого мне, — сердито заметил Найрин.

   — Вам лучше знать. А ещё вам известна дорога до Кандрии, и никто вас тут в цепях не держит, помните об этом, милорд. Доброй ночи.

   — Миледи, почему я мог дотрагиваться до вас сегодня?

   Юна шагнула к нему.

   — Лорд Найрин. Вы знаете столько моих секретов, что я должна вас убить… по дороге в Кандрию, — она сказала это весело.

   — Миледи, эти секреты и так умрут со мной, — заверил он. — Клянусь жизнью и честью. Но всё же, что не так с вашим поясом?

   — Он просто расстегивается, а потом застегивается опять, — пояснила она. — Он иногда мешает отдавать силу, хоть и не рассчитан на такой эффект. Мне хотелось, чтобы он не мешал помогать бай Тале. Но если вы проговоритесь…

   — Я скорее умру, миледи, — повторил он. — Завтра принесу вам клятву на смерть, если хотите. Но… зачем?..

   — Вы уже принесли её. Я принимаю. И как же ваша скромность, милорд? — выгнула бровь Юна. — Поберегите ваш любопытный нос и доброй ночи, — она скорее опять шутила, чем сердилась.

   Но слово он дал. Более того — и клятву принёс. А она приняла.

   Найрин просто пошёл спать. Отданная сила и зелье Талы сказались — он даже раздеваться не стал, так и упал на кровать. Подумал напоследок, что утром надо сразу поговорить с братом, вот про это всё, что выяснилось про Сару. И обсудить, как быть с Астой…
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    Глава 45 Плен
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Предупреждать Асту нужды не было — и так всегда легкая на подъем, теперь она точно вскочит и от комариного писка. И точно, женщина не спала, подхватилась, когда без скрипа открылась дверь. Радостно всхлипнула, узнав Сайгура:

   — Милорд?

   — Пойдем. Только тихо, — он сунул ей в руки тёмный шерстяной плащ, — закутайся.

   — Накажете меня сами? — выдохнула она, словно и правда обрадовалась.

   — Сейчас и займусь, — пообещал он, хмыкнув, — отъедем только немного.

   Она опустила голову, кусая губы. Не поверила, конечно.

   Сайгур злился на неё, за то, что повелась на подначки ведьмы и натворила дел. В своё время наслушался о том, как хитры ведьмы. Асту с детства знал, ей верил. И спасать — Юне сказал, что из-за детей, но это была половина правды. Ещё из-за вины, которая легла бы на него самого — это он завёз её от родных мест в эти чуждые им всем земли…

   Приказал ближним не мешать и дожидаться, и увез её сам, один, в ворота Гемм, которые снова открылись и выпустили обоих — и Богиня ничего не имела против…

   Тропу, которую показал Хвост, помнил отлично. Асту вёз в седле перед собой, сажать её на отдельную лошадь не рискнул — кто знает, как справится женщина, почти не ездившая верхом, и вообще, как всё получится. Был уверен, что получится, хотя, уезжая из замка, Ясное Пламя помянул особо и помощи попросил — как раньше, на войне, перед чем-то неоднозначным и опасным.

   Приехал в лагерь купцов, когда небо уже посерело, а на дальних вершинах появились золотые солнечные блики. Лагерь конечно, не спал, Сайгуру сразу показали палатку Вуари. Тот, как почуяв, вышел из палатки навстречу, и даже не казался сильно удивлённым.

   Сайгур соскочил с коня и ссадил Асту.

   — Это то, что я думаю? — уточнил старый друг.

   — Думаешь, что одолжения попрошу? — хмыкнул Сайгур. — Значит, угадал.

   Снял с пояса и передал Хвосту увесистый кошелёк, тот взял, хотя бровь приподнял:

   — Да я, дружище, не бедствую. Зря беспокоишься.

   Сайгур объяснил:

   — Сделай, как попрошу. Увези её в Кандрию. Нет, не к себе. В монастырь, в такой, где понимают в колдуньях и их делишках, и оставь там на полгода-год, или на сколько монахини скажут. Объясни, что она под заклятьем была у хитрой ведьмы. И сам тут приглядывай пока. Понял? Возьмёшься?

   — Понял, — кивнул Хвост. — Не тревожься. Заходи, вместе позавтракаем? — он показал на открытый полог палатки.

   — В другой раз сам тебя угощу, — отказался Сайгур. — Приезжай, буду рад.

   — Даже не сомневайтесь, милорд граф.

   Руки друг другу пожали — всё, попрощались. На Асту он оглянулся, махнул ей рукой — она стояла в стороне и смотрела на него отчаянно — главной беды избежала, но что там впереди?

   Сайгур оставил её и уехал навсегда, и за неё был спокоен. С Конрадом Вуари беды для неё кончились, а что монастырь… Необходимость. Тоже не беда, а кому-то и радость. Найрин вон много лет там прожил и не жаловался.

   Для Асты сбылся один из былых её кошмаров — она оказалась в чужих руках, без сундука со своей одеждой, без своих украшений и денег. Как щепка в быстром ручье — ни над чем не властна. И потеряла Сайгура, да и все прежние надежды разом. Но зато спаслась от другого кошмара, самого реального — её забрали из тюрьмы, её не казнят. А этот купец, друг её лорда…

   Ну пусть так.

   Сайгур отъехал от лагеря купцов всего ничего — до него ещё доносились голоса и лай собак. Вдруг что-то упало перед конем, и он взвился на дыбы. И сумеречная серость вокруг не мешала рассмотреть людей, около десятка, и у каждого в руках блестела сталь. Коня сбили с ног, и вороной свалился на бок, но Сайгур успел соскочить и выхватить меч.

   — Я граф Дьямон! Вы ответите за это!

   Понимал, что никого не убедит, но молча сражаться не привык.

   Ответом был смех, под ноги полетели такие же путы, какими свалили коня, и Сайгур сам упал на серые камни дороги.

   Ну да, эти камни он однажды видел, и запомнил. Ничейная дорога…

   Вскочить ему не дали — удар по затылку свалил с ног.

   Всё случилось быстро. Разве что на краю лагеря один из охранников бросил помешивать доходящую на углях кашу и выпрямился, прислушался… и вернулся к прежнему занятию.

   Когда он очнулся, то осознал себя сидящим и прислонённым спиной к дереву. И, между прочим, его руки были стянуты позади, за спиной, ноги — в лодыжках. И от этой трудности следовало избавиться, но прежде сообразить, что, собственно, произошло. Людей рядом не было — хорошо. Но до его слуха доносились голоса и лошадиное ржание. Что это за место?

   Место было незнакомое. Голова болела — как будто он крепко ею приложился. Или, скорее, его приложили. Он Сайгур Кан, граф Дьямон — хотя бы в этом не было сомнений. И пить хотелось немилосердно.

   Сайгур прикрыл глаза, попытался напрячь и расслабить руки, проверяя, надежно ли связан. Решил, что связан не очень и освободиться можно. Потереть веревку о жесткую кору дерева — веревка на ощупь откровенно плохая. О нём вроде как забыли, никто не подходил. Бывать в плену ему уже приходилось, поэтому он четко понимал, что надо не теряться, а действовать.

   Пока освобождался от верёвки, вспомнилось, по крайней мере, основное важное на этот момент — как он покидал свой замок, как передал Асту Кантору Вуари, как его окружили…

   Люди, что напали — кто?.. Разбойники? В купеческом лагере?..

   Разбойники, как считалось, пребывали где-то далеко и высоко, их отогнали, обезопасив дорогу. Значит, не отогнали. Они не тронули большой обоз, лакомую добычу для всех разбойников на свете, зато заполучили графа Дьямона, который для этого обоза охранял дорогу — та ещё издевка. И что теперь? Выкуп попросят?..

   Стряхнув с рук остатки веревки, он взглянул туда, где прежде была цепь с птичкой — символ Дьямона исчез. Ожидаемо, но … очень плохо. Вчера спрашивал себя, что будет, попади птичка в чужие руки, и вот это случилось!

   На шее что-то мешало. Он потрогал пальцами…

   На его шее был надет тонкий стальной обруч. И не составляло труда понять, что это!

   Ошейник. Невольничий ошейник. Их надевали пленным — чтобы не сбегали, не вредили иным способом. Да, всё так. Но надеть на него ошейник — это же верх нахальства.

   Он попробовал разомкнуть и сорвать обруч — тут же руки онемели. Ошейник, значит, настоящий, заклятый, всё серьезно…

   Всё равно надо пробовать унести ноги, пока никто не видит. Но он не успел развязать туго затянутую на ногах веревку — случайно или нет, эта веревка оказалась получше. Разбойники подошли сзади. Знакомый голос гортанно крикнул что-то по мукарранстки, и по рукам Сайгура прошёлся кончик плетки, обжёг, оставив алую полосу.

   Его грубо подняли на ноги, опять связали — Сайгур успел двинуть двоих и получить тычки в ответ, — и привязали за руки к толстой ветке дерева, свисавшей прямо над головой.

   — Здравствуйте, милорд, — издевательски-вежливо сказал человек, только что ударивший его плетью. — Вот вы и в моих руках.

   — Фанир, — процедил Сайгур с отвращением.

   И почему он даже не удивился?

   — Тан Фунир, — поправил тот. — Я по рождению много выше тебя, не забывай, ублюдок кандрийского лорда. И я теперь твой хозяин и господин.

   — Да ты совсем забылся, ублюдок демона из бездны! — негодующе выплюнул Сайгур.

   Вот это случилось. И он редкий дурак, что допустил, но — ещё посмотрим…

   — Я тебя купил, — сообщил Фунир, сверля его взглядом. — Ты мой раб. Тебя взяли с мечом в руках на Ничейной дороге! Следи за языком, раб. Кстати, я ведь ещё не подтвердил право владения. Чуть не забыл!

   Он обошёл Сайгура, оказавшись за его спиной, коротко приказал по-мукаррански — и с пленника тут же сорвали всю одежду, оставив штаны и тонкую рубашку. Фунир тоже умело обращался с плетью — ударил крепко, с оттягом, сознательно разорвав тонкое полотно, и показавшаяся в прорехе красная полоса тут же засочилась кровью. Удар заставил Сайгура качнуться вперед и покрепче стиснуть зубы, он непременно упал бы, не будь привязан.

   — Вот так, граф, — довольно осклабился высокородный тан, и опять обошёл пленника, чтобы смотреть ему в лицо, — за дерзкий язык ты заслужил больше, но радуйся, тебе нужны силы на дорогу. Мой господин желает видеть тебя не слишком потрепанным. Мне правда жаль. Стой пока, отдыхай. Имей в виду, я по натуре не сдержан, так что будь почтительным.

   — Кто твой господин? Мукарранский князь?

   — Ты не понял. Я велел тебе быть почтительным. Говори мне «мой тан» и «мой господин».

   Сайгур промолчал, но усмехнулся непочтительно. Фунир недовольно прищёлкнул языком и опять развернул плеть. На этот раз не стал заходить со спины, просто отступил на пару шагов и хлестнул — лицо плеть не задела, но прочертила по груди, снова разорвав рубашку. Сайгуру ещё раз пришлось стискивать зубы.

   — Я предупредил, раб, — сказал Фунир. — Кстати, по секрету, — он приблизился к Сайгуру совсем близко, — ошейник на тебе особенный. Колдун, который его продал, предупредил. Ты никогда в жизни его не снимешь, понял? Всегда будешь рабом. Надеешься вернуться в свой Дьямон? Это будет забавно, — и он поспешно отвернулся и отошёл, как будто не желая опять разворачивать плеть, если Сайгур будет «непочтителен».

   Пленника следует доставить в Измир достаточно здоровым, а колдуна-лекаря с ними нет.

   Сайгур остался в том же положении — привязанный за руки к ветке и практически висящий на ней, только теперь в одной разодранной рубахе. Этот сын шакала сказал — стой и отдыхай? Да он шутник. Только что нанесённые раны болели и даже пошевелиться было мучительно. Но это ничего, надо просто отвлечься. А вот пить хотелось немилосердно. Он закрыл глаза…

   Слышал, как разбойники суетились, собирая маленький лагерь. Звук тяжёлых шаркающих шагов приблизился, и Сайгур нехотя открыл глаза. И на этот раз удивился, немного.

   Фагунда.

   — Ты, ведьма? — он криво улыбнулся. — Ты приносишь несчастье, проклятая старуха. Знать бы раньше…

   — Я приносить нет. Я видеть! — она затрясла головой.

   — Видела, что отравила родную внучку?

   — Всё нет! — заявила она. — Узлы! Фай замуж кандрийский тан!

   — Тьфу ты. Сумасшедшая. И почему я не понял?..

   Сайгур оторопело разглядывал Сару. Ещё недавно она была пусть немолодой, но крепкой и полной сил. Теперь же… Как можно за такой небольшой срок постареть на десятки лет? Худая, сморщенная. Страшная…

   — Моя Фай жить хорошо! — заявила Фагунда. — Тани жить хорошо! Радоваться! Мой внук! — она вдруг показала пальцем на высокого худого паренька, который стоял в нескольких шагах. — Золотой внук! Золотой судьба!

   — А, будущий пахтан Тиннур, — вспомнил Сайгур. — Ну гляди ж ты.

   — Ты хорошо, — повысила голос старуха и покачала головой. — Ты путь терять, плохо. Меня благодарить!

   — Да неужто, — Сайгур только вздохнул, обругать сумасшедшую и то сил не было. — Проваливай с глаз, а?

   Она засмеялась.

   — Ты благодарить! — повторила, а потом повернулась и пошла прочь.

   Сайгур открыл глаза, проводил её взглядом. Парнишка остался на прежнем месте.

   — Дай напиться, пахтан? — попросил Сайгур.

   Тиннур рванул с места, и скоро вернулся с небольшим кувшинчиком, полным свежей воды, поднёс ко рту Сайгура и держал, пока тот пил. Сайгур осушил всё до капли — вода была потрясающе свежей и вкусной.

   — Спасибо, пахтан, — искренне поблагодарил он.

   — Князь давно приказал поймать вас и доставить, милорд, — быстро сказал парнишка, — бабушка запретила мне… Она говорит правду…

   — Да неужели? — с невеселым смешком удивился Сайгур.

   Молодой пахтан изъяснялся на побережном очень неплохо.

   — Говоришь, князь приказал… — начал Сайгур, но Тиннур быстро схватил кувшин и сбежал.

   К нему как раз направлялись трое разбойников. Один нёс моток веревки, второй — ворох какой-то одежды, а у третьего в руке был обнажённый меч. И эти трое не казались достойными соперниками, в другой раз Сайгур не преминул бы схватиться с ними, едва избавившись от пут, даже без оружия… точнее, отобрать меч у этого «третьего» наверняка несложно…

   Но не в этот раз. Теперь ему было бы неплохо просто устоять на ногах.

   Встав как обычно рано, Найрин умылся ледяной водой, поданной расторопным слугой, и послал узнать, проснулся ли граф. И скоро получил ответ: граф встал затемно и ушёл, приказав не мешать.

   Чему не мешать?..

   Граф уехал, по всей видимости. Его коня нигде нет.

   Уехал из замка? Без охраны?..

   Скорее всего, так.

   Что за неуверенность?! Уточнить у стражи на воротах!

   Стража на воротах не видела, как уезжал граф.

   То есть он не выехал ни из одних ворот?.. Тогда какого лысого демона решили, что он не в замке?!

   Замок Дьямон, конечно, достаточно велик, чтобы имело смысл проехаться по нему верхом, но чтобы при этом совсем потеряться из виду — всё-таки нет.

   Граф забрал из темницы женщину… и ушёл… то есть уехал, потому что его коня в конюшне нет… Оруженосцы брата что-то мямлили. Граф приказал не мешать, дождаться? Ладно, пусть так. И можно не уточнять, что за женщину увёз брат.

   Сам Найрин, вернувшийся поздно ночью и узнав нерадостные новости, отчего-то и не подумал сразу бежать к Асте. Для этого будет новый день, когда можно всё решить спокойно. Признать её виновной и казнить он тоже не хотел бы, скорее не верил в её безусловную виновность. Аста, конечно, не певчая птичка, но и не отравительница. История с сонными каплями для Рона тут не аргумент. Она не учёная знахарка и тонкостей не понимает, в случае с Роном была ошибка дурной бабы, которая боится потерять и остаться ни с чем. И её неуверенность в собственном будущем — скорее их вина. Аста не Челла, которая ничего не боится, хоть той и положено… как там сказала Фай? Стоять за спиной мужчины и говорить тихо? Вот это хорошо бы, но трудно примерить к Челле. Видимо, это правило не для фейских правнучек?

   Аста не Челла. Аста может решиться на глупости, думая не своей головой, а чьей-то ещё, или… вот именно, вообще не думая. Аста виновата, и Найрин никогда не простил бы её, удайся это покушение. Но оно, спасибо Пламени и Матери Гемм, не удалось. Аста достойна наказания, но не такого, пути из которого нет.

   Короче говоря, Найрин считал, что самое лучшее — просто удалить Асту с глаз долой навсегда. Вернуть её в Кандрию. И постараться, чтобы она лишилась всех непонятных ей искушений. Наверняка брат пришёл к тому же выводу. Но как?..

   Те злосчастные ворота Гемм?

   Хайд уверенно ответил на вопрос, доступны ли Сайгуру ворота Гемм. Не доступны. Он муж Челлы лишь по венчанию в Храме, вряд ли для Матери Гемм это аргумент. Но если он знает секрет серебряной птички, то может открыть ворота…

   Ага, вот оно что? Предположим, знает. Куда он мог бы отправиться? Ну конечно, хайду известно, где купеческий лагерь. Туда съезжаются местные продать шерсть — лучшую шерсть, такой нет в Кандрии! За это тану в казну уплачены пошлины. В этом месте хайд запнулся, а Найрин вспомнил рассказ Челлы о затопленных рудниках и о том, что король не может получить с Дьямона драгоценную дань…

   Самоцветные жилы иногда выходят на поверхность. А местные могут и знать, где не надо глубоко копать. А такой товар куда желанней шерсти…

   Эту мысль Найрин пока отложил, на будущее.

   — Мне нужны провожатые до лагеря, — сказал он. — Распорядитесь, тан хайд. Я хочу поглядеть, много ли купцы закупили шерсти.

   Наверное, брат рассчитывал уехать незаметно и так же вернуться. Будем считать, что ему не удалось. А если он лишь засиделся за столом со старым другом — сам виноват…

   Выслушав Найрина, встревоженный Кантор Вуари посоветовал подождать и послал на поиски следопытов из обозной стражи, попросив кандрийцев не мешать. И долго ждать не пришлось — стражники вернулись, принеся тревожную весть и серебряную подвеску-птичку.

   На Сайгура напали и взяли в плен. Опытный следопыт рассказал много подробностей — и как спутали коня, заставив упасть, но граф успел соскочить, и что в его руках был меч, и что нападавших было пятеро, так что сопротивляться ему не дали, ударив со спины. И, наконец, это всё случилось на Ничейной дороге, вот прямо на ней! Совсем недалеко от лагеря. А подвеска-птичка просто лежала в пыли на обочине.

   Вуари задумчиво хмурился, слушая доклад.

   — Я сожалею, — сказал он наконец. — Следовало проводить его до замка. Он явно не желал этого, но…

   — Дайте мне людей, которые нашли следы, — попросил Найрин. — Мы догоним разбойников.

   Серебряную цепь он обмотал вокруг руки — как Сайгур когда-то.

   — Конечно, пошлю всех, кто в моём распоряжении, и сам поеду, — согласился Вуари. — Но вряд ли мы их догоним. Простите, но время упущено. И ещё. Плохо, что его взяли на Ничейной дороге.

   — Что это такое?

   — Это не земля Дьямона. То есть, магически, а не формально. Если лорду Сайгуру, скажем, давали какие-то гарантии с оговоркой, что они действительны только на земле Дьямона, то…

   — Гарантии давал князь, меняясь клятвами с королём Кандрии. О других не знаю. Вы намекаете, что Сайгур в плену в мукарранского князя?

   — Я ни на что не намекаю, — Вуари посмотрел в глаза Найрину. — Я объясняю. Возможно, это просто разбойники и они потребуют выкуп. Это будет лучше всего.

   — Вперед, мы теряем время! — воскликнул Найрин. — Догнать их и наказать за наглость!

   Возразить на это, конечно, было нечего.
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    Глава 45. Пойманная птичка
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Челла расчёсывалась у зеркала. Сама. Проснулась и обнаружила, что куда-то подевалась Ману, которой эти ночи спала в её спальне. В соседней комнате другие девушки тоже должны дожидаться её пробуждения. Уже несколько дней, как Юна прямо приказала не оставлять Челлу в одиночестве, это неукоснительно соблюдалось, и строгая бай Туану следила. Так что теперь?

   На лавке была аккуратно разложена одежда. Парадная — шелк и бархат, это для выхода к купцам — сегодня она рядом с супругом опять должна приветствовать, улыбаться, принимать плату и подарки. А потом она непременно сбежит в книжную мастерскую — на этот раз туда. С этим обозом доставили её заказ — там и шелковая бумага, и краски, каких здесь не готовят, и тонкой выделки пергамент, и листовое золото[8] для украшения страниц и обложек, которое издавна возили из Джубарана. Сегодня она будет распаковывать всё это, трогать, любоваться, пробовать писать на бумаге и решать, на что её пустить. Вот что, она возьмёт с собой девушек, чтобы помогали, и позовёт Найрина — ему ведь тоже будет интересно! Наверняка будет.

   Да что такое, где Ману? Пусть она сейчас же появится и поможет облачиться в платье! Челла взяла медный колокольчик и позвонила. Потом выглянула — никого, кроме стражи возле её двери. Придется сказать бай Туану, пусть разберется и впредь подобного не позволяет.

   Челла снова села к зеркалу и взялась за гребень. Когда чуть скрипнула дверь, и она услышала тихие шаги, то сразу их узнала, но не стала оглядываться. Хотя удивилась — зачем он тут в такой час?

   — Доброе утро, сиятельная тани. Думаю, вам надо размять плечи? Сразу почувствуете себя лучше.

   — Я не жалуюсь, — хмыкнула она. — Но и отказываться не стану, зная про твои волшебные руки. Это Юна тебя прислала? Велела что-то передать?

   — Лишь то, что вам следует быть красивой и бодрой, сиятельная тани.

   — Только плечи, — решила она.

   — Вам лучше лечь, да осмелюсь предложить. Одежду снимать не надо.

   Раб знал, что обнажаться перед мужчиной, даже неполноценным, младшая тани не станет, потому что испытывает неловкость. Она вообще не привыкла пока иметь дело с рабами мужского пола. Это тани Юна обнажается перед ним без малейшего трепета, целиком доверяя своё тело — раб для неё не более и не менее, что любая другая вещь. Так что стыдливость младшей тани была даже в чём-то приятна.

   — Только плечи, — повторила тани Челла. — Я останусь сидеть. А потом узнаешь, куда девались мои служанки, и позовешь их. А вообще, что-то произошло?

   — Всё в порядке, сиятельная тани. Всё хорошо. Бай-тани Юна ждёт внизу.

   У Таюра были волшебные руки. Он начал с мягких прикосновений, потом они стали сильнее и глубже, почти до боли, но Челла всё равно довольно выгнулась и чуть ли не мурлыкнула. И даже не вздрогнула, ощутив легкий укол…

   И обмякла в руках массажиста. Он подхватил её, не позволив упасть. Придерживая, воткнул заколдованную булавку в тонкую ткань сорочки — для верности, прикрыл плечи бархатным халатом и поправил пояс. Подобрал её волосы, ловко закрутил в узел и закрепил шпильками — это у него получалось быстрее, чем у любой бестолковой горничной. Оставить густые и длинные волосы младшей тани распущенными — это ведь было бы очень неудобно. А потом он просто подхватил девушку и перекинул через плечо.

   Он прошёл мимо стражников у дверей, и те ничего не имели против, потому что ещё раньше получили по уколу булавкой. Если тебя считают безобидным недочеловеком — это бывает не только обидно, но и полезно. Надо было сделать не больше десятка шагов — перед ним услужливо откинули занавесь, приняли девушку и унесли, деревянная панель со слабым стуком задвинулась.

   Вот и всё. Он просто выполнил приказ. Он не мог не выполнить приказ своего предыдущего хозяина — тот так и не отпустил его по-настоящему, уступая полезную вещь — искусного массажиста, умного и учёного, — тану Сурешу. Игрушку для молодой жены, которая той понравилась. Но если его любимая тани узнает про «двойное дно» своей игрушки — прогонит сразу. Таюр готов был на всё, чтобы этого не допустить. Теперь ему остаётся надеяться, что она не узнает.

   Крепко спавшую Юну разбудил переполох. Доклад ближней дамы скорее озадачил, чем прояснил. Письмо? С печатью князя? Где нашли?..

   Да, это странно, знаете ли.

   Тани Челла?.. Ещё спит? Что ж, разбудите. Приказала не будить? Разбудите всё равно!

   Тревога сразу же сжала тисками сердце Юны. Случилось плохое!

   Таюр появился из внутренних дверей, низко поклонился:

   — Я нужен моей тани?

   — Пока нет, — она махнула рукой, — но будь поблизости.

   Это и так само собой разумелось.

   — Одеваться, — приказала она служанкам.

   Таюр молчаливо замер в углу, грустно глядя на суету, на него одинаково не обращали внимания ни бай-тани, ни служанки.

   Юна выходила из спальни, когда ей доложили, что падчерицы в её комнатах нет.

   — Так найдите! — рассердилась она. — Посмотрите в мастерских. Пошлите к Тале, Челла скорее всего у неё! С кем она ушла?..

   Конечно, с кем-то. Челла могла ослушаться и сбежать самостоятельно, но любая её служанка не решилась бы не подчиниться Юне, которая нечасто раздавала такие приказы, но уж если раздавала…

   Дама, которая ходила звать Челлу, только развела руками.

   — Узнайте у бай Туану, какая горничная была с Челлой вчера вечером. Да что творится? — Юна сердилась скорее от растерянности.

   Челла как-то говорила, что хозяйство в замке — как стройная музыка арфы, и ей никогда не добиться, чтобы её «арфа» звучала так же, когда Юна уедет. Хотела польстить мачехе, это понятно. Но теперь Юна как вживую услышала стон порванной струны.

   Не будет больше того звучания…

   — Найдите Челлу! — повторила она, и вздрогнула, услышав вой за окном.

   Выла Урра, выгнувшись в спине и высоко запрокинув голову. И этот вой тоже не означал ничего хорошего.

   — Позвольте сказать, бай-тани?

   Юна обернулась на звонкий голосок Ману, любимой служанки Челлы.

   Они стояли вчетвером, кучкой, девушки, которые служили Челле — явились на зов, испуганные и растерянные.

   — Говори. Ты была с тани Челлой сегодня?

   — Да, бай-тани. Я вышла. А когда вернулась, тани Челла ушла.

   — Ты оставила её одну? Почему?

   — Я пошла на кухню за кипятком, бай-тани. Тани захотела бы чаю…

   Юна удивлённо посмотрела на девушку.

   — Челла спала, когда ты уходила?

   — Да, бай-тани.

   — Почему ты пошла сама, а не передала приказ другой служанке? Ты не должна была оставлять тани.

   — Я не знаю… Челла хотела… Никого не было! — девушка бормотала что-то, сбивалась, терялась, и была мало похожа на прежнюю бойкую Ману.

   — Присмотрите за ней, — велела Юна, — сдайте на руки Тале, и не оставляйте одну до моего распоряжения.

   Она подозвала стражника и показала на Ману — тот слышал и понял приказ.

   — Я буду в кабинете, когда найдёте Челлу, пусть она тоже идёт туда. И пусть поторопится! — Юна поёжилась от внезапно накатившего озноба.

   С Челлой ничего не может случиться в Дьямоне, вот в чем дело. Её ни к чему нельзя принудить. Иначе — подумать страшно, какую силу пришлось бы применить.

   В кабинете дожидался лорд Фурати. Он сидел в кресле, которое не нравилось Сайгуру, а на столе Юна сразу увидела сложенный в трубочку лист самой дорогой шёлковой бумаги, обмотанный золотой нитью и запечатанный печатью на золотистом воске. Всё стало почти понятно…

   — Это висело на ветке, — отрывисто пояснил Фурати, — на том рододендроне. Да, на том самом, который так и не зацвёл красным.

   — Вы не вскрыли.

   — Конечно нет. Вряд ли это адресовано мне. И печать я рассмотрел, конечно. Мне уже приходилось наблюдать, как письма вашего драгоценного дядюшки исчезали на глазах, если печать ломал посторонний человек. Так что вскройте сами, душа моя, — Фурати был явно раздражён, что вообще случалось с ним нечасто.

   Последний раз — когда он пожелал убить Сайгура Кана медным кувшином.

   — Но откуда на кусте появилось письмо? Там стража.

   — Стражники ничего не заметили! Я этому верю. Вам не приходилось наблюдать, как охрана поутру дремлет, стоя и при этом тараща глаза? Бездельники, — буркнул Фурати. — Скажите лучше, зачем вообще вручать послания подобным образом?

   — Помнится, некоторое время назад мне запрещалось получать письма, — напомнила Юна.

   — Так разве наш прости меня Пламя граф Дьямон не принес вам извинения за эту глупость?!

   Не без трепета Юна сломала печать, размотала золотую нить и развернула письмо.

   Прочитала…

   — Что там? — нетерпеливо воскликнул Фурати.

   Юна протянула ему лист. Он тоже прочитал и удивлённо вытаращил глаза:

   — Князь приглашает Челлу в Измир, чтобы выбрать для неё достойного мужчину и выдать замуж во имя Матери Гемм? Что за чушь? Он не может предлагать ничего подобного! Это противоречит его договорам с Мортагом!

   — Но это вполне в его духе, — пожала плечами Юна. — Вы понимаете, милорд…

   — Я не решался предполагать, что… Вы ведь не собираетесь принимать это предложение?

   Юна почти упала на свой стул — вдруг накатила слабость. Чуть ли не впервые в жизни, должно быть. Она не должна была этого допустить, но допустила…

   — Леди Юна?

   — Я ведь говорила вам, милорд, что Челлу не раз подбивали сбежать к князю?

   — Бывший жених. Да, конечно. Бывшие женихи они такие.

   — Это был приказ князя. Всё закономерно. Присылая такое приглашение, князь должен позаботиться, чтобы его нельзя было не принять.

   — Нельзя не принять? Что вы имеете в виду?! — Фурати попытался привстать, что с этого кресла было не так-то просто.

   — Челла куда-то подевалась, — сообщила Юна. — Надеюсь, это ложная тревога.

   Она и себе не хотела бы признаться, что её надежда вдруг стала такой слабой.

   — Вам, кстати, известно, что лорд Найрин отправился на поиски лорда Сайгура? Который уехал до рассвета и не вернулся.

   Про исчезновение женщины лорд Фурати счел за благо не упоминать — всё и так понятно, на самом деле.

   — Ещё и это?.. — прошептала Юна. — Я слишком многое сегодня проспала!

   — К слову, что случилось сегодня ночью? Что за обряд? Если это серьезно, почему мне не сказали?

   — Ах, милорд. Было бы странно беспокоить вас ночью ради такого дела. Тала проверяла, не могла ли старая рабыня навредить Дьямону, она оказалась сильной знахаркой. Но всё обошлось. Позвольте объяснить потом? — она умоляюще посмотрела на старого лорда. — Там все так путано…

   — Хорошо, как вам угодно. Я должен подумать, что написать королю… Да-да, я уже объяснял ему, что претендентов на Челлу присылать не надо. И что теперь?!

   — Я думаю, что Мортаг уже получил послание от князя. Почти уверена. Напишите ему про это приглашение, и только. Когда вернутся Сайгур и его брат, будем решать…

   Челла не нашлась. Посол тан Умар, которому предъявили злополучное письмо, непритворно разволновался и поклялся всем на свете, что не получал приказа о похищении молодой тани, да и как можно?.. Его миссия на этот раз — всего лишь доставить князю красный цветок, подтверждающий действительность брака. Только это!

   И не было поводов ему не верить.

   Тала прошлась по Девичьей башне, послушала вой Урры, постояла у Ворот Гемм и огласила: молодая тани жива, в безопасности, но лишена свободы и воли. Она похищена. Каким образом? На это знахарка развела руками. Потом, в своей мастерской, она рассыпала гадальные кости и заявила, что владетель-кандриец тоже, скорее всего, жив и похищен. Нет, они не вместе. Но за обоими похищениями стоит приказ одного человека, наделенного властью. Это всё!

   Старая Тала сгребла кости и горестно взглянула на бай-тани.

   — Мы не уберегли нашу девочку!

   — Мы вернём её, — сказала Юна. — Что ж, всё понятно.

   На этот раз за гаданием наблюдал и лорд Фурати. Услышав вердикт, он недовольно скривился — для него гадания никогда не были поводом делать выводы. Да, их можно, конечно, принимать во внимание, кто спорит. Иногда…

   — Я предпочёл бы дождаться новостей от лорда Найрина, а пока приказал бы ещё раз обыскать замок.

   — Так и сделаем, — согласилась Юна. — Бросьте на поиски весь кандрийский гарнизон, пусть перетряхнут хоть мою спальню в том числе. По крайней мере, у вас не останется сомнений, милорд.

   — Насколько мне говорит мой опыт, леди, гадания сбывались, но частенько были не слишком точны.

   — Только не в данном случае. К тому же и нет речи о точности. Подробностей мы не знаем, — пояснила Юна.

   Гадание было коротким, и да, не слишком детальным. Но Юна ясно видела, как легли под глазами старой Талы серые тени — Мать Гемм взяла свою плату. Они узнали достаточно, чтобы не рисковать больше лучшей знахаркой. Если бы Юна приказала…

   Но она не станет приказывать. Действительно, достаточно.

   — Позволь, бай? — сказала она по-мукаррански и протянула руку, предлагая знахарке подкрепиться её силой, но та свою руку отдернула.

   — Я знаю, где взять, — сказала она. — А ты своё береги и прячь. И спаси нашу девочку. И не медли.

   — Да, бай. Конечно.

   — Мне кажется, что я увидела рабское заклятье. Почти уверена.

   — На Челле? — поразилась Юна. — Не может этого быть!

   — Не на Челле, конечно. На кандрийце! Его пленили и продали, и надели ошейник. Думаю, так и есть!

   — Я поняла, — вздохнула Юна. — Что ж, рабы получают свободу, эти заклятья снимаются. Спасибо, что предупредила.

   И она невольно вздрогнула, на миг ощутив боль — боль этого красивого и сильного мужчины, который вряд ли заслужил всё свои невзгоды. Скорее, ему не повезло. И как будто богиня зачем-то соединила их… на этот миг.

   — Заберешь его себе? — Тала глянула пронзительно, морща в улыбке губы.

   Как будто поняла состояние Юны. А может, и правда поняла.

   — Почему спрашиваешь? — Юна спокойно встретила её взгляд.

   Ну как бы спокойно. Привычка…

   — Передо мной можешь не притворяться. Ты ведь хотела его, моя тани? Не лги.

   — Хотела. Но не искушала ведь.

   — Это понятно. Заберешь себе?

   — Может быть, — Юна нахмурилась, — скорее всего. Не буду думать об этом сейчас.

   — Скажу тебе. Я не видела для кандрийца близкого конца. У него будет долгая жизнь. И дерево его рода будет расти долго, пока не упрется в трон. Если только… Про трон необязательно, — она усмехнулась многозначительно. — Но все можно снова запутать. Если возьмёшься.

   Юна не стала уточнять про «если». Тала не сказала — значит, и потом промолчит.

   — Зачем ты тратилась, заглядывая туда?

   — Случайно получилось. Почему бы не сделать тебе приятное. К тому же ещё можно все испортить. Всё равно, только спаси девочку, — она махнула рукой, прося Юну уйти, и отвернулась.

   Фурати с раздражением слушал мукарранскую речь, так что Юна не стала испытывать его терпение. Покинув вместе с ним мастерскую знахарки, терпко пропахшую травами, она передала ему всё, услышанное от Талы — кроме того, самого последнего, что Фурати совсем не касалось.

   — Рабство? — поразился Фурати. — Не верю. Точнее, не отрицаю, но чтобы это приказал князь? Это прямое оскорбление нашего короля! Вы понимаете, леди…

   — Оскорбится ли Мортаг, зависит от объяснений, которые он получит. Рабский ошейник — не смертельно. Мне тревожно за лорда Сайгура, но за Челлу я беспокоюсь больше.

   — Я всегда считал, что князь ни за что не решится рисковать её жизнью.

   — Видите ли, милорд. Чтобы держать лорда Сайгура в подчинении, достаточно его связать. А потом развязать — с ним всё будет в порядке. Челлу не подчинить так просто. У неё свои возможности защищаться. В этом смысле она всё равно что фея. Сильное колдовство может сломать её, и это опасно.

   Фурати покивал, что понял, и отправился давать указания подчинённым ему кандрийцам.

   У Юны до возвращения Найрина было время и как следует поразмыслить, и принять решения. Она поручила представительские дела Фурати — очередные купцы, подарки, проездной сбор, чаша вина, которую лишь пригубить, и добрые пожелания, — а почему не собрать со всех всё сразу в один мешок, составляя список?! Не принято ведь. Но как же утомительны бывают традиции!

   Кандрийцы из гарнизона в очередной раз обшаривали замок сверху донизу, и с купцами Фурати тоже прекрасно управился — всё-таки Рука Короля, созданный для такой работы. А Юна уже принялась собираться…
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    Глава 46. Собраться в дорогу
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Собраться в путь — не просто сложить в тюк необходимые вещи. Да и не для тани Дьямона эта работа, с ней управятся служанки. От Юны требовалось решать и раздавать распоряжения — не стоит считать, что это просто. Насколько же легче с Мортагом! Он прямой и честный, а если начинает хитрить, то это сразу видно. Хотя сам себя он считает хитрецом! А понять дядюшку-князя чаще всего вообще невозможно. Предполагать — да, только это. А решать они будут по ходу дела.

   На письмо Мортагу у Юны ушло немало времени. Попросить прямого и честного помочь, притом так, чтобы не навредил? Князь наверняка уже предупредил его недовольство, отправив послов с письмом и подарками. Что-то объяснил. Какую-то часть правды, а может, и чистую правду — даже правда по-разному выглядит, если смотреть на неё с разных сторон! Он непременно это сделал — враждовать с Кандрией ему сейчас нельзя. Юна дорого бы дала, чтобы прочитать послание князя королю, но придется обойтись. В своём письме она попросила Мортага о содействии: сделать вид, что он рассержен и готов собрать войско. Может быть, поговорить об этом на совете. И не вмешиваться. Письмо отправить голубиной почтой — на обычную нет времени, тем более надо писать аккуратно…

   Отправить вместо письма лорда Фурати — было бы идеально. Но Фурати нужен здесь — нельзя бросить Дьямон на кого попало. До возвращения Челлы и её супруга будет управлять Фурати, теперь это его прямая обязанность, как представителя короля.

   — Моя тани? — Таюр смотрел с участием. — Я могу помочь? Переписать?..

   — Нет, не нужно. Я закончила.

   — Отправить в Лир?

   — Я сама. Сейчас схожу на голубятню.

   — Мне жаль, что моя тани желает всё делать сама.

   — Не обижайся, Таюр. Меня это успокаивает. Я знаю, что у тебя всё получилось бы лучше, — она мимолётно коснулась ладонью его щеки.

   — Осмелюсь ли я так думать? — ответил раб, но щёки его тут же порозовели от удовольствия.

   — Таюр, я в растерянности. Сомневаюсь, брать ли с собой детей? — она наморщила лоб, на что Таюр укоризненно покачал головой.

   — Простите? Моя тани, вы говорите о детях тана-кандрийца? А зачем их брать? Это обуза, и только. Или?.. Вы считаете, что кандриец ни при каких обстоятельствах не вернется в Дьямон? Вы желаете сразу отправить сирот в семью отца?

   — Сирот? — она неприятно удивилась. — Таюр, ты торопишься…

   — Разумеется, моя тани. Я полагаю, что князь не замышляет убивать лорда-кандрийца. Во всяком случае сразу.

   — Так-так. А что ещё, Таюр? Для чего вообще князь задумал всё это, как думаешь?

   — Это очевидно, моя тани. Чтобы столкнуть его с другими претендентами на тани Челлу, доказав этим его ничтожность. Ничтожность ставленника короля Мортага, которого не одобрила Мать Гемм. Тани Челла, конечно, должна при этом присутствовать… желательно.

   — Понятно, — Юна кивнула.

   Она именно так и объяснила себе происходящее.

   — Уверен, моя тани, что сына герцога ожидало бы то же самое, — продолжал раб. — Король удружил князю, облегчив ему это дело.

   — Объясни, Таюр, — Юна приподняла бровь. — Ты считаешь, что унизить Сайгура Кана проще, чем сына герцога Каймена? Если подвергнуть его испытаниям?..

   — Смотря каковы испытания, мая тани. А это уже воля князя. Вряд ли кандриец искусен в стихосложении, мукарранских танцах — я думаю, он и в кандрийских, как перестоявший бык. А благородные игры? А искусство езды? А скачки? Искусен ли он как наездник? Подозреваю также, что он невежественен. Если князь предложит сразиться на мечах — допускаю, что у него есть шансы. Хотя не уверен. Как он добился своего положения? Если отбросить благосклонность принцессы. Спас жизнь королю — это могла быть воля случая. Рискну предположить, что сын герцога искусней во всем перечисленном.

   — Вот как? — Юну слова раба задели. — Знаешь, второй сын герцога Каймена довольно тщедушный молодой человек. Хотя танцевать умеет.

   — А добавьте сюда и герцога, моя тани. Его негодование, с которым королю пришлось бы иметь дело. Герцог богат, немалая часть королевского войска — под его знаменами. Унижение Сайгура Кана никого не рассердит. Разве что повеселит.

   — Да, пожалуй, — задумчиво согласилась Юна.

   Унижение Сайгура Кана непонятным образом сердило её. И задевало. И хотелось накричать на верного Таюра и прогнать — но он всего лишь высказывал своё мнение, причём по её приказу. И всё на самом деле было понятным — почему она сердилась. Но она не должна. Тани Дьямона, вдова Суреша Эмая, не имеет прав на эту слабость — давать волю чувствам. Она и не даёт…

   — Только в одном лорд-кандриец может преуспеть. Если его, как раба, захочет приобрести какая-нибудь знатная тани. Для своих нужд. Или его купят пасти коз. Да-да, я знаю, что его продали как раба… — может, Таюру следовало молчать об этом, но он не стал отказывать себе в удовольствии, и в некотором злорадстве тоже.

   — Хватит! — Юна нахмурилась. — Не заговаривайся!

   — Так зачем вы хотите везти в Измир его сыновей? Чтобы они посмотрели на всё это? Простите! — раб, спохватившись, тут же низко поклонился, — просто обычно вы разрешаете мне быть откровенным.

   Таюр опять был прав. Зачем брать с собой мальчиков? Юне подумалось, что после всего Сайгуру будет не в радость возвращаться в Дьямон, а придется, если там останутся его дети. И для детей она не видела опасности — этого князь точно не допустит. Но наверняка князь не станет щадить Сайгура, и его далеко не взрослым сыновьям скорее всего не стоит на это смотреть.

   — Хорошо. Благодарю тебя. И собирайся, ты поедешь со мной, конечно. Кстати, за что ты не любишь Сайгура Кана? — Юна по-новому взглянула на склонившегося перед ней человека.

   — Что вы, моя тани, разве я осмелюсь любить или не любить его? Я был для него никем. Вот если он станет вашим рабом, я буду несчастен, потому что мы будем в одном положении, а он нравится вам больше меня!

   — Да ты с ума сошёл! — воскликнула Юна изумленно. — Убирайся прочь! И займись своими делами! У тебя их много сегодня!

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Простите, моя тани, простите! — раб попятился к выходу.

   Качнулась занавесь, звякнул колокольчик, заглянула служанка.

   — Моя тани? Слуга лорда просит принять…

   И в комнату осторожно шагнул щуплый кандриец, тот, кого Челла назначила воспитателем Рона Кана. Клай Вин. Таюр шустро выскочил прочь.

   — Извольте выслушать меня, миледи, — поклонился Вин. — Я слышал, что случилось с моим лордом. И вроде никто не сомневается, хотя лорд Найрин и его отряд ещё не вернулись. И вроде вы собираетесь туда, миледи? За ним и за леди Челлой? И людей возьмете с собой немного?

   — Ты всё понял верно. Можешь что-то предложить? — Юна с интересом взглянула кандрийца.

   А тот вдруг перешёл на достаточно правильный, хоть и с акцентом, мукарранский.

   — Светлейшая бай-тани, я в большом долгу перед лордом Сайгуром. На всё готов, чтобы ему помочь. А в Измире я жил, и знаю город, но не так, как вы, бай-тани. Вы золотые дворцы знаете, а я больше конюшни и скотные дворы. Но я буду полезен, клянусь. Не пожалеете!

   — А в чем ты будешь полезен, как думаешь? Зачем мне конюшни и скотные дворы? — практично уточнила Юна.

   — Так без этого всего и княжеских дворов не бывает! А у меня там и знакомцы, и должники остались! И помогут, и направят!

   — Разденься до пояса, — вдруг приказала Юна. — Что тебя удивляет? И рубашку сними, дай на тебя взглянуть!

   Клай Вин медлил только первые мгновения, потом он с непроницаемым лицом сбросил одежду, и выпрямился перед Юной, голый до пояса.

   Она разглядывала его не спеша — значки, которые наносят на тела в воровских гильдиях, особенно в глаза не бросаются. Магией посмотреть было бы проще, но нет, своими секретами Юна не разбрасывалась. Хватит и того, что раскрылась перед Найрином.

   Всё-таки заметила, под кудрявой тёмной порослью на груди — не просто шрам. А вот и ещё один и ещё. Ого!

   — Ты конокрад, — сказала она. — Причём преуспел, как я вижу.

   — Не стыжусь этого, бай-тани. Попал в шайку рабом, меня купили. Либо умирать было, либо лошадей воровать. Я решил воровать.

   — Ты получил три значка — значит, хорошо воровал и не попался. После третьего значка таких рабов отпускают. Тебя отпустили, или сбежал?

   — Мог ли я думать, светлейшая бай-тани, что вам такие вещи известны? — не удержался Вин.

   — На моём месте чего только не узнаешь! — усмехнулась Юна. — Так ты сбежал?

   — Нет! Полюбовно договорился! И расстались хорошо. Клянусь, бай-тани. Я с лошадьми всё могу! И без всякого колдовства!

   — Хорошо. Ты мне, вижу, подходишь! — Юна довольно кивнула. — А метки надо свести.

   — Так они не сводятся! Магией закреплены! — растерянно возразил лошадник. — Нельзя, я узнавал!

   — Не так узнавал. Наверное, Тале это не трудно. Но тебе будет больно, потерпишь. А то ведь, с одной меткой поймают — просто вешают, а с тремя — на площади четвертуют? Вдруг кто увидит, мне с моими людьми таких случайностей не надо.

   — Я кому не надо не попадался, а кто попало в этом не разбирается! — Клай широко улыбнулся! — Но благодарю вас, бай-тани! Носить эти знаки мне ни к чему, понимаю. Позвольте вас о милости попросить? Хотя не заслужил пока, но заслужу, Пламенем клянусь!

   — Говори, слушаю, — удивлённо позволила Юна.

   — Я люблю девушку. Позвольте нам пожениться сегодня! Обвенчаемся в Храме у Пламени. А потом, как случай будет — и у Ворот Матери принесём клятвы. Она здешняя, ей надо, должно быть, и у Ворот… Не хочу её оставлять. Она в Измире тоже бывала, будет вам полезной…

   — Ты о Фай говоришь, внучке Сару? — догадалась Юна. — А сама она точно хочет за тебя замуж?

   Пристально посмотрела на Клая — он взгляд хозяйки встретил уверенно, не дрогнув.

   — Мы так решили, моя бай-тани. Фай обещала мне руку.

   — Хорошо, обвенчаетесь сегодня, — Юна кивнула. — Возьму её служанкой. Она не вполне поправилась, так что ей твои супружеские притязания пока ни к чему. Но тебе будет и не до того, тебе всю ночь значки сводить. Сейчас распоряжусь.

   — Я со священником уже договорился, моя бай-тани, — Вин широко улыбнулся, сияя глазами. — Осталось её за руку взять и в Храм отвести. Благодарю вас, я вечный ваш должник! — он прижал к груди руку в ритуальном жесте.

   Юна удивлённо моргнула, и неожиданно рассмеялась.

   — Ты шикарный пройдоха, Клай Вин! Тебя, если не иметь верным слугой, лучше убить!

   — Я ваш верный слуга, миледи! — Клай заговорил на побережном.

   И продолжал улыбаться.

   — Я прикажу одеть Фай к венчанию, и спущусь благословить! И дам за ней приданое. Иди, поторопись, — она сделала знак, отпуская его.

   Вот так всегда, в последний момент появляются неожиданные дела. И что сейчас совсем некстати, так это свадьба. Да и возиться с воровскими метками Клая сегодня — некстати. Но нужно. А свадьба двух влюблённых — это радостный знак, что всё получится…

   Найрин с отрядом вернулся на закате. Он ничего не добился, но был готов продолжать немедленно — перетрясти окрестные горы в поисках разбойников. Он не верил, что Сайгур погиб — пленив графа, логично требовать выкуп! Таким дорогим пленникам стараются сохранить жизнь. Ну, как правило…

   Он был потрясён, узнав остальное.

   Челла? Они осмелились похитить его Челлу?!

   Ах да, не разбойники. Мукарранский князь, оказывается, намного хуже всех разбойников сразу.

   Рабский ошейник на Сайгуре? Найрин вскипел от гнева, но не слишком удивился. Ошейник на пленнике обещает послушание, хотя находятся такие, что сбегают и в ошейниках.

   Похищение Челлы. Проклятье! Но неудивительно. Он ведь сам её предупреждал. Объяснял, зачем её могут похитить! Строил догадки и хотел бы ошибаться!

   То, что за всем стоит мукарранский князь, а Юна в этом не сомневалась, делала их проблему размером с гору! Фурати подробно изложил Найрину положение вещей. И всё было тревожно и сложно.

   И какой выход? Скорее отправляться туда, куда увезли Сайгура и Челлу — это не обсуждается. Там, на месте, станет понятно, что можно сделать. Но не идти же войной на князя…

   — Конечно, лорд Найрин, — согласилась Юна. — И какая война, что вы? Мы приглашены в гости.

   Оказывается, последние слова Найрин пробормотал вслух.

   — Я соберу всё, что у нас есть для выкупа. И могу ли попросить вас об одолжении? Точнее, о займе?..

   — Деньги для выкупа не нужны. Князя могут заинтересовать только редкие драгоценности. Я приберегла кое-что.

   — Я буду в долгу и возмещу стоимость! — вскинулся Найрин.

   — Не будете, — покачала головой Юна. — Не надо пустых расчётов. Да и мы пока ничего не знаем. Выкупа золотом за Сайгура князь точно не потребует. Он поставит какие-то другие условия.

   Найрин твердо посмотрел на неё.

   — Я готов на всё, чтобы освободить брата. И я умру ради Челлы, леди Юна, поверьте мне! Даже не задумаюсь. Вы считаете, она действительно в безопасности?

   — Оставим смерть на крайний случай, — мягко улыбнулась Юна, — Помните, нас действительно пригласили в гости. На подходе праздник, Осивур. Примерно то же самое, что Осенний праздник в Кандрии. В это время часто празднуют свадьбы, считается, что Мать благословляет. К тому же мне и так следовало наведаться в Измир.

   — В гости… — Найрин ощутимо скрипнул зубами.

   — Именно, в гости, к моему дяде, князю Мукаррана. И я пока не знаю, что нам предстоит.

   — Леди Юна, вы племянница всех монархов на свете? — он не удержался.

   — Нет, к сожалению, — Юна грустно усмехнулась. — А жаль, это было бы удобно. Мой отец, если по-кандрийски, двоюродный кузен князя, но у них были сложные отношения. Так вот, лорд Найрин, мы уезжаем завтра на рассвете. Вас уже собрали в дорогу, так что просто отдохните как следует.

   — Леди Юна, вы сокровище, — от души завил Найрин.

   — Благодарю. Итак, на празднике будет состязание знатных пахтанов. Это может быть айга — большие скачки, и турнир на мечах, и вообще всё, что захочет князь, хоть пение и танцы. Сайгур, скорее всего, будет участвовать. И, наверное, нам придется как-то вмешаться.

   Найрин кивнул, принимая услышанное. Но приходил во всё большее замешательство.

   — Дорога не будет длинной, у меня есть доступ на фейскую тропу, — добавила Юна. — Да, здесь и такое есть. Думаю, что и пленников повезли так, чтобы не испытывать терпение князя. Ваше кольцо, кольцо Эргов, лорд Найрин, — она взглянула на яркий жёлтый камень на пальце мужчины. — Вот ценность, не потеряйте. Нам может понадобиться помощь Эргов.

   — Счастье, что я не успел уехать, — бросил Найрин. — Теперь только после возвращения брата и Челлы. Если я уеду, у них, наверное, всё наладится…

   После этих слов лорд Фурати и Юна переглянулись, Фурати вздохнул и махнул рукой.

   — Леди Юна, объясните, наконец, нашему другу кое-что про наследницу. Ему надо это понимать…

   — Я допускала, что ему рассказал брат, — со вздохом сказала Юна. — Лорд Найрин, Челла принадлежит к роду фей. И она получила от своей прародительницы некую особенность, помимо магии. Мужчина, который желает взять Челлу насильно, не может этого сделать. У него разом пропадает гм… возможность…

   Найрин помолчал, обдумывая, а скорее, не сразу нашёлся, что сказать.

   — Насильно? Но они обвенчаны!

   — Гм, — Юна выразительно улыбнулась.

   — Возможность, то есть… я правильно понял… временное мужское бессилие?

   — Да, бессилие, именно. Именно временное. Не опасное. Ну и, для этого надо проявить чрезмерную настойчивость там, где её не надо проявлять.

   — Я понял, — кивнул Найрин. — И что же, мой брат?.. Странно…

   — И не говорите, — закивал Фурати, вдруг давая волю проснувшемуся сарказму. — Он имеет заслуги. Но кому бы пришло в голову объяснять взрослому мужчине, что женщину, которую ведешь в постель, надо сначала обольстить… ну хотя бы… Простите, леди Юна.

   — Да, ваш брат подошёл к браку немного странно. Как к исполнению долга, и только. Я думаю, он переживал из-за множества новых дел, и любви к жене в его душе просто не было места. Он решил, что жена из чувства долга должна перетерпеть исполнение им супружеского долга. Вот собственно и всё. Огонь не может быть снегом. Челла Эмай не может против воли принадлежать мужчине.

   — Я понял, — Найрин был ни на шутку смущён. — Но, леди Юна… почему Сайгуру сразу не сказали про особенность Челлы?

   Взгляд Юны стал прохладным.

   — Лорд Найрин, на стол в зале подают душистую воду для омовения рук, но я не убеждаю гостей это делать. Это естественно. Мужчина может отвести девушку в Храм и обвенчаться, потому что этого требует король и обстоятельства. Но напоминать этому мужчине, что надо добиться хотя бы приязни женщины перед осуществлением брака — простите, мне в голову не пришло. Да, фейский дар есть, но если бы ваш брат не вёл себя как…

   — Фейское проклятье, вот оно, — пробормотал Найрин. — Спасибо за объяснения, леди Юна. Я понял.

   — Я не уверен, что вы поняли, лорд Найрин, — непривычно скрипучим голосом заявил Фурати. — Именем короля, приказываю вам осознать наконец, что теперь именно вы станете мужем Челлы Эмай и хозяином Дьямона! И это ваш долг — сохранить земли за Кандрией. Обстоятельства изменились, прекратите сомневаться и рассказывать, как собираетесь сбежать от своих обязанностей! Решили умереть — умрите, но не вздумайте увиливать, я сочту это государственной изменой!

   Найрин слушал с изумлением.

   — Нет-нет, умирать нельзя, — возразила Юна. — А на кого вы тут всё оставите? Вашу смерть уже я сочту государственной изменой, лорд Найрин.

   — Вы ведь шутите, леди Юна? — уточнил Найрин.

   — Немножко. Доброй ночи, благородные господа.

   Найрин раскланялся и поспешил уйти, Фурати задержался, чтобы с довольной улыбкой спросить:

   — Я ведь доходчиво ему объяснил, как считаете, дорогая моя?

   — О да, милорд, — признала Юна, пряча улыбку.
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    Глава 47. В Измире
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Сайгура везли в Измир связанным — на коняшке, поводья которой пристегнули к седлу впереди идущей лошади. Глаз не спускали, это помимо пут и рабского ошейника, явно переоценивая его возможности. Ну что ж, это мешает, конечно, но даже в чём-то приятно.

   Дорога то и дело превращалась в узкую тропу вдоль пропасти, и невозможность самому править лошадью здорово раздражала. Или, ещё удивительней — дорога пролегала внутри пещер, и они ехали в темноте, освещая себе путь факелами. Пещеры тянулись подолгу, и дорога внутри них была достаточно широкой, чтобы разъехались два всадника. Были только всадники, никаких повозок, поэтому и двигался отряд довольно споро. Несколько лошадей, холёных, дорогих, вели в поводу — без всадников, и среди них — вороного Сайгура. Пару дней вороной прихрамывал, но тут были свои лошадники, помогли, теперь конь поправился. Хотя бы это…

   Фунир, спасибо Пламени, старался лишний раз не приближаться, но не упустил возможности ещё несколько раз вытянуть Сайгура плетью — рубцы саднили и стреляли болью, что тоже, мягко говоря, не помогало. Повод у «хозяина» был — Сайгур оставался непочтительным. Нет, лишний раз он на ссору в Фуниром не нарывался, но совсем уж быть «почтительным» — это никак, с души воротило. Быть таким «почтительным», да ещё и в рабском ошейнике — лучше в пропасть. Так ведь и не получится! И все неудобства пути были ничто по сравнению с главным — только что он был кандрийским графом, а теперь потерял всё и стал рабом. Он не оправдал доверия своего короля, и потерял Дьямон.

   И достоин лишь презрения Юны…

   Про Челлу он вспомнил чуть погодя. Конечно, и её презрение ему тоже обеспечено. Зато её высочество Гайда может порадоваться — он унижен так, что дальше просто некуда.

   Еды давали мало, воды тоже. Но вдруг Сайгура принялся опекать Тиннур, тот самый, внук Фагунды. На каждом привале приносил кувшинчик с водой, иногда — кусок лепешки. Старался всё делать быстро и возле Сайгура не задерживался, переброситься хотя бы парой слов не удавалось. Охрана поначалу не мешала, пока один из охранников не наорал на парня. В следующий раз вмешался сам Фунир — подскочил, размахивая любимой плёткой, выхватил кувшин и бросил на землю — вода пролилась. Неожиданно Тиннур что-то сказал, после чего Фунир попыхтел немного и отошёл. А это было уже интересно.

   — Я ещё принесу воды, — Тиннур подобрал кувшин, и действительно скоро принёс ещё воды и кусок лепешки с сыром, и впервые присел рядом.

   — Что ты ему сказал, а, пахтан? — полюбопытствовал Сайгур.

   — Бабушка говорила, что тану Фуниру суждено получить себе каждую вашу невзгоду, — ответил Тиннур. — Это я и сказал. Он бабушке верит.

   Это было неожиданно…

   — Шутишь? Вот ещё, — хмыкнул Сайгур. — Ему я не отдам даже свои невзгоды.

   Парень понял шутку и быстро улыбнулся, отворачиваясь.

   — Это она помогла ему меня изловить? — спросил Сайгур. — Скажи. Чего уж там…

   — Нет, не бабушка, — уверенно ответил юноша. — Она и мне запретила. Тан Фунир сулил за вас хорошую награду, милорд.

   — А кто же меня сдал, знаешь?

   — Никто. Вас случайно увидели у торговцев, — будущий пахтан смотрел честными глазами. — Парни поехали за покупками, а тут вы без охраны. Вот и…

   Хочешь плачь, хочешь смейся. Фунир сулил за него награду…

   — А ты зачем тут, пахтан? Чем тебе плохо было в Дьямоне, дома, к родне поближе? Фунир на службу взял?

   — У него с бабушкой уговор, что проводит меня до столицы и устроит на любое место при князе.

   — Вот как… — Сайгур мог только подивиться. — Ушлая у тебя бабушка.

   — Она достойная женщина, милорд.

   — Ну ещё бы я с этим спорил! — Сайгуру хотелось громко смеяться.

   Конечно, он не стал, хотя за последние дни — да, хотелось не раз. Смеяться, как бродяге-дурачку, узнав про очередной выверт и своей, и несвоей судьбы.

   Тиннура окликнули, и, поднимаясь на ноги, тот добавил:

   — Нам осталось меньше двух дней пути, милорд.

   Сайгур не поверил. Сколько они в дороге, всего четвёртый день?

   — Ты путаешь, пахтан. Не может быть, чтобы так скоро.

   — Всё правильно, милорд. Большую часть пути мы ехали по фейским тропам. У тана есть амулеты.

   — Что? Постой. По каким тропам? — Сайгур подскочил бы, не будь связан.

   — По тем, которые оставили Древние, — пояснил Тиннур. — Их не видно, но если есть амулет, то можно зайти, и дорога становится короче. Много таких троп уже закрылись, но некоторые остались… — и он быстро ушёл.

   Вот так-то — фейские тропы! Ещё один секрет гор, ему неизвестный. И где они были, это тропы Древних? Все казалось обычным — горы, вершины, реки на дне ущелий. Даже пещеры. И небо. Да где угодно, получается!

   Только небу хотелось верить. Она было таким же, как дома. Небо, облака, море бескрайнее. И никаких гор, по которым надо карабкаться, выбиваясь из сил, и которые так коварны…

   Замок отца стоял в некотором отдалении от моря, но на хорошем коне доскакать до него труда не составляло. И теперь туда труднее вернуться, а ведь хотелось бы!

   Вот именно. Ради чести и долга перед королём надо избавиться от рабского ошейника и вернуться в Дьямон. Но ради себя самого, и для своих мальчишек — хочется домой. Туда, где кричат чайки, где морской прибой день за днём полирует гальку и терзает прибрежные скалы. И ведь, в сущности, на свете нет места лучше. Вот и Клай Вин так считал…

   Тиннур сказал верно — скоро они, обогнув очередную гору, увидели огромное ущелье и город в нем. Большой, большой город, такого Сайгур даже не ожидал.

   — Измир! — гордо сказал Фунир и отсалютовал мечом.

   И остальные, те, кто был с мечами, повторили приветствие. А несколько человек, которые без мечей, слезли с лошадей и попадали на колени. Слуги, рабы?

   Сайгура развязали, давая возможность слезть с коняшки, и ткнули в спину, тоже вынуждая упасть на колени. Вообще, поставить его на колени было крайне просто, и этому, как он понял, способствовал рабский ошейник. Приказа встать на колени, отданного даже знаком, нельзя было ослушаться!

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Там князь! — крикнул кто-то.

   И Сайгур увидел, что к ним приближались несколько десятков всадников.

   Человек, скачущий впереди, был невысокий, а скорее даже маленький, круглолицый, одетый в белое с золотой и серебряной вышивкой одеяние, голову его покрывала круглая чёрная шапочка, тоже богато украшенная золотом и цветными камнями.

   Приблизились, окружили. К этому времени уже все люди Фунира и он сам слезли с лошадей и дружно поклонились. Князь остановил коня прямо перед таном.

   — Доставил? — он говорил по-мукаррански, — молодец, — его взгляд уже задержался на Сайгуре, осматривал, ощупывал.

   Тот попытался встать прямее, хоть и на коленях, подняться на ноги все равно не получилось бы.

   — Ты сделал его рабом?

   — Я его купил за золото, мой князь. И он строптив, ему был необходим ошейник.

   — Да? Я так и подумал. Больше ты его никак не испортил, надеюсь?

   — Все правила соблюдены, — поспешно объяснил Фунир. — Его взяли не на земле Дьямона.

   — Хорошо.

   Он махнул рукой, и Сайгура опять тычком вынудили встать и подойти, и вновь поставили на колени.

   — Добрый день, граф, — вдруг сказал князь на довольно хорошем побережном. — Видите, какой случай нам выдался познакомиться. А хотел вас попросту в гости пригласить.

   Ещё дразнит, петух расписной…

   — Добрый день… ваша милость… — Сайгур, по правде говоря, не знал, как правильно обращаться к этому расфуфыренному коротышке, ну да сойдёт, хорошо бы его вовсе не знать. — Не мечтал о нашей встрече, по правде говоря.

   Это опять было непочтительно, поскольку Фунир с готовностью выхватил плеть, а Сайгур язвительно улыбнулся — ну кто бы сомневался. Но князь жестом остановил его, и показал на Сайгура:

   — Разденьте.

   С Сайгура тут же содрали всё, кроме штанов, рваная и окровавленная рубаха тоже была отброшена прочь.

   Князь внимательно его рассмотрел.

   — Да, я вижу, это раб дерзкий и непокорный, — он по-прежнему говорил на побережном, слова цедил насмешливо. — Залечить. И оденьте. Говоришь, ты купил его? — он глянул на Фунира. — Назови цену, тебе заплатят. Колдун?

   Из-за спины князя выехал человек, точнее старик не моложе Фурати, одетый как все прочие, разве что его седая голова была непокрыта. Он не стал слишком приближаться, просто пристально посмотрел на Сайгура и что-то сказал князю.

   — Ты всё-таки его испортил, — хмурясь, бросил князь Фуниру. — Зачем было надевать вечный ошейник?

   — Это случайность, мой князь. И меня не было других… — Фунир низко поклонился, его глаза беспокойно забегали.

   — Получишь за него половину стоимости. Конечно, из-за ошейника он не стал хуже как раб, но у меня на него были планы. Ладно, — он махнул Фуниру, как прогоняя мошку, и тот послушно отступил в сторону.

   — Я слышал, ты воин. Хороший мечник. Да, граф? — опять обратился князь к Сайгуру.

   — Верно, — признал тот, никак не титулуя князя, но на этот раз на непочтительность не обратили внимания.

   — Это хорошо. Это я люблю. Будешь драться, а я посмотрю. Порадуешь меня.

   — Нет, не буду.

   — Это ещё почему? — князь улыбался, как будто происходящее доставляло ему немалое удовольствие.

   — Никогда не стравливал ни собак, ни рабов, — сказал Сайгур. — И на месте тех и других не буду.

   — Да? — князь приподнял бровь так знакомо, что у Сайгура заныло в душе. — Понятно. Но тут решаю я. А тебе понравится. И драться понравится, и награда понравится, если сумеешь получить. И отказаться не сможешь. С ним будешь драться! — он показал пальцем на Фунира. — Хорошими боевыми мечами. Что, граф, теперь захотелось?

   Сайгур, услышав такое, удивлённо вытаращил глаза. Фунир тоже.

   — Ну вот. Нас ждёт развлечение, да, тан Фунир? И передай же мне раба, — он вынул откуда-то из-за пояса монетку и бросил Фуниру, тот ловко поймал, и почтительно, рукоятью вперед, вручил князю плеть.

   Удар князя был не сильным, сам по себе и следа бы не оставил, но плеть легла поверх старых рубцов и неожиданно дернула болью. Князь заметил.

   — Залечить, — повторно приказал он. — Чтобы мог драться. Тану Фуниру не будет чести победить соперника, который весь в ранах. Заберите его, — он махнул рукой. — Кстати, граф, вам лучше знать, — добавил он. — Тан Фунир по ошибке надел на вас ошейник, который можно снять только вместе с головой. Это плохой способ стать свободным. Не делайте глупостей, граф…

   Сайгура водворили в каморку с решеткой вместо одной стены, это был скорее зверинец, приспособленный для содержания людей — много вот таких зарешёченных комнатушек, причём прямо напротив была стена, и вообще, его каморка располагалась так, что из неё не было видно соседей. А соседи были — иногда с разных сторон доносились голоса. В каморке имелись низкие нары и стол, и ни одной скамьи или табурета, чтобы, например, сесть к столу. На нарах лежали набитый соломой тюфяк и одеяло — уже роскошь. И, по правде говоря, убогость обстановки и даже «звериная» решётка пока не волновали. Чего бы ни добивался князь, помещая его в такой «гостевой покой», это было место для передышки. Дорога, пусть и «фейская», стараниями «хозяина» Фунира была изматывающей. Хотелось забиться в какую угодно нору, чтобы отдохнуть и восстановить силы. А дальше… дальше будет то, что будет.

   Приказ князя выполнили — к Сайгуру явился лекарь. Это был старик, которого сопровождал паренёк лет тринадцати, который нёс в корзине флаконы с зельями, чистое полотно и всё прочее нужное. Сайгура старик пощупал, послушал пульс и даже заглянул ему в рот, после чего напоил горьковатым зельем, которое развёл в чашке. Рубцы от плети, а также ушибы и потертости, приобретённые в дороге, на которые сам Сайгур и не взглянул бы, лекарь осмотрел и смазал, кое-где перевязал. В конце строго сказал что-то по-мукаррански.

   — Есть и спать, господин, — перевёл мальчик, поднимая корзинку.

   А потом принесли еду, хорошую и сытную — глиняный горшочек с крышкой, в котором оказался наваристый суп, а также свежие лепешки, кусок запеченного мяса, сыр и варёные овощи. Этого всего было бы даже слишком много для его обычного обеда, но теперь оказалось не много, а в самый раз.

   А потом Сайгур спал. Долго и крепко.

   Пробуждение было внезапным — от зычного крика, железного грохота и тряски — его бесцеремонно затрясли за плечо. Он вскочил, отталкивая кого-то, бесцеремонного…

   — Вставать, — ломано гаркнули в ухо, — ты одеваться! Мой князь ждать! — и кинули в Сайгура свёртком одежды.

   Одежда оказалась по крайней мере чистой, пахла травой и мылом. По виду она мало подходила для графа, но грустить об этом точно не стоило. Когда надевал рубаху, нащупал ошейник — и всё вспомнилось до подробностей.

   Он раб. Говорят — раб навечно. Чушь, не бывает такого. Знахарь, у которого они с братом как-то закупали зелья, объяснял — такого не бывает. Все заклятья имеют или условия, или срок. Значит, в бездну князя с его вечным заклятьем…

   И кувшин с водой стоял на столе, и лежали лепешки, но поесть ему не дали — конечно, князь ведь ждет. Удалось хлебнуть воды — свежей и холодной.

   И что же так срочно нужно князю?

   Свой путь в эту тюрьму, Сайгур, к удивлению, помнил смутно, как и город Измир, по которому его провезли. Зато теперь, идя в окружении стражи, можно было осмотреться. «Зверинец» был построен затейливо, так, что «каморки» располагались не вдоль одной линии, а смотрели в разные стороны — только из некоторых можно было видеть товарищей по несчастью. Некоторые решетки оказались открыты — не всех, что ли, запирали, как Сайгура?

   — Эй, друг, что это за место? — он тронул за плечо шагавшего впереди стражника, тот в ответ, кажется, ругнулся по-мукаррански.

   — Это таррак, загон для рабов-бойцов, — сказал на побережном идущий позади него стражник. — Ты один из них. Пока не убьют, — он говорил довольно чисто.

   — Всех убивают? — уточнил Сайгур.

   — Выживи три боя — будешь служить князю. Если не покалечишься. Или тебя сразу купит госпожа.

   — Что?! — Сайгур даже остановился, и тут же получил тычок в спину.

   — Знатная госпожа захочет купить. Такие, как ты, нравятся. Тебя захотят, старайся, — даже как-то по-дружески посоветовал стражник, и замолчал, потому что на него прикрикнули.

   Сайгур чуть не сплюнул под ноги. Чтобы его покупали женщины? Нет уж, не надо, лучше драться. Хотя князю он сказал, что и драться не будет, пока не указали на Фунира. Он будет драться с Фуниром, который, кстати, тан, а не раб…

   А вообще, стоило его похищать и сюда везти, чтобы продать местной богачке? Проще было там, в Дьямоне — вниз головой в пропасть. Нет, тут другое что-то. Мутит князь.

   А вообще, надо бежать. Понаблюдать, что там с его «вечным» ошейником, насколько он жить мешает, и бежать.

   Этот «загон для рабов», оказывается, располагался неподалеку от замка князя. Или не замка… Город Измир оказался большим и на первый взгляд непохожим на виденные раньше города, вокруг было много богатых каменных построек с резными стенами, а князю они принадлежат или не князю — кто знает.

   Город Измир впечатлял больше, чем Лир, столица Мортага, а ведь, по мнению Сайгура, должно быть наоборот!

   Его подвели к высокой башне. Внутри башни, наверху, как будто грохотал барабан и что-то металлически звенело. Сайгура пропустили внутрь, он поднимался по лестнице, чувствуя спиной древко копья. Распахнулась дверь, откинулась бархатная занавесь…

   После незатейливой обстановки «зверинца» эта просторная круглая комната казалась особенно роскошной. Кругом — золотой блеск, расшитые ткани, резьба деревянная и каменная. В стороне коренастый мукарранец колотил в барабан, а рядом с ним другой бил чем-то по медному блюду. И Сайгур не успел удивиться этим двум странным «музыкантам», потому что увидел…

   Посреди комнаты стояла большая кровать под балдахином, а на ней…

   Сайгур даже покачнулся, не веря своим глазам. На кровати, среди шелковых подушек, возлежала Челла Эмай, его законная супруга и владетельница Дьямона. И она спала. Она спала, несмотря на этот грохот, от которого хотелось сбежать в бездну!

   Проклятье…

   Это она?..

   Это морок?..

   Это… что?

   Вдруг стало тихо — по мановению чьей-то руки музыканты прекратили шуметь.

   — Пришел, граф Дьямон? — это произнёс князь.

   Сайгур молча поклонился.

   — Разбуди её, — велел князь. — У тебя должно получиться. Ну?..

   За спиной князя Сайгур разглядел вчерашнего седого колдуна и… да-да, Алливена Эрга собственной персоной. Он, бедняга, выглядел так, что хотелось его пожалеть.

   — Разбуди её! Приступай! — повысил голос князь.

   В голове у Сайгура теснилось много вопросов, но он задал самый насущный.

   — А каким образом разбудить, ваша милость?

   — Попробуй как-нибудь, — посоветовал князь, — догадайся.

   И Сайгуру показалось, что князь сам в замешательстве. Происходит что-то, ему нежелательное. И плохое — для Челлы. Это ведь точно она?..

   Он подошёл к кровати.

   Рассматривал не спеша. На память никогда не жаловался, мелочи подмечал и запоминал надолго, а девушку, с которой спал в одной постели, не запомнить сложно. Девушка была та самая, с точностью до родинки, до особенно непослушной рыжей пряди надо лбом…

   Получается, похитили их обоих. А с Челлой, значит, что-то произошло?

   Шея девушки была закрыта накидкой. Не может такого быть, но… Он отодвинул накидку — никаких ошейников. Слава Пламени…

   Это было бы совсем странно, конечно, но кто их разберёт, этих мукарранцев.

   Провел ладонью по её щеке — Челла вздохнула и улыбнулась. И продолжала спать. Спокойно дышала — грудь мерно вздымалась. То, что улыбнулась — успех?.. Просыпается?..

   — Миледи! — позвал он, и опять погладил по щеке. — Просыпайтесь, миледи!

   Теперь она и не пошевелилась. Дышала, была живой и тёплой — и то хорошо.

   — Что с ней? Как давно она спит? — спросил он громко. — Что это за сон такой?

   — Тебе не позволяли задавать вопросы, — отозвался князь. — Буди!

   Колдун за спиной князя что-то сказал. И князь распорядился:

   — Поцелуй её!

   Сайгур нагнулся к Челле, поцеловал её в щёку — под взглядами князя и остальных.

   Конечно, ничего не изменилось — она спала. И вкус его губы ощутили тот же, что и раньше — если это, конечно, было важно. Она…

   — Разве так целуют своих женщин? — насмешливо прокомментировал князь. — У вас, у кандрийцев, рыбья кровь, похоже. И как только детей заводите?

   — Так мы своих женщин напоказ не целуем, ваша милость, — тут же отозвался Сайгур. — Напоказ только шуты кривляются. И штаны мы развязываем без приказа…

   Все затихли, а князь резко рассмеялся.

   — Заметно, что ты так и не собрался штаны развязать, граф Дьямон.

   Колдун за спиной князя опять что-то сказал.

   — Понятно. Ты не можешь, граф Дьямон, — князь махнул рукой. — Уведите…

   — Постойте, ваша милость! — Сайгур оттолкнул стражника, который уже было взял его за локоть. — Что вы хотите от нас? От меня и от моей жены? И что вы с ней сделали?! Зачем вот это всё?!

   Стражник наградил Сайгура увесистым пинком, к нему на помощь уже сунулся другой, но князь что-то кратко сказал, и стражники остановились.

   — Ты действительно… непочтительный человек, граф Дьямон, — заметил князь, укоризненно хмурясь. — Но я отвечу. С Челлой Эмай всё в порядке. Я всего лишь, как добрый старший родственник, хочу выдать её замуж. Раз уж мой друг король Мортаг в этом деле не преуспел. Ты тоже получишь своё. Но я ещё не решил. Видишь ли, ты купленный раб, мои договорённости с Мортагом тебя уже не касаются. Он согласится, поверь.

   — Что от меня требуется? — задал Сайгур тот же вопрос. — Подозреваю, что не выкуп. Что?

   — Не жди от меня быстрых решений, они тебе не понравятся.

   — Это всё известно моему брату Найрину Кану? И Юне? Леди Юне из Дьямона? Она знает, где Челла?

   — Знают, кому следует. Уходи! — На этот раз взмах княжеской руки был, как поставленная точка, и несколько стражников окружили Сайгура, заслонив от него князя и остальных.

   Подумалось: то, что ему, «непочтительному», отвечали, скорее всего уже великая милость. Ну-ну, посмотрим…

   Сайгура отвели обратно в каморку с решеткой, и, кажется, забыли о нём на два дня. Кормили — хуже, чем поначалу, но сносно. Ему в былые годы приходилось питаться и проще, чем лепешками и кашей, которая иногда даже пахла мясом. И воды, свежей, давали вдоволь. Он видел лишь стражников, которые, похоже, были глухими и немыми, и не ходили поодиночке. Больше — никого, даже не пробегал никто мимо, только голоса доносились. Кричи, стучи, хоть пляши — никого…

   Было о чём подумать. О Челле и Юне, о короле, которого, кажется, угостят какой-то искусной ложью, о брате Найрине, который, скорее всего, теперь бросится ему на помощь. Но куда и как, и, главное, чтобы ему самому уцелеть! И Юна — что она знает?..

   Подумать, да. И ещё спать. Тем более что других занятий и не было.
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    Глава 48. Победа и награда
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На третий день ему принесли другую одежду — чтобы явиться перед князем. А потом семеро вооружённых стражников повели куда-то. К семерым пешим пристроилась конная стража — кажется, возможности графа Дьямона сильно переоценивали. Конечно, всё бывает, и если ты сильно умный и ловкий, и ещё удачливый, то справишься с толпой дураков, но тут — не тот случай. Стража у князя была толковая и обученная, позавидовать можно, а удача что-то не спешила улыбнуться.

   Князь дожидался на обширной зеленой лужайке — восседал в низком, покрытом ковром кресле. Народу на лужайке собралось немало — вокруг княжеского кресла на коврах и подушках расположились нарядные мужчины и дамы, ещё больше стояли вокруг или распределились небольшими группами по лужайке. Сайгур быстро огляделся — искал знакомые лица, а больше всех Челлу, но её как раз не было, а вот другие «знакомые лица» — нашлись. И старший Эрг в окружении, должно быть, своего семейства, и молодой Эрг — прямо рядом с князем, и колдун — тоже рядом, и ещё кто-то смутно знакомый — понять бы, откуда, ещё в лагере и Мортага, что ли, встречались? Рядом с креслом, как раз у левого колена князя, стоял низкий стол, весь резной, со столешницей в белую и чёрную клетку, на ней фигуры из полупрозрачного камня, зеленого и жёлтого. У противоположной стороны стола сидящий на коврике пожилой мужчина не спеша передвинул одну из фигур. Сайгур знал, что это за игра, у отца-барона в замке тоже были шахматы, деревянные. Сайгур в них не играл, потом немного научился уже при дворе Мортага…

   И Фунир был тут, стоял, нарядный, весь в дорогих камнях — на шлеме, на оплечье и поясе, его легкий боевой доспех сверкал серебром и позолотой. Князь, помнился, пожелал, чтобы они сразились, вот наверняка сегодня представление и случится…

   — Ваша милость, — Сайгур поклонился.

   Опять не слишком почтительно, однако князь оторвался от созерцания шахматной доски и повернулся.

   — Это ты, граф. Отлично. Будете драться сегодня. Одевайся! — он показал пальцем на сложенный тут же, на ковре, доспех, добротный, но без всякой позолоты, наручи и наколенники и вовсе были из кожи и явно уже бывавшие в деле. Там же лежал простой меч, на вид хороший и в меру тяжелый.

   Сайгур и сам предпочитал легкую и упругую кожу, и терпеть не мог богато украшенный доспех — это только судьбу смешить! Те же стражники помогли ему всё надеть и приладить.

   — Нравится, граф? — спросил князь.

   — Да, ваша милость. Благодарю.

   — Тогда подойдите. Оба! — он обращался к Сайгуру и Фуниру.

   И показал им маленькую шкатулку, потряс — внутри что-то гремело.

   — Победитель возьмёт себе это! — он бросил шкатулку себе под ноги.

   Сайгура даже не интересовало, что могло лежать в шкатулке. Победить Фунира — ему этого хватит, а приз может, и не дадут.

   Седой колдун подошёл и помахал руками перед обоими, что-то сказал.

   — Колдовских боевых амулетов на вас нет, Урамон подтвердил, — пояснил князь. — Надеюсь, ты, граф, не подозревал своего соперника в нечестности?

   — Что вы, ваша милость. С чего бы. Уверен, тан Фунир — сама честь.

   И говорил вроде почтительно, но Фунир отчего-то побледнел и стиснул зубы.

   Князь кивнул, улыбаясь — ему это всё нравилось.

   Их поставили на некотором расстоянии от княжеского кресла, и стража выстроилась, но так, чтобы не заслонять.

   — Деритесь! — князь махнул рукой…

   Они медленно сблизились, покружили, примеряясь, Фунир ударил первый, Сайгур отбил — сталь зазвенела. Ещё удар, ещё, ещё…

   Оба были хорошими мечниками, примерно равными по возможностям. Знание привычек и слабых мест друг друга могло бы помочь сейчас, но нет так нет. Удар, удар, удар… отбиты все…

   — Знаешь, почему я надел на тебя ошейник, ты, кандрийский ублюдок? — вдруг выдохнул Фунир, улыбаясь издевательски и радостно. — Дорогой ошейник. В нём ты не можешь жениться по закону! Никогда!

   — Ты не в себе, я женат, — бросил Сайгур, и сделал выпад, чуть не задев плечо соперника.

   Действительно, какого демона им сейчас рассуждать про «жениться»?

   Фунир ударил, Сайгур увернулся и ответил выпадом… Они будут кружить так, пока кто-то первый устанет и ошибётся…

   — Ты не понял, за что мы дерёмся, ты, помёт шакала? За Юну. Я убью тебя и заберу её! — выпад, отбито, удар, отбить с колена, выпад!

   Фунир отвлекал Сайгура, и это был верный ход. Отвлечь, разозлить, ударить! Только так и надо сейчас… Удар — меч Фунира рассек кожу доспеха, задев Сайгуру плечо…

   Князь смотрел не отрываясь, подался вперед, упершись руками в колени. Смотрели всё, даже дамы, рассевшиеся на ковре. Мужчины переглядывались, обменивались замечаниями.

   — Дурачок ты мукарранский, Юна причём? — выдохнул Сайгур, и рубанул, на этот раз задев край золочёного нагрудника. — С горы рухнул? Гор у вас много!

   Удар, удар, удар… Удар! Должен же Фунир пропустить какой-нибудь?

   — Только слепой не видел, как ты на Юну облизывался! Не получишь! — прохрипел Фунир.

   Нелепое обвинение отчего-то Сайгура задело. Задело вот так, без смысла, и ярость поднялась в душе волной, сметая и заливая, в глазах потемнело и кровь застучала в висках. Может быть, болтовнёй Фунир подбадривал себя. Всё неважно — это случилось, Сайгура охватило боевое безумие, что бывало редко, но страшно…

   «В тебя вселяется демон?» — с усмешкой спрашивал Мортаг когда-то. Да кто бы не вселился…

   Сайгур Кан вдруг стал в три раза быстрее и ловчее, на Фунира, который настроился на трудный, но неспешный поединок, вдруг обрушился ураган ударов, кажется, со всех сторон сразу. Похоже было, что Сайгур Кан сейчас выложился до донышка и упадёт, бездыханный.

   Всегда казалось так.

   Меч вылетел из руки Фунира, он закричал и упал, кровь хлестала из наполовину отрубленной руки, текла из-под золочёного доспеха. Князь махнул, и тут же к раненому подбежали, где-то рядом заголосили и заплакали. Сайгур каким-то чудом не упал рядом, однако устоял, и теперь дышал, приходя в себя. Его взяли за локти и подвели к князю — оказывается, тот уже сделал знак и ждал, Сайгур этого не видел.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Ему нажали на плечи, и он рухнул на колени.

   — Хороший был бой, — сказал князь. — Молодец, граф Дьямон. А хочешь служить мне? Будешь доволен, — и терпеливо ждал, пока до Сайгура дойдёт, и он ответит.

   Дошло. Он мотнул головой.

   — Нет, ваша милость. Я присягал моему королю.

   — А то, что ты мой раб и по-любому будешь служить — с этим как?

   Сайгур поднял голову, посмотрел в глаза князя.

   — А с этим… поглядим. Ваша милость.

   Князь удивлённо моргнул, и захохотал. Махнул рукой — уводите…

   В сторонке с Сайгура сняли доспех и уже повели, подталкивая, как вдруг князь вспомнил и окликнул. Пришлось возвращаться, опять вставать на колени.

   Князь отдал ему шкатулку:

   — Забирай, это твоё. И подумай ещё, я не тороплю.

   Шкатулку Сайгур сунул за пояс. Как его вели обратно, не запомнил.

   Опять каморка-клетка, вода и лепешки, и хотелось рухнуть на нары и окончательно прийти в себя. Однако он открыл шкатулку — взглянуть на свой приз. Приз оказался широким, тонко сделанным золотым кольцом с крупным фиолетовым камнем, очень приметным. А само кольцо — маленькое, на женскую или детскую ручку. Сайгур примерил его на верхнюю часть мизинца. Чудесный приз, что тут скажешь…

   К удивлению, в шкатулке ещё обнаружился кусок шелковой ленты. На этой ленте Сайгур и повесил кольцо на шею — иначе куда его девать? А если бежать отсюда, то пригодится колечко.

   Немного позднее Сайгуру принесли роскошный обед: опять наваристый суп, лепешки, хрустящие и душистые, сыр, пироги — пока непонятно, с чем, и большой кусок свежего жаркого. Мясо только что доходило на огне и пахло умопомрачительно. Стало быть, за победу тут так кормят…

   Он первым делом откусил от мяса, потом не смеша расправился с супом — и опять явились стражники, принялись отмыкать решетку…

   Отомкнули, и втолкнули в каморку… вот же ж демоны бездны! Женщину. Молодую, вполне красивую, пестро одетую.

   — Это тебе. Тоже угощение от князя, — на побережном приветливо пояснил стражник, остальные стояли и весело скалились, переговаривались.

   Стражника, разговорчивого, Сайгур узнал — это он тогда заговорил с ним, объяснил, как это проклятое место называется, и рассказал про знатных дам, которые интересуются рабами.

   — А ты пахтан, значит, — с уважением добавил стражник, — заслужил…

   Парни отошли, продолжая переговариваться. Женщина осталась. Молодая, моложе, чем показалась вначале. Красивая. От неё пахло пряно, с мускусными и фруктовыми нотами — необычно, но приятно. Она сбросила с головы и плеч покрывало и с дерзкой и в то же время заискивающей улыбкой посмотрела на Сайгура.

   Итак, не только еду ему кинули, но и женщину. Чтобы, значит, ни в чем голодным не остался. Заслужил ведь.

   Может, это странно, но запах жаркого отчего сразу потерял привлекательность. Только что Сайгур просто порадовался хорошей еде, потому что проголодался и устал. Порадовался, и всё — без лишних раздумий. Теперь показалось — миску поставили, как псу, надо радостно тявкнуть и, урча, слопать, что дали. А потом можно и случку…

   Стена из решетки была кстати, обостряла впечатление.

   Его тело давно хотело женщину — менее остро и навязчиво, чем еду, но всё же. А иногда и не менее. Много лет уже — на войне, в походах, да мало ли где, он хотел и брал — когда было что. И было хорошо. А теперь вот…

   А теперь он вдруг понял — любая не нужна. Вот так — не надо. Противно. И оскорбительно.

   Вот эта, красивая — не нужна. Не его женщина.

   То есть совсем не женщина.

   Между тем она приблизилась, раскачивая бедрами, присела у его ног и погладила его колени, протяжно сказала что-то.

   — Уходи, — Сайгур её оттолкнул, не резко, но настойчиво.

   Она посмотрела с недоумением, подошла опять, развязывая завязки на талии, что-то сказала, как будто спрашивая.

   — Убирайся, — повторил Сайгур уже со злостью, и поясняя слова выразительными жестами. — Вон там сиди, — он показал на дальний от себя угол. — Будешь лезть — побью, поняла? — замахнулся.

   Как видно, она поняла, закивала, глядя с обидой, отбежала куда велено и села там, поглядывая на Сайгура. Доедать он не стал. Показал девчонке на стол:

   — Бери что хочешь, ешь.

   И зря. Та обрадовалась и опять призывно улыбнулась, подошла и попробовала ластиться. Теперь Сайгур на неё рявкнул. Взял лепешку и вложил ей в руку, в другую — кусок сыра, и толкнул в тот же угол.

   Вот же… напасть.

   Сам он лег, отвернулся к стене, надеясь, что «подарочек» скоро заберут. А пока девчонка жевала сыр и лепешку — ну хоть так поладили.

   И это было ещё не всё…

   Вскоре до его слуха донёсся звук шагов и резкий металлический стук, и девушка вскочила и залопотала что-то. Сайгур не спал, но отгородился от всего легкой дрёмой, и теперь нехотя открыл глаза…

   Тот стражник, что говорил на побережном, теперь колотил по решетке железкой — будил Сайгура. А позади него стояла матрона не то чтобы совсем преклонных лет, но и далеко не юная. Невысокая, дородная, она капризно морщилась и придерживала на плечах шелковое покрывало, из-под которого выглядывали дорогие одежды.

   — Вставай, к тебе пришла сиятельная госпожа! — радостно сообщил стражник.

   И Сайгур вспомнил, что говорил этот самый парень — знатная госпожа может прийти и купить раба. И это удача для живущих здесь бедолаг, основное занятие которых — драться ради потехи.

   Госпожа гневно зыркнула на девушку, и та поспешила скрыться в глубине каморки. Сайгур встал. Просто стоял перед решеткой и сквозь неё смотрел на очередную свою беду. Вот же проклятый князь…

   — Поклонись, что же ты, — посоветовал стражник.

   Сайгур кланяться не стал.

   — Что ей нужно?

   — Ты нужен. Посмотрит, потом купит. На день-два или совсем.

   Толстуха что-то сказала Сайгуру.

   — Сиятельная госпожа спрашивает, как тебя зовут, — продолжал стражник.

   — Я Сайгур Кан, граф Дьямон. Скажи, что мой обычай не позволяет приветствовать её сиятельность через решетку.

   Стражник перевёл, и «сиятельность» вдруг заинтересовалась.

   — Ты из Дьямона? Сиятельная госпожа спрашивает, состоял ли ты при тани Юне Тураи и как именно?

   Сайгур сначала опешил. Потом понял — значения слова «граф» ни стражник, ни госпожа не знали. И услышать имя Юны оказалось, как маленький подарок — она ведь одна Юна, другой нет?

   Юна Тураи, значит.

   Он мотнул головой — не состоял.

   И подумалось: а ведь тут о нём, наверное, вообще мало кто знает. Тут, в Измире. Кто он, что он, зачем тут… Нигде не объявляли, должно быть, кто именно дрался с Фуниром. Это князь изволит забавляться…

   — Подскажи, как избавиться. Должен буду, — попросил он стражника.

   Тот вдруг смутился, даже побледнел.

   — Никак, — тихо сказал сквозь зубы на побережном. — Это тетушка князя.

   И заговорил громко:

   — Сиятельная госпожа приказывает снять рубаху и повернуться.

   А сам при этом украдкой от госпожи показал рукой — падай…

   По крайней мере, Сайгур так понял. И внял, согласившись, что демонстрировать гордость и достоинство сейчас не стоит. Лучше немощь.

   Он неловко плюхнулся на пол и вытянулся. Слышал, как стражник принялся что-то объяснять, госпожа визгливо запричитала. Он с облегчением вздохнул, когда «сиятельность» отбыла восвояси, а стражник потопал следом за ней.

   Сайгур встал, отряхиваясь. Из угла блестела глазами девушка. И вдруг она звонко засмеялась, прижимая к груди руки. Вот так, смотрела на Сайгура и хохотала. И он невольно засмеялся тоже. Ну да, это смешно!

   Недавно он покупал невольников. Может, не всегда сам — но от его имени покупали. И он даже в голове не держал, что какая-то рабыня станет ему отказывать. Теперь часы перевернулись, то есть невольником стал он, а всё остальное было таким обыденным.

   — Позволять? — отсмеявшись, девушка показала на пирог.

   — Я уже позволил. Иди ешь, — буркнул Сайгур и вернулся опять на нары. — Как сможешь, уходи.

   — Я не нравиться? — уголки её рта опустились.

   Она ещё и говорила на побережном…

   — Нравишься. Ты красивая. Мне этого не нужно.

   Девушка грустно вздохнула и отломила кусок пирога. Тут же запахло ягодной сладостью — пирог оказался сладким.

   — Ты почему сразу не заговорила? Откуда знаешь побережный?

   — Я пугаться ты. Мой мать. Грет. Уже нет. Я сирота.

   — Твоя мать родом из Грета? Ты рабыня?

   — Была. Платить. Откупиться. Мне платить хорошо. Князь, казна! — она повела рукой вокруг себя.

   — Понятно, — хмыкнул Сайгур. — Девочка из веселого дома. Прости уж, если за меня не заплатят.

   — Платить казна, — заверила девушка. — Хорошо!

   — Вот и ладно. Хоть ты не внакладе.

   Девушка доела пирог, выпила воды, налив для себя в чашку, покосилась на нары.

   — Позволять? — она села на дальний краешек. — Я Турун, — показала на себя. — Ты?..

   — Я Сайгур Кан, — он взял кувшин и стал пить из горлышка.

   — Ты хотеть мальчик? Красивый юноша?

   — Что?! — Сайгур даже поперхнулся, кашлял до слёз. — Нет! — гаркнул он наконец. — Ещё не хватало!

   — Но — как?.. — недоумевала его незваная гостья по имени Турун.

   — Я женат, — он показал на брачный браслет, на который так никто и не позарился. — У меня одна женщина.

   Что ж, это правда с некоторых пор. И браслет сгодился.

   — Да-а? — на лице Турун отразилось самое большое изумление из когда-либо виденных Сайгуром.

   Она помолчала, потом вздохнула, уселась удобнее и заговорила опять.

   — Ты слушать. Бай-тани Сафу, — она показала в ту сторону, куда отбыла родственница князя. — Ушла. Потом приходить. Я знать граф. Граф это большой тан. Так?

   — Именно так, — заинтересовался Сайгур.

   — Ты плен у князь. Не просто раб. Князь смотрит. Князь помнить тебя. Так?

   — Так и есть. И что?

   — Отсюда уйти нет. Стража. Служат отец, братья. Тебе помочь — казнить всех. Никого не купить. Амулеты, стены, замки! Отсюда бежать нет.

   Она говорила примерно как Фагунда, но спасибо, что говорила, и её можно было понимать.

   — Госпожа взять в дом, — она понизила голос. — Её дом такой стража нет. Таких стен нет. Амулеты есть, бежать трудно. Но…

   — Я тебя понял, — кивнул Сайгур. — Спасибо, Турун, запомню.

   Ему сейчас показали на пусть неприятный, но реальный вариант побега. Наверное, отсюда, из этой тюрьмы — нельзя, а от «сиятельности» — получится. Хотя насчет приятности — кому-то, может, и понравилось бы, но Сайгуру пока и думать не хотелось, чтобы поладить с такой вот «тётушкой».

   — Ты бежать — приходить мне. Синяя улица. Дом-часы. Меня тихо-тихо звать. Я помогать.

   — Спасибо, — он искренне поблагодарил.

   Сбежать он попробует непременно, это и к гадалке не ходи.

   Добавил, подумав:

   — Скорее всего, князь не позволит отпускать меня к этим дамам. Если даже тебе ясно, что так можно сбежать.

   — Князь не знать! — девушка усмехнулась. — Князь закрыть глаза! Нельзя, обычай! Князь не знать и не мешать. Князю не говорить. Не позволить — значит, другой служба, отсюда забрать!

   Сайгур только головой покачал, переваривая услышанное. Понимать было трудно. Глупость ведь всё несусветная!

   — Князю нельзя говорить про то, как резвятся его тётушки? — с сомнением уточнил он. — Как я ещё с ума не сошел от ваших обычаев?

   А Турун засмеялась.

   — Нельзя князь знать! Три года вдова — можно брать раб! Хозяин, господин — знать нет. Видеть нет! Ему дела нет! Нельзя! — она прикрыла глаза рукой. — Обычай! Ты не хотеть — просить другую службу.

   Тем временем явились стражники, один перекинулся словами с Турун и принялся отмыкать решетку.

   Сайгуру бросили ещё одно одеяло, зато собрали на доску еду, намереваясь унести, но Турун подскочила и схватила с доски кувшин с водой и кусок пирога, вернула на стол, что-то сердито сказала. Повернулась к Сайгуру:

   — Ты. Граф. Легко лететь!

   Кажется, это было пожелание удачи. Сайгур махнул ей рукой и вернулся на нары, лег ничком. Хорошо бы больше никто не приходил, дали бы хоть подумать спокойно.

   Поверил ли он Турун полностью? Нет, конечно. Он не так доверчив. Но узнал кое-что. Здесь, конкретно в этой тюрьме — свой набор неприятностей, то есть их не придумали специально для Сайгра Кана, да и зачем? То, что есть, вполне годилось. Хочется другие неприятности — надо просить другую службу. Собственно, князь сегодня её предлагал. Он играет с ним, как кот с мышем. Чтобы ему просто так позволили уйти развлекать сбрендившую княжескую тётку — почему-то иначе о ней подумать не получалось, — он не мог поверить. Да еще туда, где нет охраны! Князь желает потоптаться, сломать — ну посмотрим…

   
Фейская тропа внезапно закончилась в густом кустарнике, так что последняя пара десятков шагов далась непросто. К счастью, у Найрина Кана с третьей попытки получилось одно полузабытое заклинание, и кусты принялись уклоняться и отползать, пропуская. Ещё немного — и всадники выехали на наезженную дорогу.

   Всадников было девять, и они проделали немалый, казалось бы, путь из Дьямона — но его изрядно сократили тайные фейские тропы. У них было совсем мало поклажи, и никаких повозок, и не было ни кареты, ни приличного сопровождения, которое полагалось по статусу знатной даме. И дама, и её молоденькая рыжеволосая служанка несколько нелегких дней провели в седлах — как и их спутники, и ночевали на войлочных подстилках в наскоро построенных шалашах или даже без них. Они торопились, и вот путь был практически окончен.

   — Браво, лорд Найрин! Спасибо, — поблагодарила Юна, отряхивая какие-то колючки с дорожной юбки, неприветливые кустики успели её зацепить. — Смотрю, вы всё лучше осваиваетесь со своей магией.

   — Стараюсь, леди Юна. Должен сказать, это очень приятно, — признался Найрин, довольно улыбаясь.

   Маленький успех — всё равно успех.

   — Ещё бы! И для вас это только начало. Смотрите, а вон уже виден Измир! — остановив лошадь на середине дороги, она показала вперед.

   Дорога в этом месте пошла под уклон, и внизу, как в огромной чаше, стал виден большой город — высокие строения, множество башен, стена вокруг — какая-то ненадёжная на вид, настежь распахнутые ворота.

   Найрин подъехал к Юне, остановил коне рядом нога к ноге, остальные почтительно остались позади, так же любуясь открывшимся видом.

   — Не ожидал, — Найрин разглядывал город внизу, не скрывая удивления.

   Да чего там — он был потрясён, и размерами, и красотой города, и даже его кажущейся беззащитностью. То, что внизу, уязвимо — он привык так считать. На Побережье — именно так.

   — Позади нас есть ряд укреплений, верно? — заметил он.

   — Конечно. Укрепленные замки. И есть такие укрепления, которые вы и не разглядите. Это горы, лорд Найрин.

   — Я так и думал, — он с интересом оглядывался.

   Юна вскинула голову, ловя лицом прохладный ветер.

   — Мне хотелось попрощаться с этим местом. Буду тосковать, наверное, — она улыбнулась. — Люблю и никогда не забуду.

   — Тогда, может, не стоит и покидать его? — Найрин искоса глянул на Юну. — Я всю дорогу сюда не могу отделаться от мысли, что вам опасно появляться тут, среди ваших родственников, вас выдадут насильно замуж, несмотря на волшебный пояс. Ну и другие ужасы мерещатся. А вы признаетесь, что любите и тосковать будете.

   Юна коротко рассмеялась.

   — Есть и другое место, которое я люблю. Там море, камни, скалы. И там моя земля. Только моя. Там я буду независима. Там вырастут мои дети. И, надеюсь, внуки тоже.

   — Любите и то и другое, должны и нашим и вашим — хоть разорвись. Боюсь за вас, — пошутил Найрин, опять покосившись на неё. — В Кандрии король точно мог бы защитить вас, — добавил он серьёзно.

   Теперь он был немного посвящен в её дела и считал, что опасаться есть основания.

   — Разве что запереться в монастыре. Кое-кого это обрадовало бы. Иначе Мортаг защитил бы меня так же, как Сайгура защитил Дьямон, то есть никак, — она с насмешливой улыбкой взглянула на него. — Не беспокойтесь, Найрин. Мы справимся.

   — Сайгур просто повел себя как балда, — вздохнул Найрин, — да простит он меня за эти слова, но я так считаю. Уехать одному…

   — Он считал, что находится на своей земле. Это нормально для владетеля — чувствовать себя в безопасности на своей земле.

   Найрин только хмыкнул. Возражать? Все возражения и без слов очевидны.

   — Вот поэтому мне и нужно договориться, — закончила Юна, — чтобы жить в Кандрии, ничего не опасаясь хотя бы с этой стороны.

   — Вы хотите получить благословение. От семьи, от князя, чтобы от вас навсегда отвязались с возможным замужеством здесь. Но если вам его не дадут?

   — Я еду не просить благословение, а договариваться, — пояснила Юна, с удовольствием разглядывая что-то вдали. — покупать, может быть. Благословение. Нас с вами ждет опасное сражение, мой друг. Надеюсь, без крови, — она повернулась, посмотрела прямо ему в глаза. — Будьте осторожны, внимательны, и, умоляю, ничего не делайте сгоряча.

   — Я буду обсуждать с вами каждый пустяк. Я понял, — он ответил ей немного напряжённой улыбкой, — и да будет, по воле Пламени и Гемм, с Сайгуром и Челлой все в порядке.

   — Вот именно.

   Они провели в разговорах уже немало времени и обсудили немало возможностей — как им предстоит поступать. Найрин уже не кипел от гнева, как поначалу. Юна убедила его, что князь не причинит вреда ни Сайгуру, ни Челле. Насколько она понимала этого своего дядюшку — не причинит, у него другие планы. Если не случится неожиданностей — точно никто не пострадает. Князь всего лишь желает распорядиться ситуацией по-своему. Вернуть потерянное влияние. Прав не имеет? Но это уже его дело. Его и короля. Как и у Юны с Найрином есть дело — добиться своего. Даже если это не совсем то, чего захотят князь и король…

   Нет, не так. Придется постараться, чтобы князь хотел того же, что и Юна, и Найрин. Чтобы признал и согласился. Король в данном случае не важен — он далеко, и от здешних дел далёк…

   И да будет Мать Гемм великодушна. И Ясное Пламя тоже, конечно.

   Стража на воротах была, но их сразу пропустили, стоило Юне показать меленькую серебряную бляшку. До дворца проехали полгорода — на них, можно сказать, не обращали внимания. Миновали ещё одни высокие ворота и остановились у дома с узкими окнами, стены которого были затейливо выложены цветным камнем. Впрочем, многие дома вокруг были так украшены.

   — Ну вот, это дом Тураи в Измире, — пояснила Юна. — Дом моей семьи. Даже не знаю, кого здесь сейчас встречу, скорее всего никого. Брат не собирался приезжать на праздник. А вот это княжеский дворец, — она показала на богатые строения рядом. — Так что наш дом можно считать частью княжеского дворца, его задним двором, — пошутила она.

   Да, Осивур. Осенник. На Побережье Осенний праздник начнётся позже, а тут — уже его время. Состязания для молодёжи, гулянья — хоть и не совсем так, как принято в Кандрии. И свадьбы, когда проводят обряды у Ворот Гемм и приносят брачные клятвы. И за всем эти наблюдает Мать. Князь не зря не стал откладывать похищение Челлы.

   Гостей встретила пожилая супружеская пара — домоправитель и его жена искренне радовались Юне и недоуменно поглядывали на Найрина и остальных. Кажется, их приезда ждали — оказались готовы баня и комнаты, и накормили всех роскошно. Между делом Юна успела расспросить домоправителей и узнать последние новости, и пригласила Найрина заглянуть к ней, прихватив с собой Клая Вина.

   — Про Челлу никто здесь не знает, — сообщила она. — Как будто её нет в Измире. А это странно.

   — Но где же она тогда? — Найрин изменился в лице.

   — Мы с Челлой, приезжая в Измир, останавливались здесь. Дядюшка Нитар и бай Финн любят Челлу, она их — тоже. Она сразу прибежала бы сюда поздороваться. Если бы её поселили где-то во дворце, бай Финн узнала бы в тот же день.

   — Её где-то прячут? Или уже?..

   — Успокойтесь, лорд Найрин. Замуж её просто так не выдадут, — Юна поняла его опасения. — И вообще, она пока может быть лишь у князя или в пути. Наверное, её ещё не привезли в Измир. О лорде Сайгуре тоже никто ничего не знает. Получается, мы прибыли раньше них, а это практически невероятно.

   — О трехлетней айге уже вовсю говорят, леди, — встрял Клай Вин. — Я сам отводил лошадей в конюшню, перекинулся с конюхами парой слов. Только кроме как о айге они ничего и понимать не хотят.

   — Большая айга. Да, уже пора, — покачала головой Юна. — Да, конечно. Мне казалось, что это станет одним из испытаний для Сайгура. Видимо, нет. А вот для вас… — она посмотрела на Найрина.

   — Это ведь конные скачки, которые устраивает князь? — удивился Найрин, которого Юна в дороге во многое посвятила, — и при чём тут я? Вы говорили, что участие обговаривается заранее, что взымается плата, и надо быть знатным человеком.

   — Да, за участие надо заплатить, — кивнула Юна. — И заранее получить позволение. И быть сыном благородного отца. Последнее к вам вполне относится. Требования законнорожденности нет.

   — Нельзя быть рабом, — вставил Вин.

   — Именно так, — согласилась Юна. — Надо разобраться, что происходит, друзья мои. Я ожидала, что князь прикажет Сайгуру участвовать в айге. А потом в других испытаниях. Челла стала бы главным призом состязаний. А на айге особый приз — танская цепь из рук князя. Иными словами — танский титул, лорд Найрин. Так что это для вас!

   — Я не приму титула из рук князя! — воскликнул Найрин удивлённо. — Я подданный моего короля!

   — И напрасно, — вздохнула Юна. — Его ещё заслужить надо, там будет не менее дюжины наездников на отличных лошадях. Лишь титул, без земель и обязательств, если только дополнительно их не возьмёте. И тот, кто явится с такой цепью в Дьямон, получит многое даже без сотни конных нукеров за спиной. Титул от Мортага там никого особенно не впечатляет.

   Найрин до боли стиснул зубы.

   — Потом это изменится! И я здесь затем, чтобы помочь брату! И Челле! А не…

   — Давайте уточним, — Юна посмотрела ему в лицо, — мы здесь затем, чтобы увезти Челлу законно. Чтобы князь признал права на неё за вами или Сайгуром. А дальше пойдёт так, как шло, то есть Челла разведётся, чтобы выйти за вас. И ещё мы здесь, чтобы помочь Сайгуру без потерь покинуть это место. Вы ловки в седле, лорд Найрин, но айга — долгая скачка, и там один победитель. Вы справитесь? Если вдруг?..

   — Конечно, леди. Я это очень люблю. Я побеждал в таких состязаниях. Но каким образом это поможет…

   — Не спешите. Я уже известила князя о нашем прибытии. А пока навещу княгиню и других тётушек. К ним мне не нужно приглашения. Вин, если желаете пройтись по городу и поискать старых друзей… — она выразительно посмотрела на лошадника.

   — Я как раз собирался сказать, что пойду прогуляться, — понятливо кивнул он.

   — Тогда захватите, — она положила перед ним туго набитый кошелёк, — отчета не надо, а результат жду.

   Когда Юна осталась наедине с Фай, ей она сказала:

   — Я приказала выделить тебе комнату в конце этого коридора. Бай Финн выдаст бельё и все нужное, стели постель и займись устройством своего гнёздышка. Проси у неё всё, что хочешь, не стесняйся. Я сказала, что вы молодожёны.

   — Нет, тани, что вы, а как же вы? — Фай испуганно замахала руками. — Без служанки? А я… Я ведь тоже хочу служить вам и помочь…

   — Для личных услуг я возьму другую горничную, опытную, — с улыбкой заверила Юна. — А тебя тоже найду, чем занять. Сама подумай, зачем мне служанка, которая только и думает, как бы потихоньку уединиться с мужем?

   — Ох, что вы говорите, тани… — пробормотала Фай и покраснела.

   — И смотри, если что — жалуйся, — добавила Юна. — Мне или бай Финн. Только попробуй смолчать! Хотя, — и она улыбнулась, — кажется, твой муж умный и добрый человек. Тебе не придётся…

   Потом Юна позвонила в колокольчик, чтобы пришла уже назначенная горничная. Надо одеваться и отправляться в «женский» дворец к тетушкам. Она не везла с собой наряды, но тут в её гардеробной их столько, что можно разом одеть десяток взыскательных тани…

   Умелая горничная, которую Юна знала уже много лет, помогла выбрать наряд и одеться. Темно-синее шелковое платье, узкий камзол из бархата, ожерелье из бордовых гранатов — его Юна привезла с собой. Серьги и драгоценный пояс. Гладкие волосы, расчёсанные очень тщательно, горничная уложила и закрепила длинными шпильками из рога, отделанными мелкими гранатами. Накидка — из нежного, как туман, прозрачного шелка. Покрывало, чтобы закутаться…

   Покрывало пусть будет тоже синее, с тонким красным узором. Юне идет этот цвет, и его любит княгиня. «Ешь то, что нравится тебе, носи то, что нравится другим». Так себе истина, но и не хуже прочих.

   — Вы красивы, моя тани, — горничная поправила на ней накидку. — Жаль, что не желаете подвести глаза. Хотя бы чуть-чуть. Княгиня решит, что вы небрежны к своей внешности.

   — Я сегодня ленива, Сати, и не хочу терпеть, когда с меня перед сном будут смывать сурьму. Да и отвыкла краситься за вдовий срок.

   — Ах, тани. Ваш вдовий срок закончился. Нехорошо такой красивой женщине вянуть зря. Будете больной и несчастной, рано состаритесь, это нехорошо.

   — Я Недотрога, помнишь?

   — Колдун князя непременно снимет с вас пояс.

   — Думаешь? — хохотнула Юна, а у самой засосало под ложечкой.

   Этот княжеский колдун, которому приписывали небывалое могущество, серьезно её беспокоил. Возьмёт и разгадает все нехитрые уловки Юны Тураи! А ей этого совсем не хочется.

   — Ах, тани. Новый колдун нашего князя может всё! — заверила горничная. — Таких умелых и сильных колдунов ещё не было в Измире!

   — Поздравляю с этим Измир… — уронила Юна.

   Сати продолжала, понизив голос:

   — Но он не может, к несчастью, вылечить руку тана Фунира. Лечил, но рука не станет такой, как раньше, тан Фунир больше не сможет хорошо сражаться мечом. Никогда не сможет. Эти раны от мечей, помеченных силой Гемм, и особенно во время Осивура, иногда вовсе нельзя вылечить, тану Фуниру ещё повезло! Ах тани, его мать плачет и жалуется княгине, потому что он покалечен и, что самое плохое, бой был для него бесчестным! Говорят, что теперь князь прикажет вам выйти за него. А его мать утверждает, что не желает вас в невестки, потому что вы не любите её сына и приносите ему несчастья!

   — Мне всегда нравилась тани Кариду, — заметила Юна. — Такая степенная, разумная женщина, и мы с ней сходимся во мнениях. Погоди-ка — спохватилась она, — а давно ли Фунир в Измире?

   — Три или четыре дня, или пять-шесть, могу ошибаться, но не меньше…

   Юна выпрямилась, стараясь скрыть от горничной своё смятение.

   Это Фунир похитил Сайгура, или нет? Она уже решила, что Фунир охотился за Сайгуром, и поэтому так задержался в Дьямоне. Если так, и он столько дней здесь, то и Сайгур должен быть здесь. Если нет…

   Тогда непонятно, что и думать.

   — А почему же бой сочли бесчестным? Во время Осивура, помеченным Матерью оружием, и прилюдно, наверное. И почему бай Финн промолчала об этом? Ты не ошибаешься?..

   — Не ошибаюсь, моя тани, всё знаю от служанок княгини! Просто семья тана Фунира пока это скрывает. И на глазах у князя они сражались, и по его приказу. Но он дрался с рабом, понимаете, тани? Князь перед этим купил раба и отправил в таррак. И заставил тана Фунира сражаться с этим рабом. Говорят, это потому, что князь был им недоволен. Тан Фунир принял наказание и сражался. И раб победил его! Говорят, он так дрался! И теперь тан Фунир покалечен и больше не будет сражаться, моя тани. Как печально!

   — Да-да, — кивнула Юна, и села ещё прямее, сплетя пальцы в замок. — И что же стало с тем несчастным джабуранцем? Он хоть жив остался? Я про раба, с которым сражался Фунир. Ты говорила, он джубаранец?

   — О нет, моя тани, он кандриец. Большой, сильный мужчина. Я ходила смотреть, помогала служанкам княгини. Он такой… красивый, хотя мне никогда не нравились кардрийцы, моя тани. Но это пока скрывают. Говорят про это только в покоях княгини. Потому что ей плакалась тани Кариду. И тани Сафу тоже, она вчера подняла такой шум!

   — А тётушке Сафу что не так?

   — Моя тани, все знают, что ей нравятся большие и сильные кандрийцы. Вы просто были ещё маленькой, а потом замужем и далеко, вот и не знали. Вы побледнели, тани? Может быть, открыть окно? Душно здесь…

   — Открой как можно шире, и дай воды. Холодной! Я просто устала.

   Горничная метнулась, подала чашку, Юна выпила. Ну держись, тётка Сафу…

   — Когда, говоришь, состоялся этот бой?

   — Третьего дня, моя тани…

   Перед уходом Юна взяла из шкатулки и надела еще несколько украшений. Главное — ожерелье с подвеской в виде крупного изумрудного «глаза», с перламутром, жемчугом и сапфирами. Украшение покойной матери, которое много лет вожделела Сафу. И ещё кое-что по мелочи…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Юна пошла одна. Идти было всего ничего — пересечь мощёный красным и серым камнем двор дома Тураи, потом — крошечный садик, открыть калитку и оказаться уже в садике «женского» дворца — той части дворца, что традиционно была отдана княгине и её ближним, там же жили и остальные женщины княжеской семьи. Юна, не имей она своего дома в Измире, тоже могла бы там поселиться. Но у себя лучше — больше свободы, доверия слугам, меньше любопытных глаз, и ни о чем не надо спрашивать позволения…

   Её приветливо встретили.

   — Ах, девочка моя, — княгиня Шалалу поднялась с широкого кресла, чтобы её обнять. — Покажись мне, — она повертела Юну в разные стороны. — Хороша. Только лучше стала! Тебе тяжело пришлось, мы знаем. Но хороша! Не передумала уезжать?

   — Мне придется. Не хочу терять владения в Кандрии, — Юна невинно взмахнула ресницами.

   — Понимаю, милая, — закивала княгиня. — Это правильно. Пусть наша кровь собирает как можно больше земель, от восхода и до заката. Но Кандрия, согласись, ужасная страна. Там женщины внушают жалость, они не умеют красиво одеваться, не умеют себя вести. Кандрийские мужчины просто дикари! И ты решишься туда уехать?

   — Что поделать, моя княгиня, — Юна развела руками. — У всех свои недостатки.

   Потом Юна обнялась и поздоровалась с каждой тётушкой, спросила о семье и здоровье, и кто из родных женился и обзавелся наследниками — обычный разговор родственниц, которые давно не виделись. Тетя Сафу казалась несколько более нервной, чем обычно, а обычно она совсем не подарок. Вообще, с кем-кем, а с ней Сайгуру лучше не надо знакомиться, во избежание серьезных душевных потерь…

   Ладно, скажем прямо — Юна не потерпит никаких его знакомств такого рода в Измире. Как и где угодно ещё. Как долго ещё ей делать вид, что всё безразлично? Кажется, вот-вот — и достаточно!

   Когда с приветствиями покончили, княгиня позвала Юну к себе и велела плотно закрыть дверь. Юна так и сделала, и села на скамеечку у её ног. Княгиня разлила по чашкам терпко-кислый ягодный напиток, дала чашку Юне, вздохнула, разглядывая её.

   — Ты правда похорошела. Похожа на свою мать! Надо снять твой проклятый пояс, девочка. Хочешь, прикажу колдуну? Если он не сможет, то не знаю, кому это по силам… Хватит с тебя вдовства, столько лет маяться…

   — О нет. Мне хорошо. И совсем было не скучно, — пошутила Юна.

   О да, она не скучала. Полно дел каждый день, и если вспомнить войну…

   Княгиня Шалалу не дала сбить себя с толку.

   — Тебе хорошо без мужчины? Я начну плохо думать о Суреше. Он не разбудил в тебе женщину? Не верю, что он заставил тебя вечно носить пояс.

   — Суреш был лучший, тётя. Мы любили друг друга.

   — Бедный Суреш, натерпелся от своей феи, недаром потом так влюбился в тебя! Понимаю, каково тебе было с падчерицей. Истинная фея, — княгиня поджала губы. — Упрямая, вздорная, дерзкая, непослушная и непонятная. Недаром в старые времена проклинали так: что б тебе фею в жёны! Челла и её мать не феи, конечно, но говорят же, что фейская кровь на доли не делится. Есть капля фейской крови — есть целая фея!

   Нельзя говорить о прежних жёнах своих мужей. Обычай. Юне следовало опустить глаза и скромно улыбнуться. Однако она заметила:

   — Суреш очень любил мать своих старших детей. У них росли сын и дочь. И Челла, поверьте, умная и милая девушка. Мы прекрасно ладили.

   — Это ты милая, что терпела её столько лет, — отрезала княгиня, она была упрямой и всегда настаивала на своём.

   У Юны тоже есть дочь от тана Суреша Эмая, и был сын, который не дожил до своего рождения. Но о нём, о нерождённом сыне, до сих пор было больно вспоминать. Да и обнять дочь хотелось бы как можно скорее…

   — Глупый кандриец должен радоваться, что сумел не жениться на фее, — добавила княгиня, хмурясь. — Ты твёрдо решила не выходить за Фунира? Хорошая кровь, хорошая семья. Думаю, у тебя в Кандрии он тоже смог бы развернуться.

   — О, нет-нет…

   — Как подумаю, что Мортаг подсунет тебе глупого и немощного кандрийца! Как твоей падчерице, — она вздохнула. — Признаться, на вид кандрийцы лучше, чем на деле. За такой срок не суметь взять девственность девушки. На что он годен, вообще?

   Кажется, Челлы действительно ещё не было в Измире. По крайней мере, княгиня о её приезде не знала, иначе не говорила бы так.

   — Он не так уж виноват, тут дело в фейских особенностях Челлы, — пояснила Юна. — Не каждый мужчина ей подойдет. Разве мать Челлы с первой попытки вышла замуж? Тётя, наша бай Сафу здорова? Она показалась мне немного не в себе.

   — Сафу? Она здорова. Но рассержена, из-за раба, который не сумел её порадовать. Она приказала его выпороть, конечно, и ей полегчало, но не слишком.

   Юна чуть не выронила чашку.

   — Что с тобой, милая?

   — Я удивилась, — нашлась Юна, надеясь, что её сердце застучало не слишком громко. — Это тот кандриец, который победил Фунира? Я так хотела на него взглянуть.

   — Понимаю, милая, но не стоит тебе интересоваться рабами. Ты ещё молода. Не отвлекайся на это баловство. Тебе надо выйти замуж, а рабов оставь Сафу.

   — Я хотела всего лишь взглянуть на него, — настойчиво повторила Юна. — Мне любопытно. Он победил Фунира, для меня это не пустяк. Я пойду и посмотрю… он не слишком пострадал? Сафу каждый раз поступает так, когда ей не понравилось?.. Я пойду и заплачу, как будто тоже хочу купить его… — к ужасу, Юна поняла, что она растерялась и её голос совсем не тот, что ей хотелось бы, и слова тоже…

   А тётушка-княгиня усмехалась, на неё глядя.

   — Да, Сафу чаще всего так и поступает, — сказала она. — А ты почему-то задрожала, когда я сказала, что этого раба выпороли. Ну-ка рассказывай, дорогая, что ты имеешь к этому рабу. Я никому не скажу, — она накрыла руку Юны своей. — Понравится мне — помогу, нет — не стану мешать. Обещаю.

   — Ах, моя княгиня, — вздохнула Юна, — дело не в том, что я что-то имею.

   — Тем более. Вон в той шкатулке амулет от подслушивания. Достань. Ты умеешь пользоваться, я знаю.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Могу я быть уверена, что вы ничего не скажете князю раньше, чем это сделаю я? У нас с ним сейчас не все просто…

   — Могла бы не задавать мне этот глупый вопрос.

   Пожалуй, это имело смысл — рассказать. Княгиня, как никто, могла помочь.

   Юна активировала амулет. И рассказала. Слова она подбирала тщательно. Про Сайгура и Гайду. Про заклятье на волках и поступке Сайгура, из-за которого на него рассердилась Челла. Про то, как Челла влюбилась в Найрина. И про похищение Челлы и Сайгура.

   — Гайда? Вот мерзавка. Будь я её свекровью, она бы у меня поплясала, — заявила княгиня, выслушав Юну. — Но у меня нет такого сына, которого я не любила бы. Так что моей невесткой ей не быть. Значит, этот раб из таррака, победивший Фунира — владетель Дьямона, назначенный королем Мортагом? Сайгур Кан. Ты уверена?

   — Мне трудно думать иначе.

   — Тогда иди и убедись. Здесь, у меня, сменишь накидку и покрывало, чтобы тебя не узнали. Выйдешь в другую дверь. Тебя проводят. Закрой лицо и изобрази, как восхищена пахтаном. Заплатишь пару монет, чтобы вам дали поговорить. И вот что. Как я поняла, Челла сделала выбор, и теперь сама мало что может изменить? То есть никакого отбора женихов больше не может быть?

   — Так и есть.

   — Ты сразу скажешь это князю?

   — Нет, — Юна покачала головой. — Я должна узнать планы князя. Может быть, Сайгуру лучше всего будет победить и забрать Челлу, а в противном случае князь не захочет дать ему свободу?

   — Это возможно, — кивнула княгиня. — Я тебя поняла. Хорошо, так и делай. Пусть Сайгур Кан выигрывает состязание.

   — Я хотела поговорить с тётей Сафу, но… я могу попросить об этом вас?..

   — Отцепить от него Сафу? Это разумно, — княгиня усмехнулась, — она настырная, прямо как твой дорогой Фунир.

   — Это её утешит? — она показала на ожерелье-глаз.

   — Это чересчур. Хватил вон того браслета, — княгиня показала, и Юна тут же сняла с руки золотой браслет с рубинами и гранатами.

   — И ты еще будет мне врать, что тебе нет дела до этого раба! — она сверлила Юну насмешливым взглядом. — Готова заплатить него любой драгоценностью! Но правильно, лучше не думай о нём. По крайней мере, сделаем приятное королю Мортагу. Ну, иди! Завтра приходи, поговорим, — и она обняла Юну на прощание.

   Юна радовалась — княгиня Шалалу была самым ценным союзником, которого она могла заполучить в этом деле. А союзники ей были нужны. И что княгиня охотно противоречит мужу в самых разных делах, и ей ничего за это не бывает — она тоже знала. А не надо было князю заводить сразу трех молодых наложниц…

   В чужом покрывале, тёмно-зеленом, и в чужой накидке на голове — в длинной, из плотного шёлка, она шла за провожатым, назначенным княгиней, по странному месту. Позади топали стражники. Когда-то это, скорее, был зверинец, и неужели его предназначили для людей — зачем? Или это всегда была человеческая тюрьма? Маленькие помещения и решетки. Наверняка отсюда все мечтают выбраться, скорее и любой ценой. Потому Сайгура сюда и бросили? Князь чего-то добивается, желает сломать? Рабский ошейник ещё не делает раба…

   Наконец ей показали на одну из клеток, провожатый и стража отошли, скрылись из виду. Они рядом, но их не видно, по крайней мере. Вне себя от волнения, она медленно приблизилась. Положила руки на толстые прутья решетки. Позвала:

   — Лорд Сайгур?

   Если ему плохо сейчас, потому что сильно досталось по приказу дуры Сафу, и он не слышит её или не может встать, она как угодно заставит стражу отомкнуть решетку…

   — Вы слышите меня? Лорд Сайгур?!

   Он. Точно он. Услышал, и вскочил, как подброшенный, уставился на неё, не веря.

   — Юна?!

   И даже не вспомнил, что она леди. Или тани — всё равно. А она с облегчением выдохнула. Его не наказывали вообще, иначе он не двигался бы так легко.

   — Я рада, что вы в порядке, — сказала она. — То есть здоровы. Хотя бы это.

   — Юна. Вы мне снитесь, что ли? — он продолжал смотреть потрясённо.

   — Лорд Сайгур, это я. И мы прибыли выручать вас. Я, ваш брат, и ещё Клай Вин, и… Неважно…

   — Юна, — повторил Сайгур, кажется, не слушавший её. — Дайте мне дотронуться до вас. Умоляю. Пусть я до утра останусь без рук, но буду точно знать, что вы не призрак! — и он потянулся к ней, его глаза оставались такими же шальными. — Юна…

   — Лорд Сайгур… — начала она с упрёком, отступая от решетки, но тут же улыбнулась, а сердце забилось маленькой пташкой. — Не прикасайтесь ко мне. Протяните руки, я дотронусь до вас сама, тогда всё будет в порядке. А вы не шевелитесь.

   Сайгур протянул ей сквозь решетку раскрытые ладони. Она шагнула к нему, и осторожно дотронулась, погладила, переплела пальцы. Напомнила:

   — Не шевелитесь. Ни одного движения мне навстречу, помните об этом.

   Он кивнул, и не шевелился. Закрыл глаза, так явно наслаждаясь, будто впитывая её прикосновения — она гладила его ладони, перебирала пальцы. Наконец она засмеялась, и легонько стукнула его пальцем по носу:

   — Довольно, лорд Сайгур. Мы теряем время.

   — Да. Простите, леди Юна, — он вздрогнул, открыл глаза и сильно стиснул её пальцы.

   И тут же со стоном уткнулся лбом в решётку — его руки безвольно упали вдоль тела.

   — Простите, — повторил он и улыбнулся. — Ничего. Подожду, пока пройдет.

   — Ах, это я виновата, — они прикусила губу. — Нельзя было…

   Она была виновата. Позволила себе это маленькое удовольствие. Да, хотелось поддержать его, но… себе-то можно не врать.

   — Юна, я тут немного разум потерял, — покаялся он. — Забыл о важном. Вы видели Челлу, она проснулась?

   — Что вы сказали? — Юна замерла. — Вы, значит, видели Челлу? Здесь, в Измире?

   — Да, мне её показывал князь. Она в башне. Круглая башня где-то неподалёку от дворца князя, если я понял верно. Она спала так крепко, что её никто не мог разбудить. Они устроили грохот, и вообще. С виду — она спокойно спала, но это был не обычный сон, — сумбурно объяснил Сайгур.

   — Разбудить, говорите?.. — это Юна прошептала, до боли стискивая прутья решетки. — Это очень плохо. Я этого боялась. Впрочем, надеюсь, что… Нет, это не очень плохо. К счастью для Челлы. Я надеюсь, всё именно так.

   — Не понял…

   — На неё воздействовали чем-то сильным. С феями это непредсказуемо. Её магия застыла, и теперь долго будет приходить в обычное состояние. То есть её сон закончится нескоро. Такие случаи описаны во многих трактатах по магии Древних.

   — Нескоро — это когда?.. — Сайгур не любил неточных понятий. — Через неделю? Месяц? Год?..

   — Мы успеем состариться. Или не доживём.

   — Демоны бездны, — пробормотал Сайгур. — и все эти годы она не будет ни есть, ни пить, просто спать, и выживет?

   — И останется такой, как сейчас. И кто-то её разбудит, случайно приведя её магию в движение. Это то, что мне доподлинно известно из книг. Главное, позаботиться, чтобы она спала в безопасности.

   — Юна, мне жаль, — просто сказал он. — Ваш дядя мне уже немало задолжал, как я погляжу. Юна, как вы попали сюда? Вас пустили? И пустят опять?

   — Надеюсь. Я знатная вдова, которой нужен раб на ночь. Так что я надеюсь прийти и завтра.

   — Да уж… — он посмотрел на неё… странно, нахмурился. — Вам нужен раб на ночь?

   — Ещё как нужен, и я опять приду докучать вам, — сообщила она, вроде серьезно, но определенно шутила. — Я сделала подарок даме, которая внесла за вас плату. Она пока оставит вас в покое. Но постарайтесь не нравиться другим дамам, их немало в Измире, — добавила она уже из вредности.

   — Леди Юна, я… — Сайгур вдруг смешался. — Юна… А почему вы решили, что я болен?

   — Вы не сумели заслужить её признательность. Она приказала вас выпороть. Потому я и беспокоилась за вас, собственно.

   — Выпороть?.. Я не понял, что она вопила по-мукаррански, — он не слишком удивился. — Но голос у неё отвратительный… И она сама…

   Юна жестом попросила не продолжать.

   — Думаю, приказ не выполнили потому, что вы понадобитесь князю уже скоро. Я надеюсь завтра узнать, что нам тут предстоит. А вы будьте внимательны… — она закрыла лицо накидкой и обернулась на звук шагов.

   Стражники.

   Юна сказала что-то стражникам по-мукаррански, обернулась и быстро улыбнулась Сайгуру. И ушла. А он смотрел, прижавшись лбом к железной решетке, как она уходила, плотно завернувшись в зелёное покрывало — она не носила зелёное в Дьямоне. Надо же, он это точно помнил…Первый раз увидев Юну в лагере Мортага, постоянно искал её взглядом, хотел увидеть опять — точно, было именно так. Женщина невозможная и недоступная. Началось с этого — он то и дело хотел увидеть её опять. И впервые с ним было такое — желание не выпускать из виду женщину. А что, если бы он тогда ещё отказался от Дьямона и Челлы, и попытался добиться Юны?

   Это было бы невероятно. И нелепо. Даже смешно! Но насколько возможно?.. Он считал её луной в небе — можно только смотреть…

   А оказывается, такое счастье до неё дотрагиваться. И даже показалось, что и она этому радовалась. Волновалась за него. И определённо не желала, чтобы он нравился другим женщинам? Это было много больше того, на что он вообще мог рассчитывать — от неё, от Юны.

   А если на мгновение представить, что его, как раба, привели не к кошмарной сестре князя, а к ней, к Юне? Представил. Словно что-то холодное вонзилось в грудь — невозможно! Рабом он быть не мог, всё его существо протестовало против этой мысли. Он не раб!

   Но…

   Тот роскошный покой. Да к демонам роскошь! Но там была огромная кровать, застеленная тонким бельем, приятная прохлада. И если бы ещё — Юна, полураздетая и с распущенными волосами, которая смотрела бы на него с трепетом и ожиданием. И, конечно, на ней — никакого пояса.

   Тут же голова закружилась, и сердце забилось сильно и быстро, и стало тяжело дышать, а штаны оказались тесными… И что бы он стал делать с Юной там, на той огромной кровати…

   Да, и там была цепь, увесистая, которой его приковали за ногу к столбику кровати — как будто ошейника недостаточно.

   Всё. Вот о чем надо было вспомнить сразу, точнее, не забывать — и никаких тогда дурных грёз. Он — раб в цепях? В постели с женщиной? Ну нет. Холодный озноб прошёл по телу, и захотелось кричать и трясти решетку, пока она не рухнет! Правда, у него всё ещё нет рук!

   Он пошел к постели и лег, каждой мышцей ощущая отвратительную жесткость досок под собой. Всё равно, теперь его надежда приблизилась. Он получит свою свободу обратно! Здесь, рядом — Найрин и Юна, и они не одни, конечно. Но Юна — по-прежнему как луна. Далеко. Только так и надо о ней думать…

   К возвращению Юны Найрин извёлся от ожидания. Хотя ему показали, где находится библиотека, а она в доме Тураи собиралась много поколений и стоила внимания. Книги на побережном там тоже имелись в немалом количестве, но на этот раз они не могли увлечь. Юна ушла и пропала, Клай Вин тоже не появлялся. Фай тихо, как мышь, сидела в своей комнате. Остальные просто ожидали распоряжений. Секретарь Юны Таюр за дни пути привык держаться в стороне от Найрина. Причина у их взаимной неприязни была, и со своей стороны Найрин сразу объяснил её, причём ещё в Дьямоне:

   — Я ему не доверяю, леди Юна. Я не доверяю никому, кто был в замке в тот день и мог предать Челлу и Сайгура.

   — Но какие основания? А доказательства? — сердилась Юна, которая, наоборот, Таюру доверяла.

   — Основание — это очевидность того, леди, что рядом с вами изменник. И если бы у меня были доказательства…

   — Таюр — раб, — объясняла Юна. — Он не способен пойти против меня, и выполнять не мои приказы.

   — И у вас нет в этом сомнений? Вы хоть раз это проверяли?

   — Каким образом? У нас к ошейникам не прилагаются амулеты. Но сами заклятья не хуже.

   — Хорошо, — сдался Найрин, — тогда пусть он не будет посвящен в наши дела. В наши общие!

   — Таюр посвящён во все мои дела!

   — А в наши общие — не будет.

   Характер у Найрина Кана, оказалось, был — как твёрдый камень. Юна махнула рукой, решив не спорить, а потом по возможности переубедить Найрина…

   И вот она вернулась. Приказала подать чай к себе в переднюю, и сообщила:

   — Я узнала и про Челлу, и про Сайгура!

   Но сначала Таюр под суровым взглядом Найрина ретировался из комнаты.

   — Челла спит магическим сном, — сообщила Юна Найрину. — Сайгур видел её, здесь, в Измире. Вы понимаете, что значит магический сон?

   Побледневший Найрин кивнул и сжал кулаки. Он уже привык к мысли, что любимой ничего не угрожает, Юна постаралась его убедить. А теперь — потерять её?..

   — Это надолго? Как вы думаете?

   — Пятьдесят лет, семьдесят, сто… Не хочу гадать. Но это если бы не было вас. Ваша с Челлой сила объединена. Я надеюсь, вы сможете разбудить её.

   — Я готов хоть сейчас… — встрепенулся он. — Мы можем…

   — Вот торопиться не надо, — строго сказала Юна. — Несколько дней ничего для вас с Челлой не решат. Может случиться так, что вы её разбудите, но не получите. Ни вы, ни Сайгур. А ещё в княжестве много глубоких подвалов, где легко спрятать колдуна, который является магической парой хозяйки Дьямона. И вспомнить, когда понадобитесь.

   — Он может поступить так?.. — хотя Найрин и не ждал ничего хорошего от мукарранского князя, последнее его неприятно удивило.

   — Я не исключаю ничего. Найрин, лучше, если права будут доказаны. Победой на состязаниях. Сейчас праздник, Мать Гемм здесь, с нами, и смотрит на нас.

   — Хорошо, — вздохнул Найрин. — Я понял. А где мой брат? Я могу с ним увидеться?

   — Он раб-боец, им не позволяют ни с кем встречаться. Но туда можно прийти вдове, у которой истёк трехлетний срок вдовства, чтобы купить себе понравившегося мужчину. За золото. Именно так я и навестила его сегодня. Он в порядке… насколько это возможно. Он здоров, это главное.

   — Леди Юна… Сайгура можно купить… для этого?.. Вы не шутите надо мной? — если сообщение про Челлу он встретил горестно, то узнав про брата, не сразу вернул себе дар речи. — Ваши вдовы так делают? И как Ясное Пламя допускает?..

   — Некоторые кандрийцы тоже многое себе позволяют, — усмехнулась Юна. — Только тайком, и я, знаете ли, не видала ни одного, кого за это испепелило бы.

   — Простите, леди Юна! — опомнился Найрин.

   Она была права. Мнение невольника и его чувства в Кандрии так же мало интересовали хозяина, как и в Мукарране. Как и всюду. Но то, что в подобной ситуации оказался родной брат — это ранило. Так же, как и возможность потерять любимую.

   Клай Вин вернулся наутро. И ему было, что рассказать, когда они втроём — он, Юна и Найрин, — оказались в передней Юны. Опять разлили чай — куда же без чая.

   Вин подал Юне сложенный лист недорогой серой бумаги.

   — Это список участников нынешней айги, миледи. Я раздобыл его у старого знакомца, который служит княжескому советнику. Да это и не тайна, так что стоило пару монет, чтобы посидеть вместе в харчевне.

   — Не тайна, — кивнула Юна, просматривая список. — Но это важно.

   — Вы тоже заметили, что там одни неженатые сынки танов, миледи? — Клай Вин уже успел сделать выводы. — А ведь уже поздно проситься в число участников, верно? Это воля князя, конечно…

   — Именно так, — согласилась Юна, не уточняя, на какой из двух вопросов ответила. — И Алливен Эрг тут есть. Правильно, айга будет одним из состязаний за невесту. А Алливен никак не отступится, какой упрямый.

   — Важнейшая мукарранская черта, — буркнул Найрин.

   — Не худшая, — заметила Юна, как будто забыв, что настойчивость прежнего жениха была для неё так некстати. — Вин, что ещё говорил твой друг о состязании?

   — Что его молодой господин упорно тренируется с мечом. Победитель айги должен будет сразиться с кем-то.

   — С Сайгуром, — уверенно решила Юна. — Иначе я буду удивлена. Проигранный поединок лишит Сайгура всяких прав на Челлу, по крайней мере в глазах мукарранцев. Прямо как в старых легендах.

   — Я тоже так подумал! — подхватил Вин. — Дочь князя похитил великан по научению злой колдуньи Фагунды, убитый горем отец отправил своих отважных пахтанов к пещере на горе, где жил великан. Доскакал один пахтан, он и сразился с великаном. Они бились три дня, и когда великан почти победил, Мать Гемм, волнуясь за девушку, бросила в ноги великана свой плащ, и он споткнулся и упал, а меч молодого пахтана сразил его…

   — Что это?! — поморщился Найрин.

   — Сказка, — пояснила Юна. — Её иногда рассказывают иначе. Но суть одна — в каком-то состязании побеждает один, и он сражается с похитителем невесты. Пока это, как ни крути, Сайгур.

   — Кстати, я узнал кое-что про лорда Сайгура! — выложил Вин следующую новость. — Он в тарраке для рабов. И уже сражался один раз по приказу князя. С таном Фуниром. Вот в таррак попасть мне пока не удалось, а завтра попробую…

   — Даже так? — Юна не скрывала удивления. — Я видела Сайгура вчера. В тарраке. Но ты как собираешься туда попасть?

   — А, вы ходили присматривать ночного раба, — Вин всё понял и высказался без дипломатии. — Иначе как бы вы… Простите, миледи, если что…

   — Я ходила повидать Сайгура, а не присматривать раба, — поправила Юна. — Впрочем, ты прав, официально была эта причина. А ты как собираешься?..

   — Я не скажу вам, миледи, — Вин виновато развёл руками. — Но сумею, не сомневайтесь. Если что, то имейте в виду. И ещё я потолковал с одним здешним колдуном, он снимет с лорда ошейник. Я тому колдуну очень услужил когда-то, вот и он нам услужит. Проведу его в таррак, он согласился. А потом лорду и сбежать можно. Не из самого таррака, а когда его выведут для чего-нибудь. Ошейника ведь, считай, не будет. Но это мы потом решим, правильно, миледи?

   — И откуда ты такой взялся? — не выдержал Найрин, который смотрел на Вина со смесью недоверия и восхищения. — Такой ушлый?

   — Меня там давно нет, милорд, — заверил его Вин, довольно улыбнувшись. — И вот что, я нашёл коня лорда Сайгура. Вороного. Его продали торговцам, а конь дорогой, чистокровный. Может, выкупить хотите? Но ребята предлагают украсть, на обратном пути отдадут за недорого. Справедливо, леди?

   — Думаю, справедливо, — признала леди Юна, которая и не предполагала, кто когда-нибудь сочтёт договор с конокрадами справедливым.

   Вин продолжал удивлять дальше:

   — Лорд Найрин будет участвовать в айге, верно? Ему нужна подходящая лошадь. Я нашёл. Нет, правда, лорд и леди, я попросил ребят пособить, и мне показали эту лошадку. Хороша. Лучше нет. Хотели уже сбыть её. Я задаток дал… все деньги, что были, леди. Головой ручаюсь, лошадь подойдёт.

   — Но у меня отличный конь, — запротестовал было Найрин. — И как я попаду в число этих славных пахтанов, леди Юна?

   Юна ответила по порядку:

   — Ваш конь не годится. Это долгие скачки без дороги, их лучше переносят местные лошади, а не лучшие чистокровные. Думаю, вы с Вином должны как можно скорее поехать и посмотреть ту лошадку. А потом проехаться на ней, например, хоть часть пути прошло айги. А что касается попасть в число пахтанов…

   — А что касается попасть в число пахтанов… — Юна задумалась ненадолго, — казалось бы, надо попросить князя. Но вот что, лорд Найрин. Если князь откажет, придется это принять, попытка обойти прямой отказ его очень рассердит. Лучше добыть место на айгу без ведома князя, — она посмотрела на руку Найрина.

   Точнее, на кольцо Эрга. Он понял:

   — Эрг уступит мне место в обмен на это кольцо?

   — Конечно. Если сам Алливен на что-то и рассчитывает, но его отец — уже нет. При этом вряд ли ему нравится быть вашим должником. Что скажете?

   — Может, мы сможем лучше использовать кольцо? — Найрин сомневался. — Меня в этом плане кое-что смущает. Я, конечно, справлюсь с любой лошадью. Особенно используя силу…

   — Не получится. Вам прикажут вам надеть закрывающие браслеты, — быстро пояснила Юна. — Ни у кого из участников не может быть амулетов, а одарённым закроют силу.

   — Вот как, — Найрин нахмурился, — но я всё равно справлюсь. Но победить… Не будет ли только хуже для нас, если я поеду и проиграю?

   Клай Вин кашлянул и посмотрел на потолок, расписанный нежными золотистыми цветами. И Вдруг заявил:

   — Если мне позволено заметить, милорд. Если вы мне кое-что позволите, и будете делать то, что я скажу, то выиграете без сомнений. И никакого колдовства!

   Юна и Найрин переглянулись и разом на него посмотрели.

   — Я действительно много знаю про лошадей, — сказал Вин. — Научил меня один старый лошадник. Есть такие места на теле лошади, если их помять — вообще бежать не сможет. А если помять другие — побежит лучше всех. Уметь надо, не так всё просто. А ещё для верности зелье споить, и оно не колдовское. Я достану. Зато после скачки лошадь будет болеть, недолго, но нам-то уже неважно. Это верное дело, поверьте. Сам видел, здесь, в Измире. И знаю, кто из танов вот так выиграл и цепь получил! Только не спрашивайте…

   Юна и Найрин опять переглянулись.

   — Нечестная игра? Мне не нужна цепь, но ради Сайгура и Челлы можно всё. А что скажет Мать Гемм? — он с усмешкой посмотрел на Юну. — Не накажет? Она ведь здесь сейчас, и присматривает?..

   — Что вы, лорд Найрин, — Юна уверенно ему улыбнулась. — Богиня сама подыгрывает пахтанам. Вы же слышали, она бросила плащ под ноги великану. Я надеюсь, что она на нашей стороне. Предлагаю остановиться на этом, друзья мои. А визит к князю, надеюсь, многое прояснит…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Когда мужчины ушли, Юна приподняла чайник и вытащила из-под него небольшую квадратную пластинку — амулет от подслушивания, купленный в её прошлый приезд в Измир. Убедилась, что он действует — от прикосновения к краю покалывало палец, — и закрепила на тыльной стороне стола. Не то чтобы она не доверяла кому-то здесь, в доме, но у них тут такие дела, что от амулета хуже не будет. Клай Вин вот только что много интересного наговорил…

   Явился посыльный от князя — владыка Мукаррана ожидал тани Юну Тураи ан Эмай и господина Найрина Кана после полудня. Это означало, что у них было время. Найрин и Клай Вин отправились покупать лошадь, Юна привычно позаботилась о том, чтобы достойно явиться к князю — что надеть ей и чем дополнить невзрачный костюм Найрина. Его костюм должен сразу вызывать уважение.

   Потом Юна навестила княгиню Шалалу, чтобы поделиться с ней кое-какими соображениями. Княгиня одобрила, и сейчас же отправила посыльных в дом каждого из будущий участников айги — с приглашениями на чай и сладости вечером перед состязанием. Звала она, конечно, не самих парней, а их матерей и тётушек. Пока — на всякий случай. Юна ещё сомневалась, что именно она им скажет, и скажет ли вообще. Решит после беседы с князем. Но чай и сладости у княгини — разве это не просто прекрасный вечер, достойный стать традицией? Княгиня пожелает удачи молодым пахтанам, гордости Мукаррана и своих родителей. Накануне такого испытания это очень кстати. Пусть дамы готовятся, приносят подарки и рукоделие.

   Княгиня Шалалу разрумянилась, у нее блестели глаза — в её неинтересной жизни появилось желанное разнообразие. Сначала она опять попросила Юну активировать амулет, потом сказала:

   — Милая, наш князь вчера вечером зашёл ко мне поговорить. И сказал о тебе. И о Сайгуре Кане. Он был доволен и весел. А ты неосторожна.

   Услышав это, Юна чуть не подавилась кунжутной халвой.

   — Он сказал, что ты вчера виделась с Каном, — пояснила княгиня. — Ты снимала накидку, чтобы раб мог посмотреть на тебя? То есть он, Кан.

   — Да, тётя… — должна была признать Юна. — Кажется, я была неосторожна.

   — Если видишь глухие стены, то у них непременно есть глаза и уши. Но не огорчайся, ничего страшного. Князь посмеялся, ему доложили, как ты оставила раба без рук, позволив до себя дотронуться.

   — Я была неосторожна, — повторила Юна и поёжилась.

   Теплота и радость их вчерашней встречи оказалась испачканной — их подслушивали. И поглядывали. А может, всё же только подглядывали? Тогда князь не знает, о чём они говорили.

   — Это понятно. Ты опасалась, что князь не захочет отпускать твоего раба? — продолжала княгиня. — Так и есть. Он сказал, что после правильного заклятья Сайгур Кан станет лучшим пахтаном у него на службе.

   — Это вряд ли. Он слишком непокорен и упрям…

   — Это исправляется. И только раззадорит князя.

   Юна только вздохнула. Вот уж плохая новость.

   Предположим, у стен есть и глаза, и уши, и князь знает, что Сайгур сказал Юне о Челле. И вообще, нет смысла скрывать, что они с Сайгуром виделись. И Юна придумала, что она расскажет дамам на посиделках у княгини. Видимо, это станет для них новостью…

   — Князь упомянул, что будет играть в шахматы с Сайгуром Каном, — добавила княгиня.

   — Надо же. Мне казалось, что Сайгур не умеет играть.

   — Да уж, — хохотнула княгиня. — Кстати, милая, я недавно вспоминала Таюра. Умный и умелый раб, но иногда вздорный. Он всё ещё у тебя? Ты довольна?

   — Да, тётя, — вот теперь Юна очень удивилась. — А откуда вы о нём знаете?

   — Он был моим, пока я на него не разгневалась. Тогда его забрали. Говорю же — вздорный, решил дерзить. Потом князь сказал мне, что проиграл его в кости твоему мужу. Ты знаешь, как князь относится к проигрышам в кости. Правда, почти никогда и не проигрывает.

   — Значит, по праву Таюр принадлежал князю?

   — Конечно. Или его управляющему, не знаю точно.

   Визит пора было заканчивать, и Юна распрощалась с княгиней, пообещав скоро прийти опять.

   Значит, Таюр принадлежал князю. Или его управляющему. Но неужели Суреш мог ошибиться, неверно завершить сделку? В это даже не верилось…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍На этот раз Сайгуру принесли не только свежую одежду, но и бадью с теплой водой и мыло. Ну конечно, нельзя оскорблять взор и нюх мукарранского князя! Однако вымыться было удовольствием. И Сайгур заметил заодно и кровь на своей рубахе, и порезы с царапинами на плечах и на лице — какие-то оставил меч Фунира, какие-то — он попросту не помнил. Тогда, после боя, не думал об этом совсем, забыл, тот угар проходил долго! Это каким же чучелом он предстал вчера перед Юной! Даже неловко.

   Пришел старик-лекарь, тот самый — с мальчиком, который нёс корзину. Старик ворчал, смазывая Сайгуру царапины какой-то странно пахнувшей желтой мазью. Но нечего там было ругаться — царапины они и есть царапины.

   Потом его окружили стражники и повели, а за воротами позади пристроились конные — так же, как в прошлый раз. И место, куда пришли, было прежним — уже малость затоптанная полянка, князь в том же кресле, такая же толпа, пёстро и богато одетая, которая растянулась по краям поляны, раскиданные ковры и подушки, на которых сидели…

   На этот раз там, где сражались Сайгур и Фунир, боролись двое здоровых, мускулистых рабов — безо всякого оружия. Что ж, Сайгур и так мог подраться. Но голыми руками ему не нравилось, без ножей не ходил, как и без меча, впрочем. И забыл уже, когда не имел меча! Что, неужели князь опять заставит, себе на потеху?..

   Перед князем и на этот раз стоял стол с черными и белыми клетками, но с противоположной стороны за столом никто не сидел. А фигуры для игры были, князь задумчиво их рассматривал, иногда менял местами. Увидев Сайгура, кивнул:

   — А, граф. Ну иди сюда.

   И Сайгура подвели к столику и ткнули в плечи — пришлось падать на колени. Правда, обошлось без поклона и приветствий — все об этом благополучно забыли.

   — Играй со мной, граф, — сказал князь. — За победу опять будет награда.

   — Не умею, ваша милость, не стоит и браться, — мотнул головой Сайгур. — Знаю только, как надо фигуры двигать.

   — Ты, граф, сейчас вырос в моих глазах. Знал бы ты, сколько таких, кто может только двигать фигуры, кричат, что умеют играть! Ты понимаешь, что совершенство важно в любом деле, да?

   — Да, ваша милость, — выдал Сайгур на медяшку почтительности.

   Про совершенство он, может, и понимал. А вот к чему им сейчас такие беседы — понимать отказывался. А скоро затекут колени, в которые уже врезаются какие-то острые камешки…

   Он осторожно передвинулся. Камешки, кажется, передвинулись с ним вместе.

   — А почему ты не умеешь играть, а, граф? Игра увлекательная. Забавная, — князь посматривал на него исподлобья, чуть-чуть улыбался уголками губ.

   — У меня было много дел кроме развлечений, ваша милость.

   — Что ж. Играй, как можешь! — приказал князь, и передвинул крайнюю фигуру.

   Играть так играть. Сайгур двигал фигуры, не задумываясь, лишь следил, чтобы переставлять по правилам: башня строго по прямой, конь — углом, феникс — в любую сторону. Конечно, проиграл.

   — Хорошо, граф, — князь улыбался. — Ты молодец, — и принялся не спеша расставлять фигуры заново.

   Сайгур глянул на столик. Что надо князю, не провалился бы он со своей игрой?!

   — Юна Тураи дочь моего двоюродного брата, — сказал он вдруг, а Сайгур вздрогнул от неожиданности и уставился на него. — Она долго жила здесь в детстве. Её мать к тому же была подругой моей жены, которая, благодарю её, рожала мне сыновей, и ни одной дочки. Юна её радовала. А я учил Юну играть в шахматы, когда она была маленькой. И нарочно проигрывал, чтобы ей было весело. Когда она выросла, то стала нарочно проигрывать мне. Чтобы я не огорчался. А я огорчался, конечно. Кричал и топал ногами. Я не люблю проигрывать. Князю это не полагается, верно? — он шутил, судя по голосу.

   Ну ладно…

   — Мне интересно узнать о тебе больше, — продолжал князь. — Слышал, не любишь соколиную охоту. Да-да, не спорю, бесполезное занятие, как и шахматы. А со сворой охотишься? На оленя? На кабана? А на волков?

   Он перечислял, а Сайгур всякий раз кивал.

   — У нас совсем другие леса, — пояснил князь, — со сворой, как правило, не поохотишься. — А хочешь знать, граф, какой у нас поначалу был договор с моим другом Мортагом насчёт Дьямона? — опять свернул он на другую тему, и Сайгур снова вздрогнул. — Я настаивал, что Челла должна сама выбрать себе супруга, и чтобы я его одобрил. Король согласился, но потом его, видно, отговорили, и мне принесли договор без этого условия. Поверь, граф, мое положение было сложным, король осадил другой мой город, и следовало быстрее разобраться с Дьямоном, который уже сдали. И я подписал, понимая, что никто не останется довольным. Мне показали герцогёнка, которому предназначили Дьямон, Челла его не выбрала бы. Потом мальчишку заменили тобой. Ты нравишься мне больше, но в результате получилось так же смешно.

   Сайгур посмотрел прямо в лицо князя, сказал жестко:

   — Как бы оно ни было, вы заключили договор, ваша милость, и следовало его соблюдать.

   Да, совсем непочтительно.

   — Это как сказать, — спокойно возразил князь. — Для меня гораздо важнее то, о чем мы договорились с Мортагом вдвоём, у ворот Гемм. Нас слышали духи гор и Великая Мать. Я уступил его обману, но от этого наш уговор не перестал быть. Всегда договаривайся сам, когда от этого зависит твоя жизнь, понял, граф? Хотя не знаю, пригодится ли тебе мой совет.

   Сайгур промолчал. Его мнение не изменилось — князь нарушил договор…

   — Ты ведь желаешь знать, что теперь с тобой будет? — опять заговорил князь. — Тебе пора знать. Слушай. Сейчас праздник. Осивур. Мать Гемм особенно наблюдает за нами. Когда решаешь дела в эти дни, то это происходит с её одобрения. Я хотел бы, чтобы ты участвовал в айге, это конные скачки. Ты проиграл бы, и это было бы правильно. Все увидели бы, что ты недостоин высокого положения в Мукарране.

   — Я не искал положения в Мукарране, — не смолчал Сайгур.

   — Потом ты сразился бы с победителем айги. Победив тебя, победитель перед лицом богини подтвердил бы права на Челлу Эмай и на Дьямон! Ты незаконно владеешь девушкой, и тебя следует победить и вернуть правильное положение вещей.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Сайгур слушал князя очень внимательно. И понял, что не в силах осмыслить такую бессмыслицу. Как же у мукарранцев всё… этак затейливо. И как же они, однако, отличаются от кандрийцев.

   Демонова задница! Для короля, как бы он ни ловчил, главное то, что именно написано в договорах, и подписано всеми заинтересованными! А для князя, оказывается, важнее то, о чем они поговорили перед воротами Гемм!

   — Позвольте уточнить, ваша милость, — Сайгур с затаённой усмешкой взглянул на князя. Про ваши права и договорённости вам, конечно, виднее. Но скажите, что будет, если победителем этих ваших скачек буду я? Мне придется сразиться с самим собой?

   — Ты не стал бы победителем, — сказал князь без тени сомнения. — С первой попытки никто не выигрывает айгу.

   — Я много раз участвовал в скачках, ваша милость. Это не будет первой попыткой.

   — Ты не станешь победителем, потому что рабы не участвуют в айге. Победа приносит танский титул. Ты не будешь участвовать. Только сражаться с победителем.

   — А если я справлюсь с победителем? То есть если в конце концов победителем останусь я, что будет?

   — Я не верю в такую возможность. Но если это произойдёт, ты получишь Челлу Эмай и увезёшь её в Дьямон. А мы признаем, что ты тот самый достойный, тебе просто не хватило времени.

   Сайгур вздохнул, и задал последний важный вопрос:

   — А что мне делать со спящей женой, ваша милость? Она ведь по-прежнему спит? И что с ней станет делать другой отважный пахтан, если он победит меня? Я даже готов представить, как он попытается её разбудить, но уверен, что бабушка-фея и о таком позаботилась. Ничего пахтану не перепадёт, вот увидите.

   — Супруг, выбранный Богиней, её разбудит, — сказал князь, однако зубы стиснул и заиграл скулами. — Это скоро случится. Ради этого мы и устраиваем состязания, отдавая свои дела в её власть. Ладно, — он махнул рукой. — Уходи, граф. Кстати, буду милостив, тебя заберут из таррака. Больше не будешь бойцом.

   Сайгура вздернули на ноги — из-за затёкших коленей он не столь быстро вскочил бы, — и повели прочь. Но он зачем-то оглянулся, и замер…

   К князю, плавно ступая, шла Юна. Не закутанная в накидку, с открытым лицом, в синих шелках и сверкающая драгоценностями. Рядом ней, немного позади, шагал его брат Найрин, одетый отчего-то ярче и богаче, чем когда-либо, а с ним рядом — тот самый княжеский колдун. Юна приветствовала князя и села на подушку у шахматного столика, Найрин устроился с другой стороны. А Сайгура окружили и толкнули, побуждая идти…

   Сайгура привели в другое помещение — полутёмный каземат с окошками под самым потолком. Там была кровать с тюфяком и постельным бельём, стол и скамейка возле него, а решетки — только на окошках. Сюда вряд ли явится госпожа выбирать себе раба.

   Значит, Юна не придет. И Сайгур не узнает от неё новостей. И выйдет отсюда только затем, чтобы драться с победителем айги…

   Для начала Найрин вместе с Юной навестил Эргов, и заполучил право на участие. Судя по тому, как охотно старшие Эрги приняли предложение, было ясно, что владение долговым кольцом могло принести ещё немало выгод. Но что поделать, нужнее всего теперь было одно, и они это получили. Алливена, который порывался возражать, вообще прогнали, отец и дед Эрги заверили тани Юну и тана Найрина, что со стороны мальчишки проблем не будет. Но пусть тан Найрин выплатит две сотни монет, внесённые в казну за участие Алливена! Сумма немалая верно?

   Найрин колебался, но тут вмешалась Юна…

   Нет, тан ничего не выплатит. Не находят ли достойные таны, что без этих двух сотен долг Эргам слишком уж легковесен? Или участие в конной прогулке для них всё ещё ценность? А может, они хотят победы Алливена? Серьезно? Она, Юна, в случае этой победы не советует им обольщаться…

   Знает ли тани что-то особенное? Что вы, как можно. Всё в руках Матери.

   Найрин не сразу понял, почему Юна перехватила у него бразды разговора и повела его настолько жестко. Но Эрги сразу сдались и не стали настаивать. Две сотни золотом — подумаешь, деньги!

   
Последнее условие Юны, причём важное — Эрги должны молчать об их сделке до самой айги. Дед Алливена понимающе улыбнулся и согласился. Тани желает клятву? Конечно, и это не проблема. И вообще, дела зовут их из столицы в дальнюю усадьбу…

   Так что дело было улажено, причём без лишних трат. Потом Найрин спросил, почему Юна была уверена, что Эрги не просто согласятся на предложение, а с охотой?

   Юна ответила:

   — Я не подумала об этом сразу, позор мне. Но в Дьямоне Алливен не раз пытался увезти Челлу в Измир. Скорее всего, он был среди похитителей, если не сам всё устроил. Он знает, что Челла спит магическим сном, а значит, знает и его семья. Вот зачем Эргам такие проблемы? Старший брат Алливена женат, но у него нет детей. Эргам нужна здоровая невестка, которую не надо полжизни будить, и которая будет рожать, хоть и без Дьямона.

   — Да, ловко, — оценил Найрин. — Князь скрывает от всех, что Челла спит.

   — Именно. Но заметьте, он не просил нас хранить эту тайну. Мы её сохраним, но недолго.

   Да, князь подробно поведал им, как пахтаны разыграют руку Челлы, и подтвердил при этом все их догадки. Но все изначально было очевидно, поэтому неудивительно. Князь не стал усложнять испытания — к чему, если нельзя предъявить невесту? И ни слова не было сказано о волшебном сне Челлы…

   Подготовка к айге занимала всё время. Лошадь Найрину понравилась, её купили, это была крепкая, невысокая горная лошадка, очень выносливая, она прекрасно скакала и без стараний Вина. Но тот сразу приступил к своему хитрому массажу, сначала понемногу, и зелье тоже успешно раздобыл. Найрин с Вином и нукерами несколько раз проехался по пути прежней айги и заявил, что вообще не видит в этом никакой сложности для себя. Кроме соперников, конечно. Когда он так сказал, Юна усмехнулась.

   — Я постараюсь сильно сократить количество ваших соперников. Доверьтесь мне, лорд Найрин.

   — И как же?..

   — Так, как мы избавились от Алливена. Может, молодые пахтаны и хотят будить спящую красавицу, но матери объяснят им, что это плохая затея. Сначала я хотела рассказать про ваш эдельвейс. Тут повсюду считается, что не надо жениться на девушке, отдавшей эдельвейс другому, в такой семье не будет счастья. Многие отказались бы. Но магический сон Челлы отпугнёт гораздо лучше.

   — И парни не явятся на состязание? Уедут, как Эрги? И князь решит, что айга не состоялась?

   — Ну что вы. Все явятся. Просто будут плохо скакать. Некоторые отважные или глупые не испугаются и станут бороться до последнего. Надеюсь, таких найдётся немного.

   — Неплохой план, если его можно выполнить, — заметил Найрин. — И коварный.

   — Хитрый, — поправила Юна. — Хитрость — оружие слабых. Что поделать, силой мы тут похвалиться не можем.

   — А как вы… это сделаете? — всё-таки недоумевал он.

   — Доверьтесь мне…

   Короче говоря, победа Найрина на айге стала почти неизбежной. А потом Найрину придётся схватиться с братом. И проиграть — они столько раз тренировались вместе, что достоверно изобразить бой смогут легко. И Найрин вернет брату жену, предварительно её разбудив…

   Пока… вернет. Нет, вернёт и по-настоящему, если надо, это его долг! Но от этой мысли всё в его душе переворачивалось. И Найрина потряхивало, когда он думал, что в самом конце, с Сайгуром и Челлой, что-то пойдёт не так…

   Сайгура спрятали, ушлый Вин никак не мог до него добраться. Это было единственное, в чем они пока потерпели неудачу. Хорошо бы, конечно, ошейник снять. Правда, побег брату понадобится лишь в крайнем случае. Но и эту возможность хорошо бы предусмотреть…

   Все пока получилось. Действительно всё. Должно быть, мать Гемм точно приглядывала. Но перед айгой Найрин отправился в единственный в Измире Храм Пламени и долго молился у алтаря. И попросил. Пламя взметнулось…

   Хорошо.

   На следующий день, на шумном празднике, где тут же на кострах жарили мясо и разливали вино, а от яств ломились столы, князь надел на шею Найрина Кана цепь из пластин и затейливо выкованных звеньев, даруя ему титул мукарранского высокого тана. Высокого! Кажется, Найрин нежданно-негаданно оказался не просто одним из здешних дворян, а немного повыше. Юна была довольна. Сам Найрин, скорее, чувствовал себя виноватым. Перед королём, перед братом — и неясно, перед кем больше. И вообще, это была не та победа, которой можно радоваться. Но она была нужна им всем…

   — Признаюсь, не хотел видеть вас тут, тем более победителем, — сказал князь Найрину. — Но я доволен. Колдун сообщил о ваших колдовских возможностях, так что я ещё и приятно удивлён. Неодарённому сложно справиться с Дьямоном, а у вас получится. Не все земли здесь настолько зависят от магии, но Дьямон до сих пор такой.

   — Благодарю, ваша милость. Титул — честь для меня. Но что касается Дьямона, то я не метил во владетели, — Найрин решил остаться в привычных границах вежливости.

   — В целом вы подходите, — сказал князь. — И Челла относится к вам… хорошо. Или меня обманули?

   — Надеюсь, так и есть. Мы в хороших отношениях… с моей невесткой, — Найрин высказался крайне осторожно.

   А князь засмеялся.

   — Если эти отношения совсем улучшатся, то я пошлю гонцов в Дьямон, оповещу всех, что вы верховный тан и супруг тани. И все низкие таны, то есть ваши ленные лорды, встретят вас у ворот, чтобы присягнуть. И всё для вас станет гораздо проще, поверьте. А беспокоиться не надо. Останетесь слугой своего короля и будете мне добрым соседом. Пока я доволен, — повторил он многозначительно, и знаком подозвал советника, который уже дожидался внимания.

   — Позвольте мне увидеться с братом, ваша милость, — поспешно попросил Найрин. — Я беспокоюсь о нем. Это лучшая награда для меня…

   Князь смерил его внимательным взглядом исподлобья, и теперь уже расхохотался.

   — Не беспокойтесь, — сказал он, отсмеявшись. — Сайгур Кан здоров, его хорошо кормят и даже дают тренироваться. Я не хочу сердить Мать Гемм, выставив против вас негодного бойца. И, конечно, я не дам вам сговориться перед боем. Вы будете драться за Дьямон, а он — за свою жизнь и свободу, и тоже за Дьямон, конечно. Но ему будет что терять. Сегодня прекрасный день, тан. Отдыхайте и радуйтесь.

   Разговор был окончен. Что ж, всё ясно. Хотя какой-то подвох Найрин почувствовал в словах князя, но… Что ещё? Не даст сговориться — конечно, этого следовало ожидать! Надо и дальше следовать своему плану и дать Сайгуру победить. Он сразу всё поймёт, конечно…

   Они всегда прекрасно друг друга понимали, а теперь поймут тем более.

   — Лорд Найрин? — его окликнул Вин, который тоже был на празднике со своей Фай.

   Все их люди были здесь. А Вина Найрин решил не тревожить — пусть отдохнёт, молодую жену парень за последние дни почти не видел. А тот подошёл сам, и несколько смущенный.

   — Поздравляю с высоким титулом, милорд, — улыбнулся Вин как всегда широко. — Тут мне приказано, чтобы я помогал вам беседовать с колдуном. Вы вроде у него уроки будете брать.

   — Мне последнему об этом сказали? — неприятно удивился Найрин. — Какие ещё уроки?

   — Думал, что я последний, — Вин развёл руками. — Неужели откажетесь?

   Отказаться было нельзя, да Найрин и не собирался — приказ князя, а дразнить князя, как он понял, себе дороже. Когда князь принимал их с Юной, колдун был рядом, и Найрин даже при своем небольшом опыте смог оценить его силу и возможности. Учиться у такого почёл бы за честь и за счастье. Но, так скажем, из осторожности напрашиваться бы не стал — учитывая, что у них тут происходит. Однако поговорить придется, конечно.

   — Ну пойдём, — кивнул он Вину.

   Когда седой старик стоял за спиной князя, он внушал трепет. Возможно, это было наведенное, колдуну так хотелось. А с теперь он решил иначе, и Найрин ощутил приятное спокойствие и уверенность.

   — Я сразу понял ваш уровень, тан, — сказал колдун. — Это правильно, что вы не стали надевать закрывающие браслеты при нашем знакомстве. Мне всё равно приказали бы выяснить. Я вижу, что вашу силу с самого начала не развивали, а скорее пытались принизить, учили вас не использовать её, а контролировать. Знаю, что так принято на вашей родине.

   — Вероятно, так и есть, — согласился Найрин.

   — Это нужно исправлять. Вы ощутили подъем, недавно, уже приехав в горы, верно?

   — Да, это так…

   Старин пристально посмотрел. А потом протянул руку и коснулся ладони Найрина — ощутилось покалывание силы, как при клятве.

   — Обещаю, что всё, сказанное вами во время бесед со мной, останется между нами. Я буду всего лишь учить вас. Конечно, власть учителя над учеником останется, но это то малое, без чего не обойтись. Я не раб моего повелителя, и сохраняю свободу воли, выполняя его приказы. Вы, в свою очередь, будете хранить мои секреты. Конечно, прямой приказ моего господина для меня превыше всего, но наш уговор всегда будет соблюдён. Будете брать мои уроки, тан?

   — Да… наставник, — и Найрин в свой черед коснулся его ладони.

   Это была клятва данная и принятая. Колдуны это ценят и исполняют. Не было упоминаний смерти — как в клятве, которую он почти шутя дал Юне. Но старику можно было верить, так же, как и прежнему наставнику. Надо же, он всё-таки получил подарок на этом празднике…

   — Вы ехали сюда фейскими тропами, правильно? — спросил колдун. — Чувствовали что-то необычное, находись на тропе?

   Найрин в ответ покачал головой — не чувствовал.

   — А давайте-ка сделаем вот такое простое упражнение, — колдун сложил пальцы, показывая…

   Они все вернулись в дом Тураи гораздо раньше, чем могли бы — праздник продолжался вовсю, и продолжится ночью при свете костров. И Юна позвала к себе Клая Вина.

   В комнате не было вездесущего секретаря. Вин уже не первый раз удивился — с чего бы? Массажист впал в немилость? Пару раз он встречал толстяка в коридорах, тот бродил с несчастным выражением на лице, и куда подевалась прежняя заносчивость…

   — Я позвала тебя, чтобы поблагодарить, Вин, — сказала тани. — Ты сделал так много, и твои услуги были бесценны, — она вручила ему туго набитый кошелёк.

   Вин, конечно, поклонился и поблагодарил, но горестно вздохнул.

   — Я не смог второй раз найти моего лорда! И избавить бы его от рабского ошейника, но вот…

   — Ещё бы. Это слишком трудно, — улыбнулась Юна. — Ты взял на себя слишком много, так что не кори себя. И я верю, что мы вызволим лорда Сайгура. Скажи, ты желаешь вернуться в Дьямон? Ты и в Измире как дома, я погляжу.

   — Я обещал служить лорду, и чтобы вернуться домой не босиком, — его улыбка была грустной. — Да и нельзя мне босиком, я женат. Но скорее всего я вернусь домой, леди. К себе домой. В Кандрию. Меня там и не ждут уже. Но я вернусь.

   — Ты нигде не пропадёшь, даже не сомневаюсь. А куда именно в Кандрию ты вернешься? Видишь ли, я не хочу тебя отпускать. Хочу зазвать служить мне. Как считаешь, мы договоримся? Кем ты был дома? Какая жизнь тебя ждет?

   — Кем стану — не знаю, — лошадник пожал плечами. — Смотря как примут. Моя семья — жестянщики из города Ви-Ардена. Это городок недалеко от моря, миледи. А возле моря стоит замок барона, из которого меня увезли без моего желания.

   — Замок Ви-Арден, — Юна заулыбалась. — Ушам не верю. Но тогда эта судьба. Мать Гемм, что ли, нам удружила? Ви-Арден и ещё другие земли — мое наследство. Я стану там хозяйкой. Только жестянщиком ты мне не нужен. Дам тебе лен. Будешь ленным лордом с наследственным правом. Ну как, согласен?

   Вроде трудно было чем-то удивить проныру-Вина, но теперь его язык и обе челюсти разом отказались служить, как им положено, и он не сразу смог хотя бы выдавить:

   — Миледи…

   — Это согласие? Или отказ? — уточнила Юна.

   — Миледи, так… — он стукнул себя кулаком в подбородок, — с моим-то рылом и в лорды?!

   — Ну начинается, — вздохнула Юна. — Не переживай, я и не с таким видала. Тобой, знаешь ли, ещё и залюбоваться можно. Ладно, поняла, ты согласен. Иди расскажи Фай…

   Бой с Сайгуром был назначен через три дня — чтобы все отдохнули после айги и праздника и восстановили силы. Дни, которые следовало чем-то занять. Пахтаны, которым предстояли поединки — а их было много разных, — усиленно тренировались. Но Найрину Кану это было не нужно, он не собирался побеждать. Поэтому всё свободное время он тратил на занятия с колдуном.

   Юну каждый день принимал князь — вместе с толпой придворных и прочих ищущих его внимания. Усаживал играть в шахматы — она проигрывала, но не сразу, а долго и старательно, не раз ставя князя в тупик и останавляваясь в шаге от выигрыша. Вряд ли дядюшка обманывался на её счет, но играть нравилось обоим. Юна привыкла, её не тяготили странные правила. Несколько раз она роняла вопросы о Сайгуре — князь только посмеивался. А на второй день сообщил, как бы между делом:

   — Ты хочешь от меня обешание не вмешиваться в твою жизнь? Правда? Хочешь выйти за кого попало, и мне не вмешиваться?

   — А вы дадите мне такое обещание, мой князь? — они невольно задержала дыхание.

   — Дам. Возьми! Я не буду настаивать. Довольна? — и засмеялся, когда она улыбнулась.

   — Фунир ещё не скоро будет здоров, — добавил он. — Но тани Кариду уже сосватала для него дочь тана Чухая.

   — Прекрасный выбор! — радостно одбрила Юна.

   Это была удача — ей подарили то, о чем она только собиралась попросить…

   Помимо визитов во дворец, она ходила в гости — её много приглашали, ездила на верховые прогулки, и ненавязчиво занималась подготовкой к отъезду из Измира. Если всё получится — они не станут задерживаться. Все попытки узнать о Сайгуре ещё где-то ни к чему не приводили, да и не могли привести — если её внимательный дядя позаботился о том, чтобы Сайгура не нашли. А он позаботился.

   Юну угнетала неясность с Таюром. Она больше не могла ему доверять. Недавно она могла говорить с ним легко, он имел доступ ко всем её записям, его искусный массаж дарил радость и удовольствие её телу. Теперь она заперла бумаги и не позволяла рабу к себе прикасаться. Он принадлежал ей много лет, она не мыслила жизни без него, особенно последние годы — а теперь ей стало неприятно даже его присутствие.

   Её предали? Но он раб. Он не смог бы предать, не прикажи ему настоящий хозяин. С другой стороны, он делал для неё много, но если это не её раб — то почему? Он вёл себя так по своей воле? А настоящий хозяин — что он вообще приказывал?

   Её секретные колдовские возможности позволяли лишь определить наличие ошейника, точнее, его эфемерный магический след, который был невидим, но действовал точно так же — серебняную полосу с шеи раб давно снял, но ошейник остался. Этот тонкий нюанс — чей же именно раб, почти невозможно определить. Таюр послушен, учтив, никогда не прекословит.

   Проверить раба можно, силой поставив его на колени — но не все рабские заклятья включают это действие. Слабые колдуны такое не делают. Короче говоря, это не гарантия, даже если заклятье ставил не слабый колдун. Раба можно вернуть магическим воздействием, если он убежит. Но для этого он должен по-настоящему убежать! Если отослать его, то вернуть не получится. Но Таюр не убежит, и вообще ничего не делает вопреки её воле! Кроме того, что прикажет настоящий хозяин. Значит, не получится проверить. Он предаст её снова, а она не поймет этого, ведь чтобы найти, надо знать, что ищешь!

   И главное — всё может быть в порядке. Таюр принадлежит ей, и даже не помышлял ничего против её воли! И не имеет отношения к похищению Челлы. Слова княгини зародили в Юне ложные подозрения! Она не хотела зря обижать Таюра. Если, конечно…

   Ах, как она запуталась!

   Но следовало принять решение, и она приняла. И вызвала к себе раба.

   Когда он вошёл, на его лице была радость, которая тут же истаяла, едва он увидел на столе маленькую шкатулку из панциря пустынной черепахи.

   Он поклонился, дрожа.

   — Моя тани?! Прошу не надо! Не прогоняйте меня, тани. Простите…

   — А разве мне есть, за что тебя прощать?

   — Я был неловок, — нашелся он.

   — Нет, Таюр. Ты всегда делал всё отлично. Но пришло время. Я скоро уеду в Кандрию, тебе будет непросто в этой стране. Я даю тебе свободу! Подойди!

   Он приблизился, покачиваясь, и она коснулась его шеи амулетом. И ощутила легкий укол — магический ошейник снялся?

   — Я заплатила за тебя взнос в гильдию вольных лекарей. Ты останешься здесь, в Измире, будешь жить безбедно и зиниматься тем, что отлично умеешь.

   — Моя тани. Не прогоняйте… — простонал он.

   — Ты останешься в Измире, — твёрдо сказала Юна. — И больше не будешь служить мне.

   — Моя тани…

   Она опять провела пальцами по его шее. Ошейник на месте? Пожалуй, она не сможет определить.

   — Всё хорошо, Таюр. Но ты должен уйти. Сейчас. Тебя проводят. Я приказала собрать для тебя всё необходимое на первое время.

   — Моя тани надеется, что завтра князь подарит ей его? — вдруг сказал раб с горечью.

   — Кого, Таюр? — уточнила она ласково.

   — Его, кандрийца. Он тоже раб, но раб никчёмный и неумелый. Моей тани он не понравится! К тому же его решено отправить в одну из восточных крепостей!

   — А откуда ты это знаешь, Таюр? — спросила Юна ещё ласковей.

   — Моя тани, — бывший раб уткнулся лбом в пол перед её ногами.

   Юна отступила и добавила холода в голос:

   — Иди. Приказываю. Возьми эти деньги, они твои. И уходи.

   И он ушел, прижимая к груди шкатулку.

   Она заплатила очень щедро. Как верноему слуге за долгую службу.

   После она долго сидела в своем кресле, не шевелясь, как будто короткий разговор с рабом выпил её силы. Но это было не так. Это другое.

   Размышляя о Таюре, она не могла отвлечься и от мыслей о Сайгуре, он словно стоял перед её мысленным взором. Он — тоже раб, как сказал Таюр. Собственность князя. И это было настолько неправильно, что жгло душу!

   Она почти не беспокоилась о падчерице, не сомневаясь, что с ней всё будет хорошо. Есть Найрин, и Челла проснётся уже завтра!

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍И Сайгур будет свободен. Дядя обещал, ему придется выполнить обещание! Главное, чтобы ошейник сняли правильно! Она проследит.

   Всё так. Но неясная тревога то и дело жалила сердце, от неё не удавалось отвлечься. Словно что-то случится…

   Назначенный день настал. С утра за Найрином прибыла стража, его увели. Для поединка на этот раз отвели городскую площадь. Юна приехала туда верхом, нарядно одетая, в окружении своих людей и, опять же, стражи, присланной князем. Ей указали место рядом с князем — как обычно. И ещё здесь были жрицы Гемм, стояли отдельно с невозмутимым видом — Хозяйка Больших Ворот Измира в окружении младших жриц. И люди, желающие видеть поединок, уже плотным кольцом окружили площадь, и выстроились стражники с пиками — сдерживать толпу. В Кандрии это происходит почти также.

   Явился князь и занял своё место. Он был доволен, потирал руки, весело спросил, хорошо ли спалось дорогой племяннице. А почему она бледная? Это нехорошо…

   Юна улыбалась и заверяла, что всё прекрасно. Горячего чая с медом? Пусть принесут. Шахматы? По знаку князя подали шахматы. Юна будет внимательна?

   О, конечно. Разве когда-то было иначе? Однако Юна проиграла сразу, она почти не видела фигур.

   — Ну-ну, возьми исебя в руки, дорогая, — уронил князь. — Это недостойно тебя.

   Конечно, недостойно. Всю жизнь умение держать лицо было её неизменным достоинством. Но от неё тут ничего не зависит, так что какая разница, достойно или недостойно…

   Приехала княгиня и заняла место рядом. Взяла Юну за руку:

   — Ты здорова, моя девочка?..

   Наконец зарокотал барабан, и через длинный ряд стражи Сайгур вышел на площадь. На этот раз глашатай объявил его, громко прокричав по-мукаррански — это Сайгур Кан из Кандрии, наместник короля Мартага! А другой глашатай тут же повторил на побережном.

   Ага, наместник короля. Всё хорошо, но сам король представлял дело иначе.

   Сайгур был без шлема, с открытым лицом, в легком доспехе и с мечом в руках. На его небольшом круглом щите был изображен герб Дьямона — золотом и красной краской. Точно такой же щит был когда-то у тана Суреша.

   Князь громко, чётко сказал:

   — Если Сайгур Кан победит, он получит свободу, жизнь и Дьямон, а его брак с тани Челлой Эмай будет подтвержден и признан нами. Если Сайгур Кан будет побеждён, он потеряет всё перечисленное. Его свобода и жизнь будут принадлежать исключительно мне! Будет так!

   И глашатаи повторили — по-мукаррански и на побережном. Юна не сводила глаз с Сайгура — он стоял спокойно и был невозмутим, ни один мускул на его лице не дрогнул. Он ни разу не повернул голову и не взглянул в сторону княжеского места.

   Князь сидел довольный, искоса поглядывал на Юну. А ей, кажется, удалось натянуть свою обычную невозмутимую маску. Наконец-то.

   Площадь сдержанно шумела, ожидая второго бойца. И вот снова зарокотал барабан. Стражники выстроились, образовав коридор.

   — Колдун связал им обоим языки, чтобы не переговаривались во время боя, — бросил князь Юне. — Это разумно, ты не находишь?

   — Да, мой князь, — отозвалась Юна.

   — А перед тобой поставлена завеса. Так что не пытайся кричать. Тоже разумно, да?

   И тут Юна увидела Найрина. И над ней разверзлись небеса…

   Лицо Найрина закрывала плотно прилегающая кожаная маска. И доспех был не его.

   — Ну конечно, тана переодели, до последней нитки, — сообщил ей князь. — Сайгур Кан не должен узнать соперника. Иначе что это будет за бой, сама подумай?

   Князь повертелся, устраиваясь удобннее. Ему услужливо подложили под спину ещё одну подушку.

   Глашатай тем временем объявил, что отважный пахтан бросает вызов Сайгуру Кану, наместнику короля Мортага, чтобы драться за Дьямон и за тани Челлу Эмай. Тот из бойцов, кто уронит меч в начале боя, или же дрогнет и не вступит в бой, будет казнён немедленно.

   Имени Найрина не прозвучало. Последние слова глашатая встретили всеобщее оживление.

   — Мне показалось, что Кан решительно настроен, — заметил князь. — Будет интересный бой. Пусть начинают! — он махнул рукой, барабан пророкотал, и противники двинулись навстречу друг другу.

   — Нет! — воскликнула Юна, прижимая кулаки к груди, — не надо, я прошу, мой князь…

   Князь снова махнул рукой, и бойцов остановили.

   — Что такое, любимая племянница? — внязь повернулся к Юне. — Зачем портишь нам удовольствие?

   — Сайгур не должен сражаться с Найрином, он его убъет, — прошептала Юна. — Он не должен его убить!

   — Ну знаешь. Если этого бояться, то не надо было и начинать. А ты чего разволновалась? — князь удивлённо приподнял бровь. — Видела бы ты, как он разделал твоего Фунира. Но и пахтан неплох, он победил младшего Эрга. Прекрасные соперники!

   — Мой князь, умоляю. Дядя… Нельзя рисковать Найрином, — заговорила Юна, отбросив сомнения. — Он единственный может разбудить Челлу. Они магическая пара и влюблены друг в друга. Никто другой не нужен…

   — Вон как? — князь удивился, но как-то слишком выразительно. — А почему же ты, дорогая моя, так поздно решила об этом сообщить?

   — Простите, мой князь…

   — Вы тоже не знали, моя княгиня?

   Та поджала губы и опустила взгляд.

   — Так зачем? — князь жестко сзглянул на Юну.

   — Чтобы Сайгур Кан мог заслужить освобождение, мой князь! — Юна не стала отводить глаза.

   — А я должен был смотреть, как они кривляются, изображая поединок? Избавь меня Мать Гемм. И если я позволю меня обманывать, у меня вырастут длинные уши.

   И князь расхохотался. Отсмеявшись, сказал:

   — Мне жаль. Как же быть с боем, который уже объявлен? Должен быть победитель, и должен быть проигравший. А ты уверена, дорогая племянница, что пахтан разбудит твою падчерицу, и ей не придется спать следующие сто лет?

   — Я уверена, мой князь, — сказала Юна уже окрепшим голосом.

   — А ты решила взять на себя роль Матери, крутя нами, как тебе вздумается? Это смело, моя дорогая.

   — О мой князь, конечно нет! Я не посмела бы. Должно быть, Богиня на самом деле одобряла наши поступки, — отчаянно предположиила Юна.

   Князь откинулся на подушки и помолчал, размышляя, и при этом явно испытывая всеобщее терпение. Толпа сдержанно рокотала, желая обещанной схватки. Сайгур теперь удивлённо смотрел на князя.

   — Значит, будет вот как… — решил князь, и подозвал глашатая-мукарранца.

   — Сегодняшний поединок выразит волю Великой Матери. Юна Тураи ан Эмай по доброй воле решила стать глазами, руками и голосом Великой Матери Гемм, и богиня это приняла, — заговорил он, и теперь в его голосе зазвучал металл, и ещё насмешка.

   Глашатай кричал, повторяя слова князя.

   — Сиятельная тани Юна Тураи ан Эмай, голос Матери Гемм, сама решит судьбу поединка! Если тани Юна поднимет левую руку — Сайгур Кан уже побежден! Если тани Юна поднимет правую руку — пусть бой начинается немедленно!

   Площадь изумлённо замерла, а потом зашумела. Люди не понимали. Они хотели видеть бой двух пахтанов, и чтобы кандриец был побежден в красивой и виртуозной схватке! Объявить его побежденным ни с того ни с сего — неинтересно, хоть бы это и воля Богини, может быть. Сайгур застыл, в изумлении переводя взгляд с князя на Юну. Стражники заслонили от него Найрина. Старшая жрица вышла вперед и запела, громко и пронзительно. Закончив петь, она сняла с пояса мешочек и вытряхнула из него кости, взглянула на них и подняла руки, одобряя решение князя…

   — Встань, чтобы тебя было видно всем, — велел князь Юне. — Подними левую руку, если желаешь отменить бой.

   Никогда ещё тани Юне Тураи не казалось, что её руки такие тяжелые. Барабанщик опять выбил дробь, призывая к вниманию, но это было лишним — все взгляды и так были устремлены на Юну.

   И она подняла левую руку.

   Опять пророкотал барабан. Сайгур дернулся было в направлении княжеского места, но стражники схватили его, навалились. Найрин теперь оказался перед Сайгуром, и он сорвал с лица маску.

   Сайгур перестал сопротивляться.

   — Мне достался отличный кандрийский раб, — сказал князь. — Ну хоть какой-то прибыток.

   Юна села, обхватив себя руками — её бил озноб.

   Князь махнул, и к нему подвели Найрина.

   — Отправляйтесь будить невесту, тан Найрин, — строго сказал князь. — У вас есть время до вечера. А потом вы с Челлой отправитесь к Воротам Гемм, после чего мы будем праздновать вашу свадьбу. Если наутро я увижу брачную простыню, то буду очень щедр. И соберитесь, наконец, тан Найрин, — добавил он, уже усмехаясь. — Ведь свадьба — это радостное событие, да?

   Найрин молча поклонился, избегая смотреть на Юну.

   — Ты тоже займись делом, — посоветовал ей князь. — Твоя падчерица — твои обязанности. Вот ведь, я заполучил отличного раба, и хоть бы кто поздравил с приобретением! И послушай, может, пообещать сразу казнить его, если Челла не проснётся? Чтобы старался как следует, — он показал на Найрина, который уже отошёл, но недалеко.

   На площадь тем временем уже выводили других бойцов — не стоит разочаровывать людей, которые пришли любоваться зрелищем.

   После того, как поединки на площади были закончены, зрители насладились зрелищем, а победители довольным рёвом и рукоплесканиями толпы, князь вернулся во дворец и приказал привести Сайгура Кана.

   Привели. Привычно поставили на колени — падать на колени теперь Сайгуру было особенно тошно.

   — Думаю, ты бы отлично дрался, граф Сайгур, — сказал князь. — Но победа тебя не обрадовала бы, верно?

   И было понятно, что вопрос ответа не подразумевает, разве что из почтительности. Но последним Сайгур в этот день не страдал совершенно, поэтому промолчал.

   — На коленях стоять неприятно, — сказал князь, усмехаясь. — А мне обычно не нравится задирать голову, разговаривая с великанами вроде тебя. Но на этот раз приятность досталась мне. Я хочу лично объяснить тебе кое-что, граф. Посмотри на меня.

   Сайгур посмотрел. Верно, теперь их с коротышкой-князем лица были почти на одном уровне.

   — Того, чтобы ты стал рабом, не предполагалось. Это недоразумение, за которое я наказал виновного. Усыплять Челлу Эмай я не планировал тем более. Это неосторожность ещё одного растяпы. Твой рабский статус подтверждён на сегодняшнем поединке, которым распорядилась моя племянница — но она и не могла принять иное решение. Это всё игры Матери, смирись. Кое-что сложилось иначе, чем желал я, но это ничего, Мать Гемм дает равное количество успехов и неудач, даже мне, князю Мукаррана. И тем, что ты мой раб, я доволен.

   Сайгур стиснул зубы и отвёл взгляд. Князь продолжал:

   — Да, ты мой раб. Не надо звать тебя на службу, сулить награды. Ты хороший воин и останешься воином. Комнатной собачкой ты мне не нужен. Будешь служить в крепости на восточной границе, там много всякого сброда, в том числе твоих земляков. Изучишь язык и местные нравы, и, может быть, скоро получишь крепость под свою руку. Поверь, это не меньше, чем дал тебе Мортаг, но даже лучше. Что касается твоего рабского ошейника, то знай, что он особенный. Это хитрая поделка моего колдуна. Его невозможно снять. Но пробуй, конечно. Скоро тебя не будут запирать, сам обходи колдунов и снимай ошейник, получишь на это деньги. Можешь пытаться бежать. Но когда тебя вернут, то будешь наказан, как беглый раб. Тебе всё понятно? Ответь!

   Приказ князя сопровождался тычком в спину от стражника, и Сайгур ответил:

   — Я понял.

   — Ещё оно неудобство ошейника — он не позволит жениться у Ворот Гемм. Но до сих пор ты как-то обходился без законных браков, да, Сайгур Кан? Мелочь на самом деле.

   Теперь Сайгур слабо усмехнулся. Ну да, конечно, мелочь…

   — Уведите, — махнул рукой князь.

   И Сайгур снова оказался в той же тюрьме, где проснулся этим утром.

   Но это мелочь тем более…

   «Твоя падчерица — твои обязанности», — сказал князь. На самом деле Юне ничего не нужно было делать, всё взяла на себя княгиня Шалалу — быстро раздала распоряжения, впроть до того, что портные сняли с Найрина мерки, ведь ему требовался костюм. А обещанная свадьба — в праздничный день тоже ничего сложного, столы и так будут ломиться…

   Главное, чтобы Челла проснулась.

   Старая круглая башня неподалёку от дома Тураи. Стража у входа. И всё равно дверь была заперта, и колдун загремел ключами.

   — Что теперь будет с моим братом? — воспользовавшись заминкой, спросил Найрин.

   Спросил, потому что появилась возможность: колдун был занят, а толпа, которая их сопровождала, осталась на некотором расстоянии от башни.

   — Не думайте об этом сейчас, — посоветовала Юна. — Главное, что вы оба живы. А раз вы живы, то все ещё возможно.

   Они поднялись по узкой каменной лестнице и вошли в комнату. Было роскошно, чисто прибрано и сумрачно — узкие окна закрывали шелковые портьеры. Девушка на кровати спокойно спала, её волосы успели растрепаться, грудь еле заметно поднималась и опускалась в такт дыханию.

   Найрин побледнел и замер, вцепившись в изножье кровати.

   Колдун поводил ладонью над лицом Челлы.

   — Всё в полном порядке. Я считаю, что это не очень глубокий магический сон. Дыхание заметное и легкое — видите? И она иногда ворочается. Лет на тридцать, как я считаю. А интересно было бы понаблюдать, — он обращался в основном к Юне.

   — Надеюсь, эсс, что вам не повезет с наблюдениями на этот раз, — мягко заметила Юна, и повернулась к Найрину. — У вас с собой птичка? Наденьте на шею, как положено. Когда-то вы отвергли этот дар, но теперь наденьте.

   — Да, миледи, — Найрин размотал цепь с руки и надел, серебряная подвеска пришлась как раз на середину груди.

   Выражение лицо у него было примерно такое, как если бы он сейчас надевал доспехи, собираясь сразиться со свирепым врагом.

   Колдун улыбнулся и одобрительно кивнул.

   — Просто поцелуйте её, — посоветовала Юна, собираясь уйти. — Это, должно быть, то же самое, как она когда-то вливала вам силу. Такое же действие. Сила потечёт легко и быстро, когда вспыхнет страсть.

   — Значит, у тана и тани уже есть такой опыт? — обрадовался колдун, — вероятно, тогда и произошло смешение?

   — Думаю, оно началось с первой встречи и тогда закончилось, а потом укрепилось в Источнике.

   — Гм, — он весело глянул на Найрина. — Тан, у вас всё получится, даже если вы всего лишь возьмете тани за руку.

   — Пойдемте, эсс колдун, — засмеялась Юна. — Даже я огорчусь, если он всего лишь возьмёт её за руку!

   Юна шла вниз по тёмной лестнице, и ей всё ещё хотелось улыбаться. Недавно она тряслась от волнения — и вот смеется, фривольно шутит. Фейская магия, не иначе…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Юна шла, легко ступая, и… её правая нога соскользнула со ступеньки. Они удержалась бы и сама, но колдун вдруг подхватил и легко поставил на пол.

   Руками.

   — Благодарю, — Юна обернулась. — Вы, эсс…

   — Ваш пояс в порядке, — с улыбкой пояснил старик. — Просто мои возможности выше обычных. Хотите, чтобы я избавил вас от пояса?

   — Нет, благодарю.

   — Понятно. Простите, если был неосторожен.

   — Всё в порядке, эсс.

   Внизу башни тоже было просторное помещение с окном, забранным железной решеткой, Юна и колдун остановились возле него, чтобы подождать Челлу и Найрина.

   Юна смотрела на колдуна… и он вдруг показался ей другим. Старик? Нет. Крепкий и сильный мужчина, которому, вероятно, много лет, но…

   Он колдун, и его власть над собой сильнее его возраста. Он может быть очень старым, но ни в чём не уступит молодому.

   — Ни о чём не вонуйтесь, принцесса, — сказал колдун. — Я слуга князя, но в достаточной степени свободен. Но… слуга князя.

   — Я понимаю, эсс. И я не принцесса, у меня нет такого титула.

   — Это красивое слово. Так называют женщин, происхождение которых подобно вашему, на моей родине.

   — Зовите меня тани, прошу вас.

   — Да, моя тани. Я рад, что князь поручил мне проверить возможности тана Найрина и научить его чему-то полезному. У тана Найрина большой, но не развитый дар, его надо обучать. Кстати, моя тани, вашего дара я не чувствую. Но браслеты могу оценить.

   — Что вы, эсс. Вам показалось.

   — Показалось, я понял. Не хотите, пока есть возможность, брать у меня уроки?

   — Э… нет, эсс колдун… — она была смущена и почувствовала явный укол сожаления, отказываясь.

   Учиться ей хотелось. И нравилось. Но всё же нет.

   — Вас тоже не тому учили. Потому что вы кандрийская наследница. Я никому не рассказываю о том, что мне кажется, моя тани.

   — Благодарю. Эсс колдун, Найрин расстоен, не закрыло ли это его силу? Он беспокоится за брата. Боюсь, считает себя виноватым в том, что на Сайгуре остался невольничий ошейник.

   — Он в порядке. И в этом он точно не виноват, моя тани. Ошейник на его брате куплен у меня. Надев один раз, снять его невозможно. Моя находка, редкое древнее заклятье, пропись которого я нашел в старой гробнице и поправил. Я один им пользуюсь, и утверждаю — его не снимет никто.

   Юна замерла, не в силах поверить в услышанное

   — Но это невозможно, — прошептала она. — Вы хотите сказать, что князь обещал Сайгуру свободу, не имея возможности снять ошейник? Нет. Князь часто ведет себя… непросто, но лгать в таких вещах он не стал бы. Мать Гемм наказывает…

   — Моя тани, — мягко сказал колдун и взял её за руку.

   Да, за руку — как же она успела отвыкнуть от того, что мужчина, неважно кто, вот так прикасается к её руке!

   — Моя тани, — повторил колдун. — Князь не обещал снять ошейник и до конца избавить от рабского заклятья. Он обещал свободу. Вы не понимаете?..

   — Эсс?!

   И несколько мгновений, очень долгих, они смотрели друг на друга — глаза в глаза. А потом колдун отпустил её руку и отвернулся.

   — Да, принцесса, — сказал он. — Именно так.

   — И всё равно невозможно, — упрямо повторила Юна. — Меня всё-таки чему-то учили, эсс! Сильные заклятья всегда уравновешены возможностью снятия! Иначе они не накладываются. Вы можете создавать редкости, но основные законы магии отменить нельзя! Если вы знаете про это заклятье всё, то скажите, в чём подвох! Как оно снимается?!

   — Это секрет. Обещаете? — он посмотрел хитро.

   — Да! — Юна переодела один браслет, и они одновременно протянули друг другу руки и на мгновение переплели пальцы.

   Пальца обоих укололо силой — тоже ритуал клятвы, но самый быстрый.

   — Итак, эсс. Как оно снимается?..

   — Никак, принцесса. Оно не снимается. Очень мощное заклятье имеет такое простое условие отмены, что его невозможно как-то изменить. Зато оно долгое, и это главный подвох. И я теперь представляю ваш уровень. Удивлен.

   — Эсс?..

   — Со временем ошейник исчезнет сам. То есть его магический след. Последние год-два действие будет медленно пропадать. А сам железный обруч можно снять когда угодно. Вот этим, например, — он неуловимо быстрым движением вынул откуда-то из-за пояса монету, самую обычную, повертел в пальцах и отдал Юне. — Вот, я сделал артефакт снятия. Только для обруча. Магический след останется.

   — Но какой же срок?!

   — Тридцать лет. У Фунира могли быть только такие.

   — Тридцать лет, — повторила Юна, она не могла опомниться от изумления. — Но это же до старости. Вся жизнь! — это была ужасная новость.

   — Для многих так и есть, — согласился колдун. — Вот что, принцесса. Я не буду присутствовать сегодня за свадебным столом. А мой помощник… у него много дел обычно. А вы… подумайте. Кажется, стукнула дверь? — он кивком показал на лестницу.

   Они услышали звук шагов наверху, и…

   Челла показалась первой. С радостным возгласом она слетела с лестницы и повисла на шее Юны.

   — Юна, дорогая, это всё правда?! Я ведь даже ничего не помню! Здравстуйте, эсс… — она отступила от мачехи и поздоровалась с колдуном, который ей поклонился.

   — Этот эсс — колдун князя, — представила Юна. — Он следил за твоим здоровьем и твоим пробуждением.

   — Благодарю, ээс, — кивнула Челла, и опять взглянула на мачеху.

   — Юна, я ничего не помню, — повторила она жалобно. — Меня насильно сюда привезли? Я долго спала, неужели это правда? Я сегодня выхожу замуж?..

   — Да, моя дорогая. Это приказ князя. Или ты не хочешь за него замуж? Отказываешься? — она с улыбкой показала на Найрина, который стоял позади Челлы и вид теперь имел не удручённый, а довольный.

   — Юна, ты ведь не шутишь? И он тоже? — она обернулась к Найрину. — И ты действительно хочешь этого?..

   Челла успела расчесать и переплести волосы, и даже умыться, и была красивой до невозможности — рыжие кудри пылали огнём, глаза блестели, румяные губы нежно и в кои-то веки неуверенно улыбались, — в целом было заметно, что она долго спала и пока, может быть, ещё не вполне проснулась.

   — Я мечтаю об этом, — заверил Найрин без малейшего сомнения и с огнём во взгляде, и взял её за руку. — Челла, любимая, ты выйдешь за меня замуж сегодня? У Ворот Гемм?

   — Да, обязательно! Во что бы то ни стало! — воскликнула Челла решительно.

   — Ну тогда пойдёмте. Незачем медлить. Лорд… тан Найрин, Челла. Это ваш выход! — Юна показала на дверь. — Ты уже раз выходила замуж, дорогая дочь, тебе незачем быть за моей спиной. — Выходите сразу вместе, это добрая примета.

   Она распахнула дверь, и посторонилась, и Найрин с Челлой разом ступили за порог.

   Бракосочетание у Ворот Матери Гемм — это недолго, тем более предстояла простая церемония. Жрицы ждали. Когда Найрин, разодетый по-свадебному ярко, подвел к каменной арке облачённую в простое белое платье невесту, крупный волк, до этого лежавший у ног старшей жрицы, вскочил и громко завыл. Поднялся шум, рукоплескания — это было, оказывается, лучшее, что могло случиться. Жрица пропела свою долгую песню, потом взяла немного золы из костра, что горел прямо под аркой, и нанесла на лоб Найрину и Челле.

   Всё-таки огонь. Ясное Пламя было и тут. И Найрин, глядя на рыжие пряди пламени, так похожие на кудри его любимой, попросил благословения и единения для них двоих — по канону Храма. И это чужое Пламя вдруг запылало сильнее и поднялось, выросло — подавая знак лишь ему, Найрину. Но это было то самое, что он просил. Юна, стоявшая позади, тоже видела и одобрительно улыбнулась…

   Переодеваясь для пира в доме Тураи, Юна надела на палец особенную драгоценность — перстень с огромным «живым» рубином, из таких, на которые легко ложится магия — когда-то из него сделают великолепный магический артефакт. Камень был давно добыт в рудниках Дьямона и до сих пор остался «диким», чистым — никакая магия его ещё не касалась. Дядя-князь его непременно оценит. Еще она прихватила из шкатулки игральные кости и спрятала за поясом. Играя в шахматы, они с князем никогда не делали ставок. А вот в кости — обязательно. Нельзя играть в кости и ничего не ставить…

   Отчего-то многие вдовы любят игру в кости. Тётушки обожают…

   Свадебный пир был долгим, гости несли подарки, складывая их на большой ковёр, звенела музыка, певцы пели, посреди зала танцевали нарядные девушки, а парни стояли вокруг — здесь можно присматривать невесту. Молодые по обычаю ушли рано. Откуда-то взялись бродячие певцы и затянули затейливые баллады, то по-мукаррански, то на побережном и других языках — и они всегда звучали хорошо, это было то, что так любил князь…

   Колдуна не было — как тот и обещал. И помощник колдуна, оказалось, тоже куда-то пропал. А князь, уставший от праздника, сел играть в кости с советником — как бывало почти всегда. Кажется, свой набор костей Юне и не понадобится.

   Советник проиграл и отошёл от стола. А Юна переодела браслеты на руках, на некоторую часть открывая силу. Чтобы играть в кости, силы нужно немного.

   Она подсела к столу.

   — Мой князь? Могу я попросить вас об игре? — её рука легла рядом с блюдом, на которое бросали кости.

   Кзязь тут же поймал взглядом рубин, улыбнулся, сверкнув зубами.

   — Почему я догадываюсь, чего ты от меня хочешь, милая?

   — Потому что вы догадливы, мой князь.

   — Ты уже немало постаралась, чтобы отобрать у меня раба. И всё не уймешься?

   — Но я его хочу. Поставлю этот рубин против него, мой князь, — она сняла кольцо и положила на блюдо.

   — А зачем тебе раб? — князь вертел кольцо, с удовольствием разглядывая. — Уймись уже. Поставишь его командовать своими садовниками? Ты ещё в своем поясе, мне доложили. Ты обращалась к колдунам?

   — Я сделаю это.

   — Отпугивать Фунира и других дураков побрякушка годится, но умелому колдуну она на один щелчок.

   — Не сомневаюсь.

   — Этот камень, значит. Хорошо. Ставлю против него раба-кандрийца Сайгура Кана, — все-таки решил князь.

   Юна всегда играла в кости честно — став взрослой. Зато в детстве игральные кости были её игрушкой для тренировки. Теперь Юна села играть, чтобы обмануть, — первый раз и, может быть, единственный. А колдуна нет в зале — никто не заметит.

   Князь бросил кости, и удовлетворённо крякнул: выпало «пять» и «шесть». Одиннадцать очков!

   Он заулыбался:

   — Ну что, будешь бросать? А то могу и перебросить. Кандриец дешевле твоего рубина, — и при этом с интересом рассматривал её исподлобья.

   — По вашей воле, дядя, я сегодня стала руками и голосом Великой Матери. Верю, что мои руки — это по-прежнему её руки. Я буду бросать.

   Говоря это, она уже сосредоточилась, подтягивая силу в пальцы. И бросила…

   Выпало две шестёрки. Двенадцать!

   Готово.

   Никто не знал про её умение выбрасывать на костях любое число!

   — Я выиграла, мой князь. Но всё равно прошу принять рубин. Мне и так хотелось вам его подарить.

   — Выиграла, значит. Рука богини! — князь подвинул к себе кольцо. — Погоди немного, я сам передам тебе выигрыш. Сейчас его приведут. А пока пусть принесут шахматы, — он подозвал слугу и приказал.

   А Юна потихоньку вернула не место браслеты.

   А потом они прошли вместе в один боковых коридоров, Сайгур уже был там — на коленях, в окружении стражи, без рубахи, спиной к ним. По его коже струились длинные залеченные рубцы.

   — Зачем же так? — тихо заметила Юна.

   — Зачем он на коленях? — голос князя теперь звучал как-то устало. — Ты ещё спроси, зачем сейчас будешь бить его плёткой. — Он взял плеть у стражника вложил её в руку Юне. — Должен остаться след. Что привязка получилась, как надо. Не тяни, нас ждут шахматы.

   Юна размахнулась и ударила, прочертив по спине Сайгура розовую полосу. Он только вздрогнул…

   — Сойдёт, — одобрил князь. — Вот так, граф. Ты не получишь от меня крепость, а будешь служить знатной тани. Юна Тураи теперь твоя госпожа.

   Сайгур вдруг, оттолкнув стражника, вскочил и повернулся, и впился взглядом в Юну.

   — Все хорошо, лор Сайгур, — быстро сказала она. — Все хорошо… Отпустите его! — велела она страже, которая вцепилась в Сайгура.

   — Понятно. Отправьте его к госпоже! — приказал князь. — А ты — пойдем.

   Юна благополучно проиграла партию в шахматы и ушла с пира. Клай Вин и Фай остались где-то на празднике — её сопровождали слуги из дворца. Юне хотелось объясниться с Сайгуром, и чтобы никто не мешал.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Дом ждал её тихий и тёмный, почти всех слуг отпустили на ночь — праздник. Юну встретила домоправительница с масляной лампой в руках, и сразу сообщила:

   — Вам привели раба для ночи, моя тани. А это не ошибка? Стражники из таррака. Старший сказал, что раба надо посадить на цепь.

   — Что?! — поразилась Юна. — Зачем на цепь?

   Она этого не приказывала. Но она и иного не приказывала! О башмаки Гемм! Стражники проявили усердие, чтоб их!

   — Это правильно! — заволновалась домоправительница. — Он буйный! Все кулаки себе разбил об стену, сумасшедший. Рабы из таррака такие бывают! Им зелья дают! А тут праздник. Его бы в подвал…

   — Где он, бай Аоле? И дай ключ.

   Домоправительница сняла ключ с поясной связки и нехотя отдала.

   — У вашей двери, моя тани!

   Юна забрала у неё лампу и взбежала по лестнице наверх. Вот тот кодидор. И Сайгур, на цепи перед её дверью.

   Он уже не бувствовал, он сидел, поджав одну ногу, другая была пристёгнута цепью к железному кольцу к самой стены. Это кольцо было всегда, но и на памяти Юны пригодилось впервые. Костяшки пальцев у Сайгура и правда были в крови. А сам он казался… потухшим. Обессиленным. Совсем не таким она видела его утром.

   — Юна, — он поднял голову.

   — Простите, — сказала она. — Это недоразумение, лорд Сайгур. Я сейчас сниму цепь, и мы поговорим.

   — Юна, — его глаза блеснули. — Заприте меня в любую клетку и оставьте в покое, хорошо?

   — Как скажете, — согласилась она. — Но мы все равно поговорим. И снимем цепь. Где я ночью возьму вам клетку? В саду есть вольер для барса, но барс вам не обрадуется. Зачем пугать тихого и доброго зверя? — она говорила, что приходило в голову, и пыталась провернуть ключ в замке, никак не получалось.

   Наконец получилось. Она бросила в сторону замок и цепь. Сайгур нехотя поднялся на ноги,

   Домоправительница тоже пришла и стояла поодаль, не решаясь приблизиться.

   — Бай Аоле, приговьте какой-нибудь горячий напиток, — попросила она. — И еды тоже подайте, что там есть.

   — Да, моя тани, — закивала домоправительница, ошарашенно разглядывая мужчину в рабском ошейнике, которого привела стража и посадила на цепь. — Я бы принесла горячего бараньего бульона с пряностями, моя тани. Это ему поможет лучше сладкого. Я-то знаю, чем поднять дух мужчине, и не только дух — надо правильно приправить бараний бульон! Иначе от этого вот толку не будет. Только неужели он для вас, моя тани? — домоправительница знала про пояс Юны и сердилась за это на тана Суреша. — Что за дикарь, на стены кидается, зачем вам такой?

   Добрая женщина, похоже, не определилась: раб буйный, или ему надо поднимать дух?

   Сайгур угрюмо поглядывал на них, не понимая макарранскую речь. Насчёт клетки он не шутил — забиться куда-нибудь в тёмный угол было бы счатьем.

   — Этот тан, — Юна голосом выделила титул, — брат тана Найрина и мой гость. Сегодня он переночует в комнате брата, а завтра приготовите ему комнату. И несите всё, бараний бульон тоже, — разрешила она и распахнула дверь. — Заходите, лорд.

   Он вошёл и остановился. Юна зажгла свечи, приготовленные в подсвечнике — много сразу, и комната осветилась. Красивая отделка всюду, позолота и резьба, затейливые вещички и ковёр — в Лире у короля скромнее…

   Она налила воду в чашку и дала ему:

   — Выпейте. Скоро принесут поесть, вам станет лучше. От бараньего бульона моей экономки лучше становится всем.

   Он выпил воду — пить действительно хотелось. Есть — нет. Хотелось убить князя. Можно голыми руками, но лучше мечом, конечно. И Фунира можно ещё разок… и даже не один…

   Он раб.

   Он раб Юны!

   Как тот толстый секретарь, который так бесил его в Дьямоне.

   К демонам всё…

   — Я не хотела вас бить, лорд Сайгур, — сказала Юна виновато. — Но это было нужно.

   — Если я не хочу бить, моя леди, то я не бью, — он бросил сумрачный, полный боли взгляд.

   Как объяснять неодарённому суть действия магических привязок? Для него ритуал — просто видимость чего-то. Не до каждого колдуна быстро доходит, почему сила удара плетью при привязке невольника иногда имеет значение, а иногда не имеет! И что в заклятьях, имеющий одну цель, иногда больше различий, чем сходства!

   — Было важно, чтобы передача состоялась, — сказала она, режив не влезать в трудные дебри. — Чтобы вы принадлежали только мне, и не нужно было вновь обращаться к князю и просить отдать вас. Да и вам разве хотелось бы пройти через это ещё раз?

   Сайгур с трудом выдохнул. Несколько слов из сказанной ею фразы были как тёплый весенний дождь на его душу — согрели, омыли, и захотелось кричать.

   «Чтобы вы принадлежали только мне». Без остального.

   — Да бросьте, леди, — Сайгур тряхнул головой и отвел взгляд от лица женщины. — Удар плеткой, подумаешь. Меня и сильнее били. Плети, цепи и клетки — не смертельно, с пленниками нечасто церемонятся. А спать перед вашей дверью — это ведь почти счастье. Я буду кусаться, предупреждаю.

   Ого, мы разговариваем. Шутим. Правда, едко. Но ладно. Юна улыбнулась.

   — И кормить будете? — добавил он. — Можно с рук? Бараньим бульоном?

   — Бульона хотите — отправляйтесь к двери экономки бай Аоле. У неё талант смешивать специи так, чтобы у мужчины окреп дух и все остальное.

   — Чтобы всё окрепло? И я выл бы от тоски, сидя у вас на коврике?..

   Да-да, шутим дальше. Всё лучше и лучше.

   — Простите, леди, — спохватился он. — Я мужлан, бестолочь, ещё и раб. Что вы хотите от такого типа? Кстати, сколько монет вы за меня отсыпали?..

   — Я выиграла вас в кости, — сказала Юна другим тоном, совершенно спокойным. — А теперь послушайте меня. Вы свободны, лорд Сайгур Кан. Абсолютно. Настолько же свободны, как были до похищения из Дьямона. Мы сейчас проверим ошейник, и если он в порядке, то я сейчас же его с вас сниму. Вы понимаете меня?

   Он посмотрел на неё исподлобья, настороженно. Как будто она объясняла ему, что небо сейчас упадет, и это хорошо.

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— А меня тут уверяли, что ошейник не снимается. Как же вы его с меня снимете, леди?

   — Я сейчас прикажу встать на колени. А вы попробуйте не подчиниться, вам понятно?

   Он кивнул.

   — На колени! — взглянув на него, отрывысто приказала Юна, и Сайгур бухнулся на колени, хотя честно пытался не поддаться.

   — Вот и хорошо, — обрадовалась Юна. — Вставайте! — и достала монету-ключ, полученную от кулдуна…

   — Не шевелитесь, а руки лучше уберите за спину!

   Сайгур не стал убирать руки за спину, зато сжал кулаки.

   Один раз провести по гладкой железной пластине — и готово. Юна легко разомкнула ошейник и сняла его.

   — Князь мне солгал, леди Юна? — Сайгур побледнел и тяжело задышал.

   — Нет-нет, он сказал правду! — поспешила пояснить Юна. — Я сняла видимую часть, которая из железа. Теперь никто не увидит на вас ошейник. Основная часть, магическая, осталась на месте, у вас под кожей. Вот тут. Осторожнее, не двигайтесь, — она провела двумя пальцами по шее Сайгура.

   — Да, я его чувствую. Он тут. По ощущениям как толстая шерстяная нитка. Интересно…

   Он не двигался, замер. И пытался осознать вот это всё. Ошейника, этого железного символа рабства, на нём не было, он лежал на столе. И в то же время — он был?

   Нитка, значит, шерстяная. А леди интересно.

   Он ощупал свою шею пальцами — Юна поспешила отпрянуть. Ничего, никаких ниток!

   — Говорите, я всё ещё ваш раб? Поставьте меня на колени опять! — попросил он.

   — На колени, лорд Сайгур! — произнесла Юна.

   И опять словно что-то стукнуло по голеням, и он бухнулся на колени.

   Тут как раз распахнулась дверь, и в комнату вплыла домоправительница, нагруженная подносом с едой. Она взглянула на Юну и коленопреклонённого мужчину, и аккуратно поставила поднос на стол. От души пожелала, уходя:

   — Приятной вам ночи, моя тани! Если что, в купальне много тёплой воды!

   Сайгур медленно встал. Юна смотрела на него, и он просто стиснул зубы.

   — Это отлично, лорд Сайгур, — Юна была довольна. — Все получилось. Вы свободны, понимаете? Никто не властен над вами через рабское заклятье, только я. А я не стану этим пользоваться. Я отпускаю вас. Вы свободны, лорд Сайгур Кан. Можете идти, куда хотите, и служить, кому пожелаете.

   Он стоял и молчал. Только смотрел на Юну.

   Тогда она сказала:

   — Я, Юна Тураи ан Эмай, обещаю и клянусь Пламенем и милостью Гемм, что никогда не воспользуюсь своей властью над вами. Никогда, вы поняли? Разве что вам будет угрожать смертельная опасность…

   — Нет, — ей показалось, что в его взгляде клубится сумрак. — Если я буду подыхать на ваших глазах, тоже ничего не делайте. Прошу вас. Или буду шагать прямо в пропасть. Или меня соберутся повесить на городской площади. Не спасайте меня, используя ошейник.

   — Хорошо, лорд Сайгур. Я не применю свои возможности даже для спасения вашей жизни, а также любой поправки ваших дел. Обещаю вам это. А теперь поешьте, — она показала на стол.

   — Клетки у вас для меня нет. А что есть?

   — Комната Найрина. Пойдемте, провожу. Возьмите лампу со стола.

   Сама она прихватила поднос со стола.

   До комнаты Найрина им пришлось пройти с десяток шагов. Юна опустила на стол поднос.

   — Приятного аппетита, лорд Сайгур. Кстати, встаньте на колени, — она сказала ласково, как кошка мурлыкнула, и ему даже захотелось послушаться и исполнить — чтобы помурлыкала ещё. Но он остался стоять на ногах.

   — Я лишь хотела вам показать, — объяснила Юна ошарашенному Сайгуру. — В магии сами слова не важны, важно то, что вложено. Не думайте, что я могу через ошейник диктовать вам свою волю. Я могу поставить вас на колени. Если бы вы от меня убежали, я могла бы найти вас с помощью ритуала. В главном я не могу влиять на вас, понимаете? Не придумывайте лишнего.

   — Я понял, леди Юна. Благодарю вас.

   Он почти ничего не понял. Он смотрел на Юну, потому что это всё, что ему хотелось.

   — Доброй ночи, лорд Сайгур. В конце коридора есть лестница, она ведет в купальню. Если вам захочется.

   — Благодарю. Доброй ночи, леди…

   Только когда Юна ушла, Сайгур сообразил, что они даже не вспомнили о Найрине. В тюрьме — не у кого было спросить о брате. Потом… Не князя же расспрашивать? А с Юной — забыл напрочь. Где он сейчас и что с ним? Князь заставил его драться с ним на площади. Почему? Вот это особенно тревожно. А с Челлой, спящей странным сном — как? Хоть возвращайся к Юне и выясняй. Но ладно, на это будет и утро. О плохом, наверное, Юна сказала сама.

   Он сел за стол и выпил загадочный бульон, который так расхвалили, ещё горячий и душистый — ему понравилось. Сыр, лепешки, кусок мяса — понравилось всё. Хлебнув какого-то взвара из ягод, Сайгур окончательно понял, жизнь, какая ни есть, продолжается, и даже князя убивать почти расхотелось.

   Пусть его карает Мать Гемм. В Дьямон придётся вернуться ненадолго из-за сыновей. И умирать пока не хочется — из-за них же. Но придется искать службу, потому что Дьямон — для него закончился. Король сочтёт, что Сайгур Кан не справился с этой ношей, и тут же пришлёт кого-то. И отчего-то больше не было сожалений по этому поводу…

   Купальня? Почему бы и нет. А на постели Найрина, широкой и удобной, разложен костюм и свежее бельё…

   Вода прогнала даже намёк на сон. На шее не было проклятой железки, и легко было поверить, что никакой магической повязки-нитки там тоже нет. И даже захотелось выйти из этого дома и проехаться верхом по городу. Верхом! Взять бы где коня…

   Можно пройтись пешком. Можно, конечно, лечь спать, и проворочаться до утра, та ещё радость! Так что…

   Он толкнул дверь и удивленно огляделся — огонёк лампы на столе погас, тьма была кромешной. Где брать свет? Он стоял, приглядываясь, и вдуг понял, что это не его комната. Это комната, где он говорил с Юной. Не спальня, но — часть её покоев?

   Она здесь, и надо пройти вон туда, должно быть. Дверь в спальню там.

   Оказалось, это именно так. И в спальне было светлее, он различал силуэты всего. И кровать, на которой спит Юна. И он слышал её дыхание. Уйти поскорее?..

   Хорошо бы. Но ноги не шли, как преклеились к полу. И если его руки сейчас онемеют, потому что он дотронется до Юны, то пусть. Не жалко. Он приблизился.

   И почему ему казалось теперь, что Юна и сама будет не против? Посмеется, когда у него онемеют руки? Да пусть хоть отвалятся. А если прижать к себе её всю? Тогда придётся не дышать.

   Не дышать так не дышать.

   Он почти упал на неё сверху, удерживаясь на руках, почти касался, но только почти. Безумно хотелось зарыться лицом в её волосы, поймать губами маленькое ушко и пройтись языком по его завиткам, почти неуловимо дотронуться губами до закрытых глаз, добраться до губ — и вот тут уже не спешить, вволю насладиться их сладостью. А потом черед дойдёт до розовых бусинок её груди, такой маленькой, красивой и замианчивой, и…

   Юна под ним со стоном изогнулась и обвила руками его шею, а её колено мягко прошлось между его ног, и…

   Все.

   То есть всё продолжалось. Но способность соображать окончательно покинула Сайгура Кана, графа Дьямона…

   Когда способность все-таки вернулась, Сайгур понял, что он проснулся, сжимая в объятиях растрёпанную и сладко посапывавшую Юну с яркими и припухшими от поцелуев губами, совершенно голую и невероятно красивую. Его одежда тоже была… где-то. И сколько именно миль он проскал этой ночью — кто знает. Много…

   И ничего не онемело и не отвалилось.

   Было так хорошо, что это всё хотелось продлить. И не думать пока, что они скоро расстанутся. И он не стал будить Юну, чтобы протянуть ещё немного эту грёзу. А потом он опять её поцелует…

   Ведь то, что он случилось, было странным и невероятным. Не верилось — с ним была Юна, невозможная, недоступная и всегда такая желанная. Его Юна. И почему он встретил её вот так? И как же ему жить, если с ней нельзя, а вдали от неё — будет невыносимо?

   Юна потянулась, и открыла глаза. Улыбнулась. Потянулась за поцелуем, а потом сама удобнее устроилась в его объятиях.

   — Хорошо спалось, мой леди? — спросил он.

   И вдруг подумал — вкус этих слов стал другим.

   Моя леди.

   Это вкус губ Юны, её кожи. И запах её страсти, такой особенный и желанный — забыть невозможно.

   — Моя леди… — а теперь поцеловать её опять.

   Вот так.

   — Я не понял, куда подевался удивительный пояс, из-за которого я так переживал?

   — Лежит вон там, — она показала на ларец в изножье кровати. — Нам нужно поговорить, мой лорд. Пока вы не сбежали. Вы ведь именно так решили поступить, правильно?

   — Правильно, — нехотя признал он. — Только не сегодня утром.

   — Ну конечно. Должны же вы поздравить брата, который вчера женился!

   — Э…Женился? На ком? — он повернулся к Юне.

   — На Челле, конечно, — промурлыкала Юна и пристроила голову ему грудь. — На ком же ещё?

   — Она проснулась?

   — Ну конечно. Раз с ней Найрин.

   Он запустил пальцы в волосы Юны, и ясно понял, что… рад за брата. Тревожится, правда, немного — тот ещё дар судьбы Челла Эмай со своим Дьямоном. Но кажется, брату нравится и то, и другое. Сказал просто:

   — Я рад. Поздравлю, конечно. О чём вы хотели поговорить, радость моя?

   — Ну, — она потерлась лбом о его грудь, — я понимаю, почему вам хочется от меня сбежать. И сама предложила поступать, как сочтёте нужным. Но послушайте. У меня есть владения в Кандрии. В запустении, конечно, после войны. Что-то разрушено, что-то сгорело. Доминат над землями, но хлопот будет много. Вы ведь не отпустите меня одну разгребать развалины и гонять крыс? Разделите со мной это удовольствие?

   — Юна, — Сайгур грустно усмехнулся. — Назначишь меня привратником в своих развалинах? — он даже не понял, что отбросил вежливую церемонность.

   — Нет, привратника найдем на месте. Видишь ли, я предлагаю тебе руку и сердце. Интересная у меня судьба, приходится предлагать себя самой. Ты мне отказываешь?

   — Юна… — Сайгур почувствовал, как в душу вцепились когтистые лапы. — Не мучай меня. Ты же понимаешь, что этого не будет.

   Юну не оттолкнул, наоборот, прижал к себе крепче. Хотя бы теперь, ещё немного.

   — Не понимаю. Почему? — Она сама вывернулась из его рук, отодвинулась.

   — Я теперь никто. Ты слишком хороша для меня, — объяснил он. — Слишком знатная леди.

   — Неправда. Ты не об этом беспокоишься, — она села напротив Сайгура, прикрыв бедра одеялом, и смотрела строго.

   — Не мучай, Юна, — опять попросил он, вспомнив заодно, что ни одной женщине не говорил ещё этих слов.

   Потому что ни одна не мучила. Не смогла бы — ему не было до них большого дела. А Юна…

   Она и счатье, и боль.

   — Знаешь, о чём я беспокоюсь? — сказал он. — Ведь не выдержу, побегу за тобой. Только не смогу я быть с женщиной, у которой надо мной есть полная власть, как над цепным псом. Захочешь — снимешь цепь, захочешь — наденешь. Не смогу так.

   Никогда так искренне не говорил, пытаясь объяснить, что на душе — было не с кем, да и не нужно.

   — Не сердись. Иди ко мне? — он потянулся к ней, мечтая, чтобы опять легла под бок и побыла рядом, раз уж выдалось такое утро.

   Юна на просьбу не отозвалась, напротив — села удобнее, сильнее прикрылась. И серьезно сказала:

   — Послушай меня, Сайгур Кан. Вот смотри, — она протянула к нему руку. — Я слабая женщина. Захочешь — легко сломаешь. Ты сильнее меня во всём. Окажись я одна с тобой — что хочешь, то и делай. Но ты ведь не станешь? Знаю, что не станешь. Потому что уважаешь, да? И я надеюсь, что немножко любишь?

   — Юна, — вздохнул Сайгур. — Не немножко. Я тебя без памяти люблю! И никому не позволю обидеть. И ты для меня… Да, я люблю тебя одну, и ценю, моя леди, и это навсегда!

   — Я тоже люблю и уважаю тебя, Сайгур Кан, — строго сказала Юна, глядя ему в лицо. — И хотя судьба случайно дала мне силу и власть против тебя, я никогда не сделаю такого, что не позволит мне моя любовь и моё уважение. Ты единственный мужчина, который мне нужен. Когда ты смотрел на меня, там, в Дьямоне, когда ссорился с Фуниром, у меня в душе была весна. Но я считала, что это будет спрятано глубоко-глубоко, и никто не узнает. А если вдруг… я попрошу прощения, потому что это будет случайность…

   — Юна, — он все-таки сгрёб её и прижал к себе. — Моя Юна. Я побегу за тобой как пёс, если нужно, и не отойду, и никому не отдам…

   — Ну вот ещё, — она смеялась, прижимаясь к нему. — Мы подтвердим твой развод в Храме и обвенчаемся как можно скорее. Единственная потеря — это то, что наши дети не будут наследниками Тураи и князя. Но это им и так не светит. Ты меня слышишь?

   — Да, любимая, — он улыбнулся в её волосы. — Вот печаль-то.

   В это время где-то неподалёку, у княжеского дворца, зарокотали барабаны.

   — Что это? — не понял Сайгур.

   — О, хорошая новость, — Юна, кутаясь в простыню, слезла с кровати и подошла к окну.

   Из окна, конечно, не было видно ничего. Но она объяснила:

   — В Измире на свадебное утро вьют в барабаны, когда вывешивают простыню. Наверное, в Дьямоне этим утром распустился красный цветок.

   — Рад за брата, — хмыкнул Сайгур. — Надеюсь, к их возвращению цветов будет охапка.

   Он огляделся в поисках своей одежды, выцепил кое-то взглядом и принялся одеваться.

   По рубахой лежало кольцо с фиолетовым камнем на ленте, Сайгур вернул его на шею.

   — Что это? — Юна подошла. — Откуда это у тебя?

   — Князь наградил за бой с Фуниром, — пояснил Сайгур. — Возьмёшь себе?

   Он подарил бы сейчас Юне все сокровища мира, и тем более это маленькое колечко, годное для её пальчика.

   И вдруг вспомнил — Фунир тверил, что они дерутся за Юну. Он точно это говорил! И недаром Юна так смотрит на перстень!

   Она сунула средний палец в кольцо, и оно село как влитое.

   — Это моё, — ссказала Юна. — Я его носила ещё девушкой, а потом потеряла где-то во дворце или в саду. Похоже, призом в вашем поединке была я?

   Сайгур в ответ поцеловал Юну и… промолчал.
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Многое случилось в Кандрии к весне.

   В семье короля родится сын. Принцесса Гайда, сестра короля, вышла замуж за герцога преклонных лет, который приходился дядей королю Руата. А в графство Ви-Арден пришла радостная весь о приезде графского семейства.

   Граф приезжает — это хорошо. Все-таки есть масса вопросов, которые следует решать ему, а не магистрату. И надо устроить торжественную встречу — как же иначе. Потрепанное войной графство пока не благоденствовало. Но ещё несколько хороших лет, и всё наладится.

   Сначала графский обоз свернул с дороги к замку. Граф и графиня ехали верхом перед повозками, с ними, тоже верхом — семилетний мальчик. Девочка такого же возраста всю дорогу провела в повозке, но на подезде к замку граф взял её к себе в седло.

   — Замок Ви-Арден! — девочка захлопала в ладоши. — Но он же без крыши, да, отец?

   — Зато стены стоят, Илли. Много лучше, чем обещала твоя матушка. Где развалины с крысами, любимая? — граф с удовольствием разглядывал старые стены.

   — Я, должно быть, немного ошиблась, — не стала та отрицать. — Но крыши нет. А крыс отсюда не видно. И работы здесь на всё лето!

   Малышка Иллимена, которую недавно забрали из монастыря, где она воспитывалась, и которая родного отца не помнила совсем, вдруг по собственному желанию стала звать отцом своего отчима Сайгура Кана. Тому это нравилось. Рон Кан, тот самый мальчик и сын графа, сначала сердился, но успокоился после того, как с ним пошепталась графиня. Рон искренне обожал мачеху, но называть матерью пока не решался. У графа имелся ещё один сын, он упросил отца оставить его в Дьямоне с дядей, и Сайгур согласился, может быть, на время…

   Когда владетели налюбовались замком, обоз свернул к городу. И жить графская семья пока будет в ратуше — едиственое настолько достойное знание, чтобы стать временным приютом графскому семейству. Но это пока замок стоит без крыши!

   Хотя главные события, а именно торжественная встреча, шум, веселье и угощения, происходили на плошали у ратуши, не менее интересное событие случилось на улице Жестянщиков. Потому что кое-кто из графского обоза, побыв недолго у ратуши, отправился именно туда, к жестянщикам. Лорд и леди не спеша ехали верхом, а за ними следовала доверху груженая повозка. Мастера-жестянщики и их домашние выстроились вдоль улицы и глазели, не понимая, кого это и зачем к ним занесло…

   Странные гости проехали почти до окраины, где стояли дома семейства Винов — людей уважаемых, но давно уже небогатых.

   Лорд спешился, бережно снял с седла свою леди — красивую, рыжеволосую, и повёл в один из домов — люди переглядывались, галдели и по-прежнему ничего не понимали.

   Эсс Вин, старый мастер, когда-то лучший на этой улице, подслеповато щурился, его сыновья не переставали кланяться и подступали с вопросами — что милорду угодно? Они рады любой работе, они могут, их знают…

   Лорд подошёл и поклонился старику:

   — Здравствуй, отец. Не узнал? Это я, Клайк…

   Старик разинул рот, а его старший сын, у которого подкосились ноги, сел мимо лавки — пришлось домашним его поднимать…

   Скоро полгорода гудело: младший сын Вина-жестянщика, разгильдяй и никчёмыш, паршивая овца, которого увезли за долги и обратно не ждали, явился домой, да как явился! Он теперь ленный лорд, графу служит, повозку подарков привёз, свою усадьбу ему отстраивать надо, обещал у братьев все купить на починку башен, что ему лорд пожаловал, а жена у него какая — точно леди, а какая рыжая, тут таких не увидишь…

   Короче говоря — всё было хорошо. А когда через год у графа и графини родился сын, наследник Ви-Ардена — всем показалось, что будет ещё лучше…

   И, скорее всего, это истинная правда.

   Конец!

   А всё, что кроме — это уже будут другие истории…

   ‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍

   Конец
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   Примечания

  

  


    1

   

   ко́нюший — начальник конюшен, не путать с конюхом — рядовым сотрудником

  

    2

   

   Хайд — начальник военного гарнизона в Мукарране, аналог слова «комендант».

  

    3

   

   бай — почтительное обращение к пожилой женщине.

  

    4

   

   Свадебный обряд с участием шута описан во многих романах данного цикла. Это выдумка автора.

  

    5

   

   на поддаче — помогать на соколиной охоте, подавать что-либо, носить принадлежности, сумки. Поддатень (устар. рус) — помощник на соколиной охоте.

  

    6

   

   толмач — переводчик (рус. устар)

  

    7

   

   Как вы наверняка поняли, дорогие читательницы, речь тут про хорошо нам известный бисквит с кремом))

  

    8
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